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PRAEFATIO. 
I 


Post Hyperidis . orationes, Aristotelis Rempublicam 
Atheniensium, Herondae mimiambos iam quartum donum 
insperatum Bacchylidis carmina nobis Aegyptus misit. 
Resurgunt litterae vetustae; ζῶσιν of γᾶς ὑπαὶ κείμενοι, 
atque utinam etiam alii, qui nunc nondum videntur! Sed 
omnia iam spe concipere audemus, et ut amicum quendam 
memini dicere, divinandi facultatem vel ob eam rem sibi 
aliquis exoptet, ut possit praevidere, quantopere mutatum 
post quinquaginta annos qui tum vivent habituri sint 
Graecarum litterarum ambitum. Verum nihil proficimus 
optando, oportet deorum muneribus uti, ὅττι διδοῖεν, modo 
ne σιγῇ» ut est apud Homerum; recte enim Bacchylides: 
πράξαντι δ᾽ εὖ οὐ φέρει κόσμον σιωπά. Celebremus igitur 
χάρεν Κηΐας ἀηδόνος, quae post mille quingentorum anno- 
rum silentium iam denuo canit, neve obliviscamur eorum 
per quos his beneficiis fruimur, inter quos principem locum 
non sine magnis laboribus tenet Fridericus Kenyon, et 
Aristotelis Politiae et Herondae et nunc Bacchylidis prin- 
ceps editor. 

Volumen sive volumina chartacea quibus haec car- 
mina continentur extremo anno 1896 ex Aegypti aliquo 
loco accepit Museum Britannicum, condicione quam maxime 
potest lacera, sed alioquin in universum egregia: facillime 
enim hae laciniae legebantur. Editor autem postquam in 
eis componendis atque in ordinem redigendis diu mul- 
tumque desudavit, ex ducentis fragmentis quattuor magnas 
partes effecit, relictis praeter eas non plus LXXI fru- 
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stulis; tot enim in ectypi pulcherrimi quod a Musei 
curatoribus una editum est tabulis duabus ultimis con- 
spiciuntur. Accesserunt autem tria alia fragmenta, quo- 
rum duo Bernardus Grenfell ex Aegypto attulit, unum 
diversae originis fragmentis chartaceis antea adhaeserat; 
haec tria non sunt in ectypo. Eodem fere tempore accidit 
ut ipse Londinium venirem et insigni eorum qui Museo 
praesunt liberalitate copiam chartae inspectandae et exa- 
minandae nanciscerer; unde coniuncta utriusque opera, et 
Kenyonis et mea, effectum est ut iam in editione principe 
non plus XL essent fragmenta, ceteris aut loco suo repo- 
sitis aut cum aliis coniunctis, partes autem magnae 
separatae inter se non iam quattuor, sed tres tantum 
exstarent. Mox in mea editione priore etiam multo minor 
fuit fragmentorum numerus; persuasum enim erat non 
minus mihi quam Britanno editori, plerumque parum fidei 
esse supplementis e coniectura quamvis docta profectis, 
sed summa vi esse enitendum ut quam plurima testata 
haberemus, neque tempori parcendum, quo diuturno ad tot 
fragmenta tam exilia in locos suos restituenda opus esse 
usu cognitum est. Eisdem in rationibus persistens, cum 
vere huius anni iterum facultatem Londinium adeundi 
nactus essem, ibi et cum Kenyone, donec adfuit, et postea 
solus quod reliquum erat fragmentorum et examinavi 
diligentius et eorum colorem habitumque cum singularum 
chartae paginarum contuli, dum unicuique eorum etsi non 
semper locum definitum, tamen paginam suam restituisse 
mihi visus sum. Itaque in hac altera editione iam nihil 
in carminum calce chartae fragmentorum comparet. 

Sunt igitur, ut dixi, nunc quidem tres partes magnae, 
quarum prima paginas XXIV complectitur, secunda VII, 
tertia X. Prima confecta est e duabus quae antea fuerant; 
ordinem earum verum ab initio editor perspexerat. Neque 
vero dubitandum quin secunda primam subsecuta sit, 
etsi quantum inter eas desit definiri nequit. Sed tertiae 
partis nexusne fuerit cum prioribus an non fuerit, est 
profecto quaerendum. Res haec est. Carmina quae duabus 
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prioribus continentur omnia sunt epinicia, quorum unum 
volumen antiquitus fuisse, non plura ut apud Pindarum 
Simonidemque, perquam probabile est. Veteres enim scrip- 
tores, ubi ex. his carminibus afferunt, simplici formula 
utuntur Βαχχυλίδου Ἐπινίκων; contra. legimus ἐν ᾿Ισϑμιο- 
νίκαις Πινδάρου, Σιμωνίδης ἐν Πεντάϑλοις. In Pindaro 
praecipuam differentiam faciebat locus ludorum, in Simo- 
nide genus; at in his carminibus nunc recuperatis neque 
loci neque generis ad ordinem constituendum ulla ratio 
habetur. Sed acute et sollerter Britannus editor monstra- 
vit et primum carmen quod nunc est cum ratione quadam 
primum locum tenere, patriae enim insulae Cei poeta 
antiquitates eo carmine diligenter persecutus est, et ulti- 
mum quod nunc est non immerito in eum locum esse 
detrusum; solum enim victoriam celebrat non sacris ludis 
qui vocabantur partam, sed Petraeis Thessalicis adhuc 
plane ignotis. Fuerint igitur non plus XIII carmina!), 
vel si in lacuna quam dixi totum carmen intercidit, fortasse 
quattuordecim, qui est numerus Olympicorum Pindari. 
E fragmentis autem, quae ex epiniciis Bacchylidis nomi- 
natim afferuntur, duo in charta reperta sunt, unum 
restat hoc: ὡς δ᾽ ἅπαξ εἰπεῖν, φρένα καὶ πυκινὰν κέρδος 
ἀνθρώπων βιᾶται, quod respuitur numeris horum carmi- 
num, quatenus eos cognitos habemus, sed potuit locum 
habere in c. XI aliqua epodo, quippe quarum numeri igno- 
rentur. Non igitur est cur plura Bacchylidis epinicia 
Alexandrina aetate exstitisse putemus. Haec autem XIII 
vel XIV commode continebantur uno volumine, versuum 
fere mille ducentorum; tot enim fuisse computantur, si un- 
decimo tertioque decimo sexaginta fere addideris. Pindari 
libri tres priores — quartus enim extrema parte truncatus 
est — usque ad millenos sescenos plus minus extenduntur; 
sed etiam mille ducentos uni volumini satis superque fuisse 


1) Numeri mei inde a c. VIII. a Kenyonis differunt; nempe 
fragmenta carminum quae apud illum VII. et VII. numerantur 
in unum carmen contraxi. 
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e Birtii libro notissimo facile cognosces. Iam videamus 
tertiam Bacchylidis partem, in qua insunt carmina sex, 
versuum ut videtur minus quadringentorum. Singula in 
morem tragoediarum nomina mythica habent: ᾿Δντηνορίέδαι 
ἢ Ἑλένης ἀπαίτησις, (Ηρακλῆς), "Hideos ἢ Θησεύς, Θησεύς, 
Ἰώ, Ἴδας. Patet primo obtutu e litterarum ordine esse collo- 
cata, partemque collectionis quae nobis servata est a littera 
A vel E usque ad 1 pertinere, mutilam esse quod attinet 
extremum, fortasse etiam quod principium. Quod autem genus 
sit carminum, docet Servius, qui ex carmine XVI. locum 
afferens sic ait: Bacchylides in dilhyrambis. Pauca ex eo 
genere praeterea afferuntur, possumus autem Servii alterum 
quoque locum, ubi eadem formula utitur, ad verba quaedam 
referre quae Pindari scholiasta ex Bacchylide servavit, 
non definito carminis genere, quaeque in chartae nostrae 
fragmentulo nunc leguntur. Septimus is erit dithyrambus, 
expressus, ut equidem putaverim, ab Horatio in l. I e. 15, 
quod ad Bacchylidis imitationem factum esse testatur 
Porphyrio. Horatius Nereum de Troiani belli cladibus 
ad Paridem vaticinantem inducit; apud Graecum poètam 
Porphyrione teste vaticinabatur Cassandra; fuerit igitur id 
carmen Κασσάνδρα inscriptum, et cum X littera proxima 
sit post 17, proximum post Idam locum habuerit. Porro 
Pindari scholiasta in dithyrambo Bacchylidis de Philocteta 
narratum esse dicit: itaque alius fuit dithyrambus Φιλο- 
κτήτης. et alius “αοκόων secundum Servium, etsi eo loco 
‘in dithyrambis’ illud non est additum; rursusque alius 
fortasse Εὐρώπη inscriptus, cum Europae quoque fabulam 
acceperimus a Bacchylide alicubi pertractatam esse (v. frg. 10 
huius edit.). Quamquam hoc magis dubium videri debet, 
si quidem carminis quod primum habet charta nostra 
prior inscriptio ab A littera incipit, etsi altera ab £ 
sicut Εὐρώπη. Videmus certe praeter sex haec carmina 
alia consimilia complura fuisse, facileque adducimur ut 
coniciamus dithyrambos quoque circiter XIV fuisse et mille 
fere versuum numerum explesse, id est iusti voluminis men-. 
suram. Itaque non unius voluminis has particulas nunc 
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recuperavimus, sed duorum. Haec praeterea genera 
Bacchylidis canminum commemorantur: “Tuvor, Παιᾶνες, 
Προσόδια, ‘Mroogiuara, Ἔρωτικά. At numerum librorum 
nemo indicat, incertaque coniectura, numeratis scilicet his 
nominibus, ad septenarium numerum pervenimus. Quam- 
quam totum librum ἐρωτικῶν fuisse aegre mihi persuadeo, 
magisque putaverim ea cum hyporchematis, quae et ipsa 
hilarioris fuerunt argumenti, uno volumine fuisse com- 
prehensa. Sed ne id quidem constat, omnia quotquot 
fuerunt carminum genera alicubi commemorata esse. Septem 
autem libros si ponimus, versuumque numerum ad septem 
milia, ex quibus mille ducenti nunc recuperati sunt, ratio 
est eius numeri ad septem milium summam fere eadem, 
quam videmus eorum fragmentorum Bergkii, quae iam 
suo loco inventa sunt, ad omnium fragmentorum summam. 
Numero enim vel sexaginta novem vel sexaginta septem, 
6 quibus comparuerunt duodecim. 

Ad librum nostrum revertamur; licebit enim singu- 
lari numero uti, quamvis duo volumina fuerint. Elegan- 
tissime et luculentissime scriptus est ab una manu, litteris 
magnis, latis paginis, in quibus singulis triceni quini 
quaternive versus esse solent, sed nunquam minus sunt 
XXXII, neque plus XXXVI. Acetas esse videtur editori 
Britanno extrema Ptolemaica, circa annum L a. Chr.: quod 
iudicium nititur maxime # litterae forma, ex duobus ducti- 
bus transversis punctoque medio constante. Contra dixe- 
runt Bernardus Grenfell et Arthurius Hunt, eundem duc- 
tum easdemque formas etiam in Romanae aetatis quibusdam 
fragmentis comparere affirmantes, quae Oxyrhynchi ipsi 
effossa ediderunt; videri igitur Bacchylidis quoque chartam 
vel primo vel alteri post Chr. n. saeculo assignandam 
esse). Neque tamen ideo Kenyon sententiam suam 
mutavit, sed et similitudinem eam esse negat quae eidem 
cogat aetati tribuere, et ipsa quibus illi nituntur frag- 


1) Grenfell-Hunt Oxyrhynchus Papyri I p. 53 adn. 
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menta non tam recentia esse putat quam putant editores!). 
Num igitur ab orthographia aliquid adiumenti vel huic 
vel illi sententiae accedit? Non solent confundi inter se 
I et EI, nisi ubi grammatici ipsi perperam decreverunt?): 
μιχϑεῖσα, οἰκτείροντα; in inscriptionibus carminum a cor- 
rectoribus profectis etiam Τισίαι et Φλιασίωι (at Φλειοῦντα 
in carmine ipso). Praeterea”) Φερένεικος est V, 184 
-vinov 37), Ποσιδάν IX, 19; XII, 20; XVI, 36; XIX, 8 
-εἰ- XVI, 59. 79), ἐκείνησεν IX, 10, Alyelvas XI, 6, ὠρεί- 
varo XII, 112, δεινῆντο (pr. m.) XVI, 107 (sed δένασεν 
ibd. 18), νεῖν pro vv ibd. 91, ἐρεψιπύλαν a corr. V, 56, 
ἤριπον X, 68 (ἐρειψι- XII, 67), στέχειν XVII, 36, Πειερίδες 
XVIII, 3. 35, ϑεῖνα XII, 149, hoc quidem ex Aristarchi 
doctrina, qui ϑείς ab ϑείνω derivabat ut dele ab ῥέω. 
Jam quaeso compares Herondae chartam, ubi pro omni 
e. non minus saepe ὁ quam εἰ scribitur (etsi raro e pro 
vero 4); videbis interesse aliquantum temporis inter utram- 
que chartam, sive quo grammatici Atticam scribendi ratio- 
nem restituere coeperunt sive quo confusio etiam magis 
invaluit. Atque hoc teneo, Herondae chartam ob has 
ipsas rationes vix esse posse Tiberii fere vel Gai Clau- 
diive aetate recentiorem: a quo iudicio iam non valde 
dissentit princeps editor, primo post Chr. n. saeculo vel 
alterius parti priori chartam assignans, quam ab initio 
vel in alterum vel in tertium reiecerat. Id igitur quae- 
ritur, utrum aliquanto post Bacchylidis charta scripta sit 
an aliquanto prius; orthographicae enim utroque modo 
rationes constabunt. Quod ad iota adscriptum attinet, id 
ab Herondae scriba recte plerumque vel ponitur vel omitti- 
tur; similiter res se habet in Bacchylide, et ubi primo 
omissum erat a eorrectore suppletum esse solet (etiam in 
κυανόπροωιρα XVI, 1); sed nesciebant hi homines etiam in 


1) Kenyon Palaeography of Greek Papyri (1899) p. 76sq. 
2) Huius rei me admonuit adulescens studiosissimus, qui pluri- 
marum chartarum scribendi rationes examinavit, W. Crònert. 
8) Cf. Ludwich Ind. lect. Regiom. 1898 p. 42. 
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ϑνάισκω (XIII, 166) et ϑρώισκω (XIII, 90) eam litteram 
addendam esse, ut recte docuit Herodianus. Falso ad- 
ditum neque deletum est in ἔφην IX, 12. Itaque num 516 
scribi potuit circa a. L ante Chr. n.? Aio profecto. Num 
circa finem primi post Chr. n. saeculi? Ne id quidem 
negari potest. Videtur παράδοσις prava de quibusdam 
vocibus (ut οἰκτείρω, ϑνήσχω) inde ab Aristarchi tem- 
poribus diu continuasse, quam ex parte, sed non in omni- 
bus, correxit Herodianus. Neque omnino habeo cur non 
in Kenyonis de chartae Bacchylideae aetate sententia ac- 
quiescam, donec certiora doceamur. Itaque reliqua de 
hoc volumine -explicare pergo. 

Peccata inter scribendum admissa multa ipse qui 
scripsit sustulit; sed praeterea manus correctrices discer- 
nuntur fortasse duae, certe una, quarum eorrectionibus ex 
collatione cum altero libro profectis in universum non est 
cur vehementer diffidamus. Sunt ab eisdem interdum etiam 
toti versus, quos librarius omiserat, in margine vel supe- 
riore vel inferiore suppleti. Sed videntur illi potius hic 
illic emendasse quae offendissent, quam dedita opera totum 
librum pertractasse. Inscriptiones enim carminum non 
sunt omnes eadem manu additae, quod erat certe cor- 
rectoris diligentis, quinto autem carmini omnino nemo 
inscriptionem suam adiecit. 

Spiritus accentusque iam prima manus multos appinxit, 
tum alios aliae, ut sit quaedam eorum frequentia, etsi 
minime omnia vocabula eis instructa sunt. Scimus in 
poetis, qui dialecto non Attica scripsissent, iam Alexan- 
drina aetate id factitatum esse: quamquam in Bacchylide, 
cuius dialectus non nimis longe a communi recedebat, non 
erat tantum accentibus spiritibusque opus quantum in Al- 
emane vel Sapphone. Antiquior ratio in eo cernitur, quod 
oxytona nunquam in ultima syllaba vel acutum vel gravem 
accipiunt, sed in prioribus accentu gravi notantur, ut in- 
terdum etiam circumfiexa: πάνϑάλης, βλὴῆχοας (genit.) 
οβριμὸδὲρκει (τε]λεὐταϑεῖσα, ἑνδλὶναιέται). Is autem mos 
minime ineptus — nempe ab initio admonebantur legentes, 
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ne perperam priori alicui syllabae sonum acutum tribue- 
rent — non nunc primum comparet, sed pridem ex Iliadis 
charta Bankesiana Parisinisque Homeri fragmentis cognitus 
est.) Reliquae quoque notae, quae δέκα προσωιδίαις ad- 
numerantur, frequentes pleraeque exstant: es au, cu (9 
tum apostrophus et in compositis ὑφέν, ut φοινικρνώτων 
V, 102; etiam διαστολή in ἐδεισεινηρεος XVI, 101, scilicet 
ne priori voci v adiungeretur. Interpunctum autem est 
non sine diligentia, puncto scilicet simplici in summo 
versu vel supra versum posito.?) 

Iam quod ad fidem libri quae videatur attinet, possu- 
mus diligentiam aliquam agnoscere, non tamen ut peccata 
omnia sive vitata putemus — id quod correcturis multis 
ab alia demum manu illatis refutatur —, sive omnia 
corrigendo sublata. Ipsum archetypum unde descriptum 
est hic illic etiam lacunis infectum fuisse cognoscitur. 
Traditum neque suppletum est XVII, 48 ξίφος ἔχειν pro versu 
huius mensurae: Luu_-uvu_-u__;, ut desint sex syl- 
labae; praeterea eiusdem carminis v. 16 (qui est paginae 
ultimus) ab alia manu scriptus est, eadem quidem quae 
X, 23 σὺν ἄματι πρὸς γαίαι πεσόντα addidit, cum prima 
manus nihil ibi praeter tres primas syllabas scripsisset. 
Corruptelarum autem quas prima manus admiserat haec 
sint specimina: XVII, 2 τῶν ἁβροβικων (ἁβροβέων corr.) 
ἄναξ tegavov (Ἰώνων corr.). XIV, 54 δικαληϑηαν (δίκαν 
ἰϑεῖαν corr.), et ἀκόλουϑον omissum v. 55. XII, 84 πατισυ- 
quuyas pro καί τις ὑψαυχὴς (φ ne correctum quidem est). 
VIII, 12 αϑλησανπαρμεμορωισυν pro ἄϑλησαν ἐπ᾽ ‘Apyepdooi, 


1) Cf. quae scripsi in ,,Handbuch ἃ. klass. Alterthums- 
wissenschaft' I? 308. Sunt autem accentus non doricae dia- 
lecti, sed communis linguae, quales in Pindaro quoque ponere 
solemus. Valde mirum est ἐπεῖ III, 238; praeterea notabilia 
παντᾶι i. e. πάντᾳ V, 81; VIII, 48; XIV, 44 (it. πάνται Aesch. 
Suppl. 87 Med.; ap. Pind. παντᾶ cum v.l. πάντα), διχομηνίδος 
VIII, 29, παράπληγι X, 45 (falso; v. Hdn. I, 46, 5); nam π[ο]λὲ- 
palyidos XVI, 7 et φοῖβαν 1. e. φοιβὰν XII, 189 nullus dubito 
quin unice vera sint. 2) In imo versu punctum positum XIV, 
47 (K. p. XXI), VIII, 83. 
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τὸν (corr.) Apparet igitur eum qui librum scripsit de- 
pingendis tantum litteris fuisse intentum, sententiam autem 
poétae non curasse, multoque minus numeros. Sed horum 
quidem etiam ei qui correxerunt nullam fere rationem 
habuisse videntur; multa enim reliquerunt, quae facillime 
emendare possent, ut V, 31 wo: pro ἐμοί, 49 φιλοξένωε 
pro -ξείνωι, 53 ἀφνειὸν pro ἀφνεὸν bisyllabo, 78 προσέ- 
ξισύεν pro προσεῖπεν, ut miremur 113 συννεχέως pro σύυνε- 
χέως repositum in numerorum gratiam. Sed fuit haec 
varia lectio ex alio libro adscripta, cuius lectionis si 
auctor aliquis grammaticus fuit, non ideo putandi sunt 
hi nostri libri correctores eadem grammatica doctrina 
fuisse imbuti. Immo et correxerunt ea quorum loco aliam 
lectionem in libro collato invenirent, neque attigerunt quae 
ibi quoque eadem essent. Sunt autem quae ea ratione 
etiam falsa intulerint. V, 179 Ὀλύμπιον ἀρχαγὸν ϑεῶν 
recte et cum numeris convenienter m. pr.j Ὀλυμπίων cor- 
rector contra numeros. Ibd. 70 Πορϑανέδα recte m. pr., 
perperam -αονίδα corrector. XII, 152 ἔρευϑε φώτων aî- 
pari γαῖα τὰ. pr., recte quoad numeros, sed insolenti 
activi usu; itaque ἐρεύϑετο corrector. Dixeris hunc qui- 
dem ex coniectura interpolasse, neque nego auctorem 
primum lectionis ἐρεύϑετο eo crimine urgeri, sed in libro 
a correctoribus collato nihil obstat quominus eam infuisse 
putemus; item νῦν 8 correctore adscriptum in III, 47 τὰ 
σρόσϑεν δ᾽ ἐχϑρὰ νῦν plla' ϑανεῖν γλύκιστον. Ex quo 
quidem versu vel maxime omnium apparet summa in- 
curia vel etiam inscitia numerorum quae in his homini- 
bus fuit. Debebat corrector delere v vocis πρόσϑεν, quod 
non fecit, interpretamentoque insuper addito multo etiam 
magis versum deformavit. Levior est quaestio de Agd- 
entra V, 129: ἀφαρηατα ibi primo scriptum fuit, corrector 
autem tertium A sustulit. Putaverim duplicem antiquitus 


«TA: 
fuisse lectionem: ἀφαρη.α.) ortumque -mare utraque con- 
iuncta; memorabile autem est nusquam in hoc libro tales 
duplices lectiones punctis notatas esse traditas, quales et 
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in Πολιτείας charta habemus et in Thucydidis fragmento 
ΠΌΡΟΥ a duumviris Oxoniensibus ex Oxyrhynchi ruderibus 
protracto et in ipso Mediceo Aeschyli Sophoclisque.!) 
Non sunt haec quaeque his addere possis?) valde 
multa neque nimis gravia, neque putaverim ullo tempore 
Bacchylidis carmina magnopere corrupta esse, etsi dithy- 
rambi, atque ex eis maxime c. XVI, paullo maiore labe 
deformata esse videntur quam epinicia. Vitia numerorum 
quae insunt pleraque (si exceperis c. XVI) facillima ratione 
tolluntur; raro ex transpositione aliqua medela petenda 
est, ut egregie XIV, 47 Purser λόγων ἄρχεν reposuit pro 
ἄρχεν λόγων. Neque vero omnia tollenda esse puto, quae 
cum reliquis strophis non ad amussim conveniant, qua de 
re in alia huius praefationis parte disseram. Hic autem 
libet de duobus V. carminis locis dicere, ubi suspicio 
est a grammaticis, ut numerorum congruentiam efficerent, 
quaedam in peius mutata esse. Versus sunt strophae 
primae undecimus duodecimusque: (ἀπὸ ξαϑέας) νάσου 
ξένος ὑμετέραν πέμπει κλεεννὰν ἐς πόλιν, item decimus 
quartus quintusque: (κλει)νὸς ϑεράπων, ἐϑέλει δὲ | γᾶρυν 
ἐκ στηϑέων χέων | (αἰνεῖν ᾿Ιέρωνα). Nihil est in verbis 
ibi suspecti; sed ultima priorum versuum syllaba deest 
in reliquis strophis omnibus praeter antistropham primam. 
Ibi autem haec leguntur: (26 sq.) δυσπαίπαλα κύματα᾽ 
νωμᾶται δ᾽ ἐν ἀτρύτωι χάει | (λεπτότριχα . . ἔϑειραν), et 
(29 sq.): (πνο)αῖσιν ἔϑειραν ἀρίγνωτος μετ᾽ ἀνϑρώποις 
ἰδεῖν. Sed pro media forma νωμᾶται utique activa postu- 
latur, quam reponi iubent R. J. Walker, Arth. Ludwich, 
Arth. Platt, neque possumus non cum H. Weilio pro cor- 
rupto habere quod de aquila dicitur ,conspicua inter 
homines“. Quid igitur si non mutemus per’ in μέγ᾽, neque 
vero ἀνθρώποις in οἰωνοῖς (quae sunt medelae a Weilio 


1) V. Arist. Πολ. ed. Blass. p. VII*sqq.; Grenfell- Hunt 
Oxyrbynchus Papyri I p. 39 sqq. 2) Falso correctum est 
etiam IX, 23. X, 28. XII, 53. 156. XVI, 89. XVII, 3.53. Scholion 
esse XV, 34 ποταμῶν iuxta Μυκόρμαι viderunt Ludwich et, 
v. Wilamowitz; corrumpit numeros dactylicos. 
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dubitanter propositae), sed simpliciter (id quod Walker 
faciendum censuit) deleamus per’, ut illatum ab eo qui 
numeros strophae antistrophaeque exaequare cuperet? Eidem 
igitur etiam νωμᾶται pro νωμᾶν repositum tribuemus, neque 
nos morabitur quod medium iam scholiasta Hesiodì legit, 
qui eum versum affert. Accedit autem simile quoddam ex 
carmine octavo, ubi in epodi primae principio haec est 
varia lectio: δὴ τότ᾽ Adgastov pr., ἃ καὶ τότ᾽ 4δρ. corr. 
Altera epodus habet σῶν ὦ πολυξήλωτε, quod in men- 
suram quam habet δὴ τότ᾽ facile redigas deleta particula 
ὦ; tertia epodus nimis male habita est, quam ut quiequam 
statuere liceat; quartae versus a τιμίωι incepisse videtur, 
quod num correctum fuerit incertum est. Exaequandi 
igitur studium hic quoque comparet, neque vero video cur 
in ep. α΄ ἃ καὶ τότ᾽ praestantius putem quam δὴ τότ᾽, 
neque cur putem hoc casui deberi (cf. V, 156. Pind. ΟἹ. 
III, 25). 

Accentuum autem punctorumque a librario correctori- 
busve positorum nullam fere esse auctoritatem per se 
patet, maximusque eorum usus ex eo nunc provenit, quod 
integra illi legebant quae nos saepe mutila. Recte igitur 
quaeritur, num in 0. I v. 180 servanda sit haec inter- 
punctio a grammatico sine dubio docto et intellegenti 
profecta: ὅσσον ἂν ξώηι yedvov, τόνδ᾽ ἔλαχεν τί μάν; 
id est ,,quid enim aliud (praeterea)?“ Sed etiam τιμάν 
bonum sensum reddit: ,,hunc sortitus est honorem sibi 
tributum”“, et accedit quod ea lectione recepta evanescit 
arsis correpta, -quae praeter duas alias sola erat in hoc 
carmine. Nempe etiam illarum altera probabili rationi tolli 
potest. Legitur v. 143 sq. de leone: orrore | χρεῖ. .... 
βολοῖ porgo, ubi satis certa ratione mihi restituisse videor 
et χρεῖος .. μάχας et κερβολοῖ. Κερβολεῖν idem est atque 
περτομεῖν; est autem offensioni (non in eis quae supplevi, 
sed in ipsis traditis syllabis) praeter correptam arsin etiam 
-ἔοε quod expectabatur in -οἵ contractum. Iam cum 
eiusdem verbi alteram quoque formam habeamus oxeg- 
βόλλειν (Aristoph. Eq. 821, a (σ)κερβόλος nimirum et ipsam 
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derivatam), facile est κερβόλλοι forma restituta utramque 
simul offensionem tollere. 

Reliquum est ut mnotas ad carminum, systematum, 
stropharum divisionem significandam adhibitas indicem. 
Tradit Hephaestio in libelli megì ποιήματος capite X., 
post strophas antistrophasque poni paragraphum, post 
epodos, id est post integrum systema, coronidem et para- 
graphum, in fine autem totius carminis ex systematis compo- 
siti asteriscum. Eadem plane in scholiis Pindaricis leguntur. 
In libro autem nostro ratio quidem eadem agnoscitur, sed 
neglegenter adhibita. Paragraphus saepius deest quam 
est posita, coronidis autem nota cum paragraphi coniuncta 
pleramque in hanc formam simplicem redacta est: 3, 
etsi interdum appicti alii quoque ductus supra infraque 
pertinentes, quibus aliquanto magis reminiscimur formae 
ab Hephaestione inque scholiis traditae: “1 vel 3. Eadem 
nota vel simplex vel aucta in extremis quoque plerisque 
carminibus appicta est; sed iuxta simplicem bis, post 
carmina VI et VII, asteriscus quoque comparet. Ex 
quibus VI. monostrophicum est, cui generi Hephaestio, 
obtemperantibus scholiis Pindaricis, asteriscum denegat, 
coronide contentum esse iubet. 


IL 

Postquam exposui de libro ipso potissima, sequitur 
ut de poetae rebus et ingenio, de carminum indole, ser- 
monis forma, tum de numeris, denique de singulorum 
carminum argumentis disseram. 

Pauca de Bacchylidis rebus ex his epiniciis dithyram-. 
bisque discimus. Quorum tempora quae definiri possunt, 
brevi spatio quod bellum Persicum prope insecutum est 
includuntur, nisi quod VI. et VII. nuperrime miro casu 
didicimus anno 452 tribuenda esse. Ex ceteris autem 
carmen XII. non credo ante Salaminiam pugnam scriptum 
esse, sed eisdem fere temporibus quibus V. Hoc annum 
habet 476, IV. 470, II. 468, videmusque poetam primum 
illud Cei scripsisse, sicut fortasse etiam sextum septi- 
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mumque in Cei victoris honorem composita; quamquam 
hoc si statuitur, vix locus relinquitur memoriae apud 
Plutarchum proditae, ex qua exul Bacchylides in Pelo- 
ponneso degens pleraque seripsit.*) Carmina autem IV. 
et II. Syracusis (ut puto) apud Hieronem composuit, 
cuius hospitio iam ante annum 476 auctus erat. Eévov 
enim Hieronis se appellat V, 11: itaque fuerat aliquando 
in Sicilia, fortasse una cum avunculo Simonide, eratque 
a rege benigne exceptus, unde is Olympicam suam vic- 
toriam praeter Pindarum etiam a Bacchylide celebrari 
voluit. De simultate autem, quam inter utrumque poetam 
fuisse Pindari scholiastae ferunt, id discere videmur, nullam 
eam fuisse neque Pindaricos locos quibus nituntur illi de 
Bacchylide esse intellegendos. Docte et subtiliter de his 
rebus disseruit post inventa haec carmina, sed antequam 
cognita baberet, homo Italus L. A. Michelangeli?), peri- 
culo videlicet facto, utrum uno mense post retractanda 
sibi forent quae scripsisset an stare possent, optimeque 
illi ea audacia cessit. Nihil enim est in his carminibus 
quo Pindarus carpi videri possit, quem ut equidem puta- 
verim Ceus poeta et summopere admiratus et quadamtenus 
imitatus est, non tamen ut aemulus erxisteret. Ceam 
lusciniam se ipse appellat extremo carmine tertio; itaque 
aquilae comparatio qua quintum ornavit non eo tendit 
ut se ei avi assimulet, id quod merito Pindaro relinquit, 
sed ampla materies carminis cum immenso agris spatio in 
quo volat aquila comparatur. Postquam enim (v. 14 sqq.) 
consilium suum Hieronem laudandi declaravit, ita pergit: 
βαϑὺν δ᾽ αἰϑέρα ξουϑαῖσι τάμνων ὑψοῦ πτερύγεσσι τα- 
χείαις αἰετὸς .. ϑαρσεῖ κρατερᾶε πίσυνος ἰσχύϊ e. q. s., com- 


1) Plut. de exilio 60ὅ Ο: τοῖς παλαιοῖς αἱ Μοῦσαι τὰ καλ- 
λεστα τῶν συνταγμάτων καὶ δοκιμώτατα φυγὴν λαβοῦσαι συνερ- 
γὸν ἐπετέλεσαν. Θουκυδίδης — συνέγραψε --- ἐν Θράικηι — 
— — Β. ὁ ποιητὴς ἐν Πελοποννήσωι. Disputavit contra N. Festa 
(edit. suae p. 866... 2) Della vita di B., Messina 1897; 
idem alteram commentationem postmodo edidit: Dopo il B. 
pubblicato, ibd. 1898. 
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memorans scilicet etiam summum robur regiàe avis cetera- 
rumque avium canorarum metum, sed ita ut principalis 
res semper maneat itineris infinita licentia; itaque abso- 
luta splendidissima comparatione his verbis ad suum 
argumentum venit: οὕτω καὶ ἐμοὶ μυρία πάνται κέλευϑος 
ὑμετέραν ἀρετὰν ὑμνεῖν, nempe propter multas Hieronis 
laudes, non propter suam facultatem. Non igitur se 
aquilam inter poetas dicit, quod satis aperte facit Pindarus 
compluribus locis; ridiculum enim sit, si quis sub ὀρνέϑων 
λιγυφϑόγγων appellatione cum aliis poetis Thebanum latere 
putet. Qui si quo huius carminis loco tecte respicitur, 
videtur respici (id quod iam Britannus editor observavit) 
ubi Hesiodi quandam sententiam Bacchylides laudat, 
Βοιωτὸν ἄνδρα eum dicens et πρόπολον Movodv (191 sq.) - 
Itaque quod ad Pindarum attinet, plane Horatii admonet 
Ceus poeta; Horatii enim sunt illa nota: Pindarum quis- 
quis studet aemulari e. q. s., atque in eodem carmine: ego 
apis Matinae more modoque grata carpentis thyma e. q. s.; 
nam sic Bacchylides quoque de se: νασιῶτιν λιγύφϑογγον 
μέλισσαν (IX, 10), ut ab illo hoc quoque cum multis aliis 
Horatius sumpsisse videatur. 

Nihil igitur opus est Pindari comparatione minorem 
poetam, sed tamen poetam, urgere atque deprimere velle. 
Statum enim inferiorem, quem ipse sibi sumpsit, non sine 
laude tuetur, neque indignus est qui se quoque Musarum 
προφήτην appellet (VIII, 3). Quippe sedulo cavet ne in 
collaudando vel Hierone vel alio quocunque immodicus sit 
et effusus, sed sacri ministerii sui memor et laudem 
dumtaxat veram tribuit neque reticet a Musa sua sibi 
imperata. Imperaverat autem ut moneret Hieronem, ne 
hominem se esse oblivisceretur, quod facit Bacchylides 
introductis heroibus clarissimis, ex quibus alter fortunas 
suas tristissimas e numinis ira coortas narrat, alter, nempe 
Hercules ipse, suis dictis factisque inscius atque impru- 
dens sibi exitium parat. Haec igitur voluit Hieronem ex 
his colligere: se quoque deorum numini et potestati 
supremae esse subiectum neque posse effugere quaecunque 
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di decrevissent. Intererat enim ex aevi illius sententia 
inter regem et deum non pusillum quoddam, sed tantun- 
dem fere quantum inter terram atque caelum!), seroque 
.Graeci ab orientis populis didicerunt reges virosque potentes 
iuxta deos vel etiam supra deos colere. Cuius rei primum 
«exemplum .dederant Samii optimates a Lysandro restituti, 
bomines Persarum consuetudine iam diu infecti: Persarum 
‘enim erat, ut ait Isocrates, hominem mortalem humi 
prostratos adorare et daluovos nomine salutare, contra 
deos etiam minoris quam homines facere. Ipse Isocrates 
«cum Euagorae Cyprii encomium conscriberet ab hac bar- 
bara superstitione non satis cavit; idem tamen in oratione 
epistulisque Philippo Macedoni scriptis Graecae indolis se 
memorem ubique praestat, et cum dicit (ep. III, 5): οὐδὲν 
γὰρ ἔσται λουπὸν ἔτι πλὴν ϑεὸν γενέσθαι, non hoc profecto 
dicit, fore ut Philippus denique deus fiat, sed in summo 
humanae quidem fortunae fastigio tum eum constitutum 
fare. Scimus Philippum aliter de se sensisse, scimus filium 
eius Aleyandrum, scimus Athenienses, postquam deorum 
suorum veterum servitium exuerunt (quippe quos iam 
ut :longe abesse putarent, aut auribus carere, aut omnino 
non esse, aut res hominum non curare“), fatali quadam 
necessitate in hominum foedissimum servitium turpissi- 
mamgqne adulationem esse prolapsos. 

Puto me non inutiliter in his rebus commoratum 
esse; sane enim magni ;aestimandum est, quod incorruptae 
Graegiae monumenta nova haec nobis Aegyptus donavit. 
Alexander Magnus vix toleravisset carmina qualia Hieroni 
Bacchylides Pindarusque scripserunt; Hiero non modo 
toleravit, sed .praemiis amplis, puto, remuneravit. Adde 
quod idem .non .exegit a poeta, ut pugnae Himerensis 
clarissimae dignum praeconium insereret, sed contentus fuit 


1) Pind. N. VI, 38q. Pyth. X, 27. Intellegent periti, me 
vehementer dissentire ab eis quae Wilamowitzius in libro alio- 
quin egregio de Aristotele scripto (Ar. u. Athen I, 337 sq.) de 
eadem re disputavit. 
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duobus verbis: χαλκεοστέρνου τ᾿ “Aonos, quibus statim 
adiuncta est admonitio, ne sibi potius quam dis haec 
adscriberet: εὖ ἔρδων δὲ μὴ κάμοι 865. Quid quod ne 
regis quidem appellationem exegit, sed στραταγὸν Συρα- 
κοσίων se appellari animo aequo passus est? Neque enim, 
ut ex ipso Bacchylide iure collegit J. B. Bury!), nomen 
regium vel a populo Hieroni erat datum vel ab ipso 
assumptum: quod, si nihilominus ei plus semel Pindarus 
largitur, nunquam largitur Bacchylides, videmus fuisse quo 
quis etiam longius ab omni adulationis specie recederet 
quam recessit Pindarus, neque tamen eo minus et gratiam 
Hieronis et praemia sibi pareret. Tum si quis cum 
Heronda invento Bacchylidem inventum comparat, recte 
facit eatenus dumtaxat, quod et hic minor fuit Pindaro 
avunculoque suo et Herondas multis inferior; optassemus 
igitur et pro Heronda Archilochum et pro Bacchylide 
Simonidem, si data esset optio. At cetera omnia dissi- 
milia, Herondasque Bacchylide multis partibus inferior. 
Alter vitam cotidianam depingens non reformidat sordes, 
quibus etiam delectari videtur, longissime autem abest ab 
Archilochi spiritu ardenti, qui ne ipsis quidem sordibus 
magnopere infectari potuit: contra apud Ceum omnia 
serena sunt et limpida, similia agri excelso neque sor- 
dibus humanis contaminato. Quod autem dicit Wilamo- 
witzius ne apud veteres quidem in honore fuisse Bacchy- 
lidem (sicut non fuit Herondas), iustum modum mihi 
vir doctissimus excedere videtur. Verum est Atticorum 
neminem Bacchylidis mentionem facere; Alexandrini autem 
in ordinem novem lyricorum poetarum receperunt, nimi- 
rum quod hunc quoque poetam non parvi faciebant. 
Frustra enim obnititur Wilamowitzius, omnes in eum 
ordinem receptos esse perhibens, quorum opera sat multa 
Alexandrinis praesto fuissent; itaque cogitur ut Corinnam 
praeter omnem veri speciem dicat prioribus Alexandrinis 
ignotam fuisse, quoniam ea quidem in ordinem non venit. 


1) Bury Class. Review 1899, p. 98 sq. 
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Sed cur Melanippides, Philoxenus, Timotheus, alii dithy- 
ramborum et nomorum auctores non sunt recepti, quorum 
opera multa usque ad Alexandrinum aevum durasse cer- 
tissimum est? Nempe ei criticorum iudicio non sunt pro- 
bati, sicut est probatus Bacchylides. Atque id ipsum, 
quod huius tot carmina usque ad illa tempora manserant, 
nonne manifesto ostendit multis hunc quoque poetam in 
pretio fuisse? Et scripsit teste Ammonio (p. 79) Didymus 
commentarios in epinicia; tum Therae inventum epigramma 
Alexandrinae aetatis manifestam eorundem imitationem 
prodit.!) Iam quod ad Romanos attinet, uno Horatio 
imitatore Bacchylides contentus esse potest, si quidem 
imitari est tacite probare: cuius imitationis a veteribus 
testatae nunc etiam plura exempla agnoscimus. Plutarchus 
quin eum legerit non est dubium; legisse alios quoque 
multos credibile est usque ad Iulianum imperatorem, 
hominem minime contemnendi iudicii, de quo haec tradit 
Ammianus Marcellinus (XXV, 4; frg. 38): ,,recolebat saepe 
dictum lyrici Bacchylidis, quem legebat iucunde id asseren- 
tem, quod“ e. q. s. Ea autem quae Clemens Alexandrinus 
ex Bacchylide affert, unde tandem scit Wilamowitzius ex 
anthologiis quibusdam ab eo sumpta esse? Quippe haec 
carmina et iucunda erant et intellectu facilia, quae si non 
summa laus est, poterat tamen (et nunc potest) multis 
Bacchylidem prae Pindaro commendare. Sed haec non 
ideo disputavi, ut ἀλαϑείαν, de qua multus est Bacchy- 
lides, cupida contentione obruerem. Fuit quidam artior 
lyricorum ordo, in quem venerunt cum Stesichoro Alcaeoque 
Pindarus et Simonides, non venerunt Alcman, Ibycus, 
Anacreon, Bacchylides; itaque et apud Dionysium (librum 
secundum περὶ μιμήσεως dico) et apud Quintilianum de 
his silentium est. Sed vide quid praemittat Quintilianus 
(X, 1, 45) indici auctorum quos adulescentibus commen- 
dat: ,,fateor plures legendos esse quam qui a me nomina- 
buntur“. Atque si mediocribus (ut ait Wilamowitzius 


1) V. ad IX, 21sqa. 
b* 
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Horatiano loco usus) poetis bellum indicitur, Latinis qui- 
dem -quid futurum sit plane nescio. Verum poetam fuisse 
‘Catullum nemo negat; magnum autem et Pindaro Aesehy- 
loque aequiperandum quis tandem dicere ausit? Neque 
tamen Horatius eos mediocres intellegi wult, qui infra 
summum sint, sed qui nihil habeant quod magnopere 
placere ‘possit: Isylium igitur Delphicosque poetas in .00 
numero reponamus, a Bacchykde vero ipsoque Horatio id 
nomen procul arceamus. Disertum .de Ceo poeta iudi- 
cium nullum superest praeter Longini «qui dicitur hoc (de 
sublimit. 33, 4 sq.}: esse maximorum poetarum interdam 
etiam dormitare et labi, idque apparere et in Homero ‘et 
in Archilocho Pindaroque et Sophoele; at minores, qui 
non tantum auderent neque spiritu tam sublime efferren- 
tur, tuto plerumque incedere et a lapsu cavere; horum autem 
exempla dat Apolloniam, Eratosthenem, Bacchylidem, Ionem 
interrogatque: τί δ΄; ἐν μέλεσι μᾶλλον ἂν εἶναι Βακχυλίδης 
ἕλοιο 7) Πίνδαρος; καὶ ἐν τραγωιδίαι Ἴων ὃ Χῖος, ἢ νὴ Δία 
Σοφοκλῆς; ἐπειδὴ of μὲν ἀδιάπτωτοι καὶ ἐν τῶι γλαφυρῶι πάντηι 
πεκαλλειγραφημένοι᾽ ὃ δὲ Πίνδαρος κτξ. Haec igitur Bacchy- 
lidi sicut Ioni tribuit, παλλιγραφίαν et τὸ γλαφυρόν, quae 
sunt non grandis atque sublimis generis propria, sed ‘medii 
cuiusdam, quod sunt qui fioridum appellaverint. Maneat 
autem sua cuique generi 1818. 

Non magis miki quam Britanno editori consilium 
est omnia hoc loco de Bacchylide exsequi, sed ‘potissima 
quaedam exeerpere, cetera aliis relinquere. Latiorem eum 
esse quam Pindarum facile :apparet; singulis rebus orsandis 
tempus insumit neque facile patitur ut sine ornatu aliquid 
prodeat; ‘maxime autem dei ubi comparent semper epi- 
thetis suis quasi induti sunt, ut in quinto carmine: ἕοστε- 
φάνων Moov, Χαρέτεσσι PaButdvors, χρυσάμτουκος Οὐρα- 
νέας» tam οὐρυάνακτος Ζηνὸς ἐρεσφαράχου: rursus κυανοπᾶο- 
κώμου Νίκας, καλκεοστέρνου “Aonos, χρυσύπαχυς “Ads, Διὸς 
ἀργικεραύψου, Φερσεφόνας τανεσφύρου, Aids μεγάλου, saldi- 
ξωνος Ἥρα, Παλλάδι ξανϑᾶι, καλυκοστεφάνου σεμνᾶς χόλον 
᾿Δρτέμιδος λευκωλένου, δαΐφρων ἀγροτέρα Δατοῦς ϑυγάτηρ; 
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denique καρτερόϑυμος “Agns, χρυσέας Κύπριδος ϑελξιμβρό- 
row, λευχώλενα Καλλιόπα, Ale Κρονέδων. Ὀλύμπιον ἀρχαγὸν 
ϑεῶν, ὁ μεγιστοπάτωρ. Ζεύς: Sunt quaedam in his vulgaria 
atque trita, pleraque autem minime vulgaria, sed arte 
quaesita. Britannus. editor vocabula centum duo: computati 
quae nunc primum compareant, inter quae: longe maxima. 
pars. sunt epitheta; Italus autem G. Fraccaroli!) diligenti 
comparatione instituta ostendit non ita multa epitheta 
Bacchylidi cum Pindaro esse communia, ut appareat ino 
utroque studium novandi neque ab: altero sumendi. Idem 
recte observat usum epithetorum apud Pindarum longe 
parciorem esse; Ceus enim, ut est de Aleidamante apud: 
Aristotelem”), epitheta non ut condimentum sed ut cibum 
adhibere videtur. Praeterea cur est Urania χρυσάμπυξ,. 
Calliope et Diana λευκώλενος. Victoria κυανοπλόκαμος ὃ 
Nempe quia deae sunt sive potius quia feminae; nihil 
enim haec proprii habent neque singulis personis accom- 
medata sunt. Sed Homerum scilicet lyricus imitatur, 
apud quem non magis deus aliquis vel etiam homo sine 
epitheto nominatur, ut abesse non possit quin ex eis epi- 
thetis quaedam multo usu detrita videantur neque animum 
ferire possint, velut dios, ϑεοειδής, ϑεοῖς ἐπιξίκελος,, 
quippe quae quibuslibet hominibus promiscue tribuantur. 
In comparationibus quoque Bacchylides Homeri exemplum 
sequitur, dilatando omniaque diligenter depingendo: et 
exornendo; hine fit ut et aquilae illa eomparatio integram 
stropham quinti carminis expleat, et altera navis ventis 
conflictatae. sed denique portum nactae item integram 
duodecimi. Pindaro autem nunquam tantum otii est, sed 
densus sententiis imaginibusque ab alia ad aliam festinat. 
Hd quoque sane notabile, quod Pindarus ipsam victoriam 
quam canit, etsi necessario commemorat, tamen nunquam 
fere ante oculos subtili descriptione collocat; contra Bacchy- 
lides loc quam marime suum ducens Pheremici equi cursui 


1) Rivista di Filologia XXVI, 14 sqq. 2) Aristot. Rhet. 
II: 3: οὐ γὰρ ἡδύσματι χρῆται ἀλλ᾽ ὡς ἐδέσματι τοῖς ἐπυθέτοις. 
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depingendo tredecim versus tribuit, et Automedem pen- 
tathlum laudans singula certamina vivide enarrat, et Athe- 
niensem cursorem quem carmine IX. celebrat sic celebrat, 
ut memoriam cursuum singillatim describendo instauret. 
‘ Pindarus autem, ut unum id commemorem, de Pherenico 
haec tantum habet quae dicat: Φερενέκου χάρις —, ὅτε 
mao ‘Alpes σύτο, δέμας ἀκέντητον ἐν δρόμοισι παρέχων, 
᾿πράτει δὲ προσέμειξε δεσπόταν. 

Iam quod ad structuram totius alicuius carminis 
epinicii attinet, videtur non solum ante Bacchylidem, sed 
etiam ante Pindarum certa eis carminibus forma consti- 
tuta esse, fortasse per Simonideg, qui utroque multo anti- 
quior fuit. Non id dico, similia esse inter se haec car- 
mina sicut ovum ovo, sed ut avem avi vel denique 
animal animali. Una est pars victori et eius rebus 
ipsique victoriae destinata, altera mythica, tertia gno- 
mica; itaque sunt complura genera carminum in hoc unum 
genus quasi conflata, cum et sententiae per se carminis 
quoddam genus conficere possent et narrationes mythicae. 
Simonidis enim carmen, de quo in Platonis Protagora 
disputatur, totum sententiosum fuit, dithyrambi autem 
qui vocabantur, id quod nunc aliquanto melius quam 
antehac cernimus, praeter prooemium et clausulam nihil 
nisi narrationem habebant poterantque vel sola ea con- 
tineri. Quae cum ita sint, recte videtur conici posse, 
nullum inter deperdita Pindari carmina cuiuscunque generis 
fuisse, quod epinicia in Hieronem, Theronem, Arcesilaum 
composita splendore structuraque magnifica aequiperaret, 
neque immerito hoc unum genus aequiore fortuna quam 
cetera omnia esse usum. Etsi apud Pindarum sententiosa 
pars plerumque deficit; aliud enim est singulas sententias 
interspergere, aliud longo ordine eas nectere, quod ille 
utpote Boeotus fortasse minus facere potuit, sed potuerunt 
Jones homines Cei. Sed ex tribus his mixtis unum aliquod 
emergere debebat, quaeriturque, num bene haec miscere 
et temperare sciat Bacchylides, ut unum sit quodque carmen, 
non duo vel tria disiuncta et male conexa. Fabulas igitur 


PRAEFATIO. XXIII 


intextas habent haec carmina: I. II. V. VII. X. XII, non 
habent praeter breviuscula II IV. VI etiam VII. IX et ut 
putaverim XIII, cuius dimidia pars vel minus eo exstat; de 
XI nihil sciri potest. Itaque ut a III initium faciam, quin. 
Croesi fabula ibi narrata non extrinsecus sit superaddita, 
sed interiore nexu cohaereat, nemini dubium esse potest. 
Sententia enim quam proponit poeta v. 21 sq., ex Hieronis 
erga Apollinem munificentia deducta: ϑεὸν ϑεόν τις dylai- 
ξέτω, ὃ γὰρ ἄριστος ὄλβων, ea ipsa Croesi fabula, quae 
statim adnexa est, quam optime illustratur, post fabulam 
autem reditus fit ad Hieronem comparatione inter illum 
Croesumque instituta. Sed in quinto carmine quid simile 
inter Hieronem et Meleagrum sive Herculem? Nihil sane; 
verum alia argumenta aliam tractationem poscebant. Osten- 
dere voluit Bacchylides, ut iam antea dixi, sortis communis 
humanae miseram condicionem, ex qua reges non magis 
quam ceteri mortales essent exempti; non igitur potuit 
comparatione uti, cum non naeniam aliquam caneret, sed 
victoriae equestris laetitiam celebraret. Itaque haec 
Meleagri Herculisque fabula non illustrat ante dicta, quibus 
victoriam ceterasque Hieronis laudes extulerat, sed contra- 
posita est. Praeparatur autem sententiis quibusdam: 36 εὖ 
ἔρδων δὲ μὴ xduor ϑεός, et generali illa quae proxime 
ante fabulam posita est (53 sqq.): οὐ γάρ τις ἐπιχϑονίων 
πάντα γ᾽ εὐδαίμων ἔφυ. Porro in carmine XII. victor est 
pancratiasta, patria Aegina Salaminia victoria insignis 
eademque Aeacidarum heroum indigenarum in tutela agens; 
vix igitur dicere opus est, quam apte mythica pars Aiacis 
Achillisque apud Troiam fortiter facta enarret. Aeacus 
elusque mater Aegina etiam in VIII. commemorantur, sed 
eorum laus cum ceterarum Asopi filiarum coniuncta est; 
scilicet Phlius erat huius vietoris patria, Phliasios autem ex 
Asopi sui fluvii progenie praecipuam laudem quaesivisse 
ex donario quod Olympiae posuerunt apparét’); itaque 


1) Pausan. V, 22, 6; vid. ad VIII, 61 sqq. 
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facilis via poetae parata erat. In decimo autem carmine’ 
videtur sane tenui filo Proeti filiarum fabula cum victore 
Metapontino conexa esse, nempe Dianae Ἡμέρας religione 
ex Arcadia Metapontium translata; ea enim: dea et Proeti 
filias denique sanasse et Alexidamo post Olympicum cer- 
tamen prospero eventu carens Delphicam vietoriam tribuisse 
dicitur. In primi autem carminis structuram non ante 
introspicere potuimus, quam Wilamowitzii Ellisiique. doc- 
trina fabulae quae ibi exstabat argumentum paullo clariore 
in luce collocatum est. Itaque summa carminis his sen- 
tentiis contineri videtur (159-sqq.): papi καὶ φάσω μέγιστον 
uddoc Eyew ἀρετάν᾽ πλοῦτος δὲ καὶ δειλοῖσυν ἀνθρώπων 
ὁμιλεῖ, ἐθέλει δ᾽ αὔξειν φρένας ἀνδρός, ὃ δ᾽ εὖ ἕρδων 
ϑεοὺς ἐλπίδι κυδροτέραι σαίνει κέαρ. Haec propter 
vietorem Argium et quodammodo de Argio dicta esse 
ostendunt versus 155 sqq.: Κρονίδας ᾿Ισϑμιονέκαν ϑῆκεν 
ἀντ᾽ εὐεργεσιᾶν. Fabulam autem carminis videre videmur 
de mulieribus pauperculis fuisse, quae Iovem olim hospitio' 
exceperint quasque ille magnopere remunerarit. Optimus 
igitur atque intimus in hoc quoque carmine partium nexus 
comparet. Addo esse ubi duplex sit mythica pars, narra- 
tione statim post principium inserta de ludorum quibus 
victoria parta est originibus. Hoc factum est et in VIII. 
et in XII, illic nullo interiore vinculo intercedente — 
certe non cernitur quid praeter Nemeaeos ludos commune 
sit Adrasti expeditioni infaustae et Automedis victoriae --- Ὁ 
at in XII. multa cum arte, cum Hercules Nemeae cum 
leone luctans pancratiastae victoris quasi imago mon- 
stretur. Sententiosa autem pars et primi carminis ultimum 
systema occupat et tertii paullo minus quam duo ultima 
systemata; idem locus est: sententiis in nono datus, et in 
XI. ipsum principium ab eis fit. Alia carmina ampla 
aut carent sententiis generalibus (X), aut raras habent (V), 
aut denique cum laudibus ita intertextas, ut per se partem 
non efficiant (VII. XII). Est autem etiam duodecimum 
ex eis, in quibus unitas illa quam requirere solemus minime 
desideretur; canitur enim fortis parcratiasta cum forti 
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patria Aegina fortibusque eius heroibus. Non igitur ars: 
in componendis variis partibus huie poetae defuit, etsi 
non eadem ubique exhibetur. 

De dialecto qua Bacchylides usus est iam Britannus 
editor potissima declaravit, alia Wilamowitzius adiecit'), 
alia P. Schroeder in censura editionis meae prioris; tum 
plenissime Herwerdenus hanc rem ersecutus est.?) Veram 
Doridem, qualis fuit vel apud Epicharmum vel apud 
Alemanem, non magis quam in Pindaro grammatici agno- 
veriunt, sed est sermonis forma vel epica vel communis 
poetica cum Dorica et ex exigua parte etiam Aeolica 
temperata, maximeque accentus vulgares sunt. Αἱ est pro 
H in plerisque, ubi Doris illam vocalem habebat; habere 
autem solita est etiam in Ζηνός ἦβα εἰρήνα ᾿Δλκμήνα 
μῆλον (,,0vis“) στῆϑος. Sed praeterea Bacchylides similes 
sonos vitans dissimilesve sectatus φήμα dicit ex 1846 et 
Doride mixtum, item κυβερνήτας, ἀδμήτα sed ἄδματοι, 
ληισταί sed Aals. Neque tamen regula certa usus est, 
cum iuxta inveniantur ‘A&dva ‘48Gva, αἰχματάν ἀλάταν 
ἀντάσασαν ἀπράκταν νικάσας προφᾶται (προφ[άτ]ας VIII, 3) 
σελάνα. Est autem similis etiam apud poetas tragicos 
inconstantia: φήμα quidem traditum est Aesch. Suppl. 697. 
Soph. OR. 475. Phil. 846. Eur. Ale. 1005. El 701. Hipp. 
572. Ion. 691, at alibi φάμα, sicut apud eosdem βλαχά 
γελάνα λάϑα παγά (etiam πηγαῖς, -dg, sed nusquam πηγά) 
πλαγά (πληγᾷ Eurip. Ba. 98, « pro ἡ corr. Ο) σελάνα χαλά.) 
Sed redeo ad Bacchylidem. Cur post ξ n praeferat, nescio; 
sed certe et ζᾶλος Πολύξαλος. item Toofdv doricum est, 
et apud hunc semper ἐπίζηλος πολύξηλος πολυξήλωτος 
Toosnvla (XVI, 58) exstant. Porro παρηΐδων XVI, 13, ut 
apud tragicos; doricum est παράα vel παράια. Παιηόνων 
ut videtur XV, 8, quae est forma Homerica, et in imitatione 
Homeri ἐν κλισίηισιν XII, 135.4) Denique bis ἐπισκήπτων 


1) Gòtt. Gel. Anz. 1898 p. 152sqqg. 2) Mnemosyn. XXVII, 
86-45. 8) Althaus de tragic. gr. dial. (Berol. 1866) 14 sqq. 
4) C£. eodem strophae loco ἐφίησι(ν) 48. 
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(V, 42. VII, 41), neque tamen σκῆπτρον sed σκᾶπτρον:; 
conicit Herwerdenus alienum fuisse a poesi dorica σκάπτω, 
pro quo σκέμπτω adhibuit Pindarus. Hos autem ionismos 
non toleravi: ἀληϑείαι V, 187 (reliquis locis a). παρα- 
πλῆγι X, 45 (at πλᾶξεν, πλάξιππος). ἠλύκταζον 93. Con- 
traria ratione comparet A, ubi H expectes, in divacev 
XVI, 18 (at δίνηντο 107. ἱπποδίνητος V, 2); similia sunt 
apud Pindarum ἐδινάϑην Pyth. XI, 38 (B -ϑην), ὠκυδι- 
νάτοις Isthm. IV (V), 6. 7 doricum pro XS in universum 
non receptum est; itaque cu, non τύ ut saepe apud Pin- 
darum (nisi quod dativi enclitica forma to est, quam 
ionica quoque dialectus habet, et ὀρθοτονουμένη semel dorice 
tv, XVII, 14), et in verborum tertia plurali plerumque 
-σι(ν), ut φασίν, εἰσί, ἴσχουσι, οἰκεῦσι, et in eadem sin- 
gulari ἐφέησι. Sed observatur quod antecedente 0 (£) 
tertia pluralis in -ovwu exit: πτάσσοντι V, 22, καρύξοντι 
XII, 231; item 51 elidenda erat vocalis, quam elisionem 
respuebat -ουσι(ν): σεύοντ᾽ XVII, 10, βρέϑοντ᾽ frg. 4, 17; 
contra -ovowv est necessario ΙΧ, 45 αὔξουσιν τὸς Prae- 
terea haec sunt dorica: εὐκλέϊξας (Pind.) VI, 16, δοέαξε 
X, 87, παιάνιξαν XVI, 129 (sed ὥικισσαν ut Pind., proxime 
antecedente x; &yxoploCo)a ut videtur pro -éa: Pindarico); 
infinitivus in -ev aliquoties: ἐρύκεν (hoc accentu) XVI, 41, 
ϑύεν XV, 18 (è ut apud Homerum Pindarum alios), ἴσχεν 
sive potius σχέν (monstrantibus numeris) XVI, 88, φυλάσσεν 
XVIII, 25, sed neque semper (λαγχάνειν ἀπὸ IV, 20) neque 
unquam a verbis in -ἔω (εὐμαρεῖν οὐδὲν I 175); αἱ pro 
εἰ bis tantum, viv (semel μὲν traditum, X, 111), ϑατήρ 
= ϑεατής a dorico ϑᾶσϑαι IX, 23, ὄρνιχες V, 22 8α. Valde 
rarae sunt formae Aeolicae: ἄμμε XVI, 25, κλεεννός iuxta 
κλεινός, ἔμμεν, ἔμμεναι (XVII 14) iuxta εἶμεν (IX, 48), 
ἔλλαϑι X, 8 (offendit «); tum non plus semel Μοῖσα V, 4, 
item semel λαχοῖσαν XVIII, 13 sq.; adde ἐπαϑρήσαις (quod 
pro participio habeo) XII, 227. 4Δίνηντο = δινέοντο est 
XVI, 107, sed accentu falso (-fvro) instructum. Epica 
insolentiora sunt ὃς ἂν λάχηισι XVIII, 3 sq. et ϑάλπῃσι frg.20, 
2, quod et ipsum pro coniunctivo utique accipiendum 
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est.!) Digamma in libro nostro nusquam comparet; sed 
a poeta ipso scriptum esse putaverim, ubi eo omisso 
hiatus fit, sicut a Pindaro; falsum digamma est in εἵλετο 
(F)idv V, 75, nam lov fuit et Fis ,, virus“, sed ἰός 
»Sagitta“ ea consona caruit*), unde Homerus eo ipso 
versu, quem Bacchylides imitatus est(4 116): αὐτὰρ ὃ σύλα 
πῶμα φαρέτρης, ἐκ δ᾽ ἕλετ᾽ ἰόν. Adde (Flavdele XVI, 
131, (ἐλιαένεται 1Π͵| 68? (v. adn.), quocum bene comparavit 
Housman Pindaricum (Ol. II, 13) ᾿ἀλφεοῦ ἰανϑείς; nempe 
Fiav8. si legamus, iam nulla erit necessitas ut membrum 
Fiav8els ἀοιδαῖς per se periodus sit. Apud neutrum autem 
poetam accedente 4 ad consonam syllaba produci videtur. 
Ceterum pro numerorum necessitatibus vel μόνος Bacchylides 
adhibet vel μοῦνος, κόρα et κούρα, ἴσος et ἶσον, καλός et 
καλός; memorabile ἀλαϑεία ad normam ionici ἀληϑηίη. ὃ) 
In universum igitur videmus non magis hunc poetam quam 
alios uni alicui dialecto addictum servisse, sed diversa 
locis atque gentibus licenter miscuisse. Plane autem 
temere eum id fecisse minime probabile est; immo subinde 
nobis apparere visae sunt rationes quaedam in sonorum 
similitudinibus positae. Soni autem similitudinem modo 
fugit, ut in φάμα, καρύξουσι, item in τανίφυλλος et tavi- 
σφυρος, ut recte conicere videtur Herwerdenus4), modo ex 
contrario sectatur: nempe fugit intra singula vocabula, 
sectatur in plurium coniunctione: qua de re cum multa 
dici possint, pauca excerpam. Minime equidem casu 
accidisse puto, ut in brevi hac sententia (III, 35 sq.): χέρας 
δ᾽ ἐς αἰπὺν αἰϑέρα σφετέρας ἀείρας, non modo tria 
vocabula ab αν (a) inciperent, sed etiam litterarum con- 
iunctio quae est EPAZ non minus quater recurreret, 
(AEPAX enim ipse Bacchylides scripserit). In nullo 


1) Mirum est ionicum κοτέ pro ποτέ in 1Π a correctore 
aliquo bis illatum esse videri: vv. 23. 72. 2) Wackernagel; 
Wilamowitz p.152. 3) De positione per mutam cum liquida 
vel effecta (quod plerumque fit ap. B.) vel non effecta et alii 
egerunt et accuratissime H.W.Smyth (v. infr. p.LXXII) 4) Cf. 
κινάμνια v. l. pro κυνάμ. 1]. ὦ, 394. 
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autem carmine frequentius talia observavi quam in decimo: 
Vide modo haec (15sqq.): fA8m vv ὁ Δαλογενὴς υἱὸς 
βαϑυζώφοιο Λατοῦς diro βλεφάρων πολέες δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿4λε- 
ξίδαμον ἀνϑέων' ἐν πεδίωι στέφανοι Κίρρας ἔπεσον πρα- 
τερᾷς ἦρα παννώιοιο πάλας. In his varii soni adhibentur 
pro varia rei quae depingitur natura: frequentantur: 4 
et 4 dum de Apolline propitio et de floribus agit in 
victorem coniectis;. sed ad. luctationem. fortem illustran- 
dam praeter ΠΕ et ΠΑ K et PA4(£) utitur, eas sci- 
licet rationes secutus quas et Dionysius in libro de com- 
positione scripto erposuit!) et ut puto alii multi ante 
Dionysium. Item in his (85 sqq.): τὸν δ᾽ ellev ἄχος: 
κραδίαν, Selva (ARENA) τέ νιν πλᾶξεν μέριμνα" dolage 
δὲ φάσγανον ἄμφακες ἐν στέφνοισει πᾶδαι. Dure haec 
composita sunt, mollius autem proxima: ἀλλά νιν alzuo- 
φόροι μύϑοισί τέ μεειλεχίοις 9. nisi quod rursus durius hoc 
extremum: καὶ βίαν χϑοιρῶν κατέχον. In aliis id poeta. 
sectatus esse videtur, ut membra iuxta posita etiam artius 
sonorum similitudine colligaret: (22 sq.) οὐκ εἶδέ νιν 
ἀέλιος | κείνωι ye σὺν ἄματι πρὸς (γαίαι: πεσόντα). (24 54.) 
φάσω δὲ καὶ ἐν ξαϑέοις ἁγνοῦ Πέλοπος δαπέδοις (adde 
quod ξα idem est atque cda; in eodem membro recurrit 
HE). (43 sqq.) τὰς ἐξ ἐρατῶν ἐφόβησεν | παγκρατὴς. 
“Hoe μελάϑρων (ter exstat Ρ. 4] Προέτου, παραπλᾶγι φρένας] 
καρτερᾶε ξεύξασ᾽ ἀνάγκαι. Correzi quod traditum erat 
παραπλῶγε (v. supra p. XXVI); ceterum hic quoque P(.4). 
frequens, recurrit autem et II et KA (ξεύξασα == σδεύ- 
κσασα). Itaque erimia ars poetae in his aliisque pluribus 
aguoscitur, 60 quidem etiam magis laudanda, quod: cavit 
ille fere semper ne in aures se haec artificia ita inculcarent, ut 
animadversio' fieret. Dudum enim ipse postquam haec: 
carmina cognovi ad hanc rem animum adverti. 


II 


De numeris Bacchylideis versibusque, stropharum et 
carminum compositione, video mihi paullo plura dicenda 
1) Dionys. de composit. c. XIV—XVI. 
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esse, eo quidem magis, quod insignibus his novis copiis 
potiti etiam ad vetera rectius intellegenda aliquid proficere 
possumus. 

Scripta igitur sunt haec carmina per cola, qua ratione 
Aristophanem Byzantinm opera Pindari, Simonidis, aliorum 
poetarum lyricorum digessisse accepimus. Manet ea ratio 
in Pindari libris qui hodie exstant, etsi num sincere uhique 
Aristophanea membrorum divisio ad nos propagata sit 
dubitari potest. [1081 poetae credendi sunt non divisim sed 
coniunctim totas strophas scripsisse!), fuisseque antiquitus 
simillimam speciem carminis alicuius Ìyrici (maxime dithy- 
ramborum recentiorum, qui etiam strophis carerent) atque 
orationis pedestris, neque solum speciem sed etiam ipsam 
numerorum compagem, -postquam oratio ad exemplum 
dithyramborum aliorumque carminum lyricoruam numeris 
uti coepit.?) Alerxandrina autem aetate, cum iam non 
canerentur antiquorum carmina, sed recitarentur legeren- 
turque, in modum vel Homeri vel Euripidis versibus divisis 
etiam in Pindaro ceterisque opus fuit, occuparuntque pro- 
vinciam a musicis derelictam grammatici metricique. Qui 
qua scientia eam administraverint, iam paullo melius quam 
‘antehac discernere possumus; non enim est veri simile, 
inter eam divisionem quam Aristophanes -— sive alius 
fuit — in Baechylide instituit eamque quam iam oculis 
cernimus permultum interesse. 

In universum igitur videmus cola ab his .gramma- 
ticis constituta trimetri sive temporum XVIII mensuram 
non excedere, sicut non excessit πούς rbythmicorum; nam 
de paeonicis usque ad XXV tempora extentis non est 
quod hic disseram. Extant tamen praeter trimetros aliquot 
hypercatalectos (ut V, str. 9. ep. 1. 3) etiam tetrametri 


1) Diu est ex quo hoc pronuntiavit Wilamowitzius, cuius 
sententia .carminibus melicis lapidi incisis, tum Orestis Euripi- 
deae fragmento chartaceo insigniter confirmata est. V. et Christ. 
Pind. p. XIV sq. 2) Cic. de or. III, 186: inde ille licentior 
et divitior flurit dithyrambus, cuius membra et pedes, ut art 
tdem (Theophrastus), sunt.in omni locupleti oratione diffusa. 
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pauci: VIII ep. 2. IX, str. 10. XIV, str. 6 (ut omittam carmen 
XVI numeris difficillimis scriptum), et in stropha carminis 
XII versus sextus septimusque semel (84sq.) in unum eumque 
tetrametrum coacti sunt: ὦ. - -ον--οὐνουυ.-; 
item in eiusdem epodo semel(159 sq.)tertius quartusque:v_u_ 
--v__-_-vu_-uvv_. Poterant autem hi utrique con- 
iungi secundum rationem a Boeckhio clarissimo viro in- 
stitutam. Contra in eodem carmine trimetri hypercata- 


lecti semper divisi sunt: __uu-uvu_-|o-u_- (str 
1.2; 7.8; ep. 2. 8), atque in primiuna epodo (115) etiam 
acatalectus in ceteris epodis non divisus: _u_-_-_-u_ 


--v__. Fortasse igitur ipsi grammatici etiam saepius 
periodos e binis membris compositas admiserant, cui quidem 
rei etiam ex Pindaricis scholiis fides accedit. Ter enim 
ibi legitur: τὰ duo μία ἐστὶ περίοδος (ad Ol. IX, 124. 
134. X [XI], 24), adscriptum ut videtur ab eis, qui eas 
periodos in membra sua dissolvissent.!) 

Neque vero putaverim ita male fecisse Aristophanem 
ceterosque, quod in universum per cola haec carmina quam 
per periodos scribere maluerunt. Quid sit membrum vel 
πούς, probe scimus; periodus quoque e binis membris 
structa et nota res est neque difficile animo comprehendi- 
tur, sed Boeckhiani versus, qui eam quoque mensuram 
saepe excedant, aegre et intelleguntur et recitantur, neque 
omnino eius stropharum divisionis ratio satis apparet. 
Quid enim causae esse dicas, cur in Pindarici carminis 
Olympiaci IX. stropha eadem plane membra: _ua_uv_u_ 
et v_uuv__;, postquam quater deinceps in singulas perio- 
dos coniuncta sunt, quinto loco soluta per se exstent, 
intercedente ἰδία syllabaque ancipite? Accedit quod 
minime ubique certum atque indubium est, qua ratione 
sint Pindari versus dispescendi, atque Christius nuper eo 
usque processit, ut vel intra versum syllabam ancipitem 
admitteret. Apud Bacchylidem autem primum in carminis 
V. stropha versus ultimum paenultimumque inter se artius 


1) X, 24 additur ιζ΄ συλλαβῶν. Cf. Christius Pind. p. XV. 
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coniunctos esse apparet, cum sit ubi prioris finis in medium 
vocabulum incidat; reperitur tamen semel eodem loco 
syllaba anceps (189): χερσὶν ἀπωσάμενον | εἴ τις. Verum 
ibi quidem et emendationem facilem (ἀπωσαμένους 1}) in- 
veneris, et explicationem iustam, quae infra mihi exponenda 
est. Tum in decimi epodo haec inter se respondent: (α΄) 

ὥμαι πολύπλαγκτοι βροτῶν | ἄμερσαν ὑπέρτατον ἐκ χειρῶν 
γέρας (35 54ᾳ.); (β) τεῖχος δὲ Κύκλωπες κάμον | ἐλϑόντες 
ὑπερφίαλοι κλεινᾶι πόλει (T7 8q.); (γ΄) Κάσαν παρ᾽ εὔυδρον 
προγόϊνοι ἑσσάμενοι Πριάμοι᾽ ἐπεὶ χρόνωι (119 sq.). Haec 
igitur membra coniuncta habebunt syllabam ancipitem, di- 
rempta vocabuli eiusdem communionem. Sed patet, inquies, 
etiam ex ipsa sententia locum tertiae epodi esse cor- 
ruptum, neque hiatus -vor ἔσσ- tolerari potest. Itaque 
hanc quoque difficultatem nunc mittamus. Sed tertium 
accedit, quod carminis III stropha, quae nunc ex quattuor 
undenarum syllabarum membris structa legitur, secundum 
Boeckhii rationem ita erit scribenda: 

ui I I UU LI ui 
—- °° VI L UU — / — — 


- VU VU-U_-u-u_u_ 
IIa Ul i 


Nulla enim est inter membra tertium quartumque, qualia 
in charta leguntur, divisio hiatu syllabaque ancipite sta- 
bilita, sed et brevis est semper ultima illius syllaba et 
semel (v. 3) vocabuli alicuius media; contra post quintam 
quarti bis hiatus admissus est: (64) ὦ μεγαίνητε ᾿Ἰέρων 
ϑελήσειν et (92) Μοῦσά νιν τρέφει. Ἱέρων σὺ δ᾽ ὄλβου, 
ceteroquin autem semper ibi est vocabuli finis. Me igitur 
si sudis, haec est huius rei ratio. Catalectica sunt 
membrum primum alterumque, id est, habent post se 
tempus inane, quo hiatus excusatur; tertii autem pes 
ultimus expletur quarti principio, quartumque membrum 
habet tempus inane post quintam syllabam. Verum minime 


1) Ita Platt, Housman. 


XXXII PRAEFATIO. 


affirmo vel omnia inania tempora hiatum admittere vel 
ubi hiatus sit etiam inane tempus semper esse. Elusdem 
«enim carminis epodus manifesto ex tribus binorum mem- 
‘brorum periodis componitur; sed ex eis prima est ἀκατἄ- 
Anxrog, tertia autem cum sit πρακατάληχτος. hoc est 
catalecticuam habent membrum prius, nihbilo tamen magis 
hiatum intra se admittit.!) 

Itaque etsi est aliquid periodus, intermedinm illud 
quidem inter stropham et membrum: tamen non sunt 
ubique tales periodi, sed συνάφεια illa, quae intra periodum 
est et cum deficit eius terminum designat, et per longius 
spatium interdum obtinet (ut apud Pindarum Isthm. VII 
[VIII] v.5, et apud Bacchylidem V ep. v.3—6. 7—10), et 
contraria ratione aliis locis ita saepe interrumpitur, ut ex 
colis, non periodis, 686 ‘strophae vel totae vel magnam 
partem constent (Pind. Isthm. IV [V] str. 1—5 et .epodus 
tota). Qua pro rei obscuritate ita hanc editionem institui 
(Christii ex parte exemplum secutus), ut servata divisione 
tralaticia ea membra, quae cum proximis prioribus vel 
certa vel probabili συναφείᾳ coniuncta essent, ἐν εἰσϑέσει 
collocarem.*) Verum altera quoque difficultas oboritur. 
Interdum enim intra aliquod membrum tralaticium συνά- 
φεια hiatu admisso interrumpitur, primum in tertii carminis 
stropharum quarto versu, de quo iam dictum est; iterum 
in noni strophis, quarum versus quintus sextusque hanc 


1) In Orestis fragmento (edid. Wessely, Mitth. aus den 
Pap. Erzh. Rainer, V) singuli dimetri dochmiaci singulis signis 
sonorum citharae inter se disiuncti sunt; unus autem dimeter 
bis est compluribus eiusmodi signis interruptus. -Cf. Aristid. 
Quintil. p. 26 M.: τοῖς μὲν κάτω (σημείοις) τὰ κῶλα καὶ τὰ ἐν 
ταῖς ὠιδαῖς μεσαυλικὰ ἢ ψιλὰ κρούματα, τοῖς δ᾽ ἄνω τὰς ὠιδὰς 
χαρακτηρίζομεν. Bk. Anecd. p. 751: διὸ οὐδ᾽ ὁ στίχος (Iyrico- 
rum) κεῖται ἐν τῆι στοιχήσει τέλειος, ἀλλὰ μέχρι τοῦ ἀπηχήματος 
τῆς λύρας στίζει τὴν ὁρμήν, ὡς ὁρᾶις τὰ τοῦ Πινδάρου συγκε- 
κομμένως ἐμφερόμενα. 2) Ipse Christius (Ber. ἃ. Mtinch. 
Akad. 1898, 26) hanc rationem in Bacchylide commendat; 
eandem commendat Kenyon; at alii aliam neque ut puto com- 
modiorem legentibus secuti sunt. 
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habent formam traditam: _u_(-)-u_u (hiat. v. 15. 
33. 43) - VU__ (0vrdp.)|_ uu -uuv_-uu_. Hic igitur 
corrigenda est divisio tradita, quattuor syllabis e quinto 
in sextum translatis. Denique in XV, str. 8 est hiatus 
in antistropha (20): ὀβριμοδερκεῖ ἄξυγα; at in stropha ὦ υ] 
îxni παιηόνων, ut ne incisio quidem sit eo loco quo hia- 
tum habet antistropha. Ultima syllaba utique anceps est, 
cum proximus in antistropha versus a παρϑένωι incipiat; 
itaque inserto γ᾽ hiatum sustuli. In III rem significavi 
interstitio maiore relicto. 

Sunt apud hunc poetam alii quoque pauci loci, 
quibus tralaticiam membrorum divisionem mutaverim; sunt 
quibus incerta sit in ipso libro, alia in aliis strophis 
ratione obtinente; sed ea varietas isque error semper fere 
intra singulas syllabas subsistit. Gravius est, quod non 
ita raro quaedam syllaba, quae in aliis strophis locum 
suum tenet, in aliis plane desideratur; sed de his diffe- 
rentiis tum demum agemus, cum de ipsis numeris Bacchy- 
lideis quae inveniri posse videntur exposuerimus. 

Est igitur apud Bacchylidem unum quoddam numero- 
rum genus maxime conspicuum, quod idem etiam Pindari 
nostri dimidiam fere partem obtinet. Dactylo-epitriticum 
recentiores vocare consuerunt, quia ex dactylis (sive ana- 
paestis) et epitritis ei numeri constare videnturj antiquos 
id nomen ignorare vix opus est dicere. In schollis Pin- 
daricis versus huius generis δίμετρα (τρίμετρα) προσοδιακά 
appellari solent, et est haec constans veterum doctrina, 
non dactylos ibi esse neque anapaestos, sed choriambos 
atque ionicos; dimetrum igitur illis est _uu_,uu_-, 
ex choriambo atque ionico compositum. Haec nunc 
tanquam ridicula fastidiunt, nostram utique sapientiam 
ultra scholiastarum metricorumque esse rati, sicut est 
profecto in multis rebus. Dubium autem est, num etiam 
ultra Platonem Aristophanemque, Atheniensem dico poetam, 
sapere possimus, qui mihi quidem videntur manifestissime 
simillimam atque scholiastarum opinionem suam fuisse 
indicare. Egi de hac re in Fleckeiseni Annalibus ante hos 

BacczyLIDES ed. Blass. Ed. II. ο 


XXXIV PRAEFATIO. 


tredecim annos!); verum, ut aiunt, καὶ δὲς τὸ καλὸν 
καλόν ἔστιν ἐνισπεῖν, neque καλόν tantum, sed hac in re 
etiam necessarium. Socrates igitur Aristophaneus, qui inter 
alias artes τὴν περὶ é6udpòv profitetur, interroganti Strepsiadi, 
quinam sit numerorum usus, haec respondet (v. 649 sqq.): 
“πρῶτον μὲν εἶναι κομψὸν ἐν cuvovottu ἐπαΐονθϑ᾽ ὁποῖός 
ἐστι τῶν δῥυϑμῶν κατὰ δάκτυλον, χὠποῖος αὖ κατ᾽ ἐνόπλιον. 
Haec igitur duo quaedam genera fuerunt et conspicua et 
inter se similia, inveniasque apud Christium*) locum ex 
scholiis Hephaestioneis (p. 167 Westphal) allatum, quo ea 
similitudo egregie illustratur: κατενόπλιον μὲν οὖν (scil. 
ἔπος) ἐστι τὸ ἔχον δύο δακτύλους καὶ ἕνα σπονδεῖον, οἷον 
ὡς φάτο δακρυχέων, τοῦ δ᾽ ἔκλυε πότνια μήτηρ᾽ (A 357). 
Nempe sunt quidam hexametri versus (inter quos est ipse 
primus Iliadis), qui quoniam tertio sextoque loco, neque 
ullo alio, spondeum habent, etiam enhoplii numeri formam 
in se recipiant; sunt autem ei ad amussim exsequati huic 
Pindarico versui (Nem. IX, 1): Κωμάσομεν παρ᾽ °Ardà- 
λωνος Σικυωνόϑε Moîcai, sive Bacchylidis his membris 
coniunctis (XII, 87 sq. [54sq.]): ἠῦτε νεβρὸς ἀπενϑὴς dv- 
ϑεμόεντας ἐπ᾽ ὄχϑους. Itaque hi sunt veri enhoplii, est- 
que nobis sicut Aristophanis aequalibus id numerorum 
genus notissimum.-. Plato autem in Politiae libro tertio 
p. 400 B) de numeris pauca disserens in genere aequali 
τὸ ἴσον γένος) Damonis auctoritate usus hos enumerat: 
ἐνόπλιόν tiva ξύνϑετον, δάκτυλον, ἡρῷον. Iam tres habe- 
mus species pro duabus quae adhuc videbantur; discedit 
enim herous numerus a dactylici societate. Sed hos quidem 
inter se differre etiam Marius Victorinus docet (p. 70, 21 
K.): differt a dactylico heroum eo, quod et dactylicum <et 
spondiacum) est et in duas caeditur partes .. daciylicum 
enim, licet isdem subsistat pedibus, non tamen isdem divi- 


1) Kleine Beitrige zur griech. Metrik, N. Jabrb. f. class. 
Phil. 1886 p. 455 sqq. Similia protulit Frid. Hanssen, Philolog. 
LI (1892) p. 281 sqq. 2) Vide Christii librum de arte me- 
trica (p. 147. 153 ed. II). 
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siombus ut herous caeditur versus. Hoc est, si diviseris 
non μῆνεν ἄειδε ded Πηληϊάδεω ‘Ayidîjos, sed μῆνιν 
ἄειδε ϑείὰ Πηληϊάϊδεω ’Ayidîijos, habebis numerum dac- 
tylicum pro heroo, nisi quod spondeus tertii pedis ei 
numero minus convenit.!) Hic est κατὰ δάκτυλον numerus 
ab Aristophane commemoratus, exemplaque et huius et 
enhoplii numeri praebebant duae cantilenae antiquae in 
eadem Nubium fabula (v. 967) allatae, altera incipiens 
Τηλέπορόν τι βόϊαμα Abpag...., altera Παλλάδα περσέπολιν 
δειϊνὰν ϑεὸν ἐγρεκύδοιμον. Verum is enhoplius quibus- 
nam rebus ab heroo differat nondum satis explicavimus. 
᾿Ενόπλιον ξύνϑετον vocat Plato, quod non potest signi- 
ficare ex aequalibus aliquid partibus compositum — ea enim 
ratione etiam herous numerus dactylicusque et quivis 
alius ξύνϑετοι erant dicendi—, sed ex diversis. Sic igi- 
tur si diviseris: μῆνιν ἄειϊδε Wed Πη]], ἐνόπλιον ξύνϑετον 
habebis, constantem e duabus partibus ambitu aequalibus 
(senorum enim sunt temporum), sed forma valde diversis. 
At desinit, inquies, ea ratione numerus dactylicus esse. 
Quid hoc refert, cum ἐν τῶι ἴσωι γένει. de quo Plato 
loquitur, esse perstet? Ipso nomine dactylicum numerum 
(ἴαμβος ὁ κατὰ dext.) Aristorenus etiam u _, © _ nuncupat, 
quia par est in eo positio sublationi. At sic herous iam non 
erit dactylicus: duo enim pedes in positione sunt, unus in 
sublatione, ut sit γένος διπλάσιον. Concedendum igitur est 
Damonem in describendis generibus non exactissima ratione 
esse usum; verum quis miretur illum perantiquum musicum 
omnes modos, quibus versus μῆνιν ἄειδε ϑεὰ Πηληϊάδεω 
᾿Δχιλῆος in numeros describi poterat, in unum genus con- 
iunxisse et ab Οὔ pos τὰ Γύγεω τοῦ πολυχρύσου μέλει 
procul secrevisse? Enhoplii autem quam dixi divisionem 
a metricis prosodiaco quem vocant adhibitam esse supra 


1) Cf. Mar. Victor. p. 70, 13: (hexametrum) habet sedes 
sex, quas Aristozenus musicus χώρας vocat . recipit etiam peda- 
les figuras tres: has Graeci dicunt ποδικὰ σχήματα. nam aut 
in sex partes dividitur per monopodian, aut în tres per dipodian 
et fit trimetrus, aut in duas per κῶλα duo ... dirimitur. 

c* 
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vidimus, similemque Bacchius adhibet numero quem ille 
enhoplium dicit: © τὸν πίτυος στέφανον; constare enim 
ait ex iambo et pyrrhichio et trochaeo et iambo. Rursus 
Marius Victorinus de membro _uu_uuv_ - haec disserit 
{p. 73, 33): appellatur quadrupes δυωδεκάσημος περίοδος, 
eo quod quattuor pedes temporum duodecim quasi per cir- 
cuitum quendum recurrentes contineat. Pedes sunt _ u, 
U_-, νυ, _; manifestum autem est non metricorum vul- 
garium esse haec praecepta, sed admixta esse musicorum, 
quorum erat vocabulum περίοδος hoc sensu, ut ternorum 
quaternorumve pedum inaequalium coniunctionem signi- 
ficaret, velut trochaeorum trium et iambi unius. ΕΟ enim 
sensu et apud Aristidem comparet et in scholiis Pindaricis 
et in insignibus Aristoxeni fragmentis, quae ex ruderibus 
Oxyrhynchi eruta a duumviris praeclare de graecis litteris 
meritis, Bernardo Grenfell et Arthurio Hunt, proximo anno 
edita sunt. Itaque sive sic dividas, ut sint quattuor pedes, 
sive sic, ut duo sint e binis compositi, manebit semper 
partium inaequalitas, quam in enhoplio significat Plato. 
Atque sive ab arsi numerus incipit, ut in ὦ τὸν πίτυος 
στέφανον, Sive a thesi, ut in μῆνιν ἄειδε ded IlIn-, id 
differentiam non facit, ne nominis quidem, si Bacchio fides 
est; sed habet enhoplius numerus duas has species, ex 
quibus altera dactylorum formam refert, altera anapaesto- 
rum. Nempe ipsum quoque κατὰ δάκτυλον εἶδος ana- 
paestos pari iure admittere Stesichori, Ibyci, Simonidis, 
nunc etiam Bacchylidis reliquiae docent. Mitto autem 
nunc quaerere, quid inter enhoplium prosodiacumque 
intersit, quae genera certe affinia inter se fuerunt. Pros- 
odiacum Aristorenus vocasse videtur hunc' numerum: 
v_uuv_-uu_ + (τ. Plut. de mus. c. 28), qui est idem 
enhoplius dimeter hypercatalectus. Melius utique erit uno 
nomine uti, eo quidem quod antiquiores testes habet, 
Aristophanem Platonemque; ceterum aliae sunt formae 
Aristophani usitatae, quibus prosodiaci appellatio tribuitur, 
enhoplii non tribuitur. 

Sint igitur hae enhoplii variae formae una figura 
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comprehensae: (‘) _vu_-uvu- ὦ. Syllaba quae priori 
dactylo qui videtur anteponi potest plerumque longa, sed 
interdum brevis est: id quod in multis versibus ab ionico 
qui a maiore dicitur incipientibus locum habere metrici 
docent. Item ea quae alterum anapaestum qui videtur 
sequi potest, et longa invenitur et interdum brevis. Iuxta 
formam _vu_-uu_ vhabemuscatalecticam _uv_vu_; 
iuxta v_uuv_uvuv_ catalecticam nusquam, sed hyper- 
catalecticam v _uu_uu_v. Iam accedit quod loco 
ionicorum et choriamborum etiam ditrochaei et diiambi 
immiscentur, producta plerumque altera arsi: unde recens 
nomen dactylo-epitriticorum filuxit. Agnoscunt horum nume- 
rorum intimam cognationem scholia Pindarica!), declarant- 
que ipsa carmina manifestissime. Formae_uu_,uvuu__ 
si et tertiam et quintam syllabam produxeris, habebis 
-vu_--,-Uv_ _; item 81 alterius, quae est__u.,_uvu_, 
et quartam et sextam, evadet __u_,_--u-. Priores 
diiamborum arses posterioresque ditrochaeorum est ubi 
correptionem patiantur, perinde atque initia enhopliorum 
clausulasque modo vidimus. Neglectis autem his cor- 
reptionibus cetera omnia hac figura comprehendemus: 
(-)-_va-3v_ (-) Verum nihil obstat quominus hac 
mutatione, qua trochaei iambive exsistunt, altera tantum 
dimetri pars afficiatur: ()_u--vuu- (.), ut habemus 
apud Bacchylidem XIII, 2: συμφορὰ δ᾽ ἐ,σϑλὸν ἀμαλ- 
dv(ve), cui membro in antistropha totum mutatum 
respondet (10): ]7 πὰρ χει,οὸς xufeova|_*), vel apud 
Pindarum Isthm. IV [V] ep. 4: ϑνατὰ ϑινατοῖ,σι πρέπει, 
- u__,vuv_ A. Facile est in Bacchylidis carmine aequali- 


1) Velut p. 88 Boeckh de OI, III str. v. 2: προσοδιακὸν 


τρίμεερν . - Vu, - Vu _-,- - vu; tum de 3°; προσοδ, 
τοίμ. καταλ., ἀπὸ τουχανκῆς συξυγίας ἀντὶ τοῦ ἀπ᾽ ᾿ ἐλ. ἴων.: 
νυ -, Λ. 2) Ibid. v. 5 in ἤδη ὑψιφανῆ 


(A pr) ἠδ᾽ Sy. inésse vid. ,id est__u., “Vu _ pro- _ vu, 
- vu _. Facile autem id” pro ἠδ᾽ rescripseris. Confer guod 
incertiore ratione VIII, 67 nunc restitui: τοῦδ σωτῆρα πέδου, 
= ὦ. - -ὦ- aliarum stropharum. 
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tatem stropharum restituere (sunt autem hae tantum duae 
servatae); sed necessitatem non video.!) Alia mixta forma 
haec est: __uu,--v_, ut in quinti carminis epodo- 
rum parte maiore (α΄ οὕτω καὶ ἐμοὶ μυρία, β΄ τὸν δ᾽ ὡς 
ἔδεν ᾿Δλκμήνιος, γ΄ τῶι δὲ στυγερὰν δῆριν λ-); in duabus 
enim forma pura est (δ΄ Πλευρῶνα᾽ μίνυνϑα δέ μοι, 
ε΄ Βοιωτὸς ἀνὴρ τάδε φω-). Non dissimile apud Pindarum 
(N. XI, str. 5; cf. ep. 4°) of σε γεραίροντες ὀρ(ϑὰν), _ uu _, 
-u_ A, pro _uu_,vu_ Δ. Sed nondum formarum 
varietatem erhausimus. Pedes sive syzygiae ex quibus 
dimeter constat etiam inverti possunt: 1u__,-vu_, 
sive (quod eodem redit) tetrametri media pars pro dimetro 
sumi: (-vu)vu_-_--U01- (VuUu_.). Ita Bacch. I 
str. 1.2: Διὸς Ebdudel,ov δὲ ἕκα, |τει βαϑύξω,νον xdpav?) acata- 
lectum tale membrum cum calalectico copulavit, quae in 
libro nostro male divisa sunt, ultima secundi pedis syllaba 
membro secundo addita. Sed ut quidem videtur non con- 
stanter; nam in primis eius carminis fragmentis verior divisio 
identidem comparet. Pindaricum simile exemplum est 
in Pythico carmine I (ep. 8): νιφόεσσ᾽ Aùtva πάνετες. 
Vel ditrochaeus priorem sedem occupat: Bacch. X str. 7 
-σίν te καὶ ϑνατοῖς ἀρετᾶς δ), Pind. N. XI str. 5° (ὀρ)ϑὰν 
φυλάσσοι.σιν Τένεδον, vel alteram: Ol. VII str. 1 φιάλαν 
ὡς. εἴ τις ἀφνει(ᾶς), qua forma Bacchylides in I. semel 
bisve pro uu _-_,-uu_ usus esse videtur‘), vel diiam- 
bus priorem: μειχϑέντα πολιλῶν ἐπέβαν (N. I ep. 4). Deni- 
que catalexis etiam intra membrum admittitur. Ita fit 
vel_u_i,, -u_(-), vel uLi,vv-_ (Ὁ), verum rarius apud 
Bacchylidem quam apud Pindarum. Ilius haec sunt exempla;: 
V str. α΄ v. 8 δεῦρ᾽ ἄϑρησον νόωι, sed in ceteris omnibus vel 
-v_-v_u_ vee_u___u_; itaque Britannus editor 
cùv) νόῳ scripsit, quamvis sit insuavis praepositio repetita; 


1) Cf. XIV, 13 _ wu -Ἰ σὺν θεοῖς pro - uu - οὐ... quod 
in aliis strophis est (agnovit hoc primus O. Schròder). 2) Cf. 
etiam VII, 45 -νὰς ἐν ἅλϊκι χρόνῳ. Brevis ibi quarta syllaba 
non habet quod offendat; v. Pind. P. IX str. 1. 3. 3) Οὗ XII, 
ep. 3; frg. 88. 14. 4) Υ.1, 9. 170. 
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sequitur enim ἢ σὺν Χαρίτεσσι. Tum in carminis VII v. 51 
γλαυκὸν Attalldos, cui membro non exstat quod respondeat, 
et in IX str. 5 v. 15 ὅσσα νίκας ἕκατι, sed ter praeterea 
interposita syllaba longa, quam hunc quoque in versum 
facili ratione introduxerunt viri docti: ὁσσάκες νίκας 
ἕκατι. Tbidem autem est proximus versus: ἄνϑεσι ξανϑὰν 
ἀναδησάμενος κεφαλάν, quae una est quae videatur tetra- 
podia dactylica apud hunc poetam. Nam apud Pindarum 
ea forma non ita raro reperitur, cuius veram naturam 
optime perspicias ex his Ol. VIII. versibus (5 sq.): μαιο- 
μένων μεγάλαν | ἀρετὰν ϑυμῶι λαβεῖν. Ibi enim in partes 
veras discesserunt, quae alibi coniuncta tetrapodiae speciem 
falsam praebent, ut in N.I str. 6 αἷνον ἀελλοπόδων, 
μέγαν ἵππων Ζηνὸς Aitvalov χάριν; scilicet catalexis vel 
συξζυγία (ita enim vocasse videtur Aristorenus temporum 
binorum alias separatorum coniunctionem)!) est in syllabis 
-δων (4), -λαν (vel 1; vel _ A); itaque apud Bacchgyli- 
dem quoque et in -vog et in-Z@v:_u__,-Vvu_-,UULI, 
uu (vel Lu - A) Denique ultimus strophae α΄ versus 
est: νασιῶτιν ἐκίνησεν λιγύφϑογγον μέλισσαν, cui in str. β΄ 
ant. β΄ (nam lacunosa est ant. α΄) hi respondent: τεύξεται" 
μυρίαι δ᾽ ἀνδρῶν ἐπιστᾶμαι πέλονται; ἄνδρα πολλῶν ὑπ᾽ 
ἀνθρώπων πολυξήλωτον ἔμμεν. Itaque nisi corruptela est 
in str. α΄, hane habemus formam: _u_ivuu__ 

De dimetris hactenus; Pindaricas enim reliquas formas 
hoc loco exsequi nihil opus est. Trimetrorum consen- 
taneum est multo plures formas esse, sed praecipuae hae sunt: 


«---.-- 


1) Verba sunt in frg. Oxyrhynchensi (III, 18 sq.) de 
numeris quibusdam formam habentibus L_,u-,u-,vu- | 
i, u-,U_-,Uu_|L-, et sic porro: τρεῖς γὰρ πόδας διαλεί- 
movow αἱ ξυξυγίαι, ὥστε περιοδῶδές τι γίγνεσθαι (id est simile 
aliquid ‘periodi’ _ UV, uU-,U_-,Uu εἰ Neque enim licet vocabuli 
συζυγία sensum vulgarem, quo binorum pedum dissimilium 
coniunetionem designat, hic statuere: quod cum facere studeat 
C. von Jan (Philolog. Wochenschrift 1899 nr. 15 p. 478), verba 
tradita repugnantia habet et vim eis vel interpretando vel 
mutando adhibere cogitur. 
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(-ν---υὐ-νὐ- (νον υ- νυν - -ὖςὦ), 
(9)  -υ --,-ν.-. -οὖ- «-). 


Utinam aliquando dicere possimus de his numeris: 
σφῦραν ἐξέβαλεν προκόπτας; Nam incredibile est dictu, 
quantopere in eis procudendis collidendis viri docti de- 
sudaverint, dum vel dactylos trochaeosque inter se ex- 
sequare student, vel tripodias dipodiasque, vel denique 
dimetros et trimetros, adeo ut fuerint qui perhiberent in 
Pindarico hoc (Ol. III, 3 sq.): -σαις ἀκαμαντοπόδων | ἴπ-- 
unam syllabam -dov cum tempore inani totidem temporum 
esse quot sex syllabas antecedentes, rursusque îr- quot septem. 
Etsi ipse quoque non nego malleolo aliquo in his numeriìis 
opus esse; nam si breves omnes sunt singulorum temporum, 
longae autem binorum, pedes exsistent modo senorum, quae 
est legitima mensura, modo quinòrum (u _ u u), modo septe- 
norum (. ὦ... vel__u_). Sed succurrent ἄλογοι, sicut in 
lambico troch&icoque genere, quarum natura atque usus 
fortasse aliquando magis patebit quam adhuc patet. Mihi 
autem nunc ΠΟ eas res extricandas esse duco, sed de 
hoc poeta disserendum, cuius vidimus quandam licentiam 
in his numeris struendis, aliis strophis aliam formam 
exhibentibus, quatenùs autem ea licentia extendatur, non- 
dum vidimus.. Itaque primum breves arses pro longis 
non ita multas poeta admisit, etsi carmina singula diffe- 
runt. Paene nullae arses correptae intra membra in I. fffésse 
videntur!), neque in VIII ulla certo comparet?); paucae 
in IX. XII. XIV, paullo plures in V. X; magis autem 
abundant in XII et III, cuius carminis epodus, etsi non 
stropha, enhopliis numeris composita est. Videmus autem 
in trimetris ei correptioni facilius saepiusque locum dari 


1) In commissura membrorum in periodum coniunctorum.: 
est syllaba anceps ep. v. 8, 180, si quidem recte τί μάν neque 
τιμάν ibi legitur; v. autem supra p. XIII; item de κερβολοῖ 
, τόλλοι 144. Certum correptionis exemplum est 171; accessit 
nunc εὐναῇ 76, de cuius mensura dubitari potest: νάω, νἄω, 
καλλίνἄος, νᾶμα. 2) Idem εὐναεῖ est v. 42; tum εὐθαλές v. ὅ; 
v. p. XLIII adn. l 
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quam in dimetris. At theses in binas breves dissolutae 
fere in solo carmine III. reperiuntur, in quo epodus ς΄ 
habet versum quintum hac forma: ὕω... - .-- -υ-Ξ-Ὄ 
(ὅσια δρῶν εὔφραινε ϑῦμον᾽ τοῦτο γὰρ), et γ΄ quartum 
hac: v_uvu__ (“λυάντα) è _.!) Multo minus pro 
- -v_ tolerari potest uu_u_, quod traditur XII, 128, 
sed facillime corrigitur. Summa igitur in his rebus fuisse 
videtur huius poetae severitas. Idem vero, si ulla libro 
nostro fides, alias graviores inter strophas suas differentias 
sequo animo admisit, quarum similes apud Pindarum ἃ 
plerisque non agnoscuntur, quamvis ne ab eius quidem 
libris plane absint. Et tolerat nunc Christius -σὲν πόϑον 
ἔνδαιεν Ἥρα pro _ v--_-u_ _- P.IV, 184, item σάμερον 
ἐλϑεῖν ἐν ὥραι OI VI, 28, γυιαρκέος “AoxAaridv P. ΤΠ, 6, 
thesis vi productionem ibi effectam esse statuens, quam 
certe explicationem nullo modo probare possum.*?) Apud 
Bacchylidem nulla sunt similis maiorisve licentiae exempla 
in his carminibus: (III epod.) (VIII.) XII. Contra mazi- 
me ea abundant in V: nam praeterquam quod syllaba deest 
in str. v.8 et_uu_ est pro __u_ bis in epodi v. 1, 
undecimum quoque et paenultimum strophae membrum 
modo septenas syllabas habent, modo octonas: (14 str. a’) 
-νὸς ϑεράπων. ἐθέλει dé, (28 ant. α΄) -αἴσιν ἔϑειραν ἀρί- 
gvo-, at (str. β΄ 54) γάρ τις ἐπιχϑονίων, (ant. β΄ 69), -λον 
ϑρασυμέμνονος Èy-, et sic porro per reliquas, dempta semper 
extrema syllaba, similiterque in undecimis membris.®) Et 
poterat profecto eadem syllaba per duos sonos musicos 
continuari: nisi quidem cum syllaba etiam sonus deficie- 
bat, ut vel extendendus esset proximus prior vel silentium 
exsisteret, quo etiam anceps syllaba excusaretur. In hoc 
enim ipso paenultimo membro ultimae antistrophae est 


1) V. tamen praeterea I, 37. 2) Alia exempla liberae 
responsionis ex Pindaro addidit O. Schròder (Berl. philol. 
Wochenschrift 1898 Nr. 11. 28): Ol. II, 35 _uvuu- pro_u__. 
VI, 100 (λιπόντ᾽ ; item). P.IV, 118 (item). I. ΠΙ (IV), 66 (it.; 
Iv). (V), 41 (-v-_ pro vu _.), ut omittam quae nimis 
dubia videntur. 8) De versibus antistr. α΄ cf. supra p. XII sq. 


-ι.ψὝἩ- ---- - - 


XLII PRAEFATIO. 


ἀπωσάμενον illud v. 189, de quo supra (p. XXXI) disserui. 
Sani igitur critici esse puto omnibus his locis, nisi ubi 
suadet vel sensus vel grammatica (quod in solam anti- 
stropham α΄ cadere videtur), mutationibus sive facilibus 
sive difficilibus abstinere, neque minus in epodi versu 
ultimo, qui semel (v. 160) ab ionico incipit τάδ᾽ ἔφα ϑνα-. 
‘cum in ceteris epodis sit epitritus. Video de hoc loco 
etiam magis quam de ceteris dubitari posse, cum in ipso 
libro ibi correctum sit: rosdega enim primo fuit, quod 
facili ratione in τοῖα (to?) ἔφα mutavit cum aliis Arthurius 
Ludwich. Equidem eam emendationem reciperem, si τοῖα 
ἔφα ante orationem aliquam vel apud hunc poetam vel 
apud Pindarum legeretur. Sed nusquam legitur, neque 
exstat apud eos vel τοῖος vel τόσος nisi ad priora relatum, 
cum τάδε ante orationem statim ibidem recurrat v. 191. 
At si huic carmini ea licentia conceditur, non habemus cur 
ceteris eandem denegemus. Exstat autem in I. ep. v. 8 et haec 
forma (ζ΄, 157) ϑῆκεν ἀντ᾽ εὐ,εργεσιᾶν, λιπαρῶν τ᾽ ἄλ-» 
et altera haec (η΄, 180): ὅσσον ἂν ξώ,ηι χρόνον τόνδ᾽, ἔλαχεν 
τί, id est modo ditrochaeus modo ionicus, sicut in V. 
v. 160; item ibidem ut videtur str.v.1 (ant.a’,v.9) uu _] νάσοιό 
© Εὐξαν. pro wu__,-uu_, id est pro choriambo 
ditrochaeus, ut iam offensionem non habeat quod in eadem 
sede charta praebet (170) -o/5 te νούσων, quamvis facile 
νόσων reponatur.!) Toleremus igitur has quoque differen- 
tias; item in nono duas quas iam notavi, et singulas in 
decimo tertio, decimo, decimo quarto (v.p.XXXI. XXXVIIsq.). 
Quibus denique accedit ionicus pro ditrochaeo in frag- 
mento a veteribus servato; v. frg. 4, 9 ἀραχνᾶν Î-, at 
παιδικοί 8° ὕ- 17. Neque vero desunt in reliquis carmini- 
bus, quae diverso numerorum genere scripta sunt, similis 
licentiae exempla, de quibus infra dicendum est. 

Pauca de enhopliis Bacchylidis numeris addo. Egregie 
confirmata est R. Westphalii antiqua observatio, a Bac- 


1) Adde I, 144, ubi ex restitutione mea est -_ vu - pro 
- - - (misi 4 littera productio fit). 
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chylide non magis quam a Pindaro adhibitam esse clau- 
sulam harum stropharum ithyphallicam (_u_u__) 
quae et apud Euripidem Aeschylumque et apud ipsum 
Cei poetae avunculum Simonidem frequens usurpatur. Ex 
aliis autem numerorum generibus petita membra et a 
Pindaro et ἃ Bacchylide enhopliis raro admixta sunt. 
Semel esse videtur apud hunc pherecrateus sive glyconeus 
catalecticus, XII str. 3:_u_uu_ +, quo etiam Pindarus 
usus est in N. VIII str. 1: ὥρα πότνια κᾶρυξ | Appoditas 
ἀμβροσιᾶν φιλοτάτων. Incipit id membrum plerumque a 
spondeo, sed fortasse unum trochaei exemplum apud Bac- 
chylidem exstat!), sicut certe exstat apud Pindarum. 
Video tamen non posse nimis vehementer repugnari Wila- 
mowitzio, qui _ __, wu _ - apud Bacchylidem pro alia 
enhoplii forma habet; licentiam enim duas breves in unam 
longam cogendi et Euripides sibi sumpsit et Philoxenus, 
etsi antiquiores plane ea abstinuisse videntur. 

Antequam ad alterum numerorum genus definitum 
atque certum transeamus, dicendum est de quibusdam 
strophis, quarum numeri enhopliis similes atque affines 
sunt. Primum igitur carmen XIX (Ἴδας), cuius supersunt 
in pagina XLV undecim versuum initia, id habet notabile, 
quod hi quidem omnes ab v_Uuv(-) incipiunt, quod 
ut admonet enhoplii generis, ita ab eiusmodi stropharum 
compositione valde abhorret. Tum v. 8 septimam sylla- 
bam longam habuit: ἀναξίαλος IToce:-, ut exsistat numerus 
non enhoplius, sed prosodiacus talis quali Aristophanes 
utitur, velut in Avium carmine item nuptiali (v. 1731sqq.): 
Ἥραι ποτ᾽ Ὀλυμπίαι. Verum is Bacchylidis versus certe 
plus una syllaba longior fuit. Sed missis his reliquiis 
nimis laceris, ad XVIII (Ἰώ) convertamur. Eius carminis 
epodus tota incidit in pag. XLV, suntque eius versus 
praeter unum breviusculum et fortasse paucos alios non 
minus truncati quam undevigesimi; sed stropha XVII 


1) Πανϑαλέων στεφάνοισιν XII, 69; cf. πανϑὰάλής ibd. 229; 
sed εὐϑᾶλές sive potius εὐθᾶλές VIII, 5, it. Pind. P.IX, 72; ἐρυϑηλής. 
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versuum integra superest. Haec igitur sunt eius quasielementa 
principalia: iambicus dimeter acatalectus, tum eiusdem 
forma catalectica ab enhopliis prorsus aliena, dein enho- 
plius v_uu_-uvu_, cu semel paenultima syllaba in 
modum prosodiacorum Aristophaneorum detracta reperitur, 
v. 5 ἰοβλέφαροί τε καὶ. Credas in talibus versibus alteram 
syllabam τρίσημον sive τετράσημον fuisse: _ iu, u_u_ 
veluriuv,u_u_, et est argumento quod metricus qui- 
dam non nimis recens, cuius reliquiae lacerae in Oxy- 
rbynchensium chartarum volumine altero edentur, Praxillei 


metri huius: u_u _u_u__ (πλήρης μὲν ἐφαίνετ è 
σελάνα) pedem primum tertia syllaba terminat: w_u,v-u-, 
u- -. Aut non altera sed quinta τρίσημος erit facienda: 
- vu, tl v_, componendaque haec forma cum iambica 
hac: u_ uil u_, ut altera --W,j-u_ CUM uv_u_, 
u_-u-. Iambi autem carminis XVIII. omnes puri sunt, 
neque exstat spondeus nisi in epodi v. 5: Ἰὼ φέρουσα 
παῖδα .... Praeterea est versus ex choriambo et diiambo 


constans (9), et alter prosodiacus bacchio auctus, id est 
Praxilleus qualem dixi (11), tertiusque choriambico illi 
par, sed ante choriambum habens vel trochaeum vel iam- 
bum (15); denique hi totam stropham claudentes: _ _ u 
υκυς-ν-υ-υ.- (ΞΞΥ͂Ι,4- ὅ᾽ [-υ-υὐυ-υ-υ-, 
qui sicut quintus decimus in senorum temporum pedes 
non facile describuntur. His ultimis neglectis, in ceteris 
autem membrorum divisione paullum mutata exsistent hae 
periodi vel binorum membrorum vel ternorum vel qua- 
ternorum, sed omnes in u_u_,u_-_d velu_u_,u_uv_ 
exeuntes: (ᾳ --- 4) U-v-3V-U-|ul uu vu. | 
UL VU, VU_ | νυ -ἶν- -}; (ὅ----7) σιυ,υ.---ν-} 
Uluuv-uvu-|u-u_vu- dl; (8-10) __uu,-vu_| 
- VU} νυν -]}|ν.ν.-ν .-- dl; (11---12) -“ΟἨᾳ.ἋἊ-τυ,ν.. 
υ-ἡὩΜν-ϊ- [νον -Ὡν -ὖ -[}; (18 ---14) υἱ-υνγουν- 
ψ-.υ-, ν--υ--}: (15 — 16) σύ,-Ἧἦἱἦὐυ-νυ-υ-[ν.-. 
u-v_- ||. Hoc igitur est rimarìi quod numquam plene 
atque absolute sis intellecturus, donec magister peritus ex 
Orco exstiterit. De epodo autem profecto tacere praestat. 
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Tertii quoque carminis stropha numeros habet non 
multum dissimiles. Ea incipit a trimetro iambico cata- 
lectico, quem excipit versus item undecim syllabarum, sed 
forma distans perinde atque ἡ. uu _ vu _ distat a 
U -V_ Vv v_j prior enim harum formarum, bacchio in 
fine addito, hunc versum efficit. Sed pro bacchio in ant. 
ξ΄ (v. 90) est anapaestus: ἤβαν᾽ ἀρετῆς ye μὲν οὐ μινύϑει. 
Toleremus hoc quoque; nempe etiam in Alcmanis stropha 
ultimus versus modo in hanc modo in illam formam 
desinit; est autem idem is versus atque hic de quo 
agimus, nisi quod huic una syllaba in principio accessit: 
O_-vu_-vu_uvao, Tertius strophae est eiusdem men- 
‘ surae, nisi quod (ut iam supra p. XXXI vidimus) neque 
anceps est ultima, sed semper brevis, et συνάφεια est 
usque ad quarti versus syllabam quintam: u_Uu vu, 
u-ul-u_-uv Eo autem loco hiatus bis admittitur, 
semel quidem (v. 64) antecedente trochaeo pro iambo: 
ὦ μεγαίνητε έρων᾽ σὺ δ᾽ ὄλβου, sicut in alia stropha 
(v. 18) spondeus ibidem reperitur: ὑψιδαιδάλτων τριπόδων 
σταϑέντων. Facile scribitur et μεγαίνετε (quippe haec com- 
posita apud hos poetas vel in - τος vel in -eros exeunt, 
ut est edalvere XVIII, 12) et ὑψιδαιδάλων; sed manum 
nunc quidem abstinui. Eodem loco vocabulum semper 
finitur, ut silentio hiatus videatur excusari. Ceterum eadem 
forma huius versus atque hendecasyllabi Sapphici, qui 
habebat teste Augustino tertiam tolonuov. Facile Bacchy- 
lideos versus in pedes senorum temporum redigimus: 
-—_ - VU, VU 3 V_ U Î 3 V_ Vai (ῳ.  ο,λυν., 
υ-- «ας sive (cum mirum sit pro u_u_ nusquam esse 
- -v_, sicut est in primo versu strophae): __uu, 
—_ VU 3g Uldu (-o0_uu) uz Auu, - VU - VV) 
quamquam sic quoque quaeritur cur numquam pro ὦ Liu 
adhibitum Ὁ. τ ὦ. Fateamur ignorantiam nostram. 

Itaque pars horum carminum longe maior (utique 
si etiam ambitus rationem habeas) iam utcunque potuimus 
explicata est: I. V. VII. VIII. IX. X. XI. XI. XII. XIV; 
III XIX. XX. Item maior pars fragmentorum quae apud 
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veteres servata sunt; numerus enim enhoplius in his 
comparet: 1. 2. 4 (strophae integrae) 13. 14. 18. 20. 
strophae integrae). 22. 24. 25. (26.) 28. 30. 33. 34. 
ὩΣ (36.) 37, neque reliqua pleraque in censum veniunt, 
quippe ubi non ipsa poetae verba tradita sint. Secundum 
autem dignitate numerorum genus idem est quod apud 
Pindarum quoque secundum locum obtinet: ἄριστον μὲν 
ὕδωρ. 6 δὲ χρυσὸς αἰϑόμενον πῦρ. Nisi quod haec inter- 
sunt inter utrumque poetam: primum quod apud Bacchy- 
lidem simpliciora facilioraque omnia, sicut in enhopliis; 
deinde quod Pindarus eo genere etiam in maioribus epi- 
niciis usus est, Ceus contra poeta in minimis dumtaxat, 
‘ quae sunt II. IV. VI. Accedit tamen e dithyrambis car- 
men XVII (Θησεύς) quattuor strophis compositum, frag- 
menta autem tria e paeanibus (5) prosodiisque (11 sq.), 
quorum unum (11) paullo maioris ambitus. Hoc igitur 
genus a plerisque nunc pessima appellatione logaoedicum 
vocatur, quae appellatio inter Lesbios poetas orta ab ori- 
gine dactylos illos designabat a bisyllabo pede cuiuscunque 
mensurae incipientes (ἠράμαν μὲν ἔγω σέϑεν "Ardi πάλαι 
πότα) ); quippe erat in eis et λόγος (ἠρά-) et inde ἃ 
tertia syllaba ἀοίδα; tum a metricis ad eos versus est 
traducta, quae post dactylos vel anapaestos trochaeos iam- 
bosve haberent. Sed in ἄριστον μὲν ὕδωρ ὁ δὲ nullus 
est dactylus, sed iambi trochaeique coniuncti: quam opi- 
nionem et Henricus Weil cum Francisco Susemihl contra 
Westphalium constanter tenuit et Argentoratensi disser- 
tatione defendit ex Studemundi disciplina profectus I. Luth- 
mer?) et Wilamowitzius identidem professus est. Pusillum 
enim interest, utrum sic dividas: ἄρι- στον μὲν - ὕδωρ - ὃ 
δὲ, an sic: ἄριστον μὲν- ὕδωρ ὃ δὲν an denique sic: ἄρε- 
στον μὲν ὕδωρ-ὁ di. Περιόδους Sive συνθέτους κατὰ 
περίοδον δωδεκασήμους haec cognataque omnia cola vocata 
esse et Aristides Quintilianus testatur (p. 37 sq. Meib.) 


1) Aristid. Quintil. p. 51 sq. 2) I Luthmer, de cho- 
riambo et ionico a minore diiambi loco positis, Argentor. 1885. 
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et saepissime scholia Pindarica; reditur enim a trochaeis 
immixtis ad iambos vel contra, utique in longiore eorum 
colorum continuatione; quare etiam in Aristoxeni frag- 
mentis Oxyrhynchensibus περιοδῶδές te vocatur, ubi a 
syliaba τρισήμῳ (quasi trochaei locum obtinente) numerus 
profectus post ternos iambos ad eadem redit.!) Colon 
ἄριστον μὲν ὕδωρ ὁ δὲ ab Aristide et in scholiis vocatur 
ἴαμβος ἀπὸ βακχείου. i. e. colon iambicum ab antispasto 
incipiens, ab illo praeterea μέσος βακχεῖος, i. e. choriambus 
singulis iambis interpositus; nempe et antispastus et cho- 
riambus et ionici antiquis musicis βακχεῖοι audiebant. Inde 
nomen bacchiacorum, quod metricis latinis testibus?) et 
choriambicis et glyconeis antiquitus tribuebatur, neque 
aptiore nomine omne id genus de quo nunc agimus com- 
plectemur, quam τὸ κατὰ βακχεῖον εἶδος appellantes, quo 
fere Aristoxenus quoque usus esse videtur.®) 

Itaque Bacchylidis carmen secundum, quod inter 
omnia simplicissimos numeros habet, e δωδεκασήμοις prae- 
ter primum stropharum versum constat; sunt autem hae 
formae: _u,uw,_u,iu_ (διπλοῦς βακχεῖος ἀπὸ τρο- 
χαίου = duplex choriambus*)) str. 2; υ. (ὖ..,.-ου,ν.- 
(Baxyetos ἀπὸ ἰάμβου., = choriambus antepositis duobus 
iambis) str. 3. ep. 1. 2; uw,_u,u_,u_ (ἴαμβος ἀπὸ 
Baxyelov) str. 4 ep. ὃ: _ u, - uv, vu -, — (catal.; διπλοῦς 
τροχαῖος καὶ διπλοῦς ἴαμβος Ὁ) str. 5; denique __, ὦ, 
υ -,. —J ep. 4, ubi spondeus est in principio vel pro iambo 
vel potius pro trochaeo. Nempe in XVII. talia membra 
in alia stropha a trochaeo initium capiunt, in alia ἃ 


1) V.supr.p.XXXIX,1. 2) MariusVictor.p.127,25.149,32. 
Caesius Bassus 259, 2. 263, 23. 268, 21. 3) Τοῦ βακχείου 
est de choriambo in frg. Oxyrhynchensi (col. III, 12) ante- 
ceditque ibidem (v. 1) de eodem numero [τὸ κατὰ βακχχεῖον 
καλούμε]νον εἶδος. 4) Omittit hanc formam Aristides, 
nomen autem eius in aliam transfert, v. adn. 5. 5) V. schol. 
Pind. p. 156. 377. 449 B. (διπλ. τροχ.; sed addendum καὶ diri. 
laufos, v. p. 110 de Ol. 4 ep. 8 διπλοῦς ἴαμβος καὶ diri. toeoy., 
u-u_-_-uv_ v). Male dicitur apud Arist. ἁπλοῦς (διπλοῦς 
sec. Marcian. Cap.) βακχεῖος ἀπὸ toogalov (- vu -,-Uu.) 
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spondeo: 7 τις ἁμετέρας χϑονὸς = κηὔτυκτον κυνέαν Δάκαι-. 
Tribrachys quoque (str. 4) anticipitem interpretationem 
admittit. Primus autem strophae versus ὀχτωκαιδεκάσημος 
est, nempe βακχεῖος ἀπὸ ἰάμβου auctus clausula diiambi 
catalectici: | ὦ. -.ο͵υκυὖυ-.,υ-- Is versus per se 
effertur; reliqua quattuor membra strophae in unam perio- 
dum coniuncta sunt, sicut fortasse etiam quattuor epodi, 
quibus illa quattuor quasi repetuntur.*) Inaequalitas in 
eo conspicitur, quod catalectico membro strophae huic: ὅτε 
μάχας ϑρασύχειρ ‘Ao- in antistropha respondet acatalec- 
tum: -σον ἐπεδείξαμεν ξβδομή-; sed puto recte ϑρασύχειρος 
coniectum esse, ipso sensu commendatum. 

Quartum carmen, quod sicut sextum et XVII. nullam 
habet epodum, primum bis hypercatalectam periodum ex- 
hibet: \uu_Uuu_u__, tum cam quae μέσος τροχαῖος 
vocatur (4 _,-u,-u,u_-) clausula ὦ... auctam, dein 
hunc ipsum ὀχκτωκαιδεκάσημον addito insuper in fine iambo, 
ut iam sint duo membra, quamvis uno versu scripta. Prae- 
terea ex alio genere numerorum tria membra daciylica 
immixta sunt; grandius igitur aliquid haec stropha 
sonat.?) 

Sexti stropha ab iambico dimetro catalectico incipit, 
quem sequitur anacreonteus ἀνακλώμενος et ipse ab horum 
numerorum societate minime alienus: ()uu_-u-u-(-). 
Coniunctio eadem apud Sapphonem est: Γλύκεια μᾶτερ 
οὔτοι] δύναμαι. κρέκην τὸν ἴστον.5) Tum ὀχτωκαιδεκάσημος 
τυ -, οὐ ς-φυ--., dein duo cola quorum natura 
mensuraque obscurior est: | _uu_-u|l_-u-uv_-v_-; 
coniuncta eadem repperimus in XVIII str. v. 18. Reliqua 
facilia intellectu. 

Denique septimi decimi stropha e quindecim membris 
componitur, ex quibus octavum et ultimum sui iuris sunt, 
reliqua bifariam sive trifariam coniuncta periodos ser 
efficiunt. Sunt δωδεκάσημοι formae _ i _vu_u_, sive 


1) Wilamowitz Gétt. Gel. Anz. 1898, p. 150. 2) Idem 
150 8. 3) Idem 151. 
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ὀκτωκαιδεκάσημοι adiecta dipodia iambica vel integra!) vel. 
catalectica, atque non minus ter dodexdonuos cum ὀκτω- 
καιδεκασήμων in unam periodum coit, perinde atque in 
Sophoclis carmine clarissimo: εὐέππου ξένε τᾶσδε χώρας 
ἴκου τὰ κράτιστα γᾶς ἔπαυλα, rursusque ibidem: χειμώνων 
iv ὁ βαχχιώτας ἀεὶ Διόνυσος ἐμβατεύει. In qua coniun- 
ctione id valde notabile est, quod et apud Sophoclem 
semper in stropha antistrophaque et paene semper apud 
Bacchylidem caesura est post primam syllabam alterius 
membri, unde in libro nostro neque minus in Sophoclis 
Laurentiano ea syllaba priori membro adscripta est.*) Etiam 
ubi δωδεκάσημοι bini consociantur, idem plerumque usu 
venit: ποιμένων ἀέκατι μήλων σεύοντ᾽ ἀγέλας βίαι, ut apud 
Sophoclem: ϑαμίξουσα μάλιστ᾽ ἀηδὼν χλωραῖς ὑπὸ βάσσαις. 
Est autem apud Bacchylidem notabilis δωδεκασήμου forma 
-3-v_-uv._, bis periodos claudens, quam ne pro puris 
iambis (L_,u_,u_,u_) trochaeisve habeamus obstat 
alterius syllabae productio: -ov σεισίχϑονος τέκος (22). 
Itaque aut _v, vu, - vu, --Ι est, scilicet pro _v,_u, 
- vu, v_-, aut quod magis putaverim (quoniam quidem 
integra illa forma non occurrit) _u,L_,u_,u_, συξυ- 
γίαι (τ. supra p. XXXIX) pro trochaeo posita, qui secundum 
Aristoxenum facilius in unam syllabam coit quam iam- 
bus.®) Quod autem similiter atque in II uno loco tres 
strophae habent membrum integrum, catalecticum una, 
merito libro nostro vitio vertetur, cum in verbis quoque 
ipsis offensio sit (v. v. 35), Verum rem maxime miram 
nondum attigi. Aeschylus Aristophaneus postquam Euri- 


1) Ita efficitur (ibd. 152) versus Alcaeo usitatus: μαρμαί- 
φει δὲ μέγας δόμος χάλκωι͵ παῖσα δ᾽ "Aoni κεκόσμηται στέγα. 
2) Eam rem sollerter etiam per alia numerorum genera perse- 
cutus est H.Weil (v.infra p.LXXII), nunc plus quam octogenarius, 
quocum viro rbythmicae metricaeque artis inter paucos perito 
valde gaudeo mihi de plerisque rebus egregie convenire. V. et. 
Christ Ber. ἃ. Minch. Akad. 1871, 636 sqq. 3) Verba sunt 
in frg. Oxyrhynchensi (III, 12 8qq.): τὸ γὰρ μονόχρονον (tem- 
pora duo quae alias discreta sunt in unum coniuncta) οἰκειό- 
τερον τοῦ τροχαίου ἢ τοῦ ἰάμβου. 

BaccHYLID88 ed. Blass. Ed, II. d 
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pidis versiculum hunc recitavit: περίβαλλ᾽ ὦ τέκνον ὠλένας 
(Ran.1322), Dionysum interrogat: ὁρᾶις τὸν πόδα τοῦτον; 
notat igitur eum numerum (πόδα) ut vitiosum. Atque 
cum anapaestus sit in principio pro iambo, tempora sunt 
non XII sed XIII. Quid igitur dicemus, cum videamus 
Bacchylidem ab hoc numero incipientem: βασιλεῦ τᾶν ἱερᾶν 
°Ada-, eumque per ceteras strophas constanter servantem? 
An κχύχλιον ἄλογον pedem primum dicemus, non verum 
anapaestum? Sed cur Bacchylides et Euripides eo pede 
usi sunt, ceteri eum repudiaverunt? Ego profecto nescio. 

Non inutile est addere de horum numerorum ictibus 
quae explorari possunt, maxime ope insignis inscriptionis 
Trallianae, in qua Sicili (Σεικιλος) cantilena cum notis 
musicis rhythmicisque exarata est. Summa cura eam nuper 
rursus edidit Theodorus Reinach!); idem tamen non minus 
quam O. Crusius, cuius est praecipuum in hac cantilena 
in usum vocanda meritum?), circa unam quandam rem in 
errorem gravem implicatus est. Contra recte de eadem 
re primus iudicavit Fridericus Hanssen.*) Quod dico hoc 
est. Dipodia iambica et acatalectos et catalectica, item 
choriambus in altera parte punctis notatae conspiciuntur: 
νυυνύκ«,υ- 2, vu Itaque Crusius et Reinach 
hanc partem ictum habuisse concludunt, loco Anonymi 
Bellermanniani, qui unus de his punctis aliquid docet, 
praeeunte Westphalio aut spreto aut per interpretationem 
violentam detorto. ‘H μὲν οὖν ϑέσις, ait ille, σημαένεταε 
ὅταν ἁπλῶς τὸ σημεῖον ἄστιχτον Mi, οἷον ΚΓ, ἡ δὲ ἄρσις 
ὅταν ἐστιγμένον, (οἷον E). Quid ϑέσις sit, quid ἄρσες 
apud musicos rhythmicosque, minime dubium est, et rec- 
tissime Hanssen arguit mirari non oportere, quod debilio- 
rem partem notaverint, non fortiorem: quippe in οβροιμὸδὲρ-- 
κει, quod apud Bacchylidem invenimus (p. IX), simillimum 
aliquid facti factum est. Sed vide quam apprime omnia quae 


οὗ Bulletin de correspondance hellénique XVII, 365. 
rusius Philolog. L, 163. 576, LII, 160 sqq. 8) Sobre 
ἢ trono de musica griega, Anales de la Univere. de Santiago 
de Chile, 1893. 
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tradita habemus inter se conveniant et congruant. 444- 
xtuàos κατὰ ἴαμβον, id est diiambus, apud Aristidem Quinti- 
lianum (p. 39) constare dicitur ἐξ ἰάμβου ϑέσεως καὶ 
ἰάμβου ἄρσεως ; item δάκτυλος κατὰ βακχεῖον τὸν ἀπὸ 
τροχαίου, id est choriambus, ἐκ τροχαίου ϑέσεως καὶ ἰάμ- 
βου ἄρσεως; priorem igitur locum in utroque pede habet 
ϑέσις, alterum ἄρσις. ᾿ἄρσιν puncta rccipere testatur 
anonymus. Altera pars horum ipsorum pedum, id est. 
arsis, habet puncta in inscriptione Sicili. Quid amplius 
quaerimus? An ideo dubitabimus, quod in trimetris iam- 
bicis secundae partes dipodiarum feriebantur, non priores? 
Sed quid commune est trimetris iambicis cum δακτύλοις 
κατὰ ἴαμβονὺ Melici hi sunt numeri, non metrici, neque 
quicquam obstat quominus diversam et contrariam ratio- 
nem ictuum in utroque genere fuisse putemus. Notabile 
autem in Sicili cantilena id quoque, quod in catalectica 
diiambi forma ultima syllaba, non paenultima, ut τρέσημος 
notata est; itaque et inscriptionis et Aristoxeni auctoritatem 
in notando ipse quoque haud cunctanter secutus sum. 
Sed bene nobiscum actum esset, si iam nihil restaret 
quod tractaremus praeter fragmenta; ea enim non multum 
nos morabuntur. In frg. 11 sq., quae οὐ ipsa ‘bacchiaci’ 
numerorum generis sunt, notabilis haec ὀκτωκαιδεκασήμου 
forma: ϑυμὸν el τις ἔχων ἀπενϑῆ δύναται, ὦ, - vu, u_, 
u-,-v,v_-. Alia autem aliorum generum plane nihil 
negotii faciunt. Trochaei, spondeis nullis ut videtur ad- 
missis, sunt in 21, ubi comparet vel periodus vel stropha 
ΧΙΠ trochaeorum et syllabae (. 1), mollissimo et paene 
fracto numero, sed eodem fortasse apto carminum generi 
sympotico; similem habet 17, quod ex ἐρωτικοῖς affertur, 
tamen uno spondeo admixto. Creticis usus est poeta 
in hyporchematis, v. frg. 15 sq.; semel ibi est pro cretico 
paeon primus; .ceterum non minus aequaliter decurrit 
numerus quam apud Aristophanem. Ergo creticumne sive 
paeonicum putabimus carmen XVI? Est id manifesto paean 
resque Minois Cretis attingit, habet insuper ipsum voca- 
bulum Konunév versu quarto; sed si ibi sunt cretici 
d* 
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paeonesque agnoscendi, saltem mirum in modum ei cum 
trochaeis, iambis, anspaestis adeo commixti sunt. Primi 
tres versus, συναφείαε ut videtur coniuncti, hi sunt: xvavé- 
πρωιρα μὲν ναῦς μενέκτυπος Θησέα δὶς ἕπτά τ᾽ ἀγλαοὺς 
ἄγουσα κούρους Ἰαόνων Κρητικὸν τάμνε πέλαγος. Multo 
facilius hos versus in eos creticos quos vocgt Aristorenus!), 
id est ditrochaeos, redegeris quam in eos qui vulgo dicun- 
tur: ψμυν.-.υφρμἱ-- UV, _ Uli, _ VII νυ-υἱκ-ν.-..! 
in str. β΄): null uu Suvla ant. 
B),uuut. Sed ut ait Bacchylides: εἰ δὲ λέγει τις ἄλλως, 
πλατεῖα πέλευϑος.) Erit certe etiam diiambis opus: octa- 
vus quidem versus idemque periodi ut videtur initium ab 
o v_ incipit. Sed libenter ego hanc provinciam auda- 
cioribus relinquo, iisdemque de Pindarici carminis Olympiaci 
secundi numeris statuendum permitto. Scatet autem hoc 
Bacchylidis carmen magis quam ullum aliud imperfectae 
responsionis strophicae exemplis, sed idem etiam corruptum 
magis quam cetera omnia esse apparet. 

Neque diutius immorabor carmini XV (Ἡρακλῆς), 
quod est unicum τοῦ κατὰ δάκτυλον εἴδους specimen. Eo 
genere Pindarum nusquam usum esse metrici nostri docent, 
sed usos esse cum aliis Stesichorum Simonidemque. Si 
essent dactyli cum anapaestis puri, haud difficile numeros 
explicaremus, sive recte sive minus recte; nunc cum alii 
numeri valde obscuri admixti sint, equidem manus ab- 
stineo. 

De carminum autem compositione haec monenda sunt. 
Nusquam ἀπολελυμένοις poeta usus esse videtur, sed in 


1) Ap. schol. Hephaest. p. 173 Gaisf., Anal. gramm. ed. Keil 
p. 10. Sed plenum nomen fuisse vid. κρητικὸς κατὰ τροχαῖον, 
Diomed. p. 481 K. In Oxyrhynchensi quoque Aristoxeni fra- 
gmento (1,7) κρητικοῦ appellatio est, agnosciturque satis diserte 
ab Aristophane Eccl. 1165. 2) Diiambos per totum fere 
carmen agnoscit Wilamowitzius Ὁ. 137 sqq., et cf. infra p. 14 sqq. 
8) Incertior res est de carmine VII, cuius et prima pars et 
extrema supersunt, media intercidit. Ibi trimetri sunt, ipsa 
longitudine conspicui, vv. 1—3. 6—11. 14. 48-50; reliquorum 
si qui fuissent, expectandum erat ut eorum exritus in margine 
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strophas sive strophas cum epodo omnia redegisse. 5) Τριὰς 
ἐπωιδική in omnibus epiniciis maioribus est, item in dithy- 
rambis XIV—XVIII, praeter unum carmen XVII: quippe 
cuius compositio peculiaris epodos non admitteret. Strophae 
binae sine epodo sunt*in epiniciis breviusculis IV. et VI; 
propter condicioneom mutilam compositio non apparet in 
dithyrambo XIX. Cetera conspectus numerorum infra 
positus declarat. 


IV. ARGUMENTA CARMINUM. 
A. EIINIKOI. 


I. Inscriptio cum priorum carminis paginarum maxima 
parte periit; eadem autem victoria et hoc et altero car- 
mine canitur, cui inscriptum est t@. αὐτῶι. Non dubium 
quin ‘Apyeîos (I, 142. II, 4sq.) nomen victoris sit, patris 
Panthides (Πανϑείδης, v. I, 147. II, 14), patria Ceos. 
Nempe Argii victorias etiam lapidis Cei inscriptione testatas 
habemus (monuit Wilamowitzius, item Italus Nic. Festa), 
ubi inter ludorum sacrorum victorias a Ceis civibus repor- 
tatas recensetur ‘Aoyelov Πανϑ[είδεω victoria Isthmiaca 
παίδων, Nemeaea ἀγενείων.) Illa his carminibus cele- 
bratur, v.I, 6 sqq. 156. II, 7, fuitque in indice Isthmia- 
carum ipso poeta teste (II, 9 sq.) septuagesima prima. 
Putandus autem est Argius, qui καρτερύχειρ (I, 141) vel 
ϑρασύχειρ (II, 4) dicitur (nisi hoc quidem loco μάχας 
ϑρασύχειρος potius scribendum), pugilatu vicisse, quod 
certaminis genus a Ceis praeter cursum maxime exerceri 
solitum esse testatur Bacchylides VI, 7. Videtur carmen 
non minus octo systematum fuisse, e quibus ultima duo 
fere integra supersunt, reliquorum fragmenta tantum. Etenim 
si primo loco inter epinicia collocatum est (v.supra p. V), 


sinistro paginae XVIII adhuc exstarent, sicut exstant ibi exitus 
versuum 6—11.14. Si autem nulli praeterea trimetri fuerunt, 
ne antistropha quidem fuit, aut certe a veteribus non agnita 
est, ut in Pindari c. Ol. XIV. 1) Pridik de Cei rebus (Berol. 
1892, diss. Dorpat.) p. 160. 
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primae strophae initium idem etiam paginae fuit, sicut 
nunc est strophae paenultimae, a qua incipit prima pagina 
Kenyonis. Habent systemata versus vicenos ternos, paginae 
fere tricenos quaternos quinosve; itaque binae paginae 
systematis ternis explentur, desuntque ante primam Kenyonis 
aut duae aut: quattuor. Sed fragmenta quae exstant in 
duas paginas cogi nullo modo possunt; relinquitur igitur 
ut quattuor fuerint, partim, sicut videmus, fabulosis narra- 
tionibus refertae, quae pars fuit carminis media, partim 
exordium et victoriae Isthmiacae laudes continentes, quae 
ne ipsa quidem prorsus perierunt. Enarrantur autem in 
fragmento maximo, quod Kenyonis paginam primam prope 
antecessit, natales Euxantii, Minois Cretis Dexitheaeque 
Ceae nymphae filii; aliorum fragmentorum argumentum 
egregie illustravit Ellisii Wilamowitziique !) doctrina. Haec 
enim in scholiis Ovidianae Ibidis leguntur (ad v. 475, 
cod. P): Macedo (rectius Macelo vel Macello, ut ap. Non- 
num 18, 35?), et ipsum ακ]ελώ nune in uno fragmen- 
torum comparuit) filia Damonis dicitur cum sororibus fuisse. 
harum hospitio usus Iuppiter (Apollinem addit Nonnus), 
cum Telchinas quorum hic princeps erat corrumpentes în- 
vidia successus omnium fructuum fulmine interficeret, ser- 
vavit. ad quas cum venisset Minos, cum Dexione (lectio 
in schol. ad v. 469 Dexithoe) concubuit, ex qua creavit 
Euxantium, unde Euxantidae fuerunt. ἘΕὐξαντίδα νᾶσον 
Ceum etiam Bacchylides vocavit (II, 8, cf.I 9 sq.), nympham 
autem appellavit 4εξιϑέαν, i. e. quae deos excepit hospitio, 
non Dexionen vel Dexithoen, praeterea ut videtur sororem 
Macelus aliquam . . σαγόραν (I 49. 73), Telchinas autem, 
si est Tzetzae locus (v. frg. 52) ad hoc carmen referendus, 
Actaeum Megalesium Ormenum Lycum. Verum de his 
quidem nihil adhuc ex ipsius carminis fragmentis prodiit; 
contra bis (51 sqq. 138 sqq.) agitur de novo oppido ad 


1) Ellis Class. Review Febr. 1898 p. 66. v. Wilamowitz 
Gstt. Gel. Anz. 1898, 126 5q. 2) Ζῆνα καὶ Anéiliova μιῇ ξεί--: 
voce ακέλλων (scr. ακελλώ) ..... (excipit lacuna). 
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littus maris condendo, Coreso, si conicere licet, quod idem 
etiam victoris patria fuit. Acute enim observavit Nicolaus 
Festa, a κόραις (sic enim Bacchylides nymphas appellat, 
vv. 48. 117) nomen Κόρησος derivatum esse videri; epi- 
theton autem oppido novo tributum βαϑυδείελος (139 sq.), 
ab ipso poeta quodammodo explicatum, cum dicat alio 
loco (55) ὑπό τ᾽ αἸύγαῖς ἀελίου, in unum hoe inter 
quattuor Cei oppida convenit.!) Alia quaestio est, num 
ἀρχαέα πόλις (52) a Nymphis tum relicta Iulis sit in- 
tellegenda; rectius enim, ut putaverim, de antiquo quodam 
oppido cogites quod nullum postmodo fuit. A fabulis 
autem (de quibus conferenda quae supra disserui p. XXIV) 
Bacchylides ad victorem ipsum denuo venit multusque 
est in patris Panthidae iam fato functi laudibus. Denique 
ultimum systema totum sententiis generalibus datum est, 
quibus et divitiarum studium perstringitur et mediocris 
vitae sors laudatur et virtutis praemia sempiterna mon- 
strantur; recte igitur, ut puto, princeps editor ipsius 
victoris fortunas paullo tenuiores fuisse coniecit. 

II Est carmen Cei cantatum statim post nuntium 
victoriae, constans uno systemate brevissimo. Paullo rec- 
tius enim quam princeps editor L. Levi, N. Festa, alii 
mihi versum primum restituisse videntur. Conferatur autem 
carmen VI. 

III. Ex tribus carminibus Hieroni Syracusano scri- 
ptis (IIT—V) grammatici tempore novissimum primo loco 
posuerunt, nimirum quia Olympiaca victoria curulis hoc 
celebratur, Pythica quarto, Olympiaca equo parta quinto. 


1) Conferendum εὐδείελος Pindaricum: Pyth. IV, 76 εὖτ᾽ ᾿ 
ἂν αἰπεινῶν ἀπὸ σταϑμῶν ἐς. εὐδείελον χϑόνα μόληι κλειτᾶς 
᾿Ιωλκοῦ; Ο].1112: εὐδείελον Κρόνιον, cf. III, 24 de Olympia: 
τούτων (δενδρέων) ἔδοξεν γυμνὸς αὐτῶι (Herculi) κᾶπος ὀξείαις 
ὁπακουέμεν αὐγαῖς ἁλίου. 2) Defendit ἄγιξον] Kenyonis 
O. Schroeder: de proficiscendo apte dici ἀΐσσειν, non de 
veniendo. Id si est, aliud verbum quaerendum est. Certe 
ἀνέμνασεν (6), etsi ad Argium referatur (sicut Θρασυδαῖος 
ἔμνασεν est ap. Pind. P. XI, 18) utique Ceos habet obiectum; 
itaque non veniet nuntius, sed venit. . 
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Curulis Olympiaca in ol. LKXVIII (468) incidit!); proximo 
anno rex diuturno morbo calculi conflictatus mortuus est. 
Cantatum est carmen, ut equidem puto, Syracusis (etsi 
Delphis putat Britannus editor); quae enim leguntur 
v. 15 sq. de sacrificiis in deorum fanis oblatis deque pu- 
blicis conviviis per vias celebratis neque ad Olympiam 
referri posse videntur neque ad Delphos, ad quos postea, 
demum (19 sqq.) poeta transit, unum Apollinis templum 
diserte indicans. Neque vero erat cur per huius victoriae 
occasionem Delphico potissimum deo hostiae immolaren- 
tur, quae praeter Iovem Olympium deberentur dis dea- 
busque ipsius regiae urbis. Adfuisse autem poetam ipsum 
etsi non certum tamen satis veri simile est. Sunt car- 
minis septem systemata, sed brevia, estque toto habitu 
tenuioris magis generis quam grandis, dulce autem si 
quod aliud, ut non inepte poeta ipsis extremis verbis cum 
luscinia se comparet. Medium locum obtinet fabula Croesìi 
ab Apolline e rogo incenso erepti et ad Hyperboreos 
translati. Et ante et post eam fabulam munificentia regis 
erga deos, maxime Apollinem, laudibus effertur, ut conicere 
cum Kenyone liceat non magis propter victoriam Olym- 
piae partam quam propter aureorum tripodum Delphicorum 
dedicationem, quae eodem tempore facta esset, scriptum 
esse carmen. Etsi de tripodibus Victorlisque aureis 8, 
Gelone Hieroneque Delphos missis et antehac erat quaestio 
valde intricata et nunc etiam intricatior facta est, reperta 
basi Gelonis nomen exhibente et altera in qua patris 
tantum Dinomenis nomen servatum est; praeterea duae 
aliae inventae sunt paullo minores inscriptionibus carentes.*) 


1) V. schol. Pind. Ο]. I. inser. 2) V. Th. Homolle Bull. 
de corresp. hellénique XXI (1898), 588 sqq., et plenius in ,,Mé- 
langes Weil“ 207 sqq. Haec est inscriptio Gelonis: Γεῖὸν o 
Δεινομενίεος | aveBene Tormodiovi | Zveagootos | Τὸν τριποδαῖ 
καὶ tev: Νικεν: ἐεργασατο | Βιον: diodogo:viog: Mideciog. Alterius 
autem basis haec: [Htaeov Ho devoue]veos (ita’ Hom.) «ve- 
dexe. e. | —— Ηεπτα uvai. Talentorum numerus aliquis fuit 
ante minarum, indicabaturque auri pondus. 
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Hos igitur omnes vir doctissimus Theoph. Homolle ad 
unam Gelonis dedicationem refert: fuisse sicut quattuor 
fratres, ita bases eorum quattuor cum tripodibus suis 
Victoriisque, et communi nomine quattuor Dinomenis 
filioram dedicationem factam esse epigrammate quod Simo- 
nidis dicitur testatum nos habere.!) Verum etiam aliter 
statui potest: unum fuisse Gelonis tripodem, tres Hieronis 
propter tres victorias Pythicas dedicatos”); nempe diserte 
Bacchylides de hoc: ὑψιδαιδάλτων τριπόδων σταϑέντων 
(v. 18), et si tres misit, unum autem Gelon, cum ceteris 
Graecis omnibus etiam ipsum fratrem Hiero superavit, 
v. 63 sqq. Iam 81 tempus quo dedicaverit Hiero quaeritur, 
ex carmine quarto simplex responsio parata est: nempe 
post illius tempus, quod cum Delphicam victoriam celebret 
ne verbum quidem habet de munificentia tanta. Inter 
quartum vero et tertium carmen dud tantum anni inter- 


1) Schol. Pind. Pyth. 1, 155. Anth. P. 6, 214. Primum 
distichon hoc est: Φημὲ Γέλων᾽ ἱΙέρωνα Πολύξηλον Θρασύβουλον 
παῖδας dsvouévevs τὸν τρίποδ᾽ ἀνϑέμεναι (Anth., at schol 
τοὺς τρίποδας ϑέμ.). V.v.Wilamowitz Gig. Nachr. 1897 Ῥ. 818 sqq., 
qui (ante inventum Bacch.) statuit unum (Gelonis, nullum 
Hieronis tripodem fuisse, de Gelone enim etiam Diodorum (XI, 26) 
auctore Timaeo ita testari, neque Theopompum Phaeniamque, 
er quibus excerpta dat Athenaeus (VI, 281 F sqq.), plus uno 
tripode notum habuisse, etsi Hieroni eum Theopompus adscribat. 
2) Itaque recte Wil., quod ad Gelonem attinet; sed Theo- 
pompus testis e Bacchylide leniter corrigendus est. Scilicet 
de uno ille maximo tripode dixit, duobus minoribus neglectis; 
apparet enim minores fuisse, cum bases minores sint; contra 
unus iurta positum Gelonis aequabat, sicut basis basim aequat. 
Atque erat consimili ratione una victoria maxima, τεϑρίππωι 

arta, minores duae aliae κέλητι reportatae. Epigramma Ge- 
Tonis, i.e. primum dumtaxat distichon, sec. Wil. basi Victoriae 
insculptum fuit; Victoriam enim loquentem induci (φημ). Haec 
autem addo: facile ex mea ratione explicari, cur duae bases 
inscriptionibus careant, neque minus facile differentias quae 
inter duas inscriptiones intercedunt, discretam temporibus et 
occasionibus originem indicantes. Velut quod E in Hieronis 
titulo angulos rectos habet, at in Gelonis ad antiquum morem 
acutos obtusosque. 
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sunt, et cum dedicandi occasionem praebuisse videatur 
victoria Delphica tertia, ea nempe quam quarto carmine 
canit Bacchylides, insuper multum temporis in auro con- 
quirendo consumpsisse Hieronem Theopompus apud Athe- 
naeum narrat*), ut iam paene necessarium videatur ipsi 
anno 468 dedicationem adscribere. De carmine haec ad- 
denda: prooemium ut conveniebat a victoria curuli sum- 
ptum est; post regis autem laudes alteras gnomica pars 
satis longa de vitae humanae condicione instabili immor- 
talitateque quae virtuti per Musas tribuitur adiecta, unde 
brevi clausula carmen terminatur. 

IV. Inscriptio est τῶς αὐτῶν Πύϑια; nempe haec 
quoque victoria curulis est, Pindari praeterea splendidis- 
simo carmine (Pyth. I) celebrata. Fuit Pythias, testanti- 
bus scholiis Pindaricis, XXIX, quae secundum eorundem 
scholiorum rationes ificidit in ol. 77, 3 (470); veram autem 
esse eam rationem neque cum Boeckhio ex Pausania corri- 
gendam, post Bergkii, Wilamowitzii aliorumque curas iam 
fere exploratum habere videmur. Carmen duabus strophis 
constans statim post nuntium victoriae a poeta Syracusis 
tum quoque commorante factum putes, eoque referas usum 
personae primae pluralis ἐγεραίρομεν v. 18. Simplex 
carmen esse videtur, sed diligentius introspicienti ars magna 
apparet in contexendis Olympiacis Pythicisque victoriis; 
quippe et in priore et in altera stropha ab his incipiens 
poeta ab eodem strophae loco ad illas deflectit, tum in altera 
totum carmen generali clausula terminat. 

V. Nulla est in libro inscriptio, tamen praeter vic- 
torem cetera sunt dissimilia; inscribendum erat τῶι αὐτῶι 
πέλητι Ὀλύμπια. Vicit Hiero Olympicis ludis bis κέλητε, 
semel atque postremo ἅρματι; olympiades indicantur a 


1) Athen. VI, 232 A. 2) Si recte supplevi, significat 
potta Olympiae se audfuisse cum victoriae Olympiae repor- 
tarentur, sicut nunc adest cum ,,licet tres Pythicas duasque 
Olympicas victorias simul celebrare“ (14sqq.), nempe Syra- 
cusis; Delphis enim Pythicarum solarum rationem habere 
aequum erat. 
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scholiasta Pindari (Ol. I) ογ΄, οζ΄, οη΄, sed primus nume- 
rus corruptus est, reponendumque cum Bergkio 0g’, ut 
sit annus 476. Namque id et ex Pindari carmine et 
ex hoc Bacchylidis, quorum utroque eadem victoria canitur, 
planum atque apertum est, Pherenicum quidem equum 
huius Olympiadis victorem nunquam antea Olympiae vi- 
cisse, vicisse autem Delphis (v. 41), Pythiade scilicet 
(teste scholiasta) XXVII, a. Chr. a. 478. Quod enim iam 
proxima priore Pythiade (XXVI, a. 482) victoriam eque- 
strem Delphis Hiero reportaverat, alius fuisse equus victor 
statuendus est: quod si secus esset, et id ipsum in car- 
mine legeremus neque legeremus de Pherenico πῶλον 
ἀελλοδρόμαν (39).?) Itaque si annus est 476, apprime 
convenit quod neque Aetnae conditae mentio fit neque 
victoriae navalis de Etruscis reportatae, sicut ne in Pin- 
dari quidem Olympico carmine primo. Bacchylidis hoc 
usque ad quinque systemata ampla extenditur, habet autem 
post prooemium, quo declarat potta Ceo se carmen in 
Siciliam mittere, primum splendidissimum praeconium et 
regis et victoris equi. Quam partem postquam sententia 
generali terminavit, non omnia ulli homini feliciter evenire, 
pergit narrare .longissimam fabulam, cuius argumentum 
partim saltem etiam in Pindari aliquo carmine explicatum 
esse traditum est (schol. © 194, frg. 249 Bgk.). Hercules 
cum ad inferos descendisset ibi cum Meleagro congreditur, 
qui narrat tristissima fata, quibus et fratres et ipse occu- 
buerant; ille autem et misericordia et admiratione tanti 

1) Nunc quidem invento Ὀλυμπιονικῶν fragmento (v.ad VI) 
certissime de hac re constat, etenim et sub ol. 76 et 77 victor 
Hiero κέλητι ibi scriptus est. 2) Narrat Herodotus et Cimo- 
nis Atheniensis equos et Euagorae Spartani ternis Olym- 
piadibus continuis vicisse; pluribus nullos unquam. Fuerit 
igitur Pherenicus etiam ol. LXXVII victor: sed traditum id 
nusquam habemus. Addit Christ Pelagonii locum, artis veterin. 
p.-82 Ibm: equos circo sacrisque certaminibus quinquennes usque 
ad annum XX. plerumque idoneos adseverant. Quod Phere- 
nicus apud Pind. Pyth. III, 74 Delphis στεφάνους reportasse 
dicitur, minime necessario de pluribus victorlis intellegendum: 
cf. Ol. VI, 26. Pyth. II, 6. 
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viri commotus consilium capit sororem Meleagri Deianiram 
in matrimonium ducendi.!) Id vero consilium sibi funestum 
iniens inscius confirmat quod Meleager ei dixerat (94 sqq.): 
χαλεπὸν ϑεῶν παρατρέψαι νόον ἄνδρεσσιν ἐπιχϑονίοις. Docet 
igitur poeta duorum heroum maximorum exemplis, non 
posse homines deorum iram semel undecumque concitatam 
ulla ratione ab se avertere, idque docet Hieronem maxime, in 
summo fastigio potentiae et gloriae collocatum, verum tecte, 
non nimis aperte: quare et post Deianirae mentionem factam 
subito narrationem abrumpit, et statim in prooemio (8 sqq.) 
Hieronem monuit requirere carmen intellegentem et atten- 
tum auditorem.?) Extrema parte ad victoriam equestrem 
Hieronisque res prosperas redit optatque ut diuturnae 
maneant. Carmen egregia arte compositum rebusque et 
verbis splendens facile principem locum inter epinicia tenet, 
et ut vincatur a Pindarico carmine eandem victoriam 
celebrante, minime tamen turpiter vincitur. 


VI. Carmen duabus strophis brevibus constans in- 
scriptum est Adyovi Κείωι σταδιεῖ Ὀλύμπια. Comparet 
Lachonis Aristomenis f. (v. 12) nomen in titulo agonistico 
Ceo quem ad c. 1 commemoravi, ubi bis Nemeis παέδων 
vicisse traditur (cf. VII, 40)*). Recte igitur Iac. Wacker- 
nagel atque Wilamowitzius, cum nusquam sit Lachonis 
nomen in tabulis cursorum Olympiacorum per Eusebium 
aliosque traditis, Olympiae quoque παίδων eum vicisse sta- 
tuerunt, cf. VII, 46, et nunc a duumviris Oxoniensibus Ber- 
nardo Grenfell et Arthurio Hunt ex Oxyrhynchi ruderibus 
Ὀλυμπιονικῶν libri fragmentum protractum est, in quo et 
hoc confirmatur et olympias indicatur LXXXII (a. Chr. 
a. 452)*). Itaque Nemeaeae duae victoriae, quarum altera 


1) Contra apud Pindarum Meleager id ab Hercule petisse 
narrabatur. 2) Gaudeo plane mihi de hac re, ut de plu- 
rimis aliis, convenire cum Carolo Robert (v. Herm. 1898, 152). 
Cf. autem supra p. XVI sq. 8) Verba sunt v. 26 sqq.: 
᾿4ργεῖος Πανϑί εἤδεω &yevelo[v.| “]άχων ᾿Δριστο[μ]ένεος παίδων. 
| “]άχων “Aguorouéveos παίδων. Superscripta sunt huic parti: 
οἷδε Νέμεια ἑνίκων oil. 4) Benigne viri doctissimi hoc 
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διαύλωι fuerit parta, ad ol. 81, 2 referri possunt, Pythica 
(VII, 39) ad 81, 3, Isthmiaca (ibd. 40) ad 81, 4. Venustate 
et tenuitate eleganti carmen simile est secundo in Argium 
composito, Ceique et ipsum cantatum est ante domum 
victoris, v. v. 14 προδόμοις ἀοιδαῖς, sed ut videtur eo iam 
reduce facto. | 

VII [VII VII K], τῶν αὐτῶι. Unum est carmen 
cuius et initium habemus et extremam partem, media 
autem periit. Vix recte enim Britannus editor extremorum 
sententiam ita restituit, ut vota Olympicae victoriae con- 
ciperentur (τέλεσσζον 49), cum posset eadem facilitate 
τέλεσίας indicativo reposito ad victoriam iam partam haec 
referre. Systema si fuit), unum fuit, sed valde longae et 
strophae et epodus, paene in modum XVI. carminis. Cum 
prooemio splendido compelletur dies Olympicorum ludorum 
is, quo coronae decernebantur, haud incredibile est hoc 
quidem carmen Olympiae et compositum et cantatum 
esse (cf. ad VI.). 

VIII [IX], Automedi Phliasio qui pentathlo Nemeis 
vicerat scriptum est. Exordium sumitur a certamine 
Nemeorum ab Adrasto olim post Archemori infaustum obi- 
tum instituto, unde facili transitu ad Automedem poeta 
progressus elaborate eius virtutem in tribus pentathli cer- 
taminibus conspicuam laudibus persequitur.?) Tum ad 
patriam victoris conversus fabulas iterum attingit, Asopum 
scilicet fluvium eiusque filias; inde enim ipsos Phliasios 
praecipuam gloriandi materiam repetivisse ex Pausania 
constat.8) Reditus fit ad Phliuntem victoriamque inde a 
v. 66, neque quamvis lacunis haec omnia foede bhient, 
videtur dubitari posse quin mox Veneris laudes poeta in- 
seruerit, non tantum propter Iovis Aeginaeque amores 


suo invento ut iam nunc uterer permiserunt; fiet autem publici 
iuris id fragmentum post paucos, ut speramus, menses. 
1) V. supra p. LII, adn. 8. 2) Cf. de pentathlo Hol- 
werda Olympische Studien III, Archaeol. Ztg. 1881, 205 sqa. 
3) Paus. II, 5, 2. V, 22,6. X,13,6; τ. ad. v. 61 βαα. Admonuit 
alterius loci, qui gravissimus est, primus E. Bruhn. 
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quosque alios commemoraverat, quam propter Automedem 
ipsum. Quem etsi non puto puerorum quinquertio vicisse, 
quod num omnino tum fuerit Nemeae incertissimum .est!), 
tamen pulchritudine praestitisse poeta splendida com- 
paratione (27 sqq.) declarat, neque incredibile est ipsi 
Bacchylidi Phliunte commoranti familiaritatem quondam 
cum Automede intercessisse. Sed utut id est, medium 
tenent huius totius partis sententiae generales, inde se- 
quebatur, sì recte coniectum est, Bacchi commemoratio, in 
extremo autem carmine rursus victoria est, ut videamus tota 
hac parte circuitum quendam apte atque rotunde expleriì. 

IX [X]. Initium carminis male habitum est, periit 
inscriptio quoque, sed ex eis quae legimus comparet 
Atheniensem victorem fuisse ex tribu Oeneide. Nomen 
ei fuisse videtur Aglaus: quod si parum Attice sonat, 
monuit iam Wilamowitzius ignobiliorem domum victoris 
indicari tribu nominata, non gente aliqua, neque abhorret 
a veri specie unum ex peregrinis a Clisthene in novas 
tribus Atticas receptis etiam hunc patremve eius fuisse, 
propter quos dicit Aristoteles”) institutum esse Athenis 
ut non πατρόϑεν cives appellarentur, sed a suo quisque 
pago, quocum arte coniuncta erat tribus. Victoriae autem 
duae cursu Isthmiis partae, quae praecipuo loco comme- 
morantur, non videntur recentes fuisse, neque inter vivos 
ipse victor, cuius sororis maritum legimus (v. 9) poetam 
incitasse, ut Aglao hoc monumentum erigeret. Isthmiacae 
victoriae continuae fuerunt, altera σταδίων altera ἱππέωι 
δρόμων ut videtur parta (v. ad 21 sqq.). Carmen e duo- 
bus systematis constans nullam habet partem mythicam, 
sed post prooemium est cursuum Isthmicorum elaboratum 
praeconium, tum brevius ceterarum victoriarum alibi par- 
tarum; insequitur sententiosa pars, quae generaliter vir- 
tutis praestantiam comparatione aliorum studiorum illu- 
strat denique simili clausula ei quae in VIII. est carmen 
terminatur. 


1) Neque convenit in pueros γυιαλκέα σώματα 38. 2) Πολ. 
48. c. 21,4cf.2. 
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X [XI.]. Alexidamo Phaisci f. Metapontino compo- 
situm est carmen, qui inter pueros luctator Pythiis vicerat. 
Splendet exordium, etsi in libro nostro male habitum; 
cetera fere integra servata sunt, sed non omnia perinde 
egregia. Habet carmen tria ampla systemata, ante alterum 
pars fabulosa incipit, quae per multas ambages et rerum 
et verborum usque ad epodum tertiam extenditur. Argu- 
mentum est insania Proeti filiarum a Diana Ἡμέραι de- 
nique sanata; eius nempe deae religio ab Achaeis Meta- 
pontii conditoribus in novas sedes translata erat (113 sqq.), 
diciturque eiusdem deae favore etiam Alexidamo victoria 
obtigisse (37 sqq.). Ultima epodus pauca et exilia habet 
de Achaeorum virtutibus, nihil de victore, cuius laudes 
primo systemate absolutae sunt. 

XI [XII]. Est exordium carminis sive longioris sive 
brevioris, Tisiae Aeginetae ob luctationis victoriam Nemese 
partam scripti. Excipit enim magna lacuna qua posterior 
pars epiniciorum a priore dirempta est, cuius lacunae ne 
ambitus quidem potest definiri. 

XII [XIII].!] Hoc carmine egregio celebratur Pytheae 
Aeginetae eadem victoria Nemeaea pancratio parta, quam 
collaudat Pindarus carmine Nemeaeo quinto. Aeginetae 
fratres fuerunt Pytheas maior, minor aliquot annis Phyla- 
cidas, Lamponis filii, credo eiusdem quem Herodotus 
(IX, 78) et Pytheae filium vocat et Aiyivntéov τὰ πρῶτα 
fuisse dicit. Quod enim Cleonici παῖς est apud Pindarum 
(Isthm. V [VI], 16), potuit is patris nomini avi nomen 
substituere, ne quid esset ex ὁμωνυμέαε incommodi, neque 
plane inusitatum παῖς de nepote (v. Olymp. VII, 45 al.). 
Gens fuit Psalychidarum (Isthm. V [VI], 63). Hae autem 
sunt victoriae a poetis celebratae: una Pytheae Nemeaea, 
cuius laudes uterque canit; tum Isthmiacae duae Phyla- 
cidae, quarum prior illustratur Pindari carmine Isthmiaco 
V [VI], posterior IV [7].  Atque cum in hoc, quod tem- 


1) Uberius de hoc carmine egi in commentatione Museo 
Rhenano inserta (1898, p. 288 sqq.). 
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pore postremum est, pugnae Salaminiae mentio fiat, in 
ceteris non fiat, colligunt cetera illa pugna tempore priora 
fuisse. Sed hoc si posueris, vide quid sequatur. Dicit 
Pindarus in Nemeaeo quinto (v. 49), quod trium anti- 
quissimum est: χρὴ δ᾽ ἀπ’ ‘Afavàv τέκτον᾽ ἀϑληταῖσιν 
ἔμμεν, scilicet quia Pytheas Atheniensi Menandro magistro 
usus erat, eundemque Menandrum collaudans Bacchylides 
ait Minervae Atheniensium patronae beneficio et Olympiae 
et alibi saepissime illius alumnos coronis ornatos esse (v.193 
[160]sqq.). Licebat igitur tunc temporis Athenienses Aeginae 
laudare, morisque erat Aeginetis filios Athenas instruendos 
exercendosque mittere. Ergo non intercedebat inimicitia 
Aeginetis cam Atheniensibus; multo minus bellum inter 
utramque civitatem gerebatur. Sed scimus ante Xerxis 
expeditionem bellum acre inter eas fuisse, neque compo- 
situm «esse nisì cum iam commune periculum prope instaret 
(Herod. VII, 145). Itaque in tempora quae post bellum 
Persicum fuere reicimur. Neque vero putanda est post 
id bellum poetis ulla fuisse necessitas vel Athenis vel 
Aeginae proeliis illis ingentibus ἐγγλωττοτυπῆσαι. Id 
nepotes facere soliti sunt, non illi ipsi Graeci qui eas 
res maximas gesserant, itaque Pindarus in tot carminibus 
Aegineticis non plus semel Salaminis meminit, atque ita 
ut statim gloriandi conatum reprimat (ἀλλ᾽ ὅμως καύχημα 
κατάβρεχε σιγᾶι. Ζεὺς τά te καὶ τὰ νέμει, Isthm.IV [V],515q.). 
Quando igitur manifestum est Aeginetas minime Salaminiae 
pugnae laudes a poétis exegisse, nolimus eorum silentio 
abuti ad tempora carminum definienda. Bacchylides quidem 
mihi videtur non plane eas res siluisse, sed tecte saltem 
significasse; verum cum ea verba (79 sqq. [46 sqq.]) mu- 
tila tradita sint, supplementa mea nolo pro argumentis 
venditare. Tempora autem sic definio: vel post annum 
480 vel brevi ante Pytheam Athenas esse missum, vic- 
toriam autem eius, quoniam Nemeaei ludi in Olympiadum 
annos secundos quartosque incidebant, vel in anno 479 
vel 477 collocari posse. 

Inscriptionem carminis, quae cum principio periit, ita 
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restituit Britannus editor: Πυϑέαι «ἰγινήτηι παιδὶ παγκρα- 
τιαστῆι Néusa, sicut vulgo est in Pindari carmine, παιδὲ 
vocabulum partim exbhibentibus libris partim non exhiben- 
tibus. Est autem sic apud Pindarum de Pythea (v. 6): 
οὔπω γένυσι φαίνων τέρειναν ματέρ᾽ οἰνάνϑας ὀπώραν. 
Quo quidem versu videtur mihi Pindarus disertissime in- 
dicare certamen inter ayevelove fuisse, non inter pueros; 
ἀγενείωι igitur inscribendum. Hanc enim aetatem inter- 
mediam et Marathone Heracleis scimus a puerorum et 
adultorum separatam fuisse (Pind. ΟἹ. IX, 89), neque aliter 
Nemeae iam tunc temporis institutum fuisse inscriptione 
Cea cuius particulam aliquam ad c. I attuli iam testatum 
habemus.!) In Bacchylidis carmine nunc nihil de aetate 
vietoris indicatur; sed cum collaudetur magister, ut apud 
Pindarum quoque, id aetatis nondum adultae certum in- 
dicium est; puerorum enim sive ἀγενείων luctatorum vel 
pancratiastarum vel pugilum gloria ex parte magistri erat, 
et constanter Pindarum in eis carminibus magistro suam 
laudem tribuisse videmus.*) 

Ex primo systemate carminis paucae litterae super- 
sunt, quae tamen utique ad hoc carmen neque ad ante- 
cedens aliquod referendae sunt; ipsa enim forma longitudoque 
versuum, quorum habemus vestigia, egregie convenit eis 
versibus huius carminis, qui in eam partem paginae inci- 
debant. Itaque septem systemata fuerunt, versus 231, 
fuitque hoc carmen inter omnia longissimum, nisi per 
membrorum aliam divisionem, quinis cuique monometris 
systemati detractis et cum dimetris qui antecedunt coniunctis, 
infra quinti carminis ambitum hoc recidere malis. Orsus 
poeta a victoria, ut quidem putaverim, mox ad Nemeae- 
orum ludorum antiquitates deflexit, nymphamque Nemeam, 
ut conicio, induxit Herculis cum leone Nemeaeo παγχρά- 
τιον spectantem et de ludis eodem loco futuris vaticinantem. 


1) Cf. Pind. OI. VIII, 54 sqq. et Christium Pind. p LXXV, 
etsi is, ut iam apparet, nimis caute iudicavit. 9) Bacchy- 
lides in c. X (XI) id facere omisit. 
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Tertio systemate per Pytheae iteratam mentionem ad 
Aeginam venit, non modo insulam urbemque. sed mox 
etiam nympham, quam cum comitibus per avia vagantem 
ludentemque describit. Cantant autem comites etiam En- 
deidem Pelei Telamonisque matrem, unde Aeacidarum men- 
tione iniecta non deest Bacchylides officio quod legiti- 
mum Aeginae erat eos heroes celebrandi. Tota igitur 
systemata quartum quintumque in laudibus Troianis Achillis 
Aiacisque quam splendidissime ornandis versantur. Sexto 
septimoque per sententias generales revertitur ad insulae 
laudes, neque Menandri magistri Lamponisve patris obli- 
viscitur. 

XIII [XIV]. Scriptum Cleoptolemo Pyrrhichi f. (si recte 
suppletus est v. 22) Thessalo, Petraeis ludis Thessalicis 
curuli certamine victori, collocatum autem hoc loco ut 
videtur ultimo fortasse ob id ipsum, quod solius huius 
carminis ludi non erant ex eis qui sacri vocabantur.!) 
Incipit carmen a parte sententiosa; de victoria et victore 
pauca nunc relicta, pleraque mutilatione libri ablata sunt, 
et ea ipsa quae habemus aegre intelleguntur supplenturque. 
Id tamen ex prima parte satis certo apparere videtur, 
hanc laetam fortunam post alteram gravem accidisse, velut 
post patris mortem naenia (12 sqq.) concelebratam. 


B. AIOTPAMBOI. 


Totum hoc carminum genus ante Bacchylidem in- 
ventum haud multum aberat quin prorsus ignotum esset. 
Unum eius specimen habebamus, Danaen Simonidis: quod 
carmen quin re vera ad hoc genus pertineat iam non 
puto quemquam amplius dubitaturum esse, licet sint qui- 
bus id non persuaserim commentatiuncula ante hos tres 
annos scripta Hermaeque volumini trigesimo  inserta 
(p. 314 sqq.). Quamquam quod ibi pronuntiavi Danaen 
utpote dithyrambum antistrophis carere, id his Bacchy- 


1) V. Kenyon p. XXIV. 
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lideis sex vel quinque carminibus — nam de ultimi strophis 
non constat — fere refutari videtur; itaque amplius ibi 
quaerendae et stropha et antistropha et epodus, quae 
putandae sunt in Dionysii exemplo paragrapho solita 
separatae fuisse. De ordine horum Bacchylidis carminum 
deque ceteris rebus antea dixi (p. VI); id quoque comme- 
moravi, comprehensas esse a grammaticis dithyramborum 
nomine omnes narrationes fabulosas, etsi in quibusdam 
eagum satis aperte indicetur diversum carminum genus, 
neque ad Bacchi sollemnia omnes, sed quaedam ad Apol- 
linis manifesto pertinuerint.3) 

XIV [XV]. Inscriptum fuit'Avrnvoglda: ἢ Ἑλένης ἀπαί- 
τησις. qua inscriptione statim reminiscimur Sophoclis vel 
fabulae vel fabularum. Unam enim fabulam fuisse duabus 
eis inscriptionibus praeditam (altera nimirum a choro 
sumpta) ex ipso Bacchylidis carmine iam aliquanto pro- 
babilius factum est, praesertim cum suspicio sit priorem 
inscriptionem a Sophocle esse in Bacchylidem translatam. 
Exstat carminis principium, sed pessime habitum, et ex- 
trema pars XXVII versibus constans; ex mediis XXII 
perpauca servata videntur. Nullum est prooemium, sicut 
ne epilogus quidem; in medias res statim deducimur, 
iInitio a Theano Antenoris uxore sumpto, cuius inde ἃ 
v. 10 videtur longior quaedam oratio fuisse. Hoc igitur 
est argumentum: Menelaum Ulixemque legatos Troiam 
missos ad reposcendam Helenam (Hom. I" 205 sqq.) hospitio 
excepit Theano, cui cur praecipuas partes dederit poeta, 
postposito Antenore, cui Homerus eas tribuerat (v.207 sq.), 
nunc non perspicitur. Filiorum autem Antenoris quinqua- 
ginta, quos ex Theano omnes susceptos fecit Bacchy- 
lides*?), fuerunt quaedam in versibus deperditis partes?), 


1) Apte Wilamowitzius (Gòtt. Gel. Anz. 1898 p. 145) con- 
fert locum Plutarchi (de musica c. 10), ubi de Xenodamo: 
ἀμφισβητεῖται, εἰ παιάνων ποιητὴς γέγονεν. ἡρωϊκῶν γὰρ ὑπο- 
ϑέσεων πράγματα ἐχουσῶν ποιητὴν γεγονέναι φασὶν αὐτόν διὸ 
χαί τινας διϑυράμβους καλεῖν αὐτοῦ τὰς ὑποϑέσεις. 2) Schol. 
2496; v. ad 15 sqq. 8) V. 87 ἄγον verbi subiectum sunt. 
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sed eae non possunt tantae fuisse, ut iure inde carmen 
"Avtnvoglder inscriberetur; itaque Sophocleae fabulae in- 
scriptio in causa fuerit. Legimus deinde contionem Troum 
convocatam esse primumque ibi verba fecisse Menelaum, 
quorum principium gravissimum exhibet poeta, sed in eo 
principio finem carminis facit.!) Dithyrambis recte attri- 
butum esse puto: neque enim in hymnis, cui generi attri- 
buit Britannus editor, credi potest eam poetis licentiam 
fuisse, ut sollemnium dei cui hymnus caneretur nulla 
omnino mentio fieret: cum in Bacchi sollemnibus videamus 
etiam τὰ μηδὲν πρὸς τὸν Διόνυσον cantata et acta esse. 
Egregia sunt quae intellegimus; de ceteris atque universa 
carminis compositione idem suspicari licet. 

XV [XVI]. Inscriptio ‘Hoex475 nunc deperdita facile 
restituitur*); argumentum idem plane est atque Sophoclis 
Trachiniarum, sed adumbratum magis quam explicatum, 
ut quid sibi velit totum carmen multo minus perspiciatur 
quam in proximo priore. Maxime simile est ex ceteris 
XVIII., eo magis quod in utroque prooemium longum est 
cum parte primaria levissima compage iunctum. Id autem 
cum in hoc quinto decimo Pythium Apollinem celebret, 
Delphorum etiam paeanibus memoratis, videatur carmen 
cum editore principe ipsum pro paeane habendum esse 
in Delphorum usum scripto. Sed non est verisimile Bacchy- 
lidem inter eos poetas fuisse, quos queritur Plato (Leg. III, 
700) genera carminum antiquitus certis finibus circum- 
scripta temere et pro libidine permiscuisse. Procul enim ἃ 
paeane omnique Apollinis religione abest lamentatio lu- 
gubris; hoc autem carmen quid est aliud? Sed memi 
nisse oportet, quam arte Delphis Apollinis religio cum 
Dionysi fuerit consociata; atque in hoc prooemio ut 
absens in terris septentrionalibus memoratur Apollo; pos- 
sunt igitur Delphis sollemnia quaedam fuisse Bacchi 60 


1) Hinc Wilamowitzio (p. 185) et Theodoro Reinach 
carmen mutilum esse videtur, sicut proximum quoque. At cur 
vel a quibus haec unquam mutilata sint plane non perspicitur. 
2) Antaverga fort. fuisse in mentem venit Wilamowitzio. 
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anni tempore, quo apud Hyperboreos Apollo degere cre- 
debatur, eisque sollemnibus ornandis hoc carmen fuisse com- 
positum. Itaque in eum sensum nunc prooemium supplevi, 
ut esset id ὕμνος κλητικός Apollini dedicatus, reliqua 
autem pars quasi tragoedia Dionyso tributa. 

XVI [XVII]. Carmen Ἤνϑεοε ἢ Θησεύς inscriptum 
certum est et inter dithyrambos lectum esse neque fuisse 
dithyrambum, sed paeanem in Apollinis Delii honorem a 
Ceorum choro sive Deli sive Cei cantatum.!) Deli fere- 
batur olim Theseus cum Atheniensium septenis pueris vir- 
ginibusque ex Creta redux paeanem Apollini cecinisse, 
quod etsi expressis verbis in huius carminis clausula non 
memoratur, mentem tamen poetae manifesto occupabat. 
Sunt versus hi (128 sqq.): ἠΐϑεοι δ᾽ ἐγγύϑεν νέοι παιά- 
νιξαν ἐρατᾶνι ὁπί. Adlie, χοροῖσι Κηΐων φρένα lev- 
ϑεὶς brcate κτΕ. Tamen non minus certum ÉServii testi- 
monium (ad Aen. VI, 21): septem pueros et septem puellas 
(v. 2) .. Bacchylides in dithyrambis. Fabula quae hoc 
carmine uberrime et perpulcre narratur antehac et ex 
mythographis et ex vasorum quibusdam picturis nota erat, 
de quibus omnibus nunc copiosissime et acutissime dispu- 
tavit C. Robert in commentatione Hermae volumini XXXIII. 
inserta (p. 132 sqq.), Nullum est prooemium; inducitur 
statim Theseus cum pueris virginibusque ipsoque Minoe 
Cretam vehens, narraturque rixa Theseo cum Minoe exorta 
et huic signum a Iove datum et quam praeclare illi 
audax conatus evenerit, qui e Neptuni patris submarina 
domo Amphitrites divina munera secum ferens e mari 
rursus emersit.*) 


1) De paeane προσοδιακῶι εἰς 4ῆλον Ceis componendo 
haec dicit Pindarus (Isthm. I, 7sqq.): καὶ τὸν ἀκειρεκόμαν 
Φοῖβον χορεύων ἐν Kémi ἀμφιρύται σὺν ποντίοις ἀνδράσιν. 
Quod Athenis cantatum esse carmen putat Kenyon, monet 
Weil etsi poetas, non tamen choros externos Athenis certare 
solitos esse. 2) De Minois partibus probabiliter disputavit 
N. Festa (Nozze Rostagno-Cavazza, p. 5 sqg.: Per l’onore del 
re di Creta). 
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XVII [XVIII]. Θησεύς hoc quoque inscriptum, in- 
sunt autem Thesei ipsa prima facta, sed narrata ratione 
quae adhuc plane inaudita erat. Sunt enim alterni ser- 
mones regis Athenarum, Aegei scilicet, et alterius personae 
non definitae; quippe non recte et aliis!) et mihi videtur 
editor Britannus uxorem regis Medeam cum eo colloqui 
putare. Debebat certe Medeae persona aliqua ratione in- 
dicari: quorum nihil fit, atque etiam contra diserte 
Atheniensem se praedicat is qui regem adloquitur, cum 
dicit (v. 5) ἁμετέρας χϑονός de terra Attica. Quam 
egregie haec forma cum dithyrambico genere conveniat, 
ex quo tragoedia provenit, neminem fugere potest; sunt 
qui etiam ulterius progressi vel chorum militum Athenien- 
sium vel coryphaeum chori a Bacchylide induci coniciant >) 
confisi maxime his eius personae verbis (12 844.}: δοκέω 
γὰρ εἴ tive βροτῶν ἀλκίμων ἐπικουρίαν καὶ τὶν ἔμμεναι 
νέων. Aliis fortasse id ipsum in militem pro militibus 
loquentem non sane convenire videatur, qui sic loqui 
vel possit vel debeat: ὁρᾶις γάρ σοι παροῦσαν ἀλκίμων 
νέων ἐπικουρίαν. Tamen chorus esse potest Atheniensium 
et pro eis unus aliquis loquens; chorum autem in recen- 
tiore quoque dithyrambo Philoxeni Timotheique interdum 
cum persona principali collocutum esse constat.*) Stro- 
phae sunt quattuor sine epodis: prima ex rege causa 
quaeritur dati signi bellici; altera rex explicat nuntium 
sibi de iuvenis ignoti magnis factis allatum; tum tertia 
ille rursus de habitu eius iuvenis comitibusque quaerit, 
ad quae rex respondet stropha quarta. Recte laudatur 
ingeniosum artificium poetae, quo substituit pro narratione 
sua colloquium eorum, ad quos ea facta proxime pertine- 
bant quorumque animis perturbatis factorum magnitudo 
luculentissime ostenditur. | 

XVII [XIX].  Sequitur carmen Ἰὼ ᾿4ϑηναίοις in- 


1) Henrico Weil, Ottoni Crusio, Carolo Robert. U. de Wila- 
mowitz. 2) Ita B. Haussoullier apud Weilium, Robert. 
3) v. Wilamowitz p. 142. 
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scriptum, dithyrambus sine dubio, quoniam in fine nulla 
necessitate coactus ad Bacchum poeta deflectit. Longum 
est prooemium verbis magis quam sententiis splendens, 
post quod Ius fabulam Bacchylides percurrit, in Argo 
custode eiusque nece paullisper immoratus, cetera brevis- 
sime perstringens atque ad progeniem Ius festinans, id 
est denique Bacchum Semelae filium. Extrema pars pessime 
habita est, plerisque versibus truncatis. 

XIX [XX]. Ultimum carmen ex quo complurium ver- 
suum partes habemus Ἴδας est, Lacedaemoniis destinatum 
(Ἴδας “ακεδαιμονίοις). Repraesentat poeta hymenaeum olim 
Spartae a virginibus in nuptiis Idae et Marpessae can- 
tatum; unde quidam, ut Οὐ. Robert et V. Pingél, ipsum 
carmen ad hymenaeorum genus revocaverunt.*) Indicatur 
raptus Marpessae, Idae periculum ab insequente Eueno 
raptae patre; reliqua plane desunt. 

(XX). Perpauca leguntur in fragmento parvulo ex 
proximo, ut conicio, dithyrambo servata, cui inscriptum 
fuerit Κασσάνδρας —Argumentum indicat Porphyrio ad 
Horat. Carm. 1, 15: ,,Hac ode Bacchylidem imitatur: nam 
ut ille Cassandram fecit vaticinari futura belli Troiani, 
ita hic Proteum." Cf. schol. Stat. Theb. VII, 330. Enume- 
ratae esse videntur Achivorum copiae ducesque, sicut fit 
apud Horatium. 


1) Est quaedam conspicua similitudo, quam indicavit 
Pingel, inter hoc carmen et hymenaeum quem canit chorus 
in Aristophanis Avibus (1727 sqq.): Ηρᾶι ποτ᾽ Ὀλυμπίαι .. 
τοιῶιδ᾽ ὑμεναίωι, ut hic Σπάρταν ποτ᾽ .. τοιόνδε μέλος, 
numerique 1081 congruunt. 
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INDEX NOTARVM. LXXV 


Osservazioni sopra le odi di B., Rendiconti della R. Accad. 
dei Lincei, VII, fasc. 3—A. 


ROSSVS. 
P. Nikitin, lingua usus patria. 

Alia scripta, Italorum inprimis, qui inter omnes gentes 
maximo studio novum poetam excepisse videntur, indicata re- 
peries in ‘Atene e Roma”, nr. 2 sqq. (Bacchylidea). 

Dicere autem vix possum, quanto auxilio mihi inde ab 
initio fuerit Friderici Kenyonis insignis comitas indefessaque 
industria, qui praeter litteras innumeras missas etiam plagulas 
utriusque editionis inspexerit correxeritque. In praefationis 
plagulis corrigendis sollertem amicamque operam mihi praestitit 
collega carissimus Georgius Wissowa; indicem autem verborum 
confecit adulescens doctissimus W. Cr&nert. Quibus omnibus 
hoc loco debitas gratias ago. 


INDEX NOTARVM. 


Uncis quadratis ([—]) ea inclusi, quae nunc non legantur, sed 
exstitisse olim in charta probabile sit. Non significavi 
quae certa ratione suppleta putarem. 

Uncis angulatis ((—)) circumscripta sunt quae librarius errore 
omisisse putandus sit. 

Uncis quadratis geminatis ([—-]) notavi quae errore in librum 
venisse removendaque esse videantur. 

Muta ubi cum liquida positionem facit, dirempta est a liquida 
hoc modo: xp; ubi non facit, cum ea coniuncta: è. 

Littera e vel c ubi in initio vocabulorum collocata positionem 
facit, hoc modo notata est: o, 6 (velut XV, 84. XVI, 90). 

Diductis litteris notantur vocabula syllabaeve quae eadem sede 
in alia stropha recurrant. 

In conspectu numerorum (p. i 594) membrum cum proximo 
vocabuli communione coniunctum habet in extremo notam -; 
contra hiatu syllabave ancipiti diremptum lineola | notatum est. 


Dabam Halis S., mense Junio 1899. 


Fridericus Blass. 


CONSPECTUS NUMERORUM. 


A. EIINIKOL 


I. APUEIQLI KEIQI. 
Strophae. 


UU -_ 353- VI, 
VU_-Y-v_- A] 
υν - 
πυνο.υν -- | 
UU -τ 


-.Ξεν-ν, -ν..Δ| 


I. Ko” ἐνόπλιον εἶδος. 

Strophae constant IV periodis binorum membrorum. 
Mutavi divisionem v. 1, 2, una syll. ex 2 in 1 translata; cf. 
praef. p. XXXVII. Vid.ea ipsa divisio fuisse in quibusdam stro- 
phis, v. 1. δῦ. 78. — septima syll. v. 1 longa tradita in ant. 
n° νούσων, ubi facile restituitur νόσων; sed etiam in ant. α΄ 
(9) -σοιό τὶ Ἐὐξαν(τιαδᾶν) longa fuisse vid., ’ praef. p.XLII.— ὁ syll. 
quinta brevis est in str. ζ΄, quod est paene unicum correptae 
arsis in toto carmine exemplum, sed ne id quidem ut puto ἃ 
poéta profectum, v. praef. p. XII sq. Nam de ep. η΄ v.8 v. praef. 
p. XII. Itaque solum restat ant. η΄, 2 ἀμαχάνου. — ibd. pro 
antepaenultima duae breves v. 37? 

Epodi tres periodos binorum membrorum habent et inter- 
lectum unum membrum singulare v. 5, quod proximae priori 
periodo adiungi potest; nempe post id ut finem periodi sta- 
tuamus suadet ἀρῆιος | ἤλυϑεν--- cum syllaba ancipiti 118. 

BacoHyLIDES ed. Blass. Ed. 2. 1 
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-"νυ- πα VI 4a 
VU +5UVÙ _ - 
ὅ U_U 
VU 3UVU 4° 
Ul 435 UU οὐ) “νον 
II. ΤΩΙ ATTQI. 
Strophae. 
UU -Vu_yu_-_ A] 


VU ZL VU 4° 
Ian 4g, UU .. ἡ 


5 _-u-vu-,- A 


Epodus. 
- U-3- VU -, 
ν- ν΄ VU _, 
YU -3- UYU -3UV_,; 


III. IEPQNI XYTPAKOZISI. 
Strophae. 
O-_VWNIGIUV_-_U_ | 


σιυν-υν.νυω! 


—————_————_—_————€+€&€_—_—€m 


3 pes alter aut -uu-_ (ep. £) aut-v_- _ (N); praef 
Ῥ. XLIL — 7 ins’ in duos v. discerptus legitur: _u___ 
u-|--uU__. 

II Κατὰ βακχεῖον εἶδος. Sunt diiambi cum choriambis 
(βακχείοις) str. 1. 2. 3, ep. 1. 2; glyconei qui vocantur cum phere- 
crateis str. 4. 5, ep. 3. 4; itaque str. 2—5 fere = ep.1--4 (Wil.). 

str. v. 2 prior choriambus in str. solutam habere vid. ulti- 
mam syll., etsi facile est ἱράν scribere. — v. 4 acatalectus est in 
ant., catal. forma traditus in str., sed perperam ut vid., v. adnot. 

III. Kar? ἐνόπλιον εἶδος quod epodum attinet; sed in str. 

eculiare genus numerorum est, cf. praef. p. XLV. In arsi- 
bus et stropharum et epodorum syllabae breves abundant; et- 
jam responsionis q. d. maior licentia est. 

str. v. 1 tribrachys altero loco, non tertio est in str. β΄. ζ΄, 
neutro in ant. ζ΄. — 2e6 3 U-_UVUUL-U_-U_-4JU-ULUVU 
-v_-_ ant. δ΄, sed corrupte ut vid. — v. 2 in ant. ξ΄ anapaesto 
finitur, v. praef. p. XLV. 
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I_VILYIU_L_U LL UU” 


-ἀον- συύνυ-.-ν-ἀὐ 


Epodi. 
Mu GU IU 9 
Vv U_uv_| 
-“"ν--ϑ ων - α 
παν. ν.ΛΔ] | 
ὄνου .ϑὩ-υν-- Yuu A- 


-V_Y-ULYÀA 


| IV. ΤΩΙ ΑΥ̓ΤΟῚ. 


Strophae. 
νυν, - WI -435U° 
υνυ,- ). -,ν -,-, A 


-“.4αΑ,ὡδιτνν υνονν 

ν--υρ-πυϑμ Μη  “--, -.Δλἑλ 

δι ων... υν. νὼ 
“.,ᾳ.οἿἯἡἥν.υννο.υ ..ο. 


νυν, - υχυ-, A 


v. 8 cum 4 arte conexus est (inde syllaba finalis illius 
semper brevis est), sed quartus post quintam syllabam hiatum 
admittit in ant. ζ΄ (ante ἱΙέρων); item in ant. e’ (ante idem 
‘Igecov), ubi antecedit brevis syllaba. V.praef. p. XXXI. Quarta 
eiusdem syll. producta est in str. β΄ et in ant. δ΄, sed utrobi- 
que facilis est correctio. Notabile autem quod omnes quattuor 
versus undenarum syll. sunt. . 

Epodi ex tribus periodis binorum membrorum constant. 
Theses in binas breves dissolutae sunt γ΄ v. 4 ut videtur (in 
nomine proprio) et ς΄ v. 5. 

IV. Κατὰ βακχεῖον εἶδος ut in II, sed admizxtis dactylis 
(vv. 3. 58q.), neque diiambi cum choriambis iuncti comparent. 
Observatur quaedam similitudo inter 1 et 5, item 2 et 6, 3 et 
7,4 et 8: nempe inter 1 et ὅ hoc interest, quod in5_uu 
primo loco est pro vuu et in extremo _ u_ pro - vu; inter 
2 et 6 nihil praeter - uu (6) pro vuu; idem et adiectus unus 
dactylus in 7 inter 3 et 7; 4= 6, sedu_ in extremo v. 4 
accedit. Versus autem 9. 10 non multum differunt ab 1. 2. — 
de 4 init. v. comm. 


1* 
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υ-ω- νην .ω. -Λ 


10... - νῷ ν  -ἰ,ὖὐ-,-ΛΔΛ 


V. ΤΩΙ ΑΥ̓ΤΟῚ, 


Strophae. 
-.ν- 43-04-54 | 
- - Vu _- VU -,- 
-ουνψ.υν-.,.ν- 
B_VU_-,UVU_- 
Vu 4UU UA | 
-“υ--,-ὦν.-.- .. - 
-υ-,-ὖ-Δ] 
VU UU 4 -V_,- 
10 --“νυ-υυυνυ 
- -VUuI-VU_; (-)- 
-V_- -vu| 
Vu VU_,U- 
VU - VU, ()- 
15 -ν-, πων 
Epodi 
UU HIS UL 
Vu UU 


V. Kat ἐνόπλιον εἶδος. In strophis non sunt ita multae 
syllabae ancipites, sed plures in epodis (str. v. 2 in ant. δ΄ et 9 
in str. β΄ facile corriguntur; v. 4 syll. 4 ab extr. brevis est str. 
ant. α΄ ant. β΄: v. 18 ultima syll. brevis est in ant. α΄, ubi 
facile corrigitur; v. praeterea infr. ad 8; in ep. γ΄ 6 init. facile 
corrigitur). 

str. constat e sex periodis binorum membrorum et una 
trium. — v. 8 priorem pedem trisyllabum (-vL) hab. in str. 
e':-_vu_-_- estinant. α΄. fi str. ant. γ΄, ant. δ΄. 8, - U_U 
in reliquis. v. 11 unam syli. longam in fine additam hab. in 
str. ant. α΄ (itaque in rell. est L_ ὦ - in v. 12); item 14 bre- 
vem in str. α΄, longam in ant. α΄ (in reliquis L_ ὦ - 15, sed A_ 
υ - ant. ε΄, ubi antecedit brevis pro longa, v. praef. p. XLI). 
Cf. praef. p. XIIsqa. De__-uu_-u_- pro ---, vu- UU 
ant. ε΄, 9 v.ad v. 184. Versuum alia divisio est in 13sq. str. α΄. 
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mV UU NU 4 


-_VUV-3- Un n 


οι 
I 
ς 


“ -.ωυνν.,- 
-“"νπςπ-ππν- YZ_ UYU 
VI VU -0Δ Ὁ 

UNU 4 
SII VI 
0) 


10 


VI. AAXQNI KEIQI. 
Strophae. 


-“ν-,ν .ἱ., 


CC 


U-Uv-Vv_- | 


VU + UU UL 


ς 


2 VU_-U 

5 -οὧο-.-ν-υὐυ! 
UYU 
-᾿-υν-., νυ -) - 


VII. {ΥἹ1. ΥἹΠ.] ΤΩΙ ΑΥ̓ΤΩΙ. 


Periit pars media, ut neque antistrophae neque epodi initium 
compareat. 


Strophae? 


-.«ἂ͵ιυ.,υν- υχ,χν [- 


-ον.-, -οὐ[- ΝΕ 


Epodi parum certa est in periodos divisio. — v. 1 pes se- 
cundus est - -- v_ ine’. β΄. γ΄, sed _vu_ind. ε΄; v. 10 
primus est v u - - pro-_u__ ind. V. praef. XLII. Etiam 
v. 5 in γ΄ traditur forma _ v_-uu_-u|pro-vu-uvu_ 
IRE sed facile corrigitur; divisio versuum eadem est in α΄. β΄. 

enique v. 8 in ε΄ (- - vu pro - - vu) una syll. quae deest 
certa ratione additur. — v. 10 periodo quae antecedìt adiunxi, 
quia ἀελλοδρόμαν v. 39 pro -μον ideo dictum videtur, ne esset 
brevis pro longa. 

VI. Κατὰ βακχεῖον εἶδος, cf. Π et IV; praef. p. XLVII. 

VII. Ket° ἐνόπλιον εἶδος. Constitisse putes carmen ex stropha 
antistropha epodo; antistropham periisse; epodum fortasse post 
lacunam magnam initium cepisse. V. tamen p. LII adn. 
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- Vu -UuU-,[u_... 


Ung νος UL 


10 -_-vu_,-[-J]u[-vu_-}- 


u_u «10, 


- 3- V_-.,° 
VU_-V-_-VUL, 
ΒΝ 
VU -VU_,_ 

10. -u_-,--v[4,-4]u_,- 
--VU_--v4 [-ἰ ὐ]ὴυ -, - 
-ν- ς-τὺν [-0 νυ υἹ - -, 

-“κνἰο ον] 
- -UV_, a 
15 --΄-΄υωυ,-ὧν.-. 
VU _yi 


Ep. v. 7 cf. praef. p. XXXVIII, 8. — 8 ἐὼν ut puto una 
syllaba; item v. 12 init. ϑεοδότους --υ --, cf. ad IX str. 8, X 
str. 4; XI ep. 7. v. 11 scripsi τέλεσας pro libri τελεσσί. 
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VIII. [IX.] ATTOMHAEI ®AEIAZIQI. 


Strophae. 
--ν- +} - VU +zU vv _ 
- -U-_--vV_| 
VU VU, _U + 
UU a un VU LU 3 —_ 
5-_U_--_ VU 
-  Vuyg VI -. 
-v_Y_Uwl 
-— - V_3_ U_,_ 
n _ n _ UYU —_ -  V_ UU 
Epodì 
ἌΝ 
-VU_-,-VUV_,UVUU_-,--UV- A 
U_U 4 
Ugg UV 


ὅδ. ωυν-, ὧν -- 
-3-vV_--+-v- A 


-U_- 35 -ν - - 


VII. ΠΧ. Χατ᾽ ἐνόπλιον εἶδος. Syllaba anceps fort. est in 
arsi str. 7 (ant. β΄ εὐνᾶεῖν 42, v. praef. p. XL, 2); nam κόραι v. 9 
eiusdem (44) facile corrigitur. Ancipitis mensurae est etiam 
εὐθαλὲς v. 5; διακρίνει v. 28 (str. 2) videri potest in διακρζνεῖ 
esse corrigendum. 

Str. duas partes prope aequales et post eas brevem clau- 
sulam habet; nam v.1.2— 4.5, 8= 6. 7, nisi quod in 7 extr 
- vv adicitur; clausula efficitur versibus 8. 9. Cf. str IV 
Itaque quinque periodi esse vid.: 1—2, 3, 4—5, 6—7, 8—9. — 
v.Bstry-u_-_-,uu_? V. v. 57; praef. p. XXXVII, 2. 

Ep. periodos quattuor binorum membrorum habere vide- 
tur. Primi v. initium est in α΄ sec. A corr. - - è, sed sec. A 
pr. - v; illud firmatur epodo β΄, hoc ut vid. ep. δ΄; de γ΄ 
omnia incerta. Cf. praef. p. XIII — 1 extr. Ταλαϊονίδαν ut vid. 
α΄: itaque scribendum πολυξήλωτε ἄναξ in β΄. 
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IX. [X.] ..... A@HNAIRQI. 
Strophae. 
ZL VI UU 2° TU 194 ὕὄ.. 
-ν - 35° V_UY 


VU 3UU ... 


3 - VU 3UVU LU 
5-u_-()-_v_vl 
-.ν- --υυ., υνιτ  νσυ-.λΔ 
Su 3-3 
- Un 3--UV_ 
Ve -)ζἷζν .- ον .-., 
10 -«υιἱιοσν-. -(:- ᾳυο κα - .Ἔ 
Epodi 
-U_-4+4-Vu_yuu_ A] 
--υ- πον... "9 
IS -.-υ-, -ὐν .. .. 
IS II 3 Ul 


IX. [X.] Kar ἐνόπλιον εἶδος. Est praeter morem frequens 
συξυγία (catalexis) intra membra: v. str. (5.) 6. 10. Dactylicae 
tetrapodiae quae vid. (6) non est alterum ap. B. exemplum. 
Periodorum divisio propter brevitatem carminis lacunasque 
incertior est. 


Str. 1 syll. prima brevis ut vid. ant. — 5.6 mutanda 
erat versuum divisio; est enim post tri è octavam (septimam) 
v 5 hiatus in ant. α΄. στρ. β΄ ant. β΄ (i. e. fortasse ubique); 
contra post duodecimam (un ecimam) sive quartam sexti non 
finitur verbum ant. α΄ str. β΄ ant. β΄. — Quarta syllaba versui 5 
detracta in ant. α΄. — Versus 10 quarta brevis esse vid. in 
str. α΄, v. praef. p. XXXIX ὧν -- pro -v__); eiusdem quinta 
ab ctr correpta in ant. α΄, sed haud difficile corrigitur, 
v. adnot. 


CONSPECTUS NUMERORUM. 9 


X. [XI.] AAEZIAAMLI METAIIONTINSI. 
Strophae. 


U_U, 
νου 


ᾳᾳαψῳ - 


| 
I 
CC Cc cc 
« 
“Ὁ 
| 
ς 
I 
J 


CCC} 
£ 


10 __ 


I 
Ι 
CCCI 
δε 
Ι 


ν 
-_ - Ung - - Ue 
υ 


-“-νν, - U 2 _-_ VU, 


X. [ΧΙ] Kor° ἐνόπλιον εἶδος. Arses ancipitis mensurae 
intre membra sunt in str. 4. 9. 12, ep. 8; ubique ut vid. brevis 
. 2. Stropharum periodi esse septem vid. , ex quibus unam 

e iciunt vv. 88q.; epodorum incerta divisio. 

Str. v.4 init UU vid. esse in ant. β΄, sed synizesis 
potius statuenda. (1 στρ. β΄ scrib. ἐφόβησεν.) 

Epod. v. 2 in γ΄ traditam habet formam __uvu_uu_ 
νων - -, quae emendanda vid., v. ad v. 114. — ν. 7 ἴῃ α΄ 
es - -οαῷκκν - --οι- , in" --v___-vu, cum sli. anci- 
piti; at iny' Κάσαν παρ᾽ εὔυδρον πρόγοΪ, tum 8 νοι ἑσσάμενοι. 

. supra p. XXXI et infra adnotat. ad v. 119 βα. , 
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VI UU 


10. -.ᾷἰίαυ, νυν, 
-ψσνν- υν .- 


“Ἄή“«“ΨψΨν.,υν ι..- 


-“ν- +3+5-U  - 


XI. [ΧΠ.] TEIZIAI ΑΙΓΙΧΝΗΤΗ͂Ι. 


VU -.ὺν.. 
VU υν.- νυ - 
ὅ..- νυν. - 
τυ τς πὦ- «} 
- U_,- VU -οΟὐἦὐν-; 
* * 
* 


XII. [XIII.] IITOEAI AITINHTHI. 
Strophae. 


XI. [XII.] Κατ᾽ ἐνόπλιον εἶδος. Versus octavus idem est 
atque primus; itaque ibi fort. antistrophae initium fuit. 

XII. [XII.] Kor° ἐνόπλιον εἶδος. Peculiare membrum est 
str. 8: _v_-Uuu_ 0, οὗ praef. p. XLII. Arses ancipitis 
mensurae sunt in str. 2. (3.) 4. 8. 12, ep. 1. 8.7 (duae). 8.9. Peri- 
odi aegre distinguuntur, et videmus in stropha certe quosdam 
dimetros (8. 4) extra periodum collocatos esse. 

str. vv8_-_u_-uvu_u ut vid. in str. γ΄; nempe πανϑᾶ- 
λής est v. 229. V. praef. p. XLII, 1. — vv. 6sq. in ant. y in 
unum contracti sunt, non sine gravi corruptela. 
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VU-,UU_U, 
10 -Vvu_LuUuU_, 
VU UU 


SQ UI_u_ YU _ 


Epodi. 
“-πυν VU SUL UU is& 


_ VI VU y° 


K 


-,"ν-) - 
UYU 3- VU +UÙU - 

5 _,-U--,-uU_ Al 
UV VU _,U 
-ν--ὧνν-Ὡ νυ ΔΛ! 
— UU +5 Ul Hd 


U_U a 


XIII. [KXIV.] KAEOIITOAEMQI GEZZAARI, 
Strophae. 


UYU _- 35- VU UU 


“"ν--οὖὔν n 


Ju, --0-,_ 
]qu_,--v_ 
Epodi 
-«] -υω,-υν-.) 
.-- νυ, πον «- - 


Epod. vv. 8 et 4 in unum contracti sunt in ε΄. — 7 vid. 
coniungendus cum 6, cf. v. 163. — in β΄ primus pes est κυά- 
veov vé-, incerta ut vid. mensura vocalis v (è Pind. OL. 6, 40 al.; 
© Eur. 1. T. 7, nisi ibi quoque synizesis est); sed non est Bac- 
chylidis dissolvere theses, cf. praef. p. XLI; itaque κῦάνξον. 

XII. [XIV.] Kar? ἐνόπλιον εἶδος. 

Str. v. 3 pes alter uu _ _ est in str, _v_ _ inant.; 
cf. praef. p. XXXVII; ibd. de 5, ubi fort. pro _ - vu fuit _ 


-—_ ῳ mo 
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-v]--,-vVU_,- 
VU _- 35- VU UU 4 


ὅδ .-υν-υν.. 


--υ-  - ου-͵) Ὁ 
VU VU, 
u_u v_ 1] 


B. AIQTPAMBOI. 
XIV. [XV.] ANTHNOPIAAI. 
Strophae. 


-κ-«νυ-υν- συ -νυ-! 


Y_UI-435- VU πινν «Ὁ 


I 
CCI 
ς 
4 
ς 
ςςςι 
I 
4 
I 
ς 
ς 
I 
CI 
ς 
I 
> 


— - VU 


Ep. 5 KAgorroléun? Non est alterum in hoc carmine cor- 
reptae arsis certum exemplum. 

XIV. [XV.] Kar? ἐνόπλιον εἶδος. 

Str. 6 extr. in ἀντ. α΄ _v_ pro vu., praef. p. XXXVIII, 1. 

Ep. 5sq. in γ΄ αὖϑις | δ᾽, itaque conlungere praestat. — 
7 in γ΄ traditum ὥλεσεν pro @WAe008v, brevi syllaba quinta. 


I 
Si 
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XV. [XVI.] HPAKAHS. 
-VVU_-U_| 
- VU VU VU 
VI VULUULUU- 
U(P VU U_uU__ 


 VUILQU/II Ya 


ς ς 


IU I UIL UU 


ς 
Ι 
Ι 


10 _ 


| 
Cc Cc Cc Cc Cc Cc 


CC Cc Cc CI 
I 
I 


CCI 

ς 

I | 
Cc Cc co co co cli 
CC Ci co co ς ς Cc 
Ι I 
ς 
I 

ς 

I) 

ς 

I 


Ι 
ς 
ς 
I 


——  P_—_——_—_————t 


XV. [XVI.] Kara δάκτυλον ut videtur, certe magna ex 
parte; sed est maxima numerorum obscuritas. 

Str. 1 ant. πρίν ye κλέομεν, - vuuv_ sive -Vu_; 
quse ex strophae versu relicta sunt illud videntur suadere. 
Cf.9 _vuuv__. - v.4 init. in str. deperditum, in ant. est 
ἵκετο, i. e. aut _ vu autuuu (cf. ὕφανεν brevi prima v. 24). 
— 5 clausula in ant. _uu____ (e0evvepei Κηναίωι), in str. 
ἀνϑεμόεντι “Ἔβρωι, cum syll. brevi et hiatu. — 8 ante tertiam 
a fine syll. hiatus est in ant.; contra in str. unum efficiunt 
vocabulum quattuor extr. syll. Cf. praef. p. XXXII. — 11 init. 
in str. .- ὦ τόσσα, sed facile corrigitur. Idem pesuuvu___ 
est in ep. v. 5. 

. Ep. v.2 aut ταλαπενθέα ὦν... -- (sine hiatu; nam ᾿Ιόλαν 
digamma habet) aut ταλαπενϑέα vu -vo0, cf. v. 7.10. Sed etiam 
coniungi possunt 1. 2: _UU_UU_UUL-UIU.UIU. I 


14 CONSPECTUS NUMERORUM. 


10 νυ[υνυ] --ὐν -υὖν. - 


“΄ΨὍν . -- VUIL_ VII _ V- 


XVI. [XVII.] HIOEOI H ΘΗΣΕΥΣ. 
Strophae. 


YVUIULU__U_-_ UL 

-υυν-υν (Ὁ) u_ d- 
- U_U 

-Αοηι-()υννυν! 

ὄ. -ὀὐὐν.-υυ 
ν.-υ- (Ὁ -ν .  -- 


II LUI UU L_ VU UU —_ a 


10. ὧὐὖν.»ν.υ- 


ῦ..-ν..-ν .-ν.. 


4  V_L_U ..- 


Ep. v. 10 scholio ποταμῶι corruptus; v. adnotat. 

XVI. [XVI.] De numerorum genere obscuriore v. praef. 
p. LI sq.; v. Wilamowitz, Gig. Gel. Anz. 1898 p. 137sqq. Vi- 
dentur diiambi esse plerique; distinxi ep. 1—7. 17—20. Saepis- 
sime versus et numero syllabarum et mensura inter se discrepant. 

Str. 2 octava syll. deest in str. β΄, vel si Mivct scripseris cum 
K., habebis exitum vuu_u pro u-u_u. In ant. β΄ ἐξόπυϑεν 
facile in -@e corrigitur. — extr. brevis praeter ant, β΄ sec. 
chart.; v. ad v. 91. — 8 ant. f' ᾿Αϑαναΐων. — 4 quarta syll. 
deest in ant. β΄. Sexta longa est in str. α΄, sed correctio fa- 
cilis. — 6 quinta syll. non est nisi in str. β' (mutat Κ΄: trans- 
posui et ipse). Facile autem pro πέτασσε scribitur -ασεῖ ὦ -ν 
- Wu__, — ultima syllaba soluta vid. in ant. β ΄ vw. 96; rec- 
tius ibi unam syll. in proximum v. transtuleris eidemque aliam 
syll. synizesi detraxeris. — 8 str. α΄ κνίσεν te Μίνω (Mivoi K.) 
κέαρ | iu., it. str. B' εἶρεν τε Θησεῦ τάδε] μὲν βλέπεις (τάδε μὲν 
ἔβλεπες bene Housman); sed ant. α΄ μιγεῖσα Φοίνικος ἐραΐτων,, 
ant. β΄ φέρον δὲ δελφῖνες ἐναλιναιέται (ἁλυν. K.; scripsi ἐνα λιν... 
— 11 tertia syll. brevis est in ant. β΄, quo loco finis vocabuli est 
in str. f’ ant. α΄. β΄, fort. et in str. α΄. Sed cum ibid. v. 12 
a duabus brevibus incipiat, utramque offensionem facili trans- 
positione tollas, v. comm. — 18 ant. β' ἔδεισε Νη-, υ.--υ - 
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ν΄ Ὁ _U_ ἡ)" 
1ὅ σ.-υ--υυ! 
-νυυ-υ.--.- 
()U-_v_ uu 
I-V-_U_L_U_L_U_- 
-.1Δκιἁνυ-υ- (Lul 
2 5 -υννυ.- υ.-} 
) WU_-_UVuu_ 
ν-.υ.-.-»ν..- 


I _- VUIULU AI . Li 


Epodi. 

U-_UVUuul_gu.-,Ll 
UU U_; 

Llauuul_u., 
-. UM U_U_u,il_u_,l_uU., 
BUu-VvVuuL u., 
ll u_il_vuuvllu., 
Lluvuuol u_u l_u._,_| 


τ"... U —_ * 
IU 2 LD. _—_ DT“ VU 
JI -_ UU —_ — UU _ * 
pro u - - u; K. ἔδεισεν, ὦ - -- -; sed praestat transponere, v. 


comm. — 14 ultima syll. deest in ant. α΄; in str. β΄ exitus 
est __u pro _ v_- u; sed facile scribitur ἠΐδενδρον (Κ.). — 
16 paenultima syll. non est nisi in ant. α΄ πολέμαρχε Κνωσσίων; 
θὰ, est in 17 init. κέλομαι pro Ὁ .. V.comm. — 19 in. ἀμβρότοϊ᾽, 
ut vid. (aut -rov), cf. ad 3; ep. 17. — in extr. _u_ pro _ 3 
ant. β΄, sed mutavit K. — 20__u-uvuuvu_ prov-uvuuu_ 
v_ ant. β΄. — 21 init σν ὦ -- str α΄ anta’; v_u_ str. β΄, 
--v_ ant. β΄. — 22 ἴσχειν pro _ ὦ ἴπ str. f facile corrigitur. 
— 23 quinta syll. longa traditur in ant. β΄, sed certa correctio. 

Epod. 4 in β΄ siouévov - ὦ - post Weilium scr. pro ἔρεμ- 
vév v - -; inde mancum ep. @ versum ad eundem modum 
supplevi, — 6 in β΄ a diiambo incipiebat, sed correxit Crusius. 


-,ἪἨ-ς-ς-ς-ς , 


Ν 
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-V_-_U-v_| 
15 -_Vv_UVvu- 
ψιν-νυ-ν--.-.υ.ὄ. 
ν-υ.ῳ ἰ.τυνῳ τ. να 
ι UM. LI U_U 
vuuvl_Ll 
20u-u_-,Ll_u_,Llu_u_ 


XVII. [XVII] ΘΗΣΕΥΣ. 


Strophae. 
υν-.- ἨἈυν..ν .- - 
τυ -ν .-ν -ἱ.. 
νυν, WU +5 4° 
2° YU 4350 - --- 
BI VU -ν --. 
—_ VD - WU 435 9 
O, - Vv - ul 
- 3-4] 
-“ ΤΙΙνμπ να" ὦ - 
10 _,-uu-,uUuw| 
- Φὥ -μν-ην ὦ - 
-πυν- νυν ..ν.-! 
- Jg- VI -ν -ς 
- Vv -U-_-Uu,l 
165__,-Uuu_,U Ul 


Epod. 16 quinta syll. deest in α΄, sed facile suppletur. -- 
de 168α. in α΄ v. comm. ad 62 Βα. — 17 παϊάνιξαν β΄, cf. str. 
vv. 3. 19. — 20 ϑεόπομπον ut vid. β΄. 


XVII. [XVII.] Κατὰ βακχεῖον εἶδος, i. e. fere glyconei for- 
maeque cum his coniunctae. Cf. praef. p. XLVII sq. 

v. 1 ἦλθε pro - - str. β΄ facile corrigitur. — 5 catalecticus 
est in str. γ΄, cf. simile exemplum in II, 4; praef. p. XLIX; 
verum non magis quam illic abest corruptelae suspicio. — 
6 in δ΄ pro _v_uu est -υ -, nisi corrigas πέρι pro 
ὕπερ, cf. comm. — 9ino' corruptus sed certa ratione emen- 
datus; it. in β΄; it. in β΄ 18, in γ΄ 10, in δ΄ 8. 
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10 _ 


15 Du 
(9, 


I 
ς 


I 
Cl 


ς 
I 


ς 
ς 


ῳ. 


XVIII. [ΧΙΧ.] [2. β 


CC COC cCo_c co dt uc co c Cc Cc 


ς 


ς 


ν 
I 
4 
ῳ 
ῳ 


Strophae. 


= 


XVIII. [XIX.] Prosodiaci cum diiambis fere esse vid. str. 1— 
Viso Reliqua strophae obscuriora, item 
epodus, cuius praeter primum et ut vid. quartum decimum 
nullus v. integer servatus est. Rarae sunt arses longae per totum 
carmen (str. 8. 11. 17; ep. 5. 12?). 
str. 5 in ant. ἄκοιτον ἄπνον ἐόντα, ut aut syllabarum 
mumerus a stropha discrepet, aut ἐόντα sit agnoscendum. — 
15 Init. str. τιην, ant."Aeyov è-; illud corruptum plerisque vid. 


14, cf. praef. p. 


BaccHyLIDEs ed. Blass. 


Ed. 2. 2 
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10 


15 _ 


10 __ 


Ι 
CC CO CC C Ἐς ἐς Ἐς C ςἘ 


CC Cc Cc Cc Cc CC C 
| 


Ep. 12 Κάδμος ut Pind. P. VII, 47?? 

XX. Vid. prosodiaci vel enhoplii fuisse (praef. p. XLIII; 
est omnium horum versuum simile initium. Sed ne unus qui- 
dem integer servatus est. 


BACCHYLIDIS CARMINA. 


I 


Pag. I, ν. 1 ]e480v 
[rv 
Ἰεριδεσί 
Ἰενυφαι 
5 Jove'ivax| 
Ἰγάιασισϑμι 
Ἰλμοὶνευβουλουνΐ 
Jeu βροννηφεῖ 
Ἰλινεινᾶσοιότ᾽ εὐ 
10 ]av'sv8[ 


* * 
* 


I. De condicione carminis v. supra p. LIIIsa. 

v. 1. 2 == fr. 16a K., quod habet marginem a parte sup. 
in eoque scripturae reliquias, quae et Kenyoni et mihi visa 
sunt ad inscriptionem carminis referenda esse. Scilicet primum 
utriusque sive voluminis sive partis carmen, id est hoc et XIV., 
inscriptionem non in sinistro sed in superiore margine habuisse 
vid. Expectandum autem erat, ut etiam versus 4 reliquiae in 
eodem frg. comparerent; sed est superficie valde detrita et 
omnino pessime habitum. Quodsi K. negat quattuor ibi sylla- 
bas plane evanescere potuisse, fortasse versus 4 sic potius scri- 
bendus est: -_ -_ uu _] ἐνυφαί[νεν (8. -ἐν dpal[ver). — 2 ρων 


vel των. — 8—10 = fr. 6K. (I Bl.!), quocum nunc coniunxi 
fr. 14 K. —= VI BI.! (7—-9 init.), non adversante Κα. Est omnium 
horum color habitusque simillimus; cetera sensus monstravit. 
— 4Lacorr. — 7 extr. ν satis certum vid. — 9 post λὲν numin- 
terp.? — 10 ® satis certum vid. 


A. EIINIKOI. 
1. 


[APTEIQI KEIQI 
ΠΑΙΔῚ IITKTHI (Ὁ) ILOMIA,] 
-vu___ μ]ελέων στρ. α΄ 
νυ - -- ἀμβοότ]των È 
— VU Πι]ερέδες 
_ -ἰἐνυφαήΐνετε δ᾽ ὕμνους 
5 _uu]ovs, ἵνα x[v- 
δαίνητε)] γαίας ᾿Ισϑμίας 
ὀφϑαἸλμόν, εὐβούλου νἱέμου- 
σάν te γ]αμβρὸν Νηρέξϊος 
πόλιν. εἰ νάσοιό τ᾽ ΕὐΪξαν- ἀντ. € 
10. τιαδ]ᾶν, ἔνϑ[εν μολὼν 
[4ργεῖος. ἐμεῦ te μέλεσϑε.] 
<ò Πέλοπος λιπαρᾶς 


I. de inscr. v. supra p. LII; item p. LIV sq. de primarum 
pag. argumento. 

15α. cf. XVIII, 2 ἀμβροσίων μελέων (3 Πιερίδων cf. hic 8). 
— 4cf.V,9. XVIII, 8; ad ὕμνους et. ὕπνου eodem str. loco 
50, ut ad -ets 81. — 7 véuovoav i. e. νομίξουσαν, colentem. — 
8 γαμβρὸν N. Amphitritae maritum Neptunum. — 9 πόλιν 
v.139. In charta ευἰξαντ., cf. supra p. 1. — 10 8αα. cf. 140 sqq.; 
11 velut πυγμαχίας (?) κράτος ei’. — 188q. inserui frg. (28) 
allatum ap. schol. Pind. Ol. XII, 1: πρόϑυρον καὶ θύρας εἰώ- 
ϑασι καλεῖν τὴν Κόρινϑον, διὰ τὸ ἀρχὴν ἢ τέλος εἶναι Πελο- 
ποννήσου τὸν ᾿Ισϑμόν, πρόϑυρον δὲ τοῖς εἰς Πελοπόννησον στελ- 
λομένοις. Βακχ. Ὦ. κτὲ. Ad epinicia rettulit Bgk. Cf 61 ᾳ. 82. 
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(19) Ἰασινιππουσὶ 
(20?)  Ἰτοντοδί 
Ἰεσσιναν 
Ἰτοναυτί 
Ἰαλλαισιὶνΐ 
vd ete[ 
(25) Ἰγονώτί 
had 


Pag. II, v.1 (85) τοιονΐ [τᾶι 
καλί [vac. 
lsu]a|vora{ 
[τεισ]υϊνευΐ 
[ἄφίνϑο. 
Ἐς ἢ 
(46) Ἰεοσί 
Ἰνπυχί 
Jposxog[ 


19 frg. 24K., colore horum frg. simile, contra dissimile 
fragmentorum pag. III. IV, cum spat. vac. et infra et supra. — 
ante «ov reliquiae N vel M ut vid. — 20—26 frg. K. 15, quod 
et ipsum sec. colorem habitumque primarum duarum pag. fuisse 
vid. — 24 ante δ᾽ I, quod ν fuisse potest. — 26 prima litt. 
potius Γ quam T. 

P. II, 1. 2. init. = fr.16b K.; 1—5 extr. = 28 K. (VII BI.!), 
quod hab. a super. parte spatium vacuum: etsìi, cum sit pars 
dextra extrema paginae, ex eo spatio vacuo nihil pro certo 
colligas. Cum 28K. iam in ed. 1 coniunxeram 40K. (v. 35 
med.); nunc et. 39 (XIII BL) adiunxi (v. 8. 4 init.), et visum est 
et mihi et K. cum cura ipsa fragmina examinantibus dubitari vix 
posse quin haec tria sic componenda sint. Locus autem eis propter 
colorem in altera duarum primarum pag. assignandus erat, ne- 
que -τει συνεύνω»} (sive -τει covebivori) alibi nisi in extrema 
str. sive ant. locum inveniebat. — 46—56 = frg. 13 K., quod in 
ed. I post ὅ K. (= v. 72 sqq.) collocaveram; verum color habi- 
tusque cogit ut primis duabus pag. adscribamus. — 47 y po- 
tius quam n. — 48 post x ductus rotundus, quem etiam pro ὦ 
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νάσου ϑεόδ'ματοι πύλαι 


(des. v. II) 
(des. v. II) ἐπ. α΄ 
(19) -v_ ἔξευξεν ὑφ᾽ ἄρμ]ασιν ἵππους" 


(20) οἱ δὲ πέ͵τοντο δ ἡ _ 
-ἰὖὺ - _]eoow ἀν δρῶν 
τω. υ͵τον αὐτί. 
-ὐὦ.] ἄλλαισιν [___u__ 
συ - - -]ν δ᾽ ετεῖ.. στρ. B' 
(25) νψὺ -]γονώτ[ωυ _ 
(des. v. VI) 
(des. v. III) ἀντ. β΄ 
(86) τοῖον |Lu_-uu_a 
χκαλ[υ νυν - 
_-u_ _]euev, ὅταν 
τ -v_ χή]τει συνεύ- 


νῶνυωυ..... υ]ᾶς 
(deest ep. β΄) 
vu___]v πυχίν.. ὅτρ. γ΄ 


uu ἱστουρ Ὁ] γοὲ κόρζαι 


14 cf. πόλιν 52. --- 19 ἔξευξεν] Iuppiter, puto; cf. Hom. 
H 418qq. Potest autem dubitari, num recte haec (19—25) sic 
prope initium carminis posita sint. Fortasse 47—56 fuerunt 
paginae 1 (str. β΄ ant. β΄), exceperunt 35—38, ut et ipsa essent 
eius sermonis qui incipit a v. 61; ita 19—25 in epod. β΄ rei- 
ciuntur. Negat enim K. fieri posse, ut v. 26 TTA (str. v. 3) 
coniungatur cum 72 CAFOPAI (velut TTACAMOPAI); itaque potius 
systema integrum inter haec duo frg. interponendum est. — 
28 cf. δειλοῖσιν 161; 24 cf. δὲ ἔχατι 116. — 245q. ἕτερον ... εὖ- 
ygovbreeov? — 87 ‘valde mirum -εμὸν ὅταν pro -απῇὑϑΌ .- (praef. 
p. XLI); fuitne ϑέμεν, pro quo B. dederat &eîv ? — 48 κόραι 
cf. κόραν 117. 


924 ἘΠΙΝΙΚΟῚΙ 


Ἰαγορὰ 
(60) Ἰμελιφρονοσύϊ 
Ἱέραν 
Ἰχαιανπολιν 
Ἰγοιμενόι 
Ἰανδηροισαλοσί 
(55) Ἰυγαισᾶελ. .v 
__ dl 
(des. v. XII. 
Pag. 1Π (desunt v. II) 


Ἰδσαγορᾶι 
71. ἐλωδετί 
(15) Ἰἰαλάκατοσϊ 
δ᾽ επευναη 
Ἰα προσφωνεῖ. [te] 
Ἰσαινουδ᾽ ox 
7. ἀντερομίαι 
(60) Ἰφᾶκειδύ αι 
Jevlai 
Ἰύγετ] Ἰπαμπαῖ 
accipere possis, sed proxime sequitur recta linea infra v. por- 
recta, . vel o indicans, neque fuit ante eam litt. spatium ὦ 
litterae sufficiens. — 52 χαιαν et. K. nunc agnovit. — 583 init. 
potius y quam τ. — 54 ανδηροις K. nunc rectissime (ci. iam Platt). 


Pag. II. Est frg. 5K., quod e duobus composuit K.; col- 
locavi proxime pag. IV propter colorem similem huius, non 


plane similem fragmentorum p. I-II. — 78 super A ductus est 
e superiore v., Φ vel P indicans. — 74 ‘dòo. (ἀσφοδελῶι) 
nunc agn. K., et ἐλω quidem baud dubia, ὁ autem transfixum 


est. Iterum inspicienti mihi ante È nihil comparuit nisi puncta, 


quae ad K commode referri possent. — 76 male antehac ÈYNAN 
legebamus. — 77 aff. (ut vidit K.) Apollonius de pron. p. 368 À 
(p. 84 Schneid.): ἔτει καὶ ἡ νιν τάσσεται ἐπὶ πλήϑους --- — 
προσφωνεῖτέ νιν ἐπὶ νίκαις (corr. ἐπινίκοις) Βακχυλίδης (frg. 8 
Bgk.). — 79 non dubiae litt. ev, sed post Na corr. aliquid su- 
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-vu_ σ]αγόρα 
(50) - - u] μελέφίρονος ὕπνου 
- vu ἁμετ]έραν 
_ _  dolgatav πόλιν 
τ _v_ _]yowmev οἵς- 
κους ἐπ᾽] ἀνδήροις ἁλὸς 


(55) ὑπό τ᾽ αἸὐγαῖς ἀελίου ἀντ. γ΄ 
(des. v. VII et epod. γ΄ tota) 
(des. v. II) (στρ. δ 


τυ .δαγόρᾶι 
- - ΜΜακ]ελὼ δὲ τυ. 
- u φιλ]αλάκατος, 
(75) _ .] δ᾽ ἐπ᾿ εὐναῆ [πόρον 
- _]a* ἀροσφώνει τέ νιν 
μαλϑακᾶι) σαίνουσ᾽ ὀπί" 


uv_ - μ]ὲν στέρομαι (ἀντ. δ΄) 
uu ἀμ]φάκει δύαι, ᾿ 
(80)  Κανυ.. π]ενέαι" 


- vu φε]ύγετε πάμπαν 


49 -σαγόρα fvelut “Μυσαγόρα, Ὀνασαγ. etc.) cf. 72. Velut 
φϑέγξατο Λυσαγόρα | λήξασα μεῖ. ὕπνου. Verum dei (Iuppiter 
et Apollo) nondum adesse vid. — 51sqq. velut εἶϑε ποϑ' ἀμε- 
τέραν αἰπεῖαν ἀρχ. πόλιν. ὦ. φεύγοιμεν, οἴκους δ᾽ ἐπ᾽ uri. 
Cf. 188 sqq. praef. p. LVsq. — 54 ἄνδηρα (littora) ϑαλάσσης 
Oppian. Hal. 4, 319 (K.). 

728qq. Agitur de Iove et Apolline iam a Macelone altera- 
que femina hospitio exceptis, praef. p. LIV. — 78 dé τεῦ cf. 
eadem sede φεύγετε 81 (ἐνυφαί[νετε 42), 0 τε 118. — 74 velut γραῖα 
φιελ]αλ. --- 75 ἐπ᾽ εὐναεῖ πόρωι VII, 42. Elixus dici vid. (Strab. 
p. 487). Velut ξείνοις δ᾽ ἐπ᾽ εὖν. x. [δεῖξ᾽ ὦκ]α. — 76 προσ- 
φώνει vel -ωνεῖ K.; νιν = αὐτούς, v. Apollon. — 78 ,,condigne 
vos excipere nequeo.* Num ἀσαμένϑου ujèr? Cf. τόσα Πανϑ. 
147. — 81,,nolite haec prorsus fugere, quamvis tenuia"? 
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 Jeo 


Jopoc 
(des. v. XX) 
Pag. IV. (desunt v. VII) 


ον φ' τριτάταιμερί 
--«ἐραιμινωσαρ. .]οὅ 
. .υϑεναιολοπρ.. οΪνοισί. 


1165 ναυσιπεντηκοντα vv ' (58) 
116} χρητωνομιλωι (5°) 
.LogsvxderovdzE 


κατιβαϑυξώνονκορ av 
δεξιϑέανδαμασεν" 
.αἰδιλιπενημισυλαίων (10) 
120 ονδρασαρηϊφιλουσ 
..σινπολυκρημνον χϑονα 
νειμασαποπλεωνω... [τ᾿ 86 
κνωσσονϊμὲερταν. .|ALv 
. ασιλευσευρωπιαΐ 
125... ᾿δεκατωιδ᾽ ευξ... ον (15) 
Lei. % εὐυπλοκχῇ 
conse. EXVÒEÌ 


perscriptum est, fort. C. 

Pag. IV. Est frg. K. 1, quod ex maiore et altero parvo 
(quod hab. exitus versuum 113—125) coniunxi, aptavique huius 
parvi ope ei paginae quae ap. K. prima est. — 111 7 vel a. 
— 112 init. N non recte, puto, K. — εἰ ad ἃ add. corr. (A'?). 
— 118 δεξιϑέαν)] pro N pr. AI. — 124 ευρωπιδ pr.; A in A 
correctum est (ita recte K.). — 125 ante A interpunctio potius 
quam reliquiae Y litt. — dexaera pr., corr. A! 
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-vu_-uu]as 


τ -vu__ _Jouos 
(des. v. II, 
tum ἐπ. δ΄, στρ. ἀντ. ε΄, = v. XXIII, 
ἐπ. ε΄ v. Τὴ (ἐπ. 8) 


-- υξεφϑεί- υὑὁσ -υὐὖ..-. 
.]ς᾽ τριτάται μερίυ. _ 
ἁμέραι Μίνως ἀρ[ήιο]ς 
ἤλυϑεν αἰολοπῥύμνοις 
115 ναυσὶ πεντήκοντα σὺν Κρητῶν ὁμίλωι" (5) 
Διὸς Εὐκλείου δὲ (F)exa- (στρ. ς7) 
τι βαϑύξωνον κόραν | 
Ζεξιϑέαν δάμασεν" 
καί (Flor λίπεν ἥμισυ λαῶν, 
120 ἄνδρας ἀρηϊφίλους, β (10) 
τοῖσιν πολύκ'ρημνον χϑόνα 
νείμας ἀποπλέων ὥιχετ᾽ ἐς 
Κνωσὸν ἱμερτὰν πόλιν 
βασιλεὺς Εὐρωπιάδας" , (ἀντ. 8°) 
125 δεκάτωι δ᾽ Εὐξάντιον (16) 
μηνὶ τέ]χ᾽ εὐπλόχκζαμος 
νύμφα pep]exvdé[i νάσωι 


111 οὐ δι]αφϑίειρ -: deorum promissa non irrita fiunt. 
— 112 ©]v ro. με[τέπειτα K., sed neque N neque post us T 
agnosco. Fort. μέρος εὐχᾶρ. — 118 ἀ[γυιὰ]ς Κι. &yavòs Platt. 
— 116 in duos versus discerptus est. — 116 εὐκλείτου Herw.; 
sed cf. Εὔκλειος mensis nomen; τὰ Εὔκλειαβ. De versuum di- 
visione (it. 1248q.) v. supra p. 1. — 123 κνωσσον correzi (it. 
Herw.), cf. XVI, 120; Kihner I, 1°, 270. — 124 ευρωπιαϊδας, 
puto, charta (Εὐρωπίδος᾽ τῷ K., Ἐὐρωπίδας᾽ τῷ Iur.). — 127 κούρα 
peo]euvdt[a παῖδα K. Cf. XII, 182, quamvis parum is locus 
probet. 
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MIRI πρυταΐ 
Live. 80 (20) 
(des. v. VIII) 
Ἰξανϑυγατρες 
Pag. VD ποάλ....... νβαϑυ 
140 δειελοι... 6uevyevos 
ἐπλε.. ....007EL0 
αργέειο........ λεοντοῦ 
ϑυμο...... οποτε (5) 
χρεῖ..... βολοῖμαχας" 
145 σποδὄδόι..... φρο.. -.ατριῶν 
TOVK. LL... aÀ0v 
τοδαπα)νΐ 
τοξοσα[πο......... ν (10) 


αμφιτ᾽ ιατ] οἷ 


129 è vel 2, non a. — 189 extr.= frg. 84 K.,, quod hic 
collocavi monstrante colore (cf. in ectypo fr. I°) neque forma ab 
anfractibus chartae qui in pag. V sunt discrepante. Est infra 
largum spatium vacuum, etiam supra paulum spatil. 

Pag. V. 140 διξλο pr., 8 (,,a&ut n° K., sed certe | non trans- 
fixum est) add. A? — post ΛΟ I, ex N puto relictum. — 
144 obscurius initium; sed fuisse vid. ante y nihil nisi A a corr. 
transfirum (K.); acc. super e circumfiexus fuerit (K.). — È plane 
certum est. — 147—149 adiunxi parvulum frg. (ap. Κ.). — 
149 alterum | supra v. add. Α΄. 
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τυ. [πρύτανιν 


τ κῷ - χ]εδυν[-υ. 
(desunt v. II) 
(desunt v. VI) (ἐπ. 5.) 
τὦ- - ὦ - -7ξαὦν ϑύγατ'ρες 
πόλ[εν.  .]ν βαϑυδεί- (στρ. È) 


140 ελον᾽ [ἐκ tà] μὲν γένος 
| ἔπ'λεῖτο καρτε]ρόχειρ 
"Apystos [u .. υ] λέοντος 
ϑυμὸν ἔχων]. δπότε (5) 
χιρεῖϊός È κερ]βολοῖ μάχας, 
145 ποσσίΪν τ᾽ éla]p'od[s, π]ατὶρίων 
τ᾽ οὐ χ[αταισχυντὰς κ]αλῶν, 


τόσα Παν] ϑείδαι κλυτο]τό- (ἀντ. 8) 
Eos ᾿“πό[λλων ὥπαδε]ν, (10) 


ἀμφί τ᾽ latopiat 


128 ἐσσόμενον)] Ludwich. — 188 velut ἀἄλλα]ξαν ®.: cf. 
supra 51 sqq. — 189 8ᾳ. mutavi versuum divisionem ut supra et 
infra. — 140 suppl. Bl.; ad μὲν cf. IX, 47. Pind. OL I, 77 (75). 
XII, 60 (58)al. — 142 ᾽Δργεῖος] v. supra argum. — [ὁλοῖο] Bar- 
nett (Alcm. fr. 55); fort. ὁ μουνολέοντος (Anth. P. VI, 221). De 
leone quodam magno fuit fabula Ceorum, v. Preller-Robert, 
Mythol. 457. — 148 BI. Nairn Cr. Herw. — 144 BI. (κερβολεῖν 
κερτομεῖν; Hom. II, 261). Ipsum poetam κερβόλλοι dedisse 
puto, cf. praef. p. XIIIsq. Pro raro χρεῖος primo ἀχρεῖος vul- 
gare fuit. Sed pro χρεῖόν τι (ed. 1) nunc χρεῖός È scripsi, et 
propter spatium et quod obscurius -6v τι. “E ap. Pind. est, 
ap. B. adhuc deerat; si litt. 4 positionem non facit (praef. 
p. XXVII), habemus _ vu_ pro - - v_ (ibd. XLII, 1). Quod autem 
optativus est, indicat non cum quovis leone comparationem 
fieri, sed cum Ceo illo antiquo, quem putandum est antea in 
carmine commemoratum fuisse. — 145 ἐλαφρός Nairn Housm. 
(-οῖἴς K.), — 146 BI, cf. δίξηνται = δίσδηνται 177; ἀπείρατος 
Jebb non apte de puero (ἀπεξζεύχϑη vel ἀπεπλάγχϑη Wil.; ἀναί- 
γνητος ut 154 μεγαινήτους v. ἃ. in Athenae. 1898); καλῶν BI. 
Housm. Wil. Jur., cf. II, 6. V, 51 (παλῶν Κ΄... — 147 Πανϑοίδα 
K. (it. II, 14). V. Fick-Bechtel Gr. Personenn. 229 (Mitth. des 
arch. Inst. 18, 410 nr. 1, 4). 
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150 Ésvavte. .λᾶνορι. .. ar 
νυδελαχῶν. αρίιτῶν 
πολλοιστεϑ'.. μασϑεισβροτων 
α. ων ελυδεν. ἐντεχαι (15) 
δασμεγαινη. ουδσλιπωῶν" 
155 «οωνεναοίκ. -νιδασ 
υψιξυγοσῖό. .L0vixov 
ϑηκεναντ.. .ργεσιᾶνλιπαρωντ αλ 
λωνόστεφαν. . ἐπιμοιρον" (20) 
φαμικαιφασω. .γιστον 
160 κυδοδεχειναρεταν πλου 
τοσδεκαιδειλοισινανϑοωπωνομιλει 
dad αυξεινφρενα 
avdo00 ‘00 ευξρδωνϑεουσ (25) 
ελπιδικυδροτέραι 
165 σδαινεικεαρ᾽ ειδ᾽ υγιείὰσ 
ϑνατοσὲξωνελαχεν 
ξωειντ᾽ αποικέιωνεχει 
πρωτοιδεριξειπαντιτοι (80) 
τερψισανϑρωπωνβιων 
170 επεταινοσφινγενου 
- νπενίαστ᾽ apogavov 
ἰσονοτ᾽ ἀφνεοσὶ 
μέιρειμεγαλων Ὅτεμειω (85) 
Pag. VI (II) παυροτερωντοδεπαν 
175 τωνευμαρεῖνουδενγλυκυ 


150 τε vel τι. — riuo: cum reliquiis convenit. — 158 eme- 
μοιρῶν pr., corr. Α8. — 159 φάσω — 161 aff. Plut. Mor. 36 C 
(ubi φάσωμεν πιστὸν κῦδος uri... — 161 ανϑρωποισ pr. sec. K., 
corr. Α΄, — 162 coronidi non erat post ἢ. v. locus. — 166 vysuweo 
pr., 1 add. A? — 166 eZaxew pr., corr. A! — 167 eye pr., 
corr. A!1? — 168 πρωτοσ pr., ε add. Αἴ} — 175 ευμαρεῖ pr., v 


150 


155 


160 


165 


170 


175 
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ξείνων τε φιλάνορι tipe 
εὖ δὲ λαχὼν Χαρίτων 
πολλοῖς τε ϑαυμασϑεὶς βροτῶν, 


αἰῶν᾽ ἔλυσεν πέντε παῖ- (15) 
δας μεγαινήτους λιπών. 
τῶν ἕνα (Flor Κρονέδας (ἐπ. E) 


ὑψίξυγος ᾿Ισϑμιόνικον 
ϑῆκεον ἀντ᾽ εὐεργεσιᾶν, λιπαρῶν τ᾽ ἄλ- 

λῶν στεφάνων ἐπέμοιρον. (20) 
φαμὶ καὶ φάσω μέγιστον 
κῦδος ἔχειν ἀρετάν, πλοῦ- 

τος δὲ καὶ δειλοῖσιν ἀνθρώπων ὁμιλεῖ. 
ἐθέλει δ᾽ αὔξειν φρένας ἀν- (στρ. N°) 

δρός, ὁ δ᾽ εὖ ἔρδων ϑεοὺς (25) 
ἐλπίδι κυδροτέραι 

σαίνει κέαρ᾽ δἰ δ᾽ ὑγιείας 
ϑνατὸς ἐὼν ἔλαχεν, 

ξώειν τ᾽ ἀπ᾽ οἰκείων ἔχει. 


πρώτοις ἐρίξει" παντί τοι (80) 
τέρψις ἀνϑρώπων βίωι 
ἔπεται νόσφιν γε νόσων (ἀντ. n°) 


πενίας τ᾽ ἀμαχάνου. 
ἷσον ὅ τ᾽ ἀφ'νεὸς i- 

μείρει μεγάλων ὅ τε μείων (86) 
παυροτέρων᾽" τὸ δὲ πάν- 

τῶν εὐμαρεῖν οὐδὲν γλυκὺ 


151 cf. Bergk Lyr. frg. adesp. 58 οισᾶν εὖ λαχέμεν. --- 
157 cf. 168. — 168 θεὸς Richards. — 170 νουσῶν correxi (it. 
Housm. Platt Wack. Chr.); cf. tamen supra p. 1. — 175 παν- 
τῶν εὐμαρεῖν i. q. πάντα ἐν εὐμαρεῖ ἔχειν. 
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ϑνατοισιν᾿αλλ᾽ arertagpev 
γονταδιξηνταικιχειν 
οντινακουφοταταῖι (40) 
ϑυμονδονέουσιμεριμναι 
180 οσσονὰνξώηιχρονοντονδελαχεν "τι 
uav'apetad επιμοχϑο 
Lee. Aevradeicad ορϑωσ 
Lie αιξυτεϑανηίΐλει (45) 
σπ’.... «ξηλωτονευκλέιᾶσα. . . po 


Il. 


Ἴων avTtWwi 


α..... σεμνοδότειραφημαί 
EG... .«ἐρανχαριτῶ 
νυμ. . φερουδσ᾽ ἀγγελίαν 
οτιμ. .ασϑρασύχειραρ 
ὅ γεῖο. .ρατονικᾶν 
καλωνδ᾽ avenvacevoo ενκλ... «νῶι 


αυχενιϊσϑμουξαϑεαν 
λιποντεδσευξαντίδανα 
σονεπεδειξαμενεβδομὴη 
10 χοντα. -νδτεφανοιό. ν᾿ 
add. A®. — 183 init. ν pro cx K., non recte ut vid. — Ze. om. 
pr., add. ΑΞ. 
II. inscr. minoribus litt. ante v. 1 adscr. A?? — 4 ante 


AC in infimo versu paullulum atramenti exstat, quod ad A 
trabit K. 
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ϑνατοῖσιν, ἀλλ᾽ αἰεὶ τὰ ped 
γοντα δίξηνται κιχεῖν. 

ὄντινα κουφόταται (ἐπ. η) (40) 
ϑυμὸν δονέουσι μέριμναι, 

180 ὅσσον ἂν ξώηι χρόνον, τόνδε λάχεν᾽ τί 

μάν; ἀρετὰ δ᾽ ἐπίμοχϑος 

μέν, τε]λευταϑεῖσα δ᾽ ὀρϑῶς 

ἀνδρὶ κ]αὶ εὖτε ϑάνηι λεί- (45) 
me πολυξήλωτον εὐκλείας ἄγαλμα. 


Il 
ΤΩΙ ATTQLI, 


“A[ibev d] σεμνοδότειρα Φήμα στρ. 
ἐς Κέον ἱεράν, χαριτώ- 
vvuov φέρουσ᾽ ἀγγελίαν, 
ὅτι μ[άχ]ας ϑρασύχειρος ᾽4ρ- 
5 γεῖος ἄρατο νίκαν" 
καλῶν δ᾽ ἀνέμνασεν, ὅσ᾽ ἐν κλεεννῶι ἀντ. 
αὐχένι (ξ)ισϑμοῦ ξαϑέαν 
λιπόντες Εὐξαντίδα νᾶ- 
σον ἐπεδείξαμεν ἑβδομή- 
10 κοντα σὺν στεφάνοισιν. 


18058αᾳ. τιμάν praef. Jebb Crus., et cf. praef. p. XII. 
182 supplevi ap. K. (ἔκτελ. Wil). — 183 BI. (ἄφϑιτον Jebb K). 


Π. 1 Levi, Festa, Inama, Drachm. (ἄϊξον, ὦ K.). Cf. praef. 
.LV. — 2 ἱρὰνῦ — 4 Μέλας (cf. adn. in pag. adversa) K.; 
πάλας Wil. (μάχας et. Festa, Pingel). — pene pa 000 Jebb (K.) 
ropler | antistro , it sed casu genetivo recte puto. 
7 praef. p. ea — 48q. ᾿4ργεῖο[ν K. — 6 cf. Pind. P. XI, 13. 
— 8 Εὐξαντίδα] Ceum, v. p. LIV; I, 9 8g. 125. — 9 ἑβδομ ἰοῦ 
victorias Cei ex Isthmiis reportaverant. 


BAccHYLID®S ed. Blass. Ed. 2. 3 
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χκαλειδεμοῦσ᾽ αυϑιγενης 
γλυκειαναυλωνκαναχᾶν 
γεραιρουδ' ἐπινϊκίοιδ 
πανϑεί (δαφιλονυιον 


II 
Ieowvi συραχοσιων τπποισ.. . TULA 


αρ]ισ᾽τοκὰρπουσικελιασκρεουδσαν 
δ. [ματ]ραϊοστέφανόντεκουραν 
υἱων ειγλυκύυδωρεκλειοιϑοᾶστο 
. πιοδρόμουσϊερωνοσιππ. VO* 
5... -τογαρσυνυπεροχοωιτενιχὰν 
ii. λαϊαιτεπαρευρυδίναν 
ἐννννννννων εινομένεοσεϑηκαν 
«dpiov............ γχυρησαι" 
ϑροησεδελί 
10 ἄτρισευδαιμ 
Pag.VII (ΠῚ) οσπαραξηνοσλαχων 
σλείσταρχονελλανωνγερας 
οὐδεπυργωϑενταπλ. υτονμημελαμ, 
φαρεικρυπτεινόκοτωι 
1ὅ ἐβρυειμενϊεραβουϑύτοισεορταισ᾽ | 
βουουδιφιλοξενιασαγυιαι" 


14 πανϑειδᾶν pr., corr. A!. 


Inscr. ad laevam partem primorum vv. litteris minoribus 
scripsit A° (ut putat K.). — vv. 1—8 supplevi ope frg. 88} K. 
(ισ — μᾶτ — uv). — 88αα. frg. initia versuum -eontinens hic 
collocavit K. — 12 ysvoc pr., corr. A.! — 13 μελλη pr., pslap 
AI? — 14 φαρξὲν pr. (corr. A!?). — 15 sea pr., È add, A*? 


. sarai Shake Δ 
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χαλεῖ δὲ Modo αὐϑιγενὴς ἐπ. 
γλυκεῖαν αὐλῶν καναχάν, 
γεραίρουσ᾽ ἐπινικίοις 
Πανϑείδα φίλον υἱόν. 


Il. 


IEPQNI ZTPAKOZIQLI 
ΙΠΠΟΙ͂Σ OAYMINA. 


᾿Δριστοκάρπου Σικελίας κρέουσαν δτρ. α΄ 
Ζάματρα (ξ)ιοστέφανόν τε κούραν 
ὕμνει. γλυκύδωρε Κλεοῖ, ϑοάς τ᾽ Ὀ- 
λυμπιοδ'ρόμους “Ἰέρωνος ἵππους. 
ὅ δεύονἾτο γὰρ σὺν ὑπερόχωι τε Νίκαι ἀντ. α' 
σὺν ᾿4γλαΐᾶι te παρ᾽ εὐρυδίναν 
"Alpedv, τόϑι ΖΠεινομένξος ἔϑηκαν 
ὄλβιον [γόνον στεφάν ω]ν κυρῆσαι. 
ϑρόησε δὲ λ[αὸς ἀπείρων" ἐπ. α 
10. ἃ τρισευδαίμζων ἀνήρ, 
ὃς παρὰ Ζηνὸς λαχὼν 
πλείσταρχον “Ἑλλάνων γέρας 
οἷδε πυργωϑθέντα πλοῦτον μὴ μελαμ- 
φαρέϊ κρύπτειν σχότωι."" 
15 βρύει μὲν ἱερὰ βουϑύτοις ἑορταῖς, στρ. β΄ 
βρύουσι φιλοξενίας ἀγυιαί" 

11 κάλει... αὐϑιγενές Pingel, propter ἄϊξον 1. — 14 ΤᾺ 
Βοίδα K., v. ad I, 147. 

ὃ KAeoî scripsi, cf. Pind N. III, 88 (K.). — 5 pée]ovro Platt, 
Desrouss. — 5sq. Νίκᾳ et’4y2. Weil. — 7 768 Palmer ap. K. — 
ΖΙεινομένευς K. — 9 2. ᾿ἀχαιῶν K. Cf VIII, 80; δῆμος ἀπείρων 
Hom. £ 776. — 138q. de μελαμφ. (Palmer) non vid. dubitari posse. 
— 15 ἱρὰ Ludwich (cf. II, 2); v. tamen 85. — 16 φιλοξενίαις 


Richards, Reinach (Plat. Leg. 953 A), Schr. (Pind. O. IV, 17. 
Is. V [VI], 70). 


[4 


8* 
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λαμπειδ᾽ υπομαρμαρυγαιδοχρυδοσ 
υψιδαιδαάλτωντριπόδωνσταϑεντωῶων 
παροιϑεναοῦ τοϑιμεγι. .οναλσοσ 
20 φ. -βουπαρακασταλια.. .ἐϑροιό 
ὃ. λφοιδιεπουσιϑεονϑ'". -ντιό 
αγλαϊξέϑωγαραριστοῦ. λβων᾽ 
ἑπεϊποτεκαιδαμασιπ.ου 


λυδιαδαρχαγέταν 
25 δευτετανπεπί 
ξηνοῦτελε........ο. σιν 
δάρδιεσπερθα.. .......«««ὐνος ατῶι 
κροισονοχρυσαΐ 
φυλαξ᾽ «πολλων...... ελπτονᾶμαρ 
80 μ.λῶν᾽' πολυδ...... ουκεμελλὲε 
μιμνεινετιδ...... vav'n. -ανδὲ 
χαλ. -τειχέοσπ...... ϑεναυΐ 
γαή.ατ᾽ενϑασύυ...... τεχεδ[ 


συ. εὔπλοκαμοι. επεβαιν᾽ ἀλαΐ 


22 ἀριστον.λ΄βον pr., corr. A°. — 28 de ezet vix vid. dubi- 
tari posse; proximum autem TT in K corr. vid. (ita K.), ut 
esset ionicum κοτε: cf. 72. — 80 tertia litt. A, non A; post 
quintam nunc punctum agnovi. — ante Y non vid. littera fuisse 
cuius aliqua pars in dextram porrigeretur, velut A, A; sed potest 
fuisse N(C). 


ἢ). 07. n. ΜΝ lb, νέους. 

“τυ. fun e deva. l 
perl, Panna τέγος 

λῳη 


414. ho ἢ ls ἤει, Cqni zone . 
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λάμπει δ᾽ ὑπὸ μαρμαρυγαῖς ὃ χρυσός, 
ὑψιδαιδάλτων τριπόδων σταϑέντων 
πάροιϑε ναοῦ, τόϑι μέγιστον ἄλσος ἀντ. β΄ 
20 Φοίβου παρὰ Κασταλέας ῥεέϑ'ροις 
Δελφοὶ διέπουσι. ϑεὸν ϑεόν τις 
ἀγλαϊξέτω, ὃ γὰρ ἄριστος ὄλβων. 
ἐπεί ποτὲ καὶ δαμασίππου ἐπ. β΄ 
“Δυδίας ἀρχαγέταν, 
26 εὖτε τὰν πεπρωμέναν 
Ζηνὸς τελε[ίου νεύμα]σιν 
Σάρδιες Περσᾶϊν ὑπ’ ἐκπίμπλαν στρ]ατῶι, 
Κροῖσον ὁ χρυσάΪορος 
φύλαξ᾽ ᾿“πόλλων. [τὸ γὰρ ἄελπτον ἅμαρ στρ. γ΄ 
80 μόλ᾽ ὦν' πολυὸδ[ ἀκ'ίρυον] οὐκ ἔμελλε 
μέμνειν ἔτι δυσφροσύ]ναν, πυρὰν δὲ 
χαλκοτειχέος πίροπάροι͵ϑεν αὐ[λᾶς 
vacar, ἔνϑα σὺν ἀλόχω!ι] te κεδ'νᾶι ἀντ. y 


σὺν εὐπλοκάμοις τ᾽ ἐπέβαιν᾽ ἄλαστον 


18 ὑψιδαιδάλων cf. supra p. XLV (εὐδαίδαλον XVI, 88. 
frg. 15,3, πολυδαίδαλος Hom.). — τριπόδων] praef. p. LVIsq. — 
21 θεόν, 9[ε6]ν (plus his spatium non capit) Palmer ap. K. — 
22 ἀγλαϊξέτω γάρ, ἄριστον ὅλβον K. non recte (ut ego et. Crus.). 
-- 1 ὀκτὼ dforol, ᾿Απόλλω οὐκ (Arist. Th. 269), ταμίαι ἀνδράσι 
Pind. Ol. XII, 7, al — 25 πεπρωμ. Palmer (K.). — 26 tele[i- 
oscar (τελέσσαντος Wackern.) uri]civ (κρίσιν Weil Crus. Platt 
Lips.) K. — 27 II. ἑάλωσαν (Gllcuvovro Wackern., ἐπορϑεῦντο 
Housm.) Palmer (K.). Incerta vv. 26. 27 restitutio; cf. ad νεύμασιν 
Aesch. Suppl. 373, ad τὰν mero. ἐκπιμπλάναι XVI, 26 8q.; ad 
ὑπό XII, 166. — 28 vel χρυσάρματος (hoc quoque K.). — 29 Βα. ὁ 
δ᾽ ἐς &. &. μολὼν Jebb (K.). Cf Hat. I, 132 ἐπὶ ταύτης ἔϑηκε 
av. III, 80 ἐλέγϑησαν λόγοι ἄπιστοι μέν, ἐλέχϑησαν δ᾽ ὧν. 
Sane οὖν est X 29. 37. — 30 8η πολὺ δὲ στύγος .. δυσφρ-ἂν 
Cf. σε 1. 20. 34. — 81 δουλοσύναν Jebb (Κ.).. — 33 varo. BI. 
— 84 σὺν recte Platt pro σόν τ᾽ (K.), propter spatium; itaque 
te post εὐπλ. addendum, ubi spatium ei est, plane ut v. 6. ἄλα- 
στον K., Hom. ἐ 174. 
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35 ου. -«τράσιδυρο. ἐναισ᾽ χερασδ 
. φτυναιϑεραό. ετεραδαέξιραΐ 
οὐνεν Ὁπέρ.  ἐδαιμον 
..υϑεωνεὄτι. χαριδ᾽ 
. .υδελατοῖδ.. avab' 
400 ..... ναλυά. ταδόμοι 
— — — — -- μυρίων 


— — -- - — δίνασ 
Pag.VII 46 παχτωλοδ᾽α. "κελιωσγυναικεῦ 
(Υ) εξευκτἵτ. νμεγαρωναγονται" 
ταπροσϑενὸδ. . ϑρανυνφιλαϑανεινγλύκιστον᾽" 
too εἰπεκαιαβ. .βάτανκ.. υδὲν 
ἀπτεινξυλινονδομον᾿ ει... .ονδὲ 
ὅ0 παρϑενοι᾿ φιλασταναματριχειρα 
εβαλλον᾿ογαρπροφανησϑνα 
τοισινέχϑιστοσφονων" 
ἀλλ᾿ ἐπειδεινο. .v906 


λαμπρονδϊῖαϊ...... νοῦ 
δδ ξευδεπιστάσα......... ϑεδνεφοῦ 
σβεννυενξανϑαΐ 
γ-ο-ο--..-.ἨΞ. 
απιστονουδενοτιϑ'..... ouuva 


36 in fine fort. C. — 40 ante NI fuisse vid., certe neque O O, 
neque A. — 41 CMYPI®N pr. — 47 νυν supra v. ab A*. 
48 βαωταν pr., corr. A!? — 49 ante ονδὲ Γ vel T. — 51 εβαλλεν 
pr., corr. Αἰ, — Wa pr., corr. Α΄, — 52 litt. στος (et partes 
litt. αρ 51) sunt in frg. 25 Κι; it. partes litt. vpos 53 in frg. 26. 
— 54 falsa puncta diaerèseos super prius ε. 


Pag. 
(I\ 


ΠΧ lA fe Aia 
51. Perry βωών. “- Pamela Gad 


Kr - deh lora. 
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80 ϑυγατίράσι δυρομέναις" χέρας δ᾽ ἐς 
αἰπὺν αἰϑέρᾳα σφετέρας ἀείρας 
pépo]vev: οοὑπέρβιε δαῖμον, ἐπ. γ 
ποῦ ϑεῶν ἐστιν χάρις; 
ποῦ δὲ Aaroldas ἄναξ: 
40 πίτνουσ]ιν "Alverta δόμοι 
-ν΄ν-ὺυ-υ] μυρίων 
_VI_Y_L_U -]v. 
σ-υ- συυν - υν ἄστυ, στρ. δ΄ 
φοινίσσεται αἵματι χρυσο]δένας 
46 ΜΠακτωλός, ἀεικελίως γυναῖκες 
ἐξ ἐὐκτίτων μεγάρων ἄγονται" 
τὰ πρόσϑεν ἐχϑρὰα[φίλα᾽ θανεῖν γλύκιστον."Ξ ἀντ. ὃ 
mio εἶπε, καὶ df'ooférav κέλευσεν 
ἅπτειν ξύλινον δόμον. ἐκ'λαγ]ον δὲ 
δ0 παρϑένοι, φίλας τ᾽ ἀνὰ ματρὶ χεῖρας 
ἔβαλλον" ὃ γὰρ προφανὴς dva- ἐπ. δ΄ 
τοῖσιν ἔχϑιστος φόνων᾽ 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ δεινοῦ πυρὸς 
λαμπρὸν διάϊϊσσεν ue ]vos, 
δῦ Ζεὺς ἐπιστάσαϊς μελαγκευ)ϑὲς νέφος 
σβέννυεν ξανϑὰν φλόγα. 


er 


ἄπιστον οὐδέν, ὅ τι ϑ[εῶν μέ]ριμνα στρ. € 


f 


[4 


37 ὑπέρβιε BI. (K.). --- 40 πίτνουσιν (XVI, 6; Aesch. Eum. 
515) Herw. (πίπτ. Crus. Piccol., φϑέν. Festa). — 43 ϑεότιμο]ν 
Ἦν. — 44 γρυσο]δίνας Κ΄. coll. Nicol. Soph. I, 476 Walz; idem 
est ap. Theodorum Lascarin ep. LXXVIII, 13 (Festa). ᾿Ερεύ- 
ϑεται αἷμ. (XII, 152) ci. K. (φοιν. cf. ibd. 164 sq.). — 47 medode 
δ᾽ Κι; praestat del. δ᾽ (Fraccar.). Cf. 19. — ἐχϑρὰ Palmer (K.). 
— 48 ‘Af00f. Palmer; mihi vocabulum eunuchum significare vid. 
(, slippered eunuch"“ Bury, qui confert Avdè πόδαβρε in orac. 
ap. Hdt. 1, 55; id. conf. Festa Drag.) — 55 aut μελαγκευϑὲς (K.), 
v. frg. 29, aut μελαμβριϑὲς (κελαινανϑὲς Herw., μελαμβαϑὲς Ellis; 
μελαμ. in eodem str. versu est 13 [Bury]). — 56 φλόγα Palmer (K.). 
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τέυχει τοτεδαλογενη.... .A40v 
φερωνεσυπερβορέο.. .]εροντα 
60 συντανισφύροιδσκατ. .χσσεϊκουραιό 
διευσεβειαν οτιμε..... νατων 
ἑδσα. αϑέανεπεμψεπ. .|0° 
000. μενελλάδ᾽ εχουσ᾽ εν]. ὑτιΐ 
ὧμ. γάινητεϊερω νϑελ]ησε 
65 .. .δν. ξοπλέιοναϊχρυσ)ον 
οὐ ἀιπεμψαιβροτῶν 
ον «γεινπαρεστινοῦ 
... τηφϑονωιπιαίνεται 
. «+ ληφιλιππονανδραϊρηΐο]ν 
70... ««ουσκᾶπτρονδιο. 


. (κωντεμεροί...... ἸΙαμουϊσᾶν" 
οὐ μαλέαιποτί........ Ἴ.ων 
. -νψοδεφᾶμεροναί 

. ἀασκοπειόσβραχί 


τό ... “εσδαδ᾽ ελπισυπί 


59 s00r, 60 ασσε, 61 va (cum lineola quae ex & remangsit), 
62 0°, 68 vr, 64 noe (e est in parte cohaerenti), 65 ον (σον 
K.), denique 69 gnio (ηἴω K.) sunt in frg. parvulo quod hic 
collocavi (ap. K.). In alio etiam minore sunt 68 ἐν, 64 7821, 
65 χρυ (contunzi ap. K.),. — 63 paragr. falso loco posita. — 
65 ε litt. vestigia ante primum ν et. K. agnoscit. — 68 taws- 
ται pr., x add. A? — 67 init. tr aut y. — spiritus asp. nota 
parum certo agnoscitur. — 698sqq. adiunxi frg. 21K., e duobus 
a me compositum: 69 ν (fuisse potest v'), tum 718sqq. extr. — 
72 π in x correctum esse vid., ut 23 (κοτῶ. — in fine ‘uoy 
K.; ipse pro w nihil nisi | agnovi, infraque id alterum |, quo 
finiebatur v. 73. — 74 post εἰσ litt. (0?) deleta est; estne interp.? 
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τεύχην᾽" τότε AaAoyev)s ᾿“πόλλων 
φέρων ἐς Ὑπερβορέους γέροντα 
60 σὺν τανισφύροις κατένασσε κούραις 
δι’ εὐσέβειαν, ὅτι perlota ϑνατῶν ἀντ. ε΄ 
ἐς ἀγαϑέαν (ἀνδέπεμψε IIvd od. 
ὅσοι ye) μὲν ᾿Ελλάδ᾽ ἔχουσιν, οὔτιΐς. 
ὦ μεγαίνητε “Ἱέρων, ϑελήσει 
65 φάμ]εν σέο πλείονα χρυσὸν ἐπ. ε΄ 
“οξί]αι πέμψαι βροτῶν. 
εὖ λέγ]ειν πάρεστιν, ὅσ- 
τις μὴ φϑόνωι πιαίνεται. 
ϑεοφι]λῆ φίλιππον ἄνδρ᾽ ἀρήϊον, 
70 ted μ]ίου σκᾶπτρον Aids 
ἰοπ' λόϊκων τε μέρος ἔχοντ]α Μουσᾶν᾽ στρ. ς΄ 
ὃς derluadéai ποτίξ χειρὶ ϑύν]ων 
γαλα]νὸς ἐφάμερον ἁΐδον ἂν φι- 
λάνορ]α σκοπεῖς. βραχ[ύς ἐστιν αἱ ὦν᾽ 
75 δολό]εσσα δ᾽ ἐλπὶς ὕὑπζυυ u_u ἄντ. ς΄ 
68 τεύχηι Hw. coll. XVI, 118. — 62 ἀνέπεμψε ut ego et. 
Housm. Weil Wil. (ἐπέπ. K.). — 63 addidi ye (it. Housm. Platt 
Wil), cf. 90. — 64 usyalvete scripsi in ed. 1 propter numeros, 
cf. ad 18; edalvere XVIII, 11 (ὦ μ. ὦ Wilam.,, Herw., Rein.) — 
ϑελήσει K. — 65 φάμεν BI. (Thomas); αὐχεῖν Weil, Cr., Wil, al., 
sed v. pag. advers. — σέο Palmer (K.), — 68 Μοξίᾶι BI. (et. 
Crus. Platt) — βροτῷ K.; -ῶὥν et. Nairn. — 67 εὖ λέγειν BI. 
(it. Platt Housm. Headlam; cf. IV, 14. VIII, 72). — 67sq. doris 
μὴ Palmer (K.). — 68 ἰαίνεται (A pr.) Richards coll. Hesych.: 
ἰαίνεται" χολοῦται, πικραίνεται, παρὰ τὸν ἰόν. Φρύνιχος Alyv- 
πτίοις. Ad ni. cf. Pind. P. II, 56. — 69 5Βαᾳᾳ. &s09. Herw.; 
cetera supplevi; cf. pag. adv. — 70 cf. IV, 3; Pind. OLI, 12. 
Aut daulov. — 72 de ποτέ (quippe ex quo κοτέ corrector fe- 
cerit) dubitandum non vid.; itaque Maleam nunc abieci. Cum 
θύνων cf. Πυϑώ 62. — 18 cf. τερπνὸν ἐφάμερον διώκων Pind. 
Is. VI (VII) 40. Nempe Musarum (71); φιλ. = φιλάνθρωπον, cf. 
I, 150; Pind. Ol. I, 168q. Ad γα. (γελ.) cf. IX, 8. — 75 002. 


Jebb, Sandys; ὑπὸ κέαρ δέδυκεν Jebb; fort. ὑπέροπλον (cf. 5) 
φοέν᾽ αὗξει. 
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εν .6010v'00 αναξί 
εὐ ν «λοδειπεφερηΐ 
Pag.IX (V) ϑνατονευνταχρηδιδυμουσδαέξειν 

pvauacorit αυριονοψεαι 

80 μουνοναλϊουφαοσ 
χωτιπεντηκοντ᾽ ἔτεα 
ξωανβαϑύπλουτοντελειδ᾽ 
ὁσιαδρωνεύφραινεϑυμοντουτογαρ 
κερδέωνυπερτατον" 

85 *pooveovi . Guverayagva fadvopev 
αὐϑηραμιαντοσ᾽ ὑδωρδεποντου 

, ουσᾶπετα."ευφροσυναδ᾽ οχρυδος" 

ανδροιδ᾽ο. .ἐμιδσπολιονπ. . EVTA 
γηρασϑάλ.. -ναυτιδσαγκομιδαι 


90 ηβαν᾿αρξετα....  ἐνουμινύϑει 
βροτωνᾶμασ οὐ τιφεγγοσ' αλλὰ 
μουδανιντρ. .. -ἱερωνσυδ᾽ ολβου 


καλλιστ᾽ επεδ.. . χκοϑνατοι 
ἀάνϑεαπραξα... δ᾽ ev 


76 non βιων. — 77 A certum vid. — 78 evravgon pr., corr. 
A?? — 88 post πολιον aut x aut y. 


PP fr forni tg, 


Not tt 
puo cu Morri ἐς 


biz ft Lat nh ἡ Τί... 
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ἐφαμ]ερίων" ὃ δ᾽ ἄναξ [᾿4“πόλλων 
υ - ὅλος εἶπε Φέρητος υἷι" 
οϑνατὸν εὖντα ἀρὴ διδύμους ἀέξειν 


γνώμας, ὅτι τ᾽ αὔριον ὄψεαι ἐπ. ς΄ 
80 μοῦνον ἁλίου φάος, 


χῶτι πεντήκοντ᾽ ἔτξα 
ξωὰν βαϑύπ'λουτον τελεῖς. 
ὅσια δρῶν εὔφραινε ϑυμόν" τοῦτο γὰρ 
κερδέων ὑπέρτατον. 
86 φρονέοντι συνετὰ γαρύω" βαϑὺς μὲν στρ. ζ΄ 
αἰϑὴρ ἀμίαντος" ὕδωρ δὲ πόντου 
οὐ σάπεται' εὐχροσύνα δ᾽ ὃ χρυσός" 
avdol δ᾽ οὐ ϑέμις, πολιὸν π[αρ]έντα 
γῆρας, ϑάλειαν αὖτις ἀγκομίσσαι ἀντ. ζ΄ 
90 ἥβαν. ἀρετᾶς γε μ]ὲν οὐ μινύϑ ει 
βοοτῶν ἅμα σ᾽ ώμα]τι φέγγος, ἀλλὰ 
Μοῦσά νιν τρ[ φει)“ς “Ἱέρων, σὺ δ᾽ ὄλβου 
κάλλιστ᾽ ἐπεὸδ᾽ εἰξ]χο ϑνατοῖς ἐπ. ζ΄ 
ἄνϑεα᾽ π'ράξαζντι] δ᾽ εὖ 


76 ἐπαμερίων Jebb Sandys. — °Ax. eadem sede v. 58 (Crus.). 
— 77 ἑκαβόλος Jebb, ὁ βουκόλος ci. K., ὁ ποικίλος Bury; ἐὼν 
φίλος" — Φέρ. υἱῷ K.; sed longa in exitu syll. non potest 
ferri (cf. supra p. XXXI); itaque aut vl (ut υἷας restit. vid. 
XII, 100; ita et. Wackern. Platt Wil) aut Φερητιάδαι, cf. 90. — 
78 sqq. cf. Epicharm. frg. 267 Kb.: ὡς πολὺν ξήσων χρόνον χὡς 
dliyov, οὕτω διανοοῦ. — 83 ὕσια δρῶν non ,,pie faciendo“, sed 
sensus est: ,,genio indulge, eatenus dumtaxat ut ne quid impie 
facias (πίνειν καὶ παίξειν καὶ τὰ δίκαια φρονεῖν Ion. 1, 16 Bgk.). 
Tum τοῦτο κερδέων ὑπέρτατον componendum cum Pindari illo 
(O. I, 102): τὸ δ᾽ αἰεὶ παράμερον ἐσλὸν ὕπατον ἔρχεται παντὶ 
βοοτῶι (omni lucro quantocumque potius est). — 87 "εύχρο- 
σύνα (cf. χρυσός) BI.; cf. Theogn. 451 τοῦ (y0vo.) χροιῆς καϑύ- 
needs μέλας οὐχ ἅπτεται ἰός, οὐδ᾽ εὐρώς, αἰεὶ δ᾽ ἄνϑος ἔχει κα- 
ϑαρόν. --- 88 παρέντα Jebb (K.), cf. Eurip. Alc. 939 (= παρελθών 
695). — 91 σώματι I. K. Ingram (Κ.). — 92 τράφει (Pind.) 
propter spatium (?) praefert Platt. 
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96 ουφεέρειχοῦὄμ... .ὦ 
πα συνδ᾽ αλαϑ'... .καλων 
καιμελιγλώσσουτισυμνηδειχαριν 
κηϊασαηδονοῦσ 
,.------ 


IV. 
Tor αὐτῶι πυϑια 


ετισυρακοσϊανφιλει.. 

πολινοχρυσοκο .ασαπολλωῶν 

ἀαστύϑεμινϑ᾽ is. -«ναγεράιρει" 

TOLTOVYOOH..... λονυψιδέιρουχϑονος 
ὅ πυ.ιόνικ....... ται 


— — —_  _—— ᾿αδαλεχτῶρ 
-- ----. -- -- --- τινοῶι 
1 — — — — — — υμνουσ 
-- -- -- - - - 1609 
— — — - —— Ιασταλανΐ 
Pag.X (VI) δεινομενεοῦκ᾽ epeou. . μενυιον" 


IV. Inscr. litt. minoribus consueto loco scr. 4.3 ut vid. — 
4 post γαρ fort. TT, sed nihil certo agnoscitur. — 78qq. Non 
recte in ed. 1 hic inseruì frg. 22 K., cuius habitus colorque cum 
hac pag. non valde congruit, v. nunc carm. XIV. — 8 reliquiae 
quae in summo versu ante AC sunt non possunt nisi apostro- 
phum indicare. — 10 ignoratur, num in fine interpunctum 
fuerit. — 11sq. extr. satis certa, ut puto, ratione adiunxi frg. 
19 K., in quo et. litt. Y (10) infima pars conspicitur. — 13 non 
est iustum K, sed si omnino est, putandum ex alia littera (e?) 
corrigendo factum. K.: ,,nisi apostr. exstare videretur, poterat 
et. κατεραίνομὲν agnosci.* Mihi et e et y haud dubia visa sunt. 
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95 οὐ φέρει κόσμον σιω- 
πά᾿ σὺν δ᾽ ἀλαϑείαι καλῶν 
καὶ μελιγ'λώσσου τις ὑμνήσει χάριν 
Κηΐας ἀηδόνος. 


IV. 


ΤΩΙ ΑΥ̓ΤΟῚ 
<IIIIIOIZ) IITOIA. 
Ἔτι Συρακοσίαν φιλεῖ στρ. α΄ 
πόλιν ὁ χρυσοκόμας ᾿Ζπόλλων, 
ἀστύϑεμίν ϑ᾽ ᾿Ιέρωνα γεραίρει" 
τρίτον γὰρ παρ᾽ ὀμφαἸ]λὸν ὑψιδείρου χϑονὸς 
δ «Πυϑιόνιχ[ος ἀείδε]ταΐ 
ὠκυπόδων costa] σὺν ἵππων. 
ωνν-.««υ.Ὁ 4 
-Ὡ-νονῃΆ vh ἃς ἀλέκτωρ 
uuvu_ ἕκόν]τι νόωι 
10 _uv_uvu_u] ὕμνους, 
σὺ ἔκλυεν, οἷς djs do- στρ. β΄ 
ϑὸν ἀνέχοντα Ζίκ]ας τάλαντον 
Δεινομένεός ἐγερα[ίρο]μεν vid». 


96 σὺν δ᾽ κτὲ. cf. VIIL 85; referenda haec ad veram glo- 
riam ab Hierone partam. . 

IV, 1 Z_lwov Haeberl. — 4 ἀμφ᾽ Jebb (K.); sed si recte 
TT agnovi, παρ᾽ fuit, ut discrepet ἢ. 1. stropha cum altera cor- 
rupta, eadem autem sit versus forma (praeter χϑονὸς adiec- 
tum), quae est octavi. — 6 ἀρετᾶι BI, Lewis Campbell, Cr., 
Pingel. — 7 ἃς i. e. ’Aostovcas (male antes Ortygiam posue- 
ram, v. Festa); itaque in v. 7 ’Aeé8ovoa (vel -as etc.) exstite- 
rit. Eius ἀλέκτωρ (= πόσις, Soph. frg. 767 N.) Alpheus dicitur; 
nempe a septimo v. huius str. (sicut mox ab eodem alterius) 
a Pythicis ad Olympicas victorias transit. — 12 οὗ XVI, 26. 
— 18 omisi x’, quod neque indubiae lectionis fuisse vid. (v. 
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παρεστϊαναγχιαλοισι.. «ρασμυχοισ 
16 μουνονεπιχϑονιω.ταδὲ 
μησὰμενονστεφανοισερεπτειν 
δυοτ᾽ ολυμπιονικα 
αειδειν"τιφῳ. OTEOOVN.EOL. LV 
φιλονεονταπαντο. -πῶν 
20 λἀαγχανειναπομοιρα.. .ϑλων 


ΟὟ, 


ευμοιρειυρακ...ν 

ἱιπποδινήτωνστρατα. £* 

γνωδηιμεν οστεφάν.ν 

μοισᾶνγλιως. δωροναγαλματωνγενυν 

5 αιτισεπιχϑονίων 

ορϑωσ᾽ φρεναδ᾽ ευϑυδικον 

ατρεμ᾽ αμπαυσασμεριμνᾶν 

δευρ᾽ αϑρησοννουΐ.]} 

ησυνχαριτεσσιβαϑυξώνοισυφανασ 
10 υμνοναποξαϑέασ 


14 post AOICI spatium est litteris KI; eis quae pridem mihi 


agnoscere visus sum: [M]AI(xg), ne spatium quidem expletur. 
— 18 ΕΟ] vel EAI agnovi (εοισιν K. p. 88). 
V. Nulla est inscriptio. — 2 alterum » a corr. (ex t)? 
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πάρεστίν νιν ἀγχιάλοισι Κίρρας μυχοῖς 
16 μοῦνον ἐπιχϑονίων τάδε 
μησάμενον στεφάνοις ἐρέπτειν 
δύο τ᾽ ὀλυμπιονίκας 
ἀείδειν. τί φέρτερον ἢ ϑεοῖσιν 
φίλον ἐόντα παντοδαπῶν 
20 Δλαγχάνειν ἄπο μοῖραϊν ἐσ]ϑλῶν; 


Υ. 


<TQI ΑΥ̓ΤΟῚ 
KEAHTI OATMITNIA.) 
Εὔμοιρε Συρακοσίων ὅτρ. α΄ 
ἱπποδινήτων στραταγέ, 
γνώσηι μὲν ἰοστεφάνων 
Μοισᾶν γλυκύδωρον ἄγαλμα, τῶν γε νῦν 
ὅ αἴ τις ἐπιχϑονίων, 
dots φρένα δ᾽ εὐθύδικον 
datotu ἀμπαύσας μεριμνᾶν 
δεῦρ᾽ ἄδρησον νόωι, 
ἢ σὺν Χαρίτεσσι βαϑυξώνοις ὑφάνας 
10 ὕμνον ἀπὸ ξαϑέας 


pag. adv.) neque sensui aptari potest. Pro ἐγεραίρ. nescio an 
(propter spat.) ἐγεράραμεν praestet. — 14 scripsi πάρεστίν νιν 
(πάρεστι μὲν et. Wil. ci.), coll. III, 67. XVIII, 1; aut πάρ. νῦν, 
et v. 4 ut K. — Χίρρ. cf. X, 20, Pind. P. X, 15 al. — 15 τάδε] 
ut tres victorias Pythicas adeptus sit. — 17 ἡ ὀλυμπιονίκη 
est ap. Antiphontem sophistam frg. 181 (130 Saupp.); cf. 7 
μουνοπάλη XI, 8. — 20 ἀέϑλων K. (ἐσθλῶν et. Wil). Cf. V, 51. 

V, 2 στρατ. cf. Bury Class. Rev. — 8 cf. 98 (N. N. Athe- 
naeum 19/2 1898) — 6 aut εὐθυδίκζα]ν, ut ὀρθϑοδίκαν Pind. 
P. XI, 9 (K.); vix -κων (Nikitin) fuit. — 6sq. cf. 1415q. — 
8 {σὺν νόῳ K. propter numeros. — 9 ἡ K. (εἰ Palmer); sed 
7 interrogat. (in interrogationibus obliquis simplicibus) et ap 
Hom. est et in titulis Doricis. 
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-“νασουξενοσύμετέρανπεμ 
πεικλεεννανεόπολιν 
χρυσάμπυκοσουρανια 
κλεὶνοσϑεραπων ᾿εϑελειδὲ 

165 γᾶρυνεκστηϑέωνχέων 
αινεινϊερωνα βαϑυν 
δ᾽ αὐϑεραξουϑαισιταμνῶν 
υψουπτερύγεσδιταχει 
αιδαιετοσευρυάνακτοσαγγελοσ 

40 ξηνοδερισφαράγον 
ϑαρσεῖκρατεραιπίσυνοσ 
ἰσχύϊ πτασσοντιδ᾽ οονι 
χεδλιγύφϑογγοιφοιβωι" 
ὀυνινκορυφαιμεγαλασϊσχουσιγαιασ 

25 οευδ᾽ αλοδσακαματα 

Pag.XI (VI) δυσπαίπαλακυματα νῶμαὰ 

ταιδ᾽ ενατρύτωιχάει 
λεπτότριχασυνξεφυρουπνο 
αισινέϑειραναριγνω 

80 τοσμετανϑρωποιδίδειν" 
τωσνυνκαιμοιμυρϊαπανταικελευϑοῦ 
υμετεραναρεταν 
υμνεϊκυανοπλοκαμουϑ' εκατινικα 


14 κλινοσ pr., corr. Α8, — 16 aver pr., corr. A°? — 22 ταῦ- 
σοντι pr., corr. A*? — 24 μεγαλαισ pr., corr. A°? — 26 νῶμαι 
pr., corr. A*? Affert haec schol. Hes. Theog. 116: B. dè y&og 
τὸν ἀέρα ὠνόμασε, λέγων περὶ τοῦ ἀετοῦ" v. δ᾽ ἐν ἀτρυγέτοι 
χάει (Bgk. frg. 47); eodem refert K. schol. Ar. Av. 192, ubi Iby. 
cus est pro Ἢ et ποτᾶται δ᾽ ἐν ἀλλοτρίωι χ. (28 Bgk.). 
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νάσου ξένος ὑμετέραν πέμ- 
mer κλεεννὰν ἐς πόλιν, 
χρυσάμπυκος Οὐρανίας κλει- 
νὸς ϑεράπων᾽ ἐϑέλει δὲ 
15 γᾶρυν ἐκ στηϑέων χέων 
αἵνεῖν Ἱέρωνα. βαϑὺν ἀντ. α 
δ᾽ αἰϑέρα ξουϑαῖσι τάμνων 
ὑψοῦ πτερύγεσσι ταχεί- 
aus αἰετὸς εὐρυάνακτος ἄγγελος 
420 Ζηνὸς ἐρισφαράγου 
ϑαρσεῖ κρατερᾶν πέσυνος 
ἰσχύϊ, πτάσσοντι δ᾽ ὄρνι- 
χες λιγύφϑογγοι φόβωι" 
οὔ νιν κορυφαὶ μεγάλὰς ἴσχουσι γαίας, 
25 οὐδ᾽ ἁλὸς dxauatas 
δυσπαίπαλα κύματα" νωμᾶ- 
ται δ᾽ ἐν ἀτρύτωι χάει 
λεπτότίριχα σὺν ξεφύρου πνοι- 
αἴσιν ἔϑειραν ἀρίγνω- 
80 τος μετ᾽ ἀνθρώποις ἰδεῖν" 
τὼς νῦν καὶ <é)uoì μυρία πάνται κέλευϑος ἐπ. a' 
ὑμετέραν ἀρετὰν 
ὑμνεῖν, κυανοπ'λοκάμου 9° ἕκατι Νίκας, 
188α. de divisione versuum cf. supra p. 4. Καινὸς ci. 
Housm. — 23 φοιβωι em. K. Cf. νόωι 8, δρόμωι 188. — 24 cf. 
144. — 25 cf. ἀκαμαντορόαν 180. — 26 δυσπέμφελα 8. -πελα 
Nairn. — νωμᾶι Walker Ludwich Platt, recte puto, cf. praef. 
p. XII. — 28 πνοιαῖσιν Weil Ludwich Platt. — 295q. ἀριγνὼς 
(Pind. N. V, 12) Ludw.; sed potius del puto (Walker) μετ᾽ 30 
ob sensum, v. praef. l. c. (uéy’, aut μετ᾽ οἰωνοῖς ci. Weil), — 
31 ἐμοὶ BI. ap. K. Cf. autem Pind. I. III 198q. (IV, 18q.): ἔστε μοι 
ϑεῶν ἕκατι μυρία παντᾶι κέλευϑος .. ὑμετέρας ἀρετὰς ὕμνωι διό- 


κδιν. Pindari carmen huic Bacchylidis suppar tempore esse 
videtur. — 88 vuve. em. Palmer (K.). 


BACccHYLIDE=s ed. Blass. Ed. 2. 4 
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χαλκεοστέρνουτ᾽ ἀρηοῦ 
86 δεινομενευσαγέρωχοι ᾿ ὃ 
παιδεσ᾿ευερδωνδεμηκαμοιϑεοσ᾽" 
ξανϑότριχαμενφερενικον 
αλφεονπαρευρυδιναν 
πωλοναελλοδρόμαν 
40 εὐδενικαδσανταχρυσόπαχυσαωσδ 
πυϑωνιτ᾽ εναγαϑέαι" 
γαιδ᾽ επιδσκήπτωνπιφαυσκω 
ὀυπωνινυποπροτέ. .ν 
ἱππωνεναγῶνικατεχρανενκονιό 
46 προστελοσορνύμενον᾽ 
ριπαιγαρϊσοσβορξα 
ονκυβερνήτανφυλασσων 
ἱεταινεόκροτον 
νικανϊερωνιφιλοξένωιτιτύσκων" ᾿ 
50 ολβιοσῶιτινιϑεοσ | 
μοιραντεκαλωνέπορεν 
συντ᾽ επιξήλωιτυχαι 
αφνειονβιοτανδιάγειν'ου 
γα... -«ἐπιχϑονιῶν 
δδ σπ.-.. .αγ᾽ ευδάιμωνεφυ" 
MAE ot εριψιπυλαν 
Leiiiie. ατονλεγουσιν 


81---40 νικάσαντα aff. schol. Pind. Ol. I argum. (frg. 6 Bgk.) 
ubi ἀελλοδρόμον. — 46 βορξαι pr., corr. Α΄. — 60—55 aff. Sto 
baeus Flor. 108, 2 (Bgk. frg. 1); 50—53 διάγειν sunt et. apu 
Apostol. XII, 65° (K.); 58 οὐ — 55 apud Stob. Flor. 98, 26. — 
δῶ sic επιξήλῶωι. — 58 ἀφνειὸν et. Stob. Apost. — 545g. γάρ τὴ 
ἐπ. πάντα γ᾽ (ita 98, 26; corrupte priore 1.) Stob. — 56 ses: 
pr., corr. A!? 
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δῦναι Ads] ἀργικεραύ- 
vov δώματα Φερσεφόνας τανισφύρου, 
60 καρχαρόδοντα κύν᾽ ἄ- 
ξοντ᾽ ἐς φάος ἐξ Aida, 
υἱὸν ἀπ'λάτοι᾽ ᾿Εχίδνας" 
ἔνϑα δυστάνων βροτῶν 
ψυχὰς ἐδάη παρὰ Κωκυτοῦ ῥεέϑ'ροις, 
65 οἷά τε φύλλ᾽ ἄνεμος 
Ἴδας ἀνὰ μηλοβότους 
πρῶνας ἀργηστὰς δονεῖ. 
ταῖσιν δὲ μετέπ'ρεπεν εἴδω- 
dov ϑροασυμέμνονος ἐγ- 
70 χεσπάλου Πορϑανίδα" 
τὸν δ᾽ ὡς ἴδεν ᾿Δλκμήνιος ϑαυμαστὸς ἥρως ἐπ. β΄ 
τεύχεσι λαμπόμενον, 
νευρὰν ἐπέβασε λιγυκ' λαγγῆ κορώνας, 
χαλκεόκὶρανον δ᾽ ἔπειτ᾽ ἐξ- 
75 elAeto (F)lòv ἀνα- 
πτύξας φαρέτί'ρας πῶμα" τῶι δ᾽ ἐναντία 
ψυχὰ προφάνη Μελεάγ'ρου 
καί νιν εὖ εἰδὼς προσεῖπεν" 
sviè Διὸς μεγάλου, 
80 στᾶϑί τ᾽ ἐν χώραι, γελανώσας te ϑυμόν 
un ταὔσιον προΐει στρ. γ΄ 
τραχὺν ἐκ χειρῶν ὀϊστὸν 
58 δῦναι Palmer ἐξ}, cf. φῦναι 160 (ad dAuòg 178). 
59 cf. 99. — 60 κύν᾽ ἄξοντ᾽ ex Odyss. 1, 623 (Platt). — 62 cf. 
142. — 66 ἔδας Cf. 1465q. — 67 cf. ἀργῆτα Κολωνόν Soph.; 
ἀργεστὰς (nomin.) Jebb. — 71 αλκμηΐος em. K. — 75 ver- 
suum divisionem (quae eadem est in ep. α΄ γ΄) mutavit K. De 
«Εἰόν cf. praef. p. XXVII. — 78 προσεειπεν em. K. — 80 γαλαν. 


Marindin; sed non vid. opus, cum γελανής sit ap. Pind. — 
81 cf. 161. 


85 


90 
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95 


100 


105 
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ψυχαισινεπιφϑιμένων" 
ουτοιδεοσ᾽ ὥσφατο᾽ ϑαμβησενδ᾽ αναξ 
αμφιτρνωνιάδαδ᾽ 

εἰπεντε τισαϑανατῶν 
ηβροτωντοιοῦτονερνοσ ' 
ϑρεψενενπόιχιχϑονι" 

τισδ᾽ εχτανεν ηταχακαλλίξωνοσηρα 
κευνονεφαμετέραι 

πεμψεικεφαλᾶι ταδεπου 
παλλαδιξανϑαιμελει" 
τονδεπροδεφαμελεαγροῦ 
δακρυόεισ' χαλεπον 
ϑεωνπαρατρέψαινοον 
ανδρεσσινεπιχϑονϊοισ' 
καιγαρανπλάξιπποσοινευσ 
παυσενκαλυχοστεφανον 
σεμνασχολοναρτεμιδοδσλευκωλενου 
λισσόμενοσπολεων 

τ᾽ αιγωνθυσίαισιπατηρ 
καιβοωνφοινικονώτων" 
αλλανικατονϑεὰα 
eggevyoZov'evoufiavò ἐσδσευεκουρα 
καπροναναιδομάχαν᾽ 
ὀσκαλλιχορονκαλυὸ a) 

ν᾽ ἐνϑαπλημυρωνσϑενει 
ὀρχουσεπέκειρενοδοντι 


106 οσ pr., ὅσ (an fuit e0?) Α5Ὁ 
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ψυχαῖσιν ἔπι φϑιμένων᾽ 
otto. δέος.“ ds paro: ϑάμβησεν δ᾽ ἄναξ 
86 ‘Augitovaviaddas, 
εἶπέν τε «τίς ἀϑανάτων 
ἢ βροτῶν τοιοῦτον ἔρνος 
ϑροέψεν ἐν nola χϑονί; 
τίς δ᾽ ἔκτανεν; ἦ τάχα καλλίξωνος Ἥρα 
90 κεῖνον ἐφ᾽ ἁμετέραι 
πέμψει κεφαλᾶι" τὰ δέ που 
Παλλάδι ξανϑᾶι μέλει." 
τὸν δὲ πὶροσέφα Μελέαγ'ρος 
δακὶρυόεις" χαλεπὸν 
95 ϑεῶν παρατ'ρέψαι νόον 
ἄνδρεσσιν ἐπιχϑονίοις. ἀντ. γ΄ 
καὶ γὰρ ἂν πλάξιππος Olveds 
πσαῦσδεν καλυκοστεφάνου 
δεμνᾶς χόλον ’Aotéudos λευκωλένου 
100 λισσόμενος πολέων 
τ᾽ αἰγῶν ϑυσίαισι πατὴρ 
καὶ βοῶν φοινικονώτων᾽" 
ἀλλ’ ἀνίκατον ded 
ἔσχεν χόλον᾽ εὐρυβίαν δ᾽ ἔσσευε κούρα 
105 κάπὶρον ἀναιδομάχαν 
ἐς καλλίχορον Καλυδῶ- 
ν᾽, ἔνϑα πλημμύρων σϑένει 
ὄρχους ἐπέκειρεν ὀδόντι, 


88 οὗ 48. 163. --- 84 aut οὔ τοι (,,tibi*), cf. XI, 79 — ᾿ 
87 οὗ 102. — 90 κεῖνον] qui Meleagrum occiderat (K.). — 92 cf. 
182. 67. 107. — 94sqq. ad sententiam poetae cf. v. 172 sqq.; 
XV, 285αᾳ. — 97 cf. Hom. Il. IX, 581. XIV. 117. — 98 v. ad 
8. 128 (Ath. 1. c.). — 100 notabile πολέων gen. femin. ut πουλύν 
ap. Homer. — 106 ὃς em. Palmer (K.). — 107 scripturam πλημῦ- 
cy retinet K. l 
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ὄφάξε te μῆλα, βροτῶν 
110 8 ὅστις εἰσάνταν μόλοι. 
τῶι δὲ στυγερὰν δῆριν Ἑλλάνων ἄριστοι ἐπ. γ΄ 
στασάμεϑ᾽ ἐνδυκέως 
FE duara συνεχέως᾽ ἐπεὶ δὲ δαίμων 
κάρτος Αἰϊτωλοῖς ὄρεξεν, 
115 ϑάπτομεν τοὺς κατέπε- 
φίνεν σῦς ἐριβ'ρύχας ἐπαΐσσων Bic, 
"Ayuatov ἐμῶν τ᾽ ᾿Ζγέλαον 
f αν 3 « 
φ[έρτ]ατον κεδνῶν ἀδελφεῶν, 
οὺς té|xev ἐν μεγάροις 
120 πατ'ρὸ]ς ᾿λϑαία περικ'λειτοῖσιν Οἱνέος" 
νῦν δ᾽ ὥ]λεσδε μοῖρ᾽ ὀλοὰ στρ. δ΄ 
πάντα]ς᾽ οὐ γάρ πω δαΐφίρων 
παῦσεν]) χόλον ἀγ'ροτέρα 
“Ματοῦς ϑυγάτηρ᾽ περὶ δ᾽ αἴθωνος δορᾶς 
125 μαρνάμεϑ᾽ ἐνδυκέως 
Κουρῆσι μενεπτολέμοις" 
ἔνϑ᾽ ἐγὼ πολλοῖς σὺν ἄλλοις 
109 μήλων ex Il. I, 542 ἄνθεσι μήλων fluxisse ci. Wil. 
Contra ibd. Q, 48 μῆλα; βροτῶν (ita Aristarch.) conf. Herw. 
— 110 novum slodvravi sed non 1460 εἰσάντ᾽ ἂν scribendum 
(K.). Cf. ἄντην; 150. (It. Housm. Platt al. — 112 ἐνδυκέως ut 128, 
= χρατερῶς: qua si catione nusquam praeterea adhibetur. 
— 118 συνεχές et -ἔως ap. Hom. quoque et Hes. primam lon- 
gam habent; faerunt. qui illic quoque duplicarent N. — 116 cf. 
35. — οὺς k.. sed quem putemus τοὺς pro ods dedisse, nisi 
poetam, ne videretur esse ϑαπτομένουρ Cf. praef. p. XLI. — 
versuum divisionem mutavit K., cf. ad ep. α΄. β΄. — 116 -qvev 
Z — 117 ‘Ayuoator] cf. Apollod. I, 8, 2,6 e .), — ἀγγεῖον port 
K. (ex Antonino Liber. Metam. 2, ubi "47 16008) — 118 φέρτα- 
tor) cf. XVI, 33 etc. Aut φίλτατον. — 119 ὃν] Wil.; τοὺς ut 
199? — 121 τοὺς δ᾽ K. (eds δ᾽ Rich., ἀλλ᾽ Chr., τῶν BÌ.! Jebb). 
— 122 πλεῦνας Housm. Bl.! Rich. Chr.; πάντας Ludwich.; cf. 


Ant. Lib. lc. — δαΐφρων et hic et 187 (Athen. 1. c., V. ad 8) 
vid. esse δαϊόφρων (ὁ πολεμικὸν φρόνημα ἔχων Et. Gud. , Ludw.). 


136. Ce lord im 
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Ἴφικλον κατέκτανον 
ἐσθλόν τ᾽ "Apaonta, ϑοοὺς μάτρωας" οὐ γὰρ 
180 καρτερόϑυμος “Ἄρης 
κρίνει φίλον ἐν πολέμῳ" 
τυφλὰ δ᾽ ἐκ χειρῶν βέλη 
ψυχαῖς ἔπι δυσμενέων φοι- 
tà ϑάνατόν τε φέρει, 
135 τοῖσιν ἂν δαίμων ϑέληι" 
ταῦτ᾽ οὐκ ἐπιλεξαμένα ἀντ. δ΄ 
Θεστίου κούρα δαΐφιρων 
μάτηρ κακόποτ'μος ἐμοὶ 
βούλευσεν 6A58'00v ἀτάρβακτος γμυνά" 
140 καῖέ τε δαιδαλέας 
ἐκ λάρνακος ὠκύμορον 
φιτιρὸν ἀγκλαύσασα, τὸν δὴ 
μοῖρ᾽ ἐπέκίλωδεν τότε 
ξωᾶς ὅρον ἁμετέρας ἔμμεν. τύχον μὲν 
145 Ζαϊπύλου Κλύμενον 
παῖδ᾽ ἄλκιμον ἐξεναρί- 
ξωῶν ἀμώμητον δέμας, 
πύργων προπάροιϑε κιχήσας᾽ 
τοὶ δὲ πρὸς εὐχτιμέναν 
150 φεῦγον ἀρχαίαν πόλιν 
Πλευρῶνα" μίνυνϑα δέ μοι ψυχὰ γλυκεῖα' ἐπ. δ΄ 


129 Aphares (vel Aphareus; cf. ᾿ἡφαρητίδαι Pind. N. X, 65 ab 
᾿Αφαρεύς qui ab aliis vocatur) nusquam praeterea inter Thestii 
fillos commemoratur. — 182 cf, 92. — 185 cf. 55 (Bury) — 
187 κορα em. K. — 189 ἀτάρβακτος Pind. Pyth. IV, 84 (K.). 
Cf. ϑάμβησεν 84 (et 179). — 142 ἀγκλ. Jebb (K.) pro eyx4.; 
cf. ἀμπαύσας 7. ἀπλάτοι᾽ 62. Non filium flet, sed fratres. Hdt. 
8, 14. 66. (4αῖε [scil. ue]. . ἐγκαύσασα Festa.) — 148 ποτὲ K. 
— 144 cf. 24. 104. — 146 ἐξαναρ. retinet K. Cf 668q. — 
150 οὗ 110. — 151 Hom. A 416 ἐπεί νύ τοι αἶσα μίνυνϑά περ, 
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γνῶν δ᾽ ὀλιγοσϑενέων, 
alai* πύματον δὲ πνέων δάκρυσα τλάμων, 
ἀγλαὰν fav προλείπων."" 
155 φασὶν ἀδεισιβόαν 
‘Augir'ovavos παῖδα μοῦνον δὴ τότε 
τέγξαι βλέφαρον, ταλαπενϑέος 
πότ'μον olxtipovta φωτός" 
καί νιν ἀμειβόμενος 
160 τάδ᾽ ἔφα" ..υϑνατοῖσι μὴ φῦναι φέριστον, 
unò ἀελίου προσιδεῖν στρ. ε΄ 
φέγγος" ἀλλ᾽ οὐ γάρ τίς ἐστιν 
πρᾶξις τάδε μυρομένοις, 
χρὴ κεῖνο λέγειν ὅ,τι καὶ μέλλει τελεῖν. 
165 ἦρά τις ἐν μεγάροις 
Οἱνῆος ἀρηϊφίέλου 
ἔστιν ἀδ'μμήτα ϑυγάτίὶρων, 
Go, φυὰν ἀλιγκία; 
τάν κεν λιπαρὰν ἐθέλων ϑείμαν ἄκοιτιν." 
170 τὸν dè μενεπτολέμου 
ψυχὰ noocépa Μελεά- 
γίρου" λίπον χλωραύχενα 
ἐν δώμασι 4αϊάνειραν. 
νῆϊν ἔτι y'ovotas 
οὔτι μάλα div (K.); μινύνϑα i. e. ἐμινύνϑη L. C. Purser ap. K. 
Cf. τάδε 191; praef. p. XXXVII. — 154 προλιπὼν em. K -- 
158 οικτειρ. correxi. — 160 verum vid. τάδ᾽, non (K.) τόδ᾽ (τοῖα 
8. to” Housm. Ludw. Chr., τᾷδ᾽ Wil; insolitum utrumque, 
praef. p. XLII; τοῖσδ᾽ Weil). — 161 μηδ᾽ (Stob.) Richards. 
Cf. 81. — 162 sq. cf. Hom. x, 202. 568 ἀλλ᾽ οὐ γάρ τις πρῆξις 
ἐγίγνετο μυρομένοισι (K.). — 164 μέλλοι Cf. 190. --- 166 ἡ da 


ες οὗ Kihner-B], I, 1°, 217. 2, 580. — 169 ϑελων em. K. — 
118 cf. XV, 28 sq. 
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κυπριδοσϑελξιμβρότου᾽ 
λευκωλενεχαλλιόπα 
στασονευπόιητοναρμα 
αὐτου διατεκρονιδαν 
᾽υμνησονολυμπιωναρχαγονϑεῶν" 
TOVT ακαμαντορόαν 

-ν 
αλφεονπελοποστεβίαν 
καιπιδαν᾿ ενϑ' οκλεεννοῦ 
. .σσινικάσασδρομῶωι 
. + ἐνφερένεικοσευπύργουσσυρακουσ 
σασϊερωνιφερῶν 
.. αιμονϊασπεταλον" 
...0 αληϑειασχαριν 
αινεῖνφϑονοναμφί 
χερσιναπωδάμενον 
εἰιτισεῦπράσσοιβροτωϊΪ 
βοιωτοσανηρταδεφωνΐ 
ησιοδοσπροπολοῦ 
μουσᾶνοναϑανατοιτιΪ 
καιβροτωνφημανέπί 


coronis pro paragrapho. — 179 ολυμπιον recte pr., 


. — 198 lineola recta supra ov quid significet ignoratur. 
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178 } Κυπίριδος ϑελξιμβρότου." 
λευκώλενε Καλλιόπα,. © ἄντ. E 
στᾶσον εὐποίητον ἅρμα 
αὐτοῦ" Ala te Κ'ρονέδαν 
ὕμνησον Ὀλύμπιον ἀρχαγὸν ϑεῶν, 
180 τόν τ᾽ ἀκαμαντορόαν 
᾿Αλφεόν., Πέλοπός τε βίαν, 
καὶ Πίσαν., ἔνϑ᾽ ὃ κ'λεεννὸς 
ποσσὶ νικάδας δρόμωι 
ἤἦλϑ)]εν Φερένικος (ἐς) εὐπύργους Συρακόσ- 
185 cas [Ἰέρωνι φέρων 
εὐδ]αιμονίας πέταλον. 
χρὴ δ᾽ ἀλαϑείας χάριν 
alveîv, φϑόνον ἀμφοτέραισιν 
χερσὶν ἀπωσάμενον, 
190 el τις εὖ πράδσοι βροτῶν. 
Βοιωτὸς ἀνὴρ τάδε φών[ησεν, γλυκειᾶν ἐπ. ε' 
Ἡσίοδος πρόπολος 
Movo&v, ὃν dv) ἀϑάνατοι τι[μῶσι., χρῆμεν 
καὶ βροτῶν φήμαν ἔπ[εσϑαι. 


177 non erat ulterius de Deianira narrandum, praef. p. LX. 
— 184 adé]ev K.; id. éirvoyovs; sed non licet distrahere εὖ- 
nisi ante binas consonas. Cf. VIII, 39 et (propter omissam prae- 
posit., quam add. et. Ludw.) X, 114 (ut ego et. Housm.: -KO- 
{CEYCEYTT.). — συρακουσσας ut ionicam formam defendit Hw. 
— 186 de foliis quibus pro suffragiis utebantur Syracusii co- 
gitat Bury (it. iam Tyrrell, qui Pind. Is. VII [VI] 48 conf.). 
— 187 correxi αληϑέειας, cum alias semper sit ἃ in hac voce (K.). 
— 189 ἀπωσαμένους Housm. — 191 φώνασεν K. — γλυκειᾶν 
(cf. 161; fr. 21, 4) Brubn, λιγειᾶν Wil; βαϑύφρων Pingel. — 
193 ignota est Hesiodi sententia; sed similis est ap. Theogn. 
169: δὲ so) τιμῶσ᾽, ὃν καὶ μωμεύμενος alveî. Χρῆναι 
Pingel (χρὴ 187; praest. χγρῆμεν); κείνωι Wil., τούτωι Housm., -Guv 
ἐσθλὰν fire. — 194 ἔπ. et Housm. Wil. Ad φήμαν cf. ἦβαν 154. 
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195 σπειϑομαιευμαρεωδ 
evudeaxedevd0vyiaecavov| 
πεμπεινϊερωνι τοϑενγαΐ 
πυϑμενεσϑάλλουσινεσϑλί 
τουσομεγιστοπάτωρ 

200 ῥευσακινήτουσενειρήν! 


VI. 
Aayovi xi otadier ολυμσί(ια) 


λάχωνδιοσμεγιόστου 
λάχεφερτατονποδεθδι 
κυδοσεπαλφειουπροχοαισί 
διοσσαπαροιϑὲεν 
5 αἀμπελοτρόφονκεον 

ἀεισάνποτ᾽ ολυμπιᾶι 
πυξτεκαιστάδιονχρατευΪ 
στεφανοισεϑέιραδ 
νεανιαιβρυοντεδ᾽ 

10 σεδενυναναξιμόλπου 
ουρανιασυμνοσέκατινικῇ 


VI Inscr. (litt. min. ad laevam partem primorum vv.) dedit 
AS. — 3 in αλφειου nominis prima sgll. correctum est ab A?. 
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195 πειϑόμεϑ᾽ εὐμαρέως 
εὐκλέα κελεύϑου γλῶσσαν οὐΐκ ἐκτὸς θεῶν 
πέμπειν ᾿Ιέρωνι" τόϑεν γὰρ 
πυϑ'μένες ϑάλλουσιν ἐσθλ[ῶν, 
τοὺς ὃ μεγιστοπάτωρ 
200 Ζεὺς ἀκινήτους ἐν εἰρήν[αι φυλάσσοι. 


VI. 


AAXQNI KEIQI 
CIIAIAI) ETAAIFI OATMIIA. 


“άχων Aids μεγίστου στρ. a' 
λάχε φέρτατον πόδεσσι 
κῦδος ἐπ᾽ "AApz0d προχοαῖσϊιε νικῶν. 
δι’ ὅσσα πάροιϑεν 
5 durerot'odpov Kéov 
ἄεισάν ποτ᾽ Ὀλυμπίαι 
πύξ τε καὶ στάδιον κρατεῦ- 
Cav] στεφάνοις Édelo as 
νεανίαι βρύοντες. oto. β΄ 
10 σὲ δὲ νῦν ἀναξιμόλπου 
Οὐρανίας ὕμνος ἕκατι νέκ[ας 


195 cf. 35; inde πειϑόμεϑ'᾽ scripsi, ut omnes vocales eae- 
dem essent; nempe post βροτῶν «ri. ineptum est B. de se solo 
hoc dicere, idque in clausula carminis. — 196 aut εὐκλεᾶ ut K. 
(Pind. P. XII, 24). Cf. IX, 5185q.; = οὐκ ἐκτὸς κελ. ϑεῶν, cf. 
(Bury) #65 86 (o[iexocredgpov Κι΄, οἰωνὸν καλᾶς Platt). — 
198 ἐσθλοί K. (-ῶν et. Jur. Wil). Cf. Pind. N. VIII, 40. — 200 ita 
Palmer (K.) coll. XII, 189, nisi quod -σσει (-σσοι et. E. Bruhbn Jur. 
Wil. Platt). 

VI. 8 αλφειου emend. K. — νικῶν cf. str. β΄ (σεμναῖς K., 
«αἷς ἀέθλων Housm., μαϑόντος, δι’ Pingel; non recte πάντων, 
δι᾽ Desrouss. Drachm.). — 4 tanguntur priores victoriae Olym- 
piacae, quas Cei quidam vel cursores vel pugiles adepti erant. 
“Ὅσσα exclamantis est. 


BAccHyLIDSs ed. Blass. Ed 9. 6 
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αριστομένειον 
ὡποδᾶνεμοντεκοσ 
γεράιρειπροδομοιδαοι 

16 δαισοτισταδιονκρατησασ 


κεονευκλεϊξασ 

ἘΝ 

VII 
Tor αὐτῶι 
odiraoadvyateog0ovoviex 
νυκχτοσδεπεντηκονταμί 
ἑκκαιδεκάτανενολυμπί 
Pag.XVII ....00.t 
(XII) 5 ..irogalpo[ 

KOLVELVTO|. ..... λαιψηρῶνποδ)ων 
.λλασικ[αιγυ]... . ρισταλκεσσϑεν]οσ" 
ὥιδεσυπίρεσίβυ].... -«ννείμηισγερ[ασ 
νικαδ. εἰπανϑρ. . οὐσινευδοξοσκεκλη 

10 ταικαιπ|ολυ᾽ξή.... οὐ ἀρ]... «...ο- ov 

..exoloun|...... PUV|......... va 


— —— — —r—P—— o. 


13 ποδαον. pr. 

VII. Inser. (litt. min. ad laevam partem primi v., loco 
erasae scripturae trium v.) dedit A* — 1 λιπαρο pr. — 
48qq. pars anterior componitur ex frg. III, quae coniunxi (ap. 
K.); excipit post lacunam non magnam quartum frg., quod: 
coniunxi cum exitibus versuum qui pag. XVIII ad laevam partem 
adhaerent. Sententia atque ex parte etiam numeri monstrabant 
communionem pristinam omnium horum frg. et inter se et cum 
pag. antecedente; itaque hac ratione inter duas magnas huius 
voluminis partes nexus certus effectus est. — 5 non YTO, non 
enim sufficit spatium litt. Y. — 7 eioreZxseo pr., corr. A*? — 
8 o] ὦ pr. — προσ pr., corr. A! — σγερασ] prius c et y loco 
aliarum litt. (CT?) picta ab A* — 9 post νικαό hypostigme ut, 
vid. — 10 post AP apparuit quasi |. 
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"Apiotopeverov 
ὦ ποδάνεμον τέκος, 
γεραίρειν προδόμοις ἀοι- 
15 daîs, ὅτι στάδιον κρατή- 


cas Κέον εὐκλεϊξας. 


VII 
TQI ATTRLI. 


Ὦ λιπαρὰ ϑύγατερ Χρόνου te x[al 
Nvxtés, σὲ πεντήκοντα μ[ῆνες ἁμέραν 
ἑκκαιδεκάταν ἐν Ὀλυμπίίαι è _ 


εὐ ν .7αρ[-- — — — 
δ ...]τοσαιμ ---- — — — 


κρίνειν τα[χυτᾶτά τε] λαιψηρῶν ποδῶν 

“Ἕλλασι καὶ γυέων ἀρισταλκὲς σϑένος" 

ὧι δὲ σὺ πρεσβύτατον νείμηις γέρας 

νίκας ἔπ᾽. ἀνθρώποισιν εὔδοξος κέκλη- 

10 ται καὶ πολυξήλωτος. ᾿Δ4ρ[τστομένει]ον 
νῦν y] éxdoun[oas στε]φάν[οισι “άχω]να 
παῖδα] (des. v. II) 


VII. Compellatur ἩΗμέρα (Temporis et Noctis filia) decima 
sexta mensis eius quo Olympici ludi celebrabantur; eo die co- 
ronas victoribus tribui solitas esse testatur schol. Pind. Ol. V, 
8.14. Vid. K. (Jebb); it. Desrouss. Erant autem menses luna- 
res XCIX, qui orbem annorum VIII complebant, in duas partes 
ita divisi, ut altera haberet menses L, altera XLIX; itaque dies 
festi ludorum vel post quinquagenos vel post quadragenos no- 
venos menses recurrebant. Schol. Pind. Ol. II, 35. — 2 μη- 
νὸς Jebb. — 6 ταχυτ. Wack. Platt. — 7 ἐριστ. per errorem K. 
— 9 νίκας, ἐπ’ K., atque ita ut vid. charta (v. pag. adv.); »., 
ἐν vel παρ᾽ vel πεδ᾽ Housm. — 1080. ’Apuorouéverov παῖδ᾽ (cf. VI, 
12) ἐκ. στ. Ew. Brubn Wil. Housm.; reliqua supplevi coll. 
VII, 25. 

5* 
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-- -- -- -- -- --- -- --- -- out 
Desunt v. fere XXIV, quorum hae sunt particulae: 
(a) ἰχεχαιρολανΐ 
]evovevosf[ 
Ἰτωιϑαν.. . ἐδ 
Ἰωυτατριδοσ | 
(5)  ᾿νεοχριτουΐ 
Ἰάτεκνονΐ 


* * 
*& 


Ὁ) ιουαγων! 
Ἰτανλιπαΐ 
Ἰναισεπαΐ 
Ἰιδασελλαὰ 

(5) Ἰλυαμπελί 
Ἰατονύμν! 
Ἰηνοόδενχ 
Ἰπεράνιπί 
Ja[ 

* * 
Pag.XVII σπυϑῶνάτεμηλοθυταν 


(XIV) 40 υμνεωννεμέαντεκαιΐσϑ'. 0v° 


Frg. a (= K. 12, BL! V) et ὃ (=K. 7, Bl' Il) propter 
colorem habitumque certissimum est huius paginae fuisse (cf. 
K.). Supra a, 1 nunc est spatium vacuum, sed est superficies 
chartae avulsa. — a, 3 τ et pars litt. ὦ sunt in particula, quae 
in ectypo male supra v. 1 collocata conspicitur. — penult. litt. 
ut vid. :, non v. — 3 - ν[ατ]ωι fuisse vid., non νόντι. --- 5 post 
o lineae rectae ima pars (infra versum), ab O tantum distans, 
ut non videatur alius litt. quam Y fuisse posse. — ὃ, 1 v sive 
.. — y vel μ. — ὃ π vel y. 

Fortasse eiusdem pag. etiam frg. 33 K. (XI Bl.1) fuit: vfe 
(supra est spat. vac.). 


CARMEN VII. 69 


Desunt v. fere XXIV, ex quibus haec sunt relicta: 
(a) φιλάγλ]αε (Ὁ) Χαιρόλαν[ 
- αἸενον edosf[ 
των ϑαν[ἀτω]εῦ δ΄ 
1ε πατρέδος Ἴ 
(5) Ἰνεοκρέτουϊ 


Ἰἄτεκνονϊ 


* * 
* 


(b) ov «yo 
ταν λιπαΐραν 
]NAIZETTA[ 
πα)ῖδας ᾿Ελλαϊνων ὃ 
(ὅ) πο]λυαμπελ[ο. 
Ἰατον ὕμν[ον 
Zinvòs? év κί 
περ ἄνιπ[πος 
ἧς * 


* 
᾿ς Πυϑῶνά τε μηλοϑύταν 
40 ὑμνέων Νεμέαν te καὶ ᾿Ισϑμόν᾽ 


frg. a, 1 sì &s fuit (nam tenui discrimine notae ὦ et . in 
hac charta inter se distant), φιλάγλας (cf. XII, 224. XVII, 60) 
suppleri potest, ut continuetur Ἡμέρας compellatio: πρόσϑεν 
(σερὶν)ὴ δὲ, φιλάγλαε, Χαιρ., Scilicet unum ex Lachonis vel 
proavis vel cognatis, quo mortuo (v. 8) iam novum decus (6) pa- 
triae gentisque prole non carentis (6) Lachon exstitit. — ὃ) re- 
censeri videntur priores Lachonis victoriae, cf. v. 39 sqg. — 
5 ἀμπελοτρόφος est Ceos, VI, 6. 
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γαιδεπιδκηπτωνχερα 
κομπάδομαι᾽ συναλὰ 
(5) ϑειαιδεπανλαμπειχρεο." 
ουτιδανϑρωπωνχὶ 
46 ναδενᾶλικιχρονωϊ 
παιδεωνανηρτεπί 
ναδεδεξατονικαδ᾽ ; 
(10) ὠξευκ. ραὐνεγχεσκαΐ. ....... ]|000eva[ 
οχϑαισιναλφειουτελεσοῖ. ..... Ἰ]αλοκλεα! δ 
50 ϑεοδότο. δευχαδ΄περιχί....... 7πα[.. .]}σ 
γλαυκοναιτωλιδοῖ 
avònu ελαιαῦ 
(15) ενπελοποσφρυγιου 
κλεινοιδσαεϑλοι 
+ ) 


VII. [IX.] 
Avrounde φλιασιωι 


σενταϑλωι venea 


δοξανωχρυδαλάκατοιχαρι. εὖ 
πειδσιμβροτονδόιητεπει 


Pag. XVII. 41 γα pr., corr. Αἷϑ — 47 vos pr., vac Αϑ᾽ -- 
48 -yuec K. per errorem. — 48sqq. certa ratione (id quod 
chartae aspectus mihi monstravit) adiunxi frg. 17 K. (ροδινα, 
αλοκλεα, πα); extremae litt. 49 sq. pag. XIX adhaerent. — 49 αΔ- 
giov pr., corr. A. — 50 extr. σ vel e (K.) — 52 μ᾽ primo 
omissum add. A*. 

VII. [IX.] Inscr. (litt. min. ad laevam partem primorum v.) 
add. A? — 2 πεισινβροτον pr., corr. AS? 
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piu δ᾽ ἐπισκήπτων χέρα 
κομπάσομαι᾽ σὺν ἀλα- 
(5) ϑείαι δὲ πᾶν λάμπει χρέος" 
οὔτις ἀνθρώπων κ[αϑ' Ἕλλα- 
45 vas ἐν ἅλικι χρόνωι 
παῖς ἐὼν ἀνήρ te π['λεῦ- 
νας ἐδέξατο νίκας. 
(10) ὦ Ζεῦ χεραυνεγχές, κα[ὶ ἐπ᾽ ἀργυ]ροδίένα 
ὄχϑαισιν ᾿Δλφειοῦ τέλεϊ δας μεγ]αλοκ' λέας 
50 ϑεοδότους εὐχάς, περὶ x[odti τ᾽ b]ra[00a]s 
γλαυκὸν Altadidos 
ἄνδημ᾽ ἐλαίας 
(15) ἐν Πέλοπος Φρυγίου 
κλεινοῖς ἀέϑ' λοις. 


VII. [IX] 


ATTOMHAEI DAEIAZIQI 
IIENTAOAQI NEMEA. 


Δόξαν, ὦ χρυσαλάκατοι Χάριτες, στρ. α΄ 
πεισίμβροτον δοίητ᾽, ἐπεὶ 


41 cf. V, 42. — 448α. κλεεννὰς K. — 45 ἅλικι χρόνωι i. e. 
‘per idem tempus“. — 46 i. e. ,,sive puer sive etiam vir“, ut 
coniungitur etiam ἢ πόλις βροτός te (Aesch. Eum. 528; Kihner 
Gr. II, 788, 2). — 46 ποσσὶ πλ. Sandys, πρὶν πλέονας Jebb. — 
48 249; supplevi (cf. pag. adv.; ἀργυροδ. Headlam); καὶ ἐπὶ 
iam Wil. — 49 τελεσσῖ correxi (-cag et. Desr.); τέλεσσ[ον K. — 
50 περὶ κ[ρᾶτά τέ οἱ τίθει] K., π. κρατί τε ϑῆκας Desr. 

VII. [IX.] 38αᾳ. ἐπεὶ (it. Wil. Thomas) . . ye scripsi pro 
ἔπει (K.).. τε. Nusquam est ἔπος ap. B., ne ap. Pindarum 
quidem singulari numero de carmine exstat. Προφάτας Mov- 
σᾶν potta est, ut ap. Pind. (frg. 90 Bgk.) Πιερίδων προφάτας 
(K.); K. tamen de Apolline Musagete interpretatus v. 4 εὔὕτυ- 
κον scripsit (= εὔτυκτον). 


72 — ἘΠΙΝΙΚΟΙ 


μουσᾶντεϊοβλεφαρωνϑειοόπροφ... αὖ 
ἑυτυκοσφλειουντατεκαινεμεαίου 

ὄ ξηνοσευϑὰλεσπεδον 
υμνεῖν ᾿τιμηλοδαῦκταν 


ϑρεψεναλευκωλε. .6 . 

ηραπερι.. . .-τωναεϑλων 

πρῶτον... .κλειβαρύφϑογγ.νλεοντα" 
10 xe...... νικάσπιδεσημιϑεοι 

σρ......ς ναργειωνκρὶτοι 


αϑλησαν .παρχεμορωι τονξανϑοδερκης 
πεφν᾽ ασαγέυονταδρακωνυπέροπλοσ 
σαμαμελλ. ντοόσφονου" 
15 ωὡμοιραπολύκράατεδ᾽ όυνιν 
nerd οἰκλειδαόπαλιν 
στειχεινεδευάνδρουσαγί 
ελπισανϑρωπωνυφαιρ! 
ακαιτοτ᾽ ἁδραστονταλῖ 
Pag. XIX 20 πεμπενεσϑηβασπολυνέικειπλαί Ἰ]προξενΐ 
(XV) κεινωναπευδοξωναγωνων | 
ἐννεμεαικλεινο. .ροτῶν 


10 de NI non est dubitandum (K. Β].. — 12 pr. αϑλησαν- 
σπαρμεμορωισυνξ.: corr. A* (superscripta ἜΝ vid. littera (E) 
super TT; reliqua clare apparent). — 13 ἀσαγερονταὰ pr., corr. À°. 
— 16 οιλλειδασ pr., corr. A* — 19 δὴ pr., ακαι A* — 20 TTAA "© 
charta; superficie avulsa exitus versus periit. Collocavi hic frg. 
35 K., quod nihil nisi superficies est; hinc supplevi γκτωε, 
et conveniunt exiguae litt. reliquiae quae post TTAA conspiciun- 
tur. Putandus autem est hic versus in prorximae pag. spatium 
incurrisse, ut extrema eius pars supra primam v. primi eius 
pag. esset; cf. in ect. XII, 160. 194. 
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Μουσᾶν ye ()ιοβλεφάρων delos προφάτας. 
ebtuxos Φλειοῦντά re καὶ Νεμεαίου 
δ Ζηνὸς εὐϑαλὲς πέδον 
ὑμνεῖν, ὅϑι μηλοδαΐκταν 
ϑρέψεν ἁ λευκώλενος 
Ἥρα περικ'λειτῶν ἀέϑ'λων 
πρῶτον Ἡρακχ'λεῖ βαρύφϑογγον λέοντα. 
10 κεῖ[ϑι φοι]νικάσπιδες ἡμέϑεοι, ἀντ. a' 
πρώτιστον ᾿Δργείων κριτοὶ 
ἄϑλησαν ἐπ᾽ ᾿Αρχεμόρωι, τὸν ξανϑοδερκὴς 
πέφ'ν᾽ ἀσαγεύοντα δράκων ὑπέροπ'λος, 
σᾶμα μέλλοντος φόνου. 
16 © μοῖρα πολυκὶρατές" οὔ νιν 
met” ’Orx'Aeldas πάλιν 
στείχειν ἐς εὐάνδρους ἀγυιάς. 
ἐλπὶς ἀνθρώπων ὑφαιρί εἴται vonua: 
ἃ καὶ τότ᾽ “Ad'oagtov Ταλ[ αἱονέδαν ἐπ. αἱ 
80 πέμπεν ἐς Θήβας Πολυνείκεϊ πλαϊγκτῶι] πρόξενον. 
κείνων ἀπ᾿ εὐδόξων ἀγώνων 
ἐν Νεμέαι κλεινοὶ βροτῶν 


4 Φλιοῦντα K. contra chartam et scripturam inscriptioni- 
bus firmatam. — 6 ore em. K. — 10 x. καὶ νικάσπιδες K.; sed 
neque id epitheton neque simile exstat, neque fuerunt victores 
hi heroes. Ad φοινιλ. (et. Housm. Wil.) cf. ap. B. φοινικόϑοριξ, 
-varos (de bubus utrumque). Unum obstat, quod Argivi apud 
tragicos quidem λευκάσπιδες sunt; sed αἰϑᾶς ἀσπ. de Alemeone 
Pind. Pyth. VIII, 46 conf. Housm. — 12 ξανϑ'.] MI, 56 confert 
Jebb. — 18 corruptum vid. ἀσαγεύοντα; ἀωτεύοντα (ἀπανϑίξεσθαι 
Hesych.) R. A. Neil ap. K. (Eurip. frg. 754 conf. Jebb et San- 
dys); ἀθὰλεύοντα (ab Lordi Butcher. ἄσαγ yevovra Headlam. 
— 17 cf. Pind. Pyth. 8, 54 (K.). — ὑφαιρεῖ [μῆτιν ἐσθλάν vel 
tale quid ci. K. Νόημα X, SO ἀφαιρεῖσθαι Pind. P. IV, 218. 
Isthm. I, 62 (ὑφ. μερίμναρ᾽ Wil.). — 19 cf. praef. p . XII, — 
20 πλα[ξίππῳ. πέλας K., qui punctum ponit post Νεμέᾳ 22. Ad 
πρόξενον cf. Aesch. Suppl. 419. 


14 


25 


30 


35 


40 


45 
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οιτριέτειστεφανωι 
ξανϑανερέψωνταικομαν 
αυτομηδεϊνυνγενικά 
δαντινινδαιμῶνε. ὠκεν' 
πενταέξϑλοισινγαρενέπρεπενωσ 
αστρωνδιακρίνειφαη 
γυχτοσδιχομηνῖδο. . ὑφὲγγησσελανα" 
τοιοδσελλανωνδια... .«ρονακυκλον 
φαιν ϑαυμ. ὅτονδε. αδ 
δισκοντροχοειδέαριπτῶν 
καιμελαμφυλλουκλαδον 
ακτέαδσεσαιπεινανπροπέμπων 
αιϑερ᾽ εκχειροσβοανωτρυνελαῶν 
ητε. -υταιαδαμάρυγμαπαλαδ 


TOLD. ..... ὑμοωιό..... 
PUIO....... uata..... αιαιπελαδδα. 
IXET...... νπαραπορφυροδίναϊΪ 
τουκ..... αδσανχϑονα 

ηλῦε..... ἐπεδχατανειλου" 

TOLTENE. . αειπορῶι 
οικεῦσιϑερμωδον. .. .γχέων 


ἱστορεδκοραιδιωξιππ. . .ρηοῦ 
σωνωπολυξήλωτ᾽ αναξποταμωῶν 


28 τριέτει] ita attico accentu charta. — 25 αυτομηδονυνενε-- 
καὶ pr., corr. A? — 26 [9]ηκεν pr., corr. Α8, — 32 non recte 
ριπτῶν, quod ριπτϑῶν esse debebat. — 33 uslavp. pr. — 36 τα-- 
λας pr., corr. Α5, — 37 Y agn. K. BI. — 38 πελασσωΐν pr.; 
A* delevit ὦ (sec. K. co), superscr.\A[C. — 41 μαϑὲ pr., ηλϑε A*. 
— 42 svvasi cum reliquiis convenit. 


26 


30 


35 


40 


45 
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οὗ τριετεῖ στεφάνωι 
ξανϑὰν ἐρέψωνται κόμαν. 
“«ἀὐτομήδει νῦν γε νικά- 
cavti νιν δαίμων ἔδωκεν. 
σενταέϑ'λοισιν γὰρ ἐνέπίρεπεν ὡς στρ. B 
ἄστρων διακὶρινεῖ φάει 
νυχτὸς διχομηνίδος εὐφεγγὴς δελάνα" 
τοῖος Ἑλλάνων δι’ ἀπείρονα κύκ'λον 
φαῖνε ϑαυμαστὸν δέμας, 
δισκὸν τροχοειδέα ῥίπτων, 
καὶ μελαμφύλλου κλάδον 
ἀκτέας ἐς αἰπεινὰν προπέμπων 
αἰϑέρ᾽ ἐκ χειρὸς βοὰν ὥτρυνε λαῶν. 
ἢ τελευταίας ἀμάρυγμα πάλας" ἄντ. β΄ 
τοιῶι[ δ᾽ ὑπερϑύ]μωι σ[ϑέν ε]ι 
γυιαϊλκέα δώματα [πρὸς γ]αίᾶι πελάσόδας 
ἴχετ᾽ [᾿Ζ3σωπὸ]ν παρὰ πορφυροδίέναν, 
τοῦ κλέος π]ᾶσαν χϑόνα 
ἦλϑείϊν καὶ] ἐπ’ ἔσχατα Νείλου" 
ταί τ᾽ ἐπ’ εἰ ὑν]αεῖ πόρων 
οἰκεῦσι Θερμώδοντος, ἐγχέων 
ἴστορες κοῦραι διωξίπποι᾽ "Ἄρηος, 
σῶν, ὦ πολυξήλωτε ()άναξ ποταμῶν, ἐπ. β' 


28 φάη (quod in charta est) explicat K. ,,antecellit“, usu 


insolito non modo verbì sed et. pluralis numerì nominis φάορ. 
Scripsi φάει et διακρινεῖ a διακρινής, ut εὐκρινής al. Cf. 
autem v.89. — 35sq. β. τ’ ὥρινε λαῶν | ol τελ. Housm. — 87 re- 


stit. K.; 


τοιῶιδ᾽ (τοίῳ δ᾽ Housm. Platt) ut τοῖος 30. — 88 πε- 


λάσσας ‘iam K. ci, id. πρὸς (φὼς 8. ἀνὴρ Jebb, πέντ᾽ ale ci. 
Jur.). — 89 Ao. BI. Housm. Rich. Wil; cf. Pind. Is. V (VI), 
22sqqg. — 41 καὶ K., τοι Weil. — 42 εὐναεῖ Jebb (K.). 

44 κοραι em. K. — 45 πολυζηλωτ᾽ «vat correxi, it. Housm. 
Platt Wil. Reyn. al. 
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εγγονοιγέυσαντοκαιυψιπυλουτροιασεδοσ᾽ 
στειχειδιευρέιασκελε. dov 
μυριαπανταιφατιό 
δασγενεαδλιπαρο 
50 ξωνωνϑυγατρων᾽ ασϑ'..ε 
συντυχαισώκισδαναρχα 
γουσαπορϑήτωναγυιᾶν" 


᾿τισγαρουκοι . + κυανοπλοκάμου 

InBacevdu........ ν 
Pag.XX 55 -- -- — — βοναιγινάν"μεγ[--Ἴὁὺ 
8.8.4) TT ἐχειτεκείνηρω. 

— .dega] — — οὐ’ 

— cofaca — — av 

(e) 
— — a — 
60 τ -- — — 
(1) 

αἱ — — Q|....... υπιπλονΐ 

ἡ] — — — ανελικρστέφαί 

x — — — δαιτ᾽ αλλαιϑεωνΐ 


51 αἀρχαν pr., corr. A? — 85sqg. paginae XX non ex- 
stant nisi lacera fragmenta. Prima duo (a vv. 55—58; ὃ 565— 
56) composuit K.; propter sententiam numerosque hic collocavi 
(ap. K.). Addidi deinde frg. Κα. 82 (55 extr., c); nunc et. ἃ 
(= inc. K. 37; XII, 2108q. BI.) et e (= K. 31, BL! X), quae 
et inter se colore habituque congruunt et huic paginae eisdem 
rebus unice convenire videntur. Habet d particulas vers. 57 sq. 
(et. 56, velut vi), e versuum 59. 61. 64sq.; detrita enim in 
utroque cetera. — 55 uvov pr., corr. A. — 61—69 mediae par- 
tes (sive exitus) versuum in frg. f sunt, quod h.l. collocavit K.; 
adiunxi a dextra parte g (64. 65) et ἢ (64. 65. 70. 71). Prin- 
cipia versuum 608qq. adhaerent paginae XIX. — 61 pro vx K. 
eu. — 62 n recte K. 
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ἐγγόνων γεύσαντο, καὶ ὑψιπύλου Τροίας ἕδος. 
στείχει δι’ εὐρείας κελεύϑου 
μυρία πάνταᾶι φάτις 
σᾶς γενεᾶς λιπαρο- 
60 ξώνων ϑυγάτ'ρων, ἃς ϑεοὶ 
σὺν τύχαις ὥικισδσαν ἀρχα- 
γοὺς ἀπορϑήτων ἀγυιᾶν. 


τίς γὰρ οὐκ oldev κυανοπ'λοκάμου στρ. γ΄ 
Θήβας édd'u[arov πόλι]ν, 
55 ἢ τὰν μεγαλώνυΪμον Αἴγιναν, μεγίστου 
ἃ Διὸς πλαϑεῖσα λέΪχει τέκεν ἥρω 
τοῦ]δὲ σωτῆρα réd]ov, 
ὃς γ]ᾶς βασάΪνοισιν ᾿᾽4χ]αιῶν 


UU a ων .ο.. 


60 ...-ν--..νυ .-.- - 
αἱ. - UU εἸὔπ[ ε]πίλον [υ --ν 
ἢ [L_ _]av ἑλικοστέφα[νον ἀντ. y° 


x{_ - υ]ς, αἴτ᾽ ἄλλαι ϑεῶν 


46 ἐγγόνων Weil Jurenka Wil. Dicuntur Telamon Aiax 
Achilles. — 51 τύχᾳ postulat Wil.; sed de duabus hic dicitur. 
— 55sq. supplevi (simil. Wil. Headl. Housm.; adi. in -vuov 
desinens propter corruptelam -uvov iam K. flagitaverat). σπλα- 
ϑεῖσα XVI, 35; Διὸς μεγίστου VI, 1. Pro ἢ τὰν scr. τίς δ᾽ οὐ 
Housm. Wackern. Ellis; cf. Pind. Ol. XII, 20f. — 587 οὗ πέ- 
δον 5; de re Paus. II, 29, 7 al. — ὅδ ,,qui totius Graeciae iu- 
stissimus vir inventus est“; cf. Pind. N. VIII, 8sqq. Possis et. 
Bor Παναχ.: cf. δὰ ᾿Αχαιῶν 91 ἀρείω, 32 ῥίπτων. ---- 608qq. per- 
git (quod vidit Jur.) recensere Asopi filias, ex quibus quin- 
que hae erant in donario Phliasiorum Olympiae posito (Paus. 
V, 22, 6, cf. IL, 5, 2. X, 13, 6): Nemea Aegina Harpina (0eno- 
mai ex Marte mater sec. Phliasios) Corcyra (Phaeacis m. e 
Neptuno, Diod. IV, 72) Thebe (quae cum Iove concubuit sec. 
Pind., Paus.).. — 60 τίς d(è)? — 62 cf. 7 86. — 63 αὔτ᾽ cf. 
XII, 105. 
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, , (6) ) 

o] — — ἀμ ησαναριγνώτ. [ι6]π.λαι 
66 «-- — — λὸ᾿ϊαιποταμουκεῖ. ἀδοίντοδ᾽ 

— — — avzoàw 

— — — σιτενικαΐ 

— — --- λωνβοαι[ 

— — — vea'pel 
10 — — — — — ν" 


(i) , (k) ( 
. .υσέα] ---- ϑενταιοπλοκο)νευειπεινΐ 
.«ατἱ — νάμ.τωνερω τῶν 


(m) 
— — wavfooro[ 
τό — --- λέων 


, (n) 
— — —QTav 


— — — VuUVOV' 
(0) 
— — — καιαποφϑιμενωι 
80 — — — ρυτονχρονο]ν 
— — — ἐνομενοιθαιειϊπιφαυόκοι 


,(P) 
MARE |ugavi|xav'to. . τοικαλοίνεργον 


64 x vel y, non e. — 65 sic αὐ, non v; pro 5 δὴ Fuit 
post o © litt. spatium. — 69 « supra v. 4 add. — post M ali- 


quando N apparuit. — 72 sq. frg. è YCEA[AT (20 Κι) conieo- 
tura ductus hic collocavi (possis etiam ad v. 74sq. referre: 
χρυσέα 74 ut χρυσεο- 100); proxima duo % et / inter se coeunt 
et numeris huc pertinere demonstrantur. — 74sq. frg. m, quod 
cum nullo ceterorum cohaeret, et colore et verbis huius loci 
esse arguitur — 77—82 maximam partem in n sunt, sed exitus 
versuum 79—82, it. 87 in 0; MEANI autem 82 cum subiectis parti- 
bus vv. 88—88 in p. Tum q habet principia vv. 88—88; r exi- 
tus vv. 88—85. Composuimus et collocavimus K. et ego. — 
17 votav pr., v del. A*. — 79 -μενῶν pr., corr. A*? — 81 πι- 
pavoxo pr., corr. A8? 


65 


70 


75 


80 
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εἰὐναῖς ἐδ]άμησαν ἀριγνώτοις “ἰα]λαι[ζοῦ 


παρϑένοι] δοιαὶ ποταμοῦ κελάδοντος᾽" 

τοῦ νυν ἀρχαίαν πόλιν 

κῶμοι κατέχου]σί τε νίκαΪς 

ἦρα ταί © αὐ]λῶν βοαὶ 

- κυ... ο]Ἱυδαι μεῖ.. -. 

-υ- -εὦ- -ὖ-υ]ν’ 

= uU_-__-vu_ υ͵νεοὸς ἐπ. γ΄ 
χρ]υσέαϊν προσ͵]ϑέντα ()ιόπ'ὶλοκον εὖ εἰπεῖν 

. ἰἸατί.υ ἀγ]νάμπτων ἐρώτων [Κύξριν, 
-ὸ - κλε]εινὰν βροτοῖῖς 

VU u]Aéov 


“Ἃὐτόμηδες. νασι]ώταν 
-v-__ uv ὕμνον, 
ὃς μένων ξωιῶι] καὶ ἀποφϑιμἕένωι στρ. δ' 
τὸν πάντ᾽ ἐς ἄτ'Ἰουτον χρόνον, 
καὶ τοῖς ἐπιγ]νομένοις αἰεὶ πιφαύδσκοι 
σὰν Neuer νίκαν" τό [γέ] τοι καλὸν ἔργον 


64 παλαιοῦ cf. πελάσσας 88. --- 66 νῦν ut XVIII, 8 et ap. 


Pind. — ἀρχ. I 52. V, 150. — 67 κῶμοι cf. X, 12; ὦ μοῖρα 
hic v. 15. — 68 ἦρα X, 21; αὐλῶν et. Jur., cf. II, 12. IX, δά. 
— T1 velut — ὕμνωι Ζηνὸς ἐρισϑε]νέος. — 728q. BI. De ἰό- 
πλόκον v. ad XVI, 37. — 74 cf. 22. — 77 BI. (νασ. et. Herw.); 
cf. IX, 10; Αὐτόμ. cf. v. 25, et si recte suppletum σάν 82, voca- 
tivo carere non possumus. — 798q. BI., sed &re. K. — 81 ἐπι- 
γιν. K. (καὶ τοῖς et. Headl.); id. 82 Νεμέαι ci. — 82 τό[δε] K.; 
cf. XI 88 (γε et. Headl.). 
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(a) (r) | 
γνησιωνυμ͵νωντύχον. 


υψουπαϊραδαιμοσικειται" 
85 συνδ᾽ αἰ. ὡϑειαιίβροτων 


καλλισ]τονειπ 
λ. .METO|IUOVO................ ομα" 
δισιδ᾽ αν]ϑρ[ 
Pag.XXI(XVII) πολλαι’ δι]. κριν .δεϑεῶν 

90 οουλαί--- ---ἰμενοννυϊκτοσί 

| ----- — — γεκαιτοναρειωΐ 
— — — _— που" 
-- - -- - -- |. .-ευσων 

9  ----- -- — — αυροι 
..do| — — --- τομελλον᾽ 
μίῳ] --- — — δωκέχαριν 
.αἰδιων] --- --- ϑεοτέματο. πολιν 
. αἰειναπο --- — ευνταῦ 


100 «-ρυδεοόχάπτρί 
. τικαλονφεῖ 
αἰνεοιτιμοξί 
παιδισυνκῳΐ 
. .οὐφεπεντί 


88 extr. ὑποστιγμή (cf. VII, 9. XIV, 47). — 86 in fine TT aut 

Γ. — 88 ενδ᾽ K. contra numeros. — 89 5αα. pag. XXI prior pars non 
minus lacera exstat quam XX. Priores partes versuum 96—104 et 
carminis X, v.1—2 sunt in frg. quod hic collocavi (ap. K.); exitus 
vv. 96—99 iam K. cum reliquiis infimae paginae composuerat. In 
priore ed. adieci frg. K. ὃ (v. 89. 90 in.). 4 (v.89—91). 10 (90—93), 
coniunctionem confirmante Kenyone, sedem autem numeris mon- 
strantibus; nunc adiecto frg. 8 K. (= ΠῚ BI!) versum 89 fere ex- 
levi. — 89 incerta μακρᾶς nota super a. — non recte antea «ou 
in frg. 8 agnoveram; coniunctio est plane certa. — 91 ye potius . 
quam τε. — 96 ante τὸ est I. — 99 εὐντεὲσ pr., corr. Α, — 
101 extr. ΦΡ K.; sed teneo E. — 102 verum « (K.), non ὦ (Bl.!). 
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γνησίων ὕμνων τυχὸν 
ὑψοῦ παρὰ δαίμοσι κεῖται" 
86 σὺν δ᾽ ἀλαϑαίαι βροτῶν 
κάλλιστον, εἴπερ καὶ ϑάνηι τις, 
λείπεται Μουσᾶν [βαϑυξώνων ἄϑυ]ομα. 
εἰσὶ δ᾽ ἀνθρ[ίώπων υ ὦ. ὁ ἀντ. δ΄ 
πολλαί" διακρινει δὲ devo 
90 βουλα [Lu_ djuevov νυχτὸς [υ. 


-αὀ - - - υ]ἱγε καὶ τὸν ἀρείω 
-ν.----.- που. 
-ΜἋΞουυ τὺ u]evomv 
985 __u_-__u π]αύροις 
ἀν]δρ[άσιν _u___] τὸ μέλλον᾽ 
τ]ιμίω[ε δ᾽ Ηρακλέϊ δ]ὥκε χάριν en. δ΄ 


καὶ Ζιων[ύσωι φιλίων] ϑεοτίματον πόλιν 
ναίειν ἀποίρϑήτους, ἅτ᾽] sbvras 
100 χρυδσεοσκάπτρ[ου Aids. 
ὧι] τι καλὸν φέρεται, 
τοῦτ᾽] αἱνέοι" Τιμοξ[ νου 
πα]ιδὶ σὺν κώ[μοις ἁμαρ- 
τέ]οιτε πεντ[ ἄϑλου (ἐλέκατι. 


85 cf. III, 96. — 87 cf. 9; velut ἀγακλειτᾶν K.; μελιγλώσ- 
σων Piccol. — ἄθυρμα] epigr. 1, 3 conf. K. — 88 cf. IX, 38. 
frg. 34. — 89 διακρίνει an διακρινεῖ ΟΥ̓ 28; v. 90 aut βουλά 
fut aut βουλᾶι. --- fere a v. 94 Phliasios compellari putave- 
rim, cf. ἁμαρτέ]οιτε 1038q. — 97 non satis placet τιμέωε iuxta 
ϑεοτίματον 98; sed nibil aliud invenio. De numeris cf. p. XIII. 
— Ἡρακλέι cf. Paus. II, 13, 1. 8; ad Ἡρακλέϊ .. χάριν cf. 
XII, 19. Subiectum num Moîea fuit? — 98 Διωνύσου K.; eius 
filius Phlias urbis eponymus, Paus, II, 12, 6. — 99 BI, cf. 52. 
— 101 BI. (ὅττι Herw.); redit ad victoriam (καλόν), civibus con- 
celebrandam. — 102 τοῦτ᾽ (Β].) priori versui additum fuisse 
puto. — 103 ἁμαρτεῖν = ὁμαρτεῖν, v. XVIL 46. 

BaccHyrLIDSS ed. Blass. Ed.2. 6 
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IX. [X.] 
fili... i.e. .] 
Di. ] 
. pa'0vy.|pa| — — οἰχνειδ 
. Ao'ualaa — — 
Lei '΄σελαμπ — — 
NERE ποκευ — — 
6... vavta— — — .0t 


E. .|ov'otigov| 
0... .|op®eAporow 
σ. - - -αναπράκταν! 
α. -ατικαινυνχασιγνηταδσακόιταδ 
10 νασιϊτινεκεινησενλιγύφϑογγονμελισσαν 
. ξιρεσιν᾽ αϑανατονμουσᾶναγαλμα 


IX. [X.] 1. συγ aut συπ. V. de initiis versuum ad VII, 
898sqq. — adiunxi frg. 23 K., in quo sunt mediae partes vv. 2 
—4, apicesque quidam ad 1 et ὅ pertinentes, unde v. 1 ρα eli- 
citur. — 1 extr. ante or est | (v?). — 8 acc. et pars litt. valde 
exilis, quae vix alia nisi C fuisse potest, ante € in ectypo com- 
parent. — 5 partes litt. (ONT in frg. 23 sunt. — extr. fort. 
‘eu. — 7 init. male Y Jur. — ante ΟΦ C? Sed non minus 
N fuisse potest. — 8 init. vel TT; post TAN IO vel FE vel 
tale quid fuit. — 9 voci α[γλ]χῷν reliquiae litt. conveniunt, 
nempe etiam ὦ litterae vestigia tenuissima dispicere mihi visus 
sum. — 10 prima litt. sec. K. TT potius quam N; mihi secus 
visum est. Quinta ὦ potius quam «; acc, super eam (agn. K.) 
circumflexus fuisse potest. — 11 sec. littera (ut nune mibi vi- 
sum est) non K, sed aut A aut X (K.). 
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ΙΧ. [Χ] 


[ATAAQI(?) ABHNAIQI 
APOMEI IZ OMIA] 


- Φή)μα, σὺ y[è]o ἀμφ᾽ ἀρετᾶι ϑνατῶν ἐπ]οιχνεῖς 
φῦ]λα, καὶ πᾶσιν τίϑησϑα 
τηλό]δε λαμπ[ομέναν 
γαίας ὕπο κευ[ϑομένοισιν, 

5 δεικα]νῶνται [δ᾽ ὡς ἄγαλμα 
παντὶ χώ]ρωι ἕ[υν]όν, ὅ,τι χίρύζ[σέοις ἐφορᾶι 
6[0] ὀφθαλμοῖσιν [ἄϑλων 
πἰ αὔ]λαν ἀπράκταν γε[ζλανάν. 
᾿4[{γλ]αῶι καὶ νῦν κασιγνήτας ἀκοίτας 

10 νασιῶτιν ἐκίνησεν λιγύφϑογγον μέλισσαν, 
ἀχ]ειρὲς ἵν’ ἀϑάνατον Μουσᾶν ἄγαλμα ἀντ. α' 


IX. 1 Φήμα et γὰρ K.; αἰὲν ἐπ᾽ ἀνθρώπους [8. ἐν ἀ-οις] 
πεδ]οιχνεῖς [ἀϑ]λα Nairn; ἁϊμερίων νήρυϑμ᾽ ἐπΊοιχν. φῦ]λα Wil., 
ἀϑανάτων ϑνατῶν 1° ἐποιχν. φῦλα Headlam; alii aliter. Non 
dicitur hic Φή])μα nuntius victoriae alicuius (II, 1), sed gloria. 
— 2 Bl,, cf. re Θήβα 30. — 88qq. BI, cf. φήμη τὸν ἐσθλὸν 
κὰν μυχῶι δείκνυσι γῆς Eur. fr. 865N (λαμπ. cf. V, 72; 4. 
ὑπὸ κεύϑεσι γαίας Festa), — 6 δεικανᾶν = δεικνύναι Arat. 
Theocr. — ἄγαλμα 11. — 58q. de mutata (cum Jebbio) ver- 
suum divisione cf. praef. p. XXXII sq. — 6 ξυνόν (12) K. — 
ἐφορᾶν cf. κεφαλάν 16, ἱερὰν 84. — 7 οἷσιν dp8.? — Lcf. 
γελανώσας V, 80; γελανός = γαληνός (v. ad II, 78). Aut γε- 
λανῇ (Pind.). — 9 ᾿4γλαῶι[ praef. p. LXII. Cf. in simili trans- 
itu X, 10 καὶ νῦν, VI. 25 νῦν γε, XIII, 20 νῦν. — κασιγν. 
de victoris sorore recte ut vid. intellegit K. — 10 νασιῶτιν (de 
ipso poeta) etiam K. ci.; de uu__- pro _u_-_ cf. praef. 
p. XXXIX (νασ. {μ᾽ Ludw.). Contra Πασία, τὴν dubitanter 
Wil. Platt (τὴν δ᾽) Pearson; sed obstat accentus. — 11 ἀχειρέες 
Batram. 800 ,,manibus carentes“; hic ,,sine manibus factum"“, 
ut maneat simul apis comparatio. Sec. Herw. (Tyrrell, Wil.) 
hic victoris nomen casu vocat. latet; Εὔχειρες Jur., sed tot 
litteris spatium esse non vid. — ἀϑανάτων" cf. Χαρίτων 39, 
et displicet apud B. Movo&v sine epitheto. 
6* 


84 


15 
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ξυνονανϑροωποισινέιηι 

χαρματξαναρεταν 

μανυονεπιχϑονῖοισιν 
οσσανικασεκατιάνϑεσινξαν 

9. -αναδησάμενοσκεφαλαν 
κυδοδσευρειαιδσαϑαναιό 
ϑηκασοινείδαιστεδοξαν 
ἐνποσιδανοσπερὶκλξειτοισαεϑλοισ 

ΝΆ .ῃᾳΕᾳ αδσελλασινποδωνταχειανορμαν 


civili. ροισινεπιόταδιου 
ϑερμ...... πνεωνάεξλλαν 
εστα...... νδ᾽ αυτεϑεατήρωνελαιωι 
φάρε....... νεμπίτνωνομιλον 
TETO....... VEMEL 

NOM... ... μονϊσϑμιονικαν 


14 pavoov pr., corr. À°. — 19 corò, cum puncto sup. C. — 
23 vestigia N ltt. ante δ᾽ satis certa visa sunt. — αἰξεϑατη- 
ρῶν pr.; A° | in Y mutavit, = transfixit superscripsitque T; 
denique ad ΘΑ add. €. 
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ξυνὸν ἀνθρώποισιν εἴη 
χάρμα, τεὰν ἀρετὰν 
μανῦον ἐπιχϑονίοισιν, 
15 ὅσσα Νίκας ἕκατι 
ἄνϑεσιν ξανϑὰν ἀναδησάμενος κεφαλὰν 
κῦδος εὐρείαις ᾿4ϑάναις 
ϑῆκας Οἰἱνείδαις te δόξαν. 
ἐν Ποσδειδᾶνος περικὶλειτοῖς ἀέϑλοις 
20 εὐϑὺς ἔνδειξ]ας Ἕλλασιν ποδῶν δρομὰν ταχεῖαν, 
ἐκφανεὶς οὔ]ροισιν ἔπι σταδίου" ἐπ. α΄ 
ϑερμ[ὰν δ᾽ ἔτι] πνέων ἄελλαν 
ἔσταΐ, βρέχων] δ᾽ dite ϑατήρων ἐλαίωι 
φάρε[᾿ ἐς ἵππιο]ν ἐμπίτ'νων ὅμιλον. 
25 τετὶ ρ[αἕλικτο]ν ἐπεὶ 
κάμψεν δρό]μον, ᾿Ισϑμιονίκαν 


128α. εἴη χάρμα, τεὰν ἀρετὰν Rich., Jur., Festa: εἴῃ χ. 
τεᾶν ἀρετᾶν K. (-σι θείη χ. τεᾶν ἀρ. Wil). — 16 ὅσσα <vòv) 
Κι; melius ὁσσάζκις ) Niemeyer, Platt, Tyrrell, Wil, Weil (ὅσσα 
(σᾶς) Ludw., ὅσσα {δὴ Piccolom.). — 20 ἔνϑα (νῦν γε Pic- 
col.) προὔφηνας K., ἔνϑα καὶ δεῖξας Jebb, ἔνϑα προὔδειξας 
Palmer; sed propter ὅσσα 15 vid. plene interpungendum esse 
post δόξαν 18 (ita et. Piccolom. Platt Festa). — ὁρμὰν ταχεῖαν 
Ludw. Rein. (cum alias semper sit - - © - -), — 215αα. cf. 
epigr. Theraeum I. Gr. Ins. III, 890 (Kaibel Epigr. 942): ἔτι #s0- 
μὸν πνεῦμα φέρων σκληρᾶς παῖς ἀπὸ πυγμαχίας ἔστα παγ- 
κρατίου βαρὺν ἐς πόνον᾽ ἃ μία δ᾽ ἀὼς δὶς ΖΙωροκλείδαν εἶδεν 
(Bacch. V, 40) ἀεϑλοφόρον. Duo igitur hic quoque victor cer- 
tamina iniit indeque bis renuntiatus est (27); prius stadii fuit 
(21), id autem subsequebatur ex usu (Mie, Qu. agonisticae, Rost. 
1888, p. 36) δίαυλος; sed hic de duplici diaulo (25 tere.) cogi- 
tandum, qui ἔππιος δρόμος vocabatur, Paus. VI, 16, 4, Poll. III, 
147 (Plat. Leg. 833 A ἐφίππ.). Aoousds ἵππιος Eur. El. 824sq. 
Inde nunc hos v. restitui. — 21 cum éxg. et. vestigia prima- 
rum II litt. satis conveniunt. — 23 vv. l. δ᾽ αὖτε et δ᾽ ἄϊξε:- 
verior haec vid. .Fuerit in lac. quoque correctum (ἔστας ἔβρε- 
ξεν). — rectius ϑατήρων pr. (sic et. Hw.) quam #&sar. corr., 
a ϑᾶσϑαι dorico = ϑαεῖσϑαι, ϑεᾶσθαι. — 24 és Jur. — 26 Jur,, 
Platt, Desrouss. — 26 Jebb. 
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div. ..... ἀἄρυξανευβου 

λων...... ὠνπροφαται" 

δισδ᾽ε...... αιἱκρονιδαξηνοσπαραγνον 
80 βωμο...... νατεϑηβα 

δέκτ...... υρύχορον 

τ᾽αργο..... ντεκαταιδαν" 

᾿οὐτεπ....ος αννεμονται αμφιτ᾽ υβοι 

ανπολ... ιν οιϑίεραν 
35 ναόδο...... AV'UATEVEL 

δ᾽ αλλ...... ανχελευϑὸν 

ἄντι......ο ὠναριγνώτοιοδοξαστευξεται" 


μυριαιδ᾽ ανδρωνεπισταμαιπελονται": 
ηγαρσ. φοσηχαριτωντιμᾶνλελογχως 
40 ελπιδιχρυσέαιτεϑαλεν" 
ητιναϑευπροπῖαν 
εἰδωδσετεροσδεπιπαιδι 
ποικιλοντοξοντιτάινει" οιδ᾽ ἐπεργοι 
σιντεκαιαμφιβοῶνα. ελαιό 


27 sq. eufoi].cov pr., corr. | in Y A*; superscr. A ead. ut 
vid. — 84 litt. A et N exiguae reliquiae sunt. — 38 ἐπισταται 
pr., corr. A?. — 89 prius l supra v. additum. 
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δίς viv ἀγκ]άρυξαν εὐβού- 
λων [Lu _ _]ov προφᾶται" 

δὶς δ᾽ ἦν Νεμέ]αι Koovida Ζηνὸς παρ᾽ ἁγνὸν στρ. β΄ 
30 βωμόΪν᾽ è κλει]νά te Θήβα 

δέχτ[6 νιν εἸὐρύχορόν 

τ᾽ "άργος Σικυώ]ν te κατ᾽ αἷδσαν' 

οἵ te Π|ελλάν]αν νέμονται, 

ἀμφί © Εὔβοιαν πολ[υλάϊο]ν, οἵ 9° ἱερὰν 
35 νᾶσον Aîyiv]av. ματεύει 

δ᾽ ἄλλος ἀλλοί]αν κέλευϑον, 

ἅντιϊνα στείχϊων ἀριγνώτοιο δόξας 

τεύξεται. μυρίαι δ᾽ ἀνδρῶν ἐπιστᾶμαι πέλονται" 

ἢ γὰρ σοφὸς ἢ Χαρίτων τιμᾶν λελογχὼς ἀντ. β' 
40 ἐλπίδι χιρυσέαι τέϑαλεν" 

ἤ τινὰ ϑευπροπίαν 

εἰδώς" ὃ δ᾽ doros ἐπὶ παισὶν 

ποικίλον τόξον τιταίνει" 

οἱ δ᾽ ἐπ᾽ ἔργοισίν τε καὶ ἀμφὶ βοῶν ἀγέλαις 


27 Jebb (K.). — 28 Χαρίτων K., ΚΧορινϑίων Fennell, Drachm.; 
puto εὐβούλων ἁλὸς ϑεῶν (Nerei filiarumque, I, 7, Pind. Pyth. 
INI, 92). Cf. Pind. 1. V [VI], 6. — 29 sqa. Pind. OI. XII, 82-46. 
97—112 conf. K. — 80 Jebb (K.). — 32 Σεκυών Rossbach. — 
— 37 Gv τις εὖ τάμνων (χωρῶν Jebb) K., ἄν τις ἐμβαίνων 
Tyrrell Richards Weil. Cf. Voi. 17. 47. XVII, 86. — 87 sq. ver- 
suum divisionem corr. K. — 39 σοφός vid. esse poeta, ut ap. Pind.; 
“Χαρίτων τιμαί autem (vel riud) vid. athletarum esse (K.), cf. 
Pind. ΟἹ. Il, 50. N. X, 38 al. Ἔκ pro ἢ ci. Wil., qui diversam 
prorsus explicandi rationem iniit (Gétt. Nachr. 1898, 230 sqq.). 
Praecipua duo prima genera esse ex 40 apparet. — τιμὰν K.; 
λαγχάνειν et gen. et accus. habet (v. I, 166. 180 al.).. — 41 ter- 
tium genus est χρησμολόγων et μάντεων (Il. A 794 conf. Platt). 
— 42 quartum si dis placet erit paederastarum; ego venato- 
rum substitui, et apte post ὄρεος παισὶ per oppositionem ἔργα 
et βόες excipient. Cf. Aesch. Pers. 578. (Ἐπὶ πάσι = κτήσει 
ed. 1; sed cf. vv. 14. 32.) — 44 ἔργοισιν de agricultura. 
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46 ϑυμοναυξουσιν τομελλον 
δ᾽ ακρίτουστικτειτελευταῦ 
-“παιτυχαβριδσει τομενχαλλιστονεόελωῶν 
ανδραπολλωνυπανθρωπωνπολυξήλωτονειμεν»". 
οἰδακαιπλουτουμεγαλανδύνασιν" 
50 ἄκαιτιναχρειοντε... «ὦ 
χρηστον τιμακρανγ. ὦ. δανϑυσασελαυνὼῶ 
ε-τοσοδου᾽ πεφαταιϑνατοισινικαῦ 
.ρονευφροσύνα 
Pag.XXII αυλων 
(XIX) δ μιγ[ν 
)---- Ὁ 
genti 


46 δ᾽ ἀκρίτους K. recte puto (cf. in ectypo νυ. 36; X, 18), 
non διακρ. — 47 Gi] TTA ut vid. pr., corr. Αὅ, — βρισενομὲν 
pr., corr. A? — εσελων recte ut vid. agn. K. — 49 δυναμιν pr., 
corr. Αὅ, — 50 extr. an ‘e? — 61 post μακραν Γ vel IT vel N 
K.; ante a» sive | etc. sive potius C fuit. — super Ì 'Y (K.) 
scriptum est ab A? vel A*; & ex O corrigendo factum; AC 
transfirum sec. K. — infra 55 per errorem )— appictum, sed 
uncus additus. — 56 τιν vel teu. 
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45 ϑυμὸὺν αὔξουσιν" τὸ μέλλον 
δ᾽ ἀκρίτους τίκτει τελευτάς, 
πᾶι τύχα βρίδσει. τὸ μὲν κάλλιστον, ἐσϑλὸν 
ἄνδρα πολλῶν ὑπ’ ἀνθρώπων πολυξήλωτον εἶμεν" 
οἷδα καὶ πλούτου μεγάλαν δύνασιν, ἐπ. β' 
50 ἃ καὶ τὸν ᾿ἀχίρεῖον τί ϑησἼ)ι 
χρηστόν. τί μακρὰν γλῶσσαν ἰϑύσας ἐλαύνω 
ἐχτὸς ὁδοῦ; πέφαται ϑνατοῖσι νίκας 
ὕστεϊ]ρον εὐφροσύνα 
αὐλῶν ὧὖ -οὐ. .- 
55 μειγνζύμεν ὦ. 
χρή uv ___u_- 


45 αὔξουσιν cf. I, 162, Pind. frg. 218 ἀέξονται φρένας. 
— 46 ἀκρίτους adhuc incertos; pendet ex duo. mà. uri. (ita 
Wil. Herw.). Ζιακρ. BI.!; sed v. δ᾽ ἄλλος 36. — 47 nè (ita et. 
Nairn Herw.) est interrogativum: τὸ μέλλον διακρίνει, ὅπηι ἡ 
τύχη ῥέψει (sim. Wackern. Nairn). — 47 oppositio requiritur 
ἀρετῆς et divitiarum ut I 159sqq. (cf. ibd. 152); itaque cum 
Wil. ἐσθλὸν scr. (κάλλ. ἐσθλῶν, Platt Fraccaroli Bl.!). Cf. infr. 
τὸν ἀχρεῖον — χρηστόν. — 48 ἕμμεν K. ut V, 144. — 51 γνῶμ 
ἀνευϑύνας K. (y4. et. Housm. Adam Ellis Festa, θύσας Ad. 
Festa, -vas? Ludw., Ellis, ἰθείας Housm.). Ex eis correctioni- 
bus quae certo comparent nihil conficitur; o]ò[x] ὑϑὺς [δ᾽] 
ἐλαύνω ἐντὸς ὁδοῦ recte se habeat. — 52 répara: ,,dicta = con- 
stituta est‘ Herw.; sed nescio an infin. velut πέλεσϑαι secutus 
sit. Consentaneum est exhortationem versuum extremorum non 
ad hoc carmen referri, quod iam ad finem perducitur, sed ad 
civium communem laetitiam, cf. VII extr. — 56 τιν᾽ cf. Pind. 
Is. VII (VII), 1. — — extr. τος υἱῶν vel tale quid? Cf. VIII, 
102; utique hic patrem nominatum esse puto, qui nunquam 
tacetur. 
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X. [XL] 
«λεξιδαμων uetarovtvar 


παιδὲι παλαιστηι πυϑια 


val 

σοιπατί 

υψιξυΐ 

EVIOÀ. ............ ICOOL 
δ Emu 

χρινε....λ. σαϑανατοι 

όιντεξ... -νατοιδαρξεταδ᾽ 

ἕλλαϑι.... -πλοκάμου 

κουρα...... ϑοδῖκου᾽ σεϑενδ᾽ ἑκατι 
10 καινυ... -αποντιονεῦυ 

γύιων..... ουδσινεῶν 

κωμοιτεκαι. υφροσύναιϑεότιμοναστυ" 

υμνευσιδεπυϑιόνικον 


παιδαϑὰαὴτ. νφαΐσκου" 

16 ἴλεωι.ἐνοδ. .ογενηδσυι 
οσβωϑυξών.. .λατουδ 
δεκτ. βλεφ... ὑπολδεσ 
δ᾽ αμφαλεξ.. -μονανϑέων 


XI. Inscr. minoribus litt. ἃ laeva parte scripta ab A*. — 
1 NIKAT K.; sec. me (cf. ectypum) NIKAI, altero | deleto. Tenet, 
tamen suam sententiam K. — 10 extr. Εἰ pr.? (corr. 4". — 
11 post γυιων | (K etc.); ante over Γ vel T vel X. — 16 initio 
correctum (ab A!?); « alt. sup. v. additum. Pro νὲν fort. A[E]IN 
pr. — 17 -0]v? pr. (sec. K. fort. -o”]r). © 
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X. [XL] 


AAEZIAAMQI METAIONTINQI 
ITATAI IIAAAIZTHI ΠΥΘΙΑ. 


Nixa [γλυκύδωρευ. _ oto. a' 
σοὶ marf_ .0 
ὑψίξυγίζος. οὐ... 
ἐν πολυχίρύσωι δ᾽ Ὀλύμποι 
5 Ζηνὶ παρισταμένα 
κρίνεις τέλος ἀϑανάτοι- 
σίν te καὶ θνατοῖς ἀρετᾶς. 
ἔλλαϑι, [βαϑυ]π' λοκάμου 
κούρα [Στυγὸς ὀρ]ϑοδίκου᾽ σέϑεν δ᾽ ἕκατι 
10 καὶ νῦν Μεταπόντιον εὐ- 
γυίων [κατέχ]ουσι νέων 
κῶμοί τε καὶ εὐφροσύναι ϑεότιμον ἄστυ᾽ 
ὑμνεῦσι δὲ Πυϑιόνικον 
παῖδα ϑαητὸν Φαΐσκου. 
15 ἵλεώι νιν ὃ Ζαλογενὴς vi- ἄντ. a' 
ὃς βαϑυξώνοισ Aarodg 
δέκτο β'λεφάρωι" πολέες 
δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿4λεξίδαμον ἀνθέων 


XI. v. 1 οὐ 4—7 aff. Ursinus p. 206 ex Stob. Flor. III (66 
Hense): Baxg. dè civ Νίκην γλυκύδωρόν φησι, καὶ ἐν πολ. Ὀλ. 
Z. παρισταμένην κρένειν τ. ἀϑ. te καὶ ϑνητοῖς ἀρετῆς (Bgk. 
frg. 9). — 18qq. velut κράτιστον | σοὺ πατὴρ ἀνδρῶν θεῶν τε 

ίξυγος ὥπασ᾽ ἔδος (K.) vel μεγίσταν | σ. π. τιμὰν ἔδωκεν è. 
αἰὲν ἔχειν (Hense). — 8 ἔλλᾶϑι = ἴληϑι; cf. Simon. frg. 49, 
ubi incerta vocalis « mensura; flè&, ἔλλάτε Theocr. Callim. 
Apoll. ΒΒ. (K.).*E4278 postulat Wackern. — βαϑυπλ. Jebb (K.); 
9 Στ. et. Fennell. Ad ὀρϑοδ. cf. 36 βαα. — 10 Merazovrlov ut 
᾿Ιλίου XII, 115? — 11 xaréy. et. E. Bruhn, Nairn, cf. Aesch. 
Pers. 427 (κελαδοῦσι K.). 
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ἐνπεδὶωιστέφανοι 

20 χιρραδσέπεσονκρατερασ 
ἡραπαννίκοιπαλαδ'" 
ουκ.. δενιναελιοῦ 
UE. . ωιγεσυναματιπροσγαιαιπεδοντα" 
φασωδεκαιενξαϑέοισ 

25 αγνουπελοποσδαπέδοισ 
αλφεονπαρακαλλιρόανδικασκελευϑον 
ειἰμήτισαπέτραπενορϑασ 
παγξεινωιχάιτανελαιαι 
γλαυκαιστεφανωόδαμενον 

80 πορτιτρόφο..........- ρανϑ' ἔχεσϑαι 

Pag.XXIV παιδ᾽ ενχϑονικαλλιχορῶι 
(XX) ππκποικιλαιστεχναισπέλασσεν" 

.1ληϑεοσαιτιοδη 

86 «ςονωμαιπολύπλαγκοιβροτων 
«“μερσανυπέρτατονεχχειρῶνγεραδ᾽ 
.UVÒ αρτεμισαγροτερα 
ι“ρυσαλάκατοδλι. ἀρὰν 
.. ρατοξόκλυτοσνικανεδώκε" 

40 . ποτ᾿ αβαντιάδασ 
.ομονκατένασσεπολύλ 


21 παῖλας pr., corr. A!? — 28 τῷ pr., corr. A!? Reliqua 
huius v. addidit τὰ. alia, cf. XVII, 16. — 24 ἐπὶ pr., ἐν A°? — 
28 παγξενωι (recte) pr., mut. A!? — δλαιαι] alterum + fort. a 
corr. — 39 litt. ante PA Ε fuisse potest. 
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ἐν πεδίωι στέφανοι 
90 Κίρρας ἔπεδον κρατερᾶς 
ἦρα παννίκοιο πάλας" = 09° 
οὐκ εἶδέ νιν ἀέλιος 
κείνωι γε σὺν ἄματι πρὸς γαίαι πεσόντα. 
φάσω δὲ καὶ ἐν ξαϑέοις 
25 ἁγνοῦ Πέλοπος δαπέδοις 
᾿Δἀλφεὸν παρὰ καλλιρόαν, δίκας κέλευϑον 
εἶ μή τις ἀπέτ'ραπεν ὀρϑᾶς, 
παγξένωι χαίταν ἐλαίαι 
| ψλασυκᾶι στεφανωσάμενον ἐπ. α΄ 
80 πορτιτὶρόφ[ον ἂν πεδίον πάτ]ραν 9 ἰκέσϑαι, 
παῖδ᾽ ἐν χϑονὶ καλλιχόρωι 
ποικίλαις τέχναις πέλασσεν. | 
ἀλλ ἢ ϑεὸς αἴτιος, ἢ iu αὐ 
86 γνῶμαι πολύπ'λαγκτοι βροτῶν 
ἄμερσαν ὑπέρτατον ἐκ χειρῶν γέρας. 
νῦν δ᾽ “Aprepis ἀγ'ροτέρα 
χρυσαλάκατος λιπαρὰν 
ἡμέ]ρα τοξόκὶλυτος νίκαν ἔδωκε. 
40 τᾶι ποτ᾽ ᾿4βαντιάδας 
βωμὸν κατένασσε πολύλ- 


21 παννίκοι em. K. "Hoo = χάριν. --- 24 δέ κ᾽ ἐπὶ (A pr.) 
Housman, ut non iam necesse sit xe vel ἂν v. 30; sed aptum 
καὶ, neque plane aptum ἐπὶ. — 26 δίκαν κελεύϑου Herw. — 
30 ἐς χϑόνα κ᾽ (7000) εὐτυχέονθ᾽ K., ᾿Ιταλίαν νικῶνϑ᾽ Platt 
(cf. ad 24). — 81 velut ἀντιπάλω δύ᾽ ἐπεὶ. — 82 παῖδεν — 
88 τέχνας ef. XII, 49. Pind. ΟἹ. IX, 91. — 86 πολυπλαγκοι em. 

— 36 ἄμερσαν Palmer (Κ.). — 89 ἁμέρα Purser (ὦ), coll. 

δια Dian. 236 (Paus. VII 18, 8); optime nisi quod ἥμερος 

etiam dorice fuit, non ἅμερος, quamquam hoc ap. Pind. ubique 
traditur, Kihner-Blass I, 13, 125. 640. 
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EHINIKOI 


. -στονεύπεπλόιτεχουραι" 
ταδεξερατωνεφοβηδὲ 
πὰγκρατησήραμελάϑρων 
προιτουπαράπληγιφρενα 
καρτεραιξευξασ᾽ ανάγχᾶι. 
παρϑενιαιγαρετι ᾿ 
ψυχαικϊονεστεμενοῦ 
πορφυροξώνοιοθεαδ᾽ 
φάσκονδεπολυσφέτερον 
πλουτωιπροφέρεινπατέραξανϑασπαρέδρου 
σεμνουδιοσευρυβῖαι" 
ταισινδεχολωσαμένα 
στηϑεσινπαλίντροπονέμβαλενομμα" 
pevyovò οροδεστανέφυλλον 
σμερδαλέανφωνανϊζεισαι 
τιρυνθιοναστυλιπουόαι 
καιϑεοδμάτουδαγυιαδ᾽ 
ηδηγαρετοόδεκατον 
ϑεοφιλεδλιποντεσαργοῦ 
ναιοναδεισιβόαι 

χαλκάσπιδ εσημίϑεοι 
συνπολυξήλωιβασιλει" 
νεικοσγαραμαιμάκετον 
βλὴχοαδσανέπαλτοκασιγνητοισαπαρχα 
προιτωιτεκαιαχρόιωυ" 
λαουστεδιχοστασῖαισ 


66 ἀκρσιωε 516 Α. 


45 


50 


55 


60 


65 
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λιστον εὔπεπλοί te κοῦραι" 
τὰς ἐξ ἐρατῶν ἐφόβηδεν oto. β΄ 
παγχρατὴς Ἥρα μελάϑρων 
Προίτου. παραπλᾶγι φρένας 
καρτερᾶι ξεύξασ᾽ ἀνάγκαι" 
παρϑενίαιν γὰρ ἔτι 
ψυχᾶιν κίον ἐς τέμενος 
πορφυροξζώνοιο ϑεᾶς" 
φάσκον δὲ πολὺ σφέτερον 
πλούτωι προφέρειν πατέρα ξανϑᾶς παρέδρου 
σεμνοῦ Aids εὐρυβέαι. 
ταῖσιν δὲ χολωσαμένα 
στήϑεσσι παλίντροπον ἔμβαλεν νόημα" 
φεῦγον δ᾽ ὅρος ἐς τανίφυλλον, 
σμερδαλέαν φωνὰν ἱεῖσαι, 
Τιρύνϑιον ἄστυ λιποῦσαι ἀντ. B' 
καὶ ϑεοδμάτους ἀγυιάς. 
ἤδη γὰρ ἔτος δέκατον 
ϑεοφιλὲς λιπόντες ᾿4ργος 
ναῖον ἀδεισιβόαι 
χαλκάσπιδες ἡμίϑεοι 
σὺν πολυξήλωι βασιλεῖ. 
νεῖχος γὰρ ἀμαιμάκετον 
Binyo&g ἀνέπαλτο κασιγνητοῖς ἀπ’ ἀρχᾶς 
Προίτωι τε καὶ ᾿Ακ'ρισίωι" 
λαούς τε διχοστασίαις 


48 εφοβησξ correxi. — 46 παραπλῆγι correxi. — 52 edov- 


la K., sed adversatur Nair, coll. , 31 (Pind. P. V, DI it. 

erw. Festa. — δ4 στηϑεσιν et eufalevouua corr. K. — 
65 βληχᾶς.. ἄκρας coll. Apollod. II, 2, 2 (Pind. P. V, 8. XI, 
10) Tyrrell. 
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ηριποναμετροδίκοισμαχαιστελυγραιδ΄ 
λισδοντοδεπαιδαδσαβαντοῦ 

10 γανπολύκρυϑονλαχοντασ 
τιρυνϑατονοπλότερον 
κτίξεινπρινεδαργαλέανπεδειναναγχαν" 
ξευστ᾽ εϑελενκρονίδασ 
τιμωνδαναουγενεαν 

75 καιδιωξ.πποιολυγκχεοῦ 
παυσαιστυγερωναχέων" 
τειχοσδεχυκλωπεόκαμον 
ελϑοντεσυπερφὶαλοικλεινᾶιπ. .. ει 
καλλιστονιῖν᾽ αντιϑεοι 

80 ναιονχλὺτονιππόβοτον 
αργοσηρωεσπερὶκλεϊτοιλιποντῇ 
ἐνϑεναπεσσύμεναι 
προιτουκυανοπλόκαμοι 


φευγονάδματοιϑυγατρεδ᾽ 
) 
85 Tovò ειλεναχοδκραδιαν ει 


νατενινπλαξενμεριμνα" 
δόιαξεδεφασγανονάμ 
φακεδενστερνοισιπαξαι" 
αλλάνιναιχμοφόροι 

90 μυϑοισιτεμειλιχιοιό 
καιβιχιχειρωνκατεχον᾽ 
τρισχάιδ. καμεντελεουδ 
μηναό. .ταδάδκιονηλύχταξονυλαν 


69 παιδὲό pr., corr. 48, — 88 -πλοκαμοσ pr., corr. AI. — 
86 μεριμναι pr., corr. Α΄. 
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ἤρειπον duer'oodixors μάχαιρ τὲ λυγ'ραῖς. 
λίσδοντο δὲ παῖδας "ABavros 
70 γᾶν πολύκ'ρυϑον λαχόντα 
Τίρυνϑα τὸν ὁπ' λότερον ἐπ. β΄ 
κτίζειν, πρὶν ἐς ἀργαλέαν πεσεῖν ἀνάγκαν" 
Ζεύς © ἔϑελεν Κρονίδας, 
τιμῶν ΖΙανᾳρῦ γενεὰν 
τὸ καὶ διωξίπποιο Avyxéos, 
παῦσαι στυγερῶν ἀχέων. 
τεῖχος δὲ Κύκ'λωπες χάμον 
ἐλθόντες ὑπερφέαλον κλεινῶν πόλει 
κάλλιστον, iv ἀντύϑεοι 
80 ναῖον κλυτὸν ἱππόβοτον 
Ἄργος ἥρωες περικ'λειτοὶ λιπόντες, 
ἔνϑεν ἀπεσσύμεναν 
Προίτου κυανοπ' λόκαμοι 
φεῦγον ἄδ'ματοι ϑύγατ'ρες. 


86 τὸν δ᾽ εἷλεν ἄχος κραδίαν, Éel- στρ. γ' 
va τέ νιν πλᾶξεν μέριμνα" 
δοίαξε δὲ φάσγανον ἄμ- 
φβκες ἐν στέρνοισι πᾶξαι. 
ἀλλά νιν αἰχμοφόροι 
90 μύϑοισί te μειλιχίοις 
καὶ βίαι χειρῶν κάτεχον. 
τρισκαίδεκα μὲν τελέους 
μῆνας κατὰ δάσκιον ἁλύκταξον ὕλαν 
68 ηριπον corr. K., sed praestat ἤρεικον (Housm.). — 
70 λαχόντα Wil. Herw. — 77 κάμοντ᾽ Platt. — 79 interp. post 
καάλλ. (non, ut K., post πόλει) et. Housm. Funck Pingel. — 
86 sq. deva . . μερίμνᾶι Herw. (dativ. iam Rich.); 87 dolafe? 
Platt; v. tamen praef. p. XXVII. — 92 reiouaiò. dorice (Herw.). 
— 98 ηλυκταξον: È corr. K., ipse n. 
BaccErLID®s ed. Blass. Ed. 2. 7 
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‘ φευγοντεκατακαρδὶαν 

95 μηλοτρόφον᾽ αλλ᾽ ὁτεδη 
λοῦσονποτικαλλιρόανπατηρἴκανεν 
ενϑθενχροανιψάμενοσφοι Ὁ 
VIKOK. ...... ολατουδ. 


Pag.XXVI(XXI)  ὄἔτουδ᾽ exAv ἀαριστοπατρα. 

100 χειραδαντέινωνπροσαυγα 
ππώκεοσαελιου 
τεκναδυστανοιολυσσασ 
πάρφρονοσεξαγαγεῖν᾽" 
ϑυσωδετοιεικοσιβουόδ΄. 

106 ἀξυγασφοινικότριχαδ 
i ϑηροδσκόποσδευχομενου ᾿ πιϑουσαδ᾽ ηραν 
παυδσενκαλυχοστεφάνουσ 
κουρασμανιᾶναϑεων" 

110 γαιϊδαυτικαοιτεμενοσβωμοντετευχον 
χραινοντεμιναιματιμηλωῶν 
καιχορουσϊστανγυναικὼῶν 
ἐνϑενκαιαρηϊφιλοι 
ανδρεσσινιπποτρόφονπολιναχαιοισ, 

115 ἕσπεο᾽ συνδετυχᾶι 
νάιειδμεταπόντιονω 
χρυσέαδεσποιναλαῶν᾽" 
αλδοστετοιϊμερόεν 


99 ante f reliquiae litt. A. — 106 om. pr., add. A* in mg. 
superiore. — 110 rerersugov pr., corr. A!? 


95 


100 


1065 


110 


115 
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φεῦγόν te κατ᾽ "Aouadlav . 
unAot'odpov: ἀλλ’ ὅτε δὴ 
Αοῦσον ποτὶ καλλιρόαν πατὴρ ἵκανεν, 
ἔνϑεν χρόα νιψάμενος φοι- 
νικοχραδέμνοιο. datodg 
κέκ'ληιόκε ϑύγατί᾽ρα βοῶπιν, ἄντ. γ 
χεῖρας ἀντείνων πρὸς αὐγὰς 
ἱππώκεος ἀελίου. 
τέχίνα δυστάνοιο λύσσας 
σπάρφρονος ἐξαγαγεῖν" 
οϑύσω δέ τοι εἴκοσι βοῦς 
ἄξυγας φοινικότριχας."“ 
τοῦ δ᾽ ἔκ'λυ᾽ ἀριστοπάτρα 
ϑηροσχόπος εὐχομένου" πιϑοῦσα δ᾽ Ἥραν 
παῦσεν καλυκοστεφάνους 
κούρας μανιᾶν ἀϑ'έων᾽ 
ταὶ δ᾽ αὐτίκα (F)or τέμενος βωμόν τε τεῦχον, 
χραῖνόν τέ uv αἵματι μήλων 
καὶ χοροὺς ἵσταν γυναικῶν. 
ἔνϑεν καὶ ἀρηϊφίλοις ἐπ. γ' 
ἄνδρεσσιν (ἐς) ἱπποτρόφον πόλιν( δ᾽ ᾿4χαιοῖς 
ἔσπεο᾽ σὺν δὲ τύχαι 
ναίεις Μεταπόντιον, ὦ 
χρυσέα δέσποινα λαῶν, 
ἄλσος γέ τοι ἱμερόεν 


94 κατακαρδιαν corr. Palmer (Κ.). — 978q. cf. XII, 222 


(189) (i) -- 103 ἐξαγ. inf. pro imper. sec. Housm., Ludw., ut 


sit iam 


c oratio recta. — 110 ya correxi (it. Platt, Housman, 


Fraccaroli, Pearson). — 111 alias semper νιν, Wil. — 114 ἐς add. 
Jebb (cf. V, 184; πρὸς Housm.); id. ci. πόλισμ᾽ ; dubitanter scripsi 
πόλινδ᾽ cum Ludw. (εἰς ἅλαδε Hom.). Ποίαν Housm. Hense, 
χώραν Wil. — 118 γε Herw. 


7* 
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κάσανπαρεύυδρονσρογο 

120 νοιεσσάμενοιπριαμοι ETELYQOVON 
βουλαισυϑεωνμακαρῶν 
περδανπολινευκτιμέναν 
χαλκοϑωράκωνμετατρειδᾶν᾽ δικαιαῦ 
οστιδεχειφρεναδεῦυ 

125 ρήσεισυναπαντίχρονοωι 


μυρϊασαλκασαχαιων" 
) 


ΧΙ. [ΧΠ] 


Tiovar αιγινητην 
παλαίστηι νεμξὰ 


οσεικυβερνήτασσοφοσυμνοάνασ 
σ᾽ ἐυϑυνεκλδιοι 
γυνφρενασαμετέρασ 
ειἰδηποτεκαιπαροδ΄ εσγαρολβιαν 
ὅ ξεινοισιμεπότνιανικα 
νᾶσοναιγειναδαπάρχει 
ελϑοντακοσμηδαιϑεόδματονπολιν" 
tavt ἐννεμεαιγυαλκέαμουνοπάλαϊ 
(Deest pagina una vel plures) 
* è * 


120 ἐπὶ pr., corr. A°. 


XI. [XII.] Inscr. litt. min. a parte laeva primorum ver- 
sunm scripta. — 8 extr. litterae (N) reliquiae superesse vid. 
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Κάσαν παρ᾽ εὕνδρον προγό- 2 
120 νῶν ἑσσαμένων, Πριάμοι᾽ ἐπεὶ χρόνωι. 
βουλαῖσι ϑεῶν μακάρων 
πέρσαν πόλιν εὐχτιμέναν 
χαλκοϑωράκων μετ᾽ ‘Ar'osdàav. δικαίας 
ὅστις ἔχει φρένας, εὗ- 
125 ρήσει σὺν ἅπαντι jodvai 
μυρίας ἀλκὰς ᾿4χαιῶν. 


XI. [XII] 
TEIZIAI AITINHTHI- 
ITIAAAIZTHI NEMEA.. 


Los κυβερνήτας σοφός, ὑμνοάνασ- στρ. 
σ᾽ εὔϑυνε Κλειοῖ 
νῦν φρένας ἁμετέρας, 
εἰ δή ποτε καὶ πάρος" ἐς γὰρ ὀλβέαν 
5 ξείνοισί ue πότ'νια Νίκα 
νᾶσον Alylvas ἀπάρχει, | 
ἐλθόντα κοσμῆσαι ϑεόδ'ματον πόλιν 
τάν t ἐν Νεμέᾶι γυιαλκέα μουνοπάλαν ἄντ. Ὁ 
(Desunt reliqua) 


. 119 Κάσαν cf. Diels Herm. XXXII, 334sq. — 119sq. προ- 

γόνων ἑσσαμένων scr. (it. Wil.). Palmer (K.) πρόγονοι ἔσσαν 

éuol, qua coniectura neque hiatus vitiosus tollitur, et activa 

forma inducitur pro legitima media, et de Bacchylide ipso con- 

finguntor quae omni firmamento careant. — 125 συνάπαντι 
ousm. 

XI. [ΧΙ] 6 ἀπάρχει (Antb. Pal. IX, 189, Jebb) sensu dedu- 
cendi plane singulare; ἀπαιτεῖ (ἀπαίρει) ci. Jebb. Cf tamen 
ἀφηγεῖσθαι; nam ἄρχειν et ἡγεῖσθαι inter se valde affinia. — 
8 Κ᾿ ὀρϑοπάλη (Lucian.), μουνοκέλης, Ὀλυμπιονίκα ΤΥ 11 (Em) 
Tamen τόν τ᾽ ci. Desrousseaux. In epigr. Delphico Bull. de 
corr. hell. 1898, 598, 3 et νικῶν μουνοπαληΪ-ς] et -4n[v] suppleri 
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XII. [XIII] 
E ] 
[νον νον νυν] 
Ραρ. XXVI — — — 
(XXI) -ο.-- — — λείῳ 
-- - - ‘el 
ὅ -- — -- -- -- -- dav 


(desunt v. fere XXXI) 
Pag. XXVIII υβριοσυψινόου 
(XXIV) 40 παυσειδικασϑνατοισικράινων᾽ 
οιἰαντιναδυδλοφονω 
μησταιλεοντι 
(15) περδέιδαδεφιησι 
χειραπαντόιαισιτεχναιδ᾽ 
50 .... δαμασίμβροτοσάνϑων 
.. .κοσαπλάτουϑελει 
-.. νδιασωματοδ᾽ E 


XII. [XII.] Pag. XXVI. Non recte K. versum qui in 4sto 
desinit primum paginae ponit, interque hunc et eum cuius ex- 
trema syll. day est tres intercidisse significat; veriora docet 
idem p. 113. — 3 vel accentus vel v. — etsì non huius, prioris 
certe proximae pag. vid. fuisse frg. 29 K. (VII Bl.!): Ἰέκατι, 
cum amplo spatio vacuo supra eum v. (est etiam infra paullum 
spatii; desierit in ἕκατι str. α΄ v. ultimus), et frg. 80 Καὶ. (—=IX 
Bi Je (non potest coniungi cum VII, 74). — 52 extr. ε 
add. Δ, 
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XI. [XIII] 
[ITOEAI AITINHTHI 
IIAT'KPATIAZTHI NEMEA |] 
(desunt v. VII) στρ. a’ 
_ υ YU _ υ υ Δλειῶ 


10 υὐν.ο.υν... 


VU n_UU a 


--u___u_ dar 
(desunt ὦντ. α΄ et ἐπ. a) 
(desunt v. X) oto. β΄ (a') 
ὕβ'ριος ὑψινόου 
45 παύσει δίκας ϑνατοῖσι xpaivav' 
οἵαν τινὰ δύσλοφον ὠ- ἀντ. β΄ (a) 


μηστᾶι λέοντι 
(15) Ilspozidas ἐφίησιςν» 
χεῖρα παντοίαισι τέχ' ναις" 
50 οὐ γὰρ] δαμασίμβροτος αἴϑων 
χαλ]κὸς ἀπλάτου ϑέλει 
χωρε]ῖν διὰ σώματος, ἐ- 


potest; sed Any suadent cetera epigr. cum hoc coniuncta (παγ- 
κράτιον νικᾶις, νικῶ δὲ στάδιον). 

XII. [ΣΙΠ] Reliquias col. XXV K. priori carmini attribuit; 
sed spatia versuum eximie congruunt cum schemate carminis 
XII, dummodo sumas vel XXXVI versuum hanc paginam fuisse, 
vel alicubi duos versus in unum contractos, id quod factum 
videmus in ant. γ΄ (v. 6 84.) iterumque in ep. ε΄ (v. 3sq.). Ita- 
que unum systema versuum huic carmini accedit. 

v. 448qq. (usque ad 57) Tiresiam «9 Hercule vaticinari (ut 
ap. Pind. N. I, 618qq.) ci. Jebb; ego nympham Nemeam in- 
ductam fuisse puto, cf. praef. Ῥ. LX (it. Wil.). Ad str. β΄ 
v. 37 sq. cf. infr. frg. 30. — 52 σπείρειν (Jebb) K (χ. et. Hw.). 
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(20) ..... PINÒ οπισω 
000 γον" ηποέδφαμι 
ὅδ ..... περιστεφάνοιδι 
... .ῥατϊουπονονελ 
..2.. γιδρώεντ᾽ ἐσεσϑαι’ 
(25) ...... .αβωμοναρισταρχουδιοσ 
iii. 9. -υδέοσαν 
60 ...«ἐσινα. dea 
ice ανδοξανπολύφαντονεναι 
ne. .τρεφειπαυροισιβροτων 
(80) .ἐξεκαιοτανϑανατοιο 
κυανεοννεφοσχαλύψηελεύβεναι 
65  ebavarovadeogeveo 


χϑεντ. σασφαλεῖσυνάισαι" 
) 
τῶνκα. -υτυχωννεμξαι, 


(35) Aauravocvie 
πανϑαλεωνστεφανοισιν 

Ὁ .....ὄ. χαιταν.. εφϑειό 
ΝῊ πολινυψιάγυιαν 
MIRO οψιμ. «ὅτων 


53 οπισσω recte pr., mut. A*? — 58 v. Apollon. de constr. 
186 (Bgk. frg. 52): παϑὼρ ἔχει τὸ ἀρίστάρχος Ζεὺς παρὰ toîg 
περὶ τὸν Βακχυλίδην (etiam Simon, frg. 231). — 68 init, setis 
spatii est litt. A; satis certae IEI. — ore pr., + add, A° — 
64 καλυψη pr., i add. A! 


CARMEN XI [XII] 05 


(20) γνάμἼφϑη δ᾽ ὀπίσσω 
φάσγα]νον" ἡ ποτέ pei 
δδ τᾶιδε] περὶ στεφάνοισι 
παγκ]ρατίου πόνον ᾿Ελ- 
λάνεσσι]ν ἰδρώεντ᾽ ἔσεσθαι.“ 
(25) ϑάλλει παρ]ὰ βωμὸν ἀριστάρχου Διὸς ἐπ. B (A) 
Νίκας ἐ]ρ[ικ]υδέος ἀν- 
60 ϑρώπο]ισιν ἄνϑεα, 
x κλυτ]ὰν δόξαν πολύφαντον ἐν αἷἴ- 
ϑέρι] t'oéper παύροις βροτῶν 
(80) αἰ]εί. καὶ ὅταν ϑανάτοιο 
κυάνεον νέφος καλύψηε, Aelnetes 
65 ἀϑάνατον κλέος εὖ ἐρ- 


χϑέντος ἀσφαλεῖ σὺν αἴδαι. 
τῶν καὶ σὺ τυχὼν Νεμέαι, στρ. γ' (B) 
(85) “άμπωνος υἱέ, 
πανϑαλέων στεφάνοισιν 
70 ἀνϑέων] χαίταν ἐρεφϑείς, 
αὔξεις] πόλιν ὑψιάγυιεαν 
Αἰακοῦ]. τερψιμβρότων 


Cf. Xen. Anab. 4, 2, 28 τὸ τόξευμα ἐχώρει διὰ τῶν ϑωράκων. 
— ὅ28ᾳ. ἐστρέφϑη (Jebb) K.; cf. Hom. I 848 ἃ]. ἀνεγνάμφϑη 
δέ οἱ αἰχμή (ἐγν. et. Tyrrell). — 58 κεῖθι (Jebb) K. — δ 8q. 
“Ἐλλασίν τιν᾽ K. Non exstat apostrophi nota. — 58 οὕτω παρὰ 
. K., τοῖς δὴ παρὰ Jebb, ἐκ τοῦ x. Wil, ἔνϑεν x. E. Brubn, 
ti δὴ *. Housm. — 59 cf. 190; νίκας (Νίκας Wil) fox. (pé- 
δέκ. Wil) Jebb, pergens ἀν[άγουσίιν (ἀνδίδωσιν Wil, ἀνδεθεῖ- 
div Housm.) ἄνθεα | ἀγλαὰν (καὶ κλυτὰν Wil., ὃς καλὰν Ludw.). 
Scripsi ἀνθρώποισιν et α (Νίκα) κλυτὰν. --- 61 Βα. αἰϑέρι BI. (et. 
Jur.), cf. Pind. frg. 227; Bacch. VIII, 82 5αα. (αἰῶνι Jebb). — 
παύροισι βροτῶν .. Κ΄; παύροις Pe. «ist Platt Housm. Ludw. 
Wil. — 71 στείχεις Herw., νοστεῖς Bl.! — 72 BI, cf. 188; σὺν 
χορῶν teo. ὕμνοισι καὶ ἁδυπνόων κώμων (haec non recte) Jebb. 


è 


106 | EININIKOI 


χω. αἰπατρ...»ν 
τό νασο.υπέρβι. «ἴσχυν 
παμμαχίαναναφάινων" 
ὠὡποταμουϑυγατερ 
(45) διναντοδαιγιν᾽ ηπιόφρον 
Pag.XXIX(XXV) ητοιμεγαλανΐ. 
80 εδωκετιμανΐ 
ἐνπάντεσσινΪ 
πυρσονῶσελλ! 
(60) φαινων᾽ τογεδο....-.... va 
85° XOLTLOVPavynoxo....... ρᾶν 


ποδεσσιταρφέωσί 
ηϊτενεβροσαπὲν[ 

(55) ανϑεμόεντασεπί 
κουφασυναγχιδο[ 

90 ϑοώσκουσ᾽ αγακλειτα. NATE ι6᾽ 


73 post A vel B vel P (C, €), non Δ, cuì ne spatium qui- 
dem sufficiat. — 74 post ὦ in imo versu reliquiae quae vel & 
indicant vel duas litt. velut ey (etsi prior ductus non est infra 
versum porrectus, quod plerumque fit in e); dein 8 vel @, non 
o neque ὦ. — 78 devavsoo pr., corr. A! — 84 post co | (ε vel N). 
— 85 κατισυφαυχασ pr.; : post κα add. A*? n supra A scr. A°. 


— extr. PAN sive OAN. — 86 post ὦ potius C quam N (sec. K 
vel hoc vel illud). — 87 vexeoo pr., corr. A?. — απέν pr., απὲν 
corr. sec. K. — 89 post do reliquiae quae M vel N indicant. — 
91 ν nunc et. K.; sed ante id nihil nisi punctum esse (mihi 
ductus curvus in summo v. exstare visus est.) 
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(40) αὐλῶν ὕπ᾽] ἀε[οσιν]όων, 
κὠ[ογὰν] παΐρ] ὦια]ν, 
75 νᾶσο[ν] ὑπέρβιον ἰσχὺν 
παμμαχιᾶν ἀναφαίνων. 
ὦ ποταμοῦ ϑύγατερ 
(45) δινᾶντος Alyiv’ ἠπιόφρον, 
ἦ τοι μεγάλαν [Κρονέδας ἀντ. γ' (8) 
80 ἔδωκε τιμὰν 
ἐν πάντεσσιν [ἀγῶσιν, 
πυρσὸν ὡς Ἔλλ[ασι τῆλε 
(50) φαένων" τό γε σὸϊν κλέος αἰἠνεῖ 
καί τις ὑψαυχὴς κόρα 
85 PA © SP O O 
πόδεσσι ταρφέωΐς; 
ἠῦτε νεβρὸς ἀπενϑὴς 
(55) ἀνϑεμόεντας ἐπ᾽ [ὄχϑους 
κοῦφα σὺν ἀγχιδόΪμοις 
90 ϑροώισκου σ᾽ ἀγακχ'λειταίῖσι Νύμφα]ις" 
ταὶ δὲ στεφανωσάμεΪ ναι πλόκοι]ς νέων ἐπ. γ' (β) 


73 BI., cf. ἀερσιμάχους 100, οἶνον ἀερσίνοον (-πνοον codd.) 
Ion Ath. II, 35E. — 74 κώμων K., v. pag. adv. Ad ὀργὰν x. 
cf. Pind. Is. IV (V) 38 (= πατέρα). --- 75 vaco[v] Bl.! — παμ- 
μαχιᾶν K. (-lav ἄνα φ. B1.!). — 78 cf. 165 (epod.) — 79 ὅδε παῖς 
K. — 81 ἀέθλοις K. Includi velim pugnas. — 82 -σιν ἀλκὰν K. 
— 88 contra chartam post αἰνεῖ plene interpungit K. (obloquitur 
et. Nairn) — 84 ὑψαυχάς Jebb (K.), sed ὑψαύχην ci. Cf. usyav- 
χής ap. Aeschyl. — 84 8ᾳ. manifesta mutilatio, cum et duo v. in 
unum contracti sint neque spatium ad tot syllabas sufficiat. Fere: 
κόϊρα (Minerva Atheniensium dea): στείχεις δ᾽ ἀνὰ γᾶν ἱε]ρὰν 
(insulam Aeg., cf. IX, 84) πόδεσσι ταρφέως, ut de nympha Aeg. 
et haec et proxima sint dicta. Xda et. Jebb. — 86 ταρφέωϊν 
K. (ως et. Platt Headlam). — 89 Jebb (Κ.. --- ἀγ-αἴς ἑταί- 
ραις K. Cf. Pausan. II, 80, 8 Αἰγινῆται λέγοντες φαίνεσθαί 
σφισιν ἐν τῆι νήσωι τὴν Βριτόμαρτιν. --- 91 BI., οὗ X, 2388ᾳ. 
XVI, 114. Pind. Ol. XII, 33 (χρυσαυγέων οἱ. Jebb, φοινικέων 
Headl., sed monet Herw. oreg. τινος ferri vix posse). 
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ανϑεωνδονακοστ᾽ εἰ 

(60) οἵαναϑυρσιν | 
παρϑενοιμελπουσεξ......... co 

96 δ. σποιναπαιξεῖ 
οὐ δαΐδατεροδοῖ 
ᾶἄτο...... averi) 

(65) xa.tEdEe...0[ 
αιακοιμιχϑεισ᾽ ενη 

100 τωνυιεασαερσιμάχί 
ταχυντ᾽ αχιλλεα 
ευειδέοστ᾽ εριβοιασ 

(10) παιδ᾽ υπέρϑυμονβοαΐ 
ἀιαντασακεσφόρονηΐ 

105 στ᾿ επιπρυμναισταϑ 
εσχενθρασυκάρδιον[ 
μάιυνονταν 

(75) ϑεσπεσϊωιπυί 
εκτοραχαλί ]jv 


95 $ Καὶ; ipse $ legeram (est nunc —, mbil aliud). Sedi 
quod antecedit a corr. esse, pr. m. 7 seripsisse videtur (K. 
postea, recte ut vid). — 97 init. ἃ 8. ἃ 8. d K. — 98 ante 
extr. « reliquiae N litt., ut putandum est. — 99 extr. eva K. 

ridem, nunc eve, svor BL! — 108 extr. A vel Y. — 109 βαᾷ. 
ic collocavi frg. 18 K., quod habet exitus vv. 109. 111. 114. 
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ἀνθέων δόνακός τ᾽ ἐΪπιχω- 
(60) ρίαν ἄϑυρσιν 
παρϑένοι μέλπουσι τεὸν κράτορ], ὦ 
95 δέσποινα παγξε[ίνου πέδου, 
᾿Ἐνδαΐδα τε ῥοδόπαχυν, 
ἃ [υ .. .] ἔτι[κτεν Πηλέα 
(65) καὶ Τελαμῶνα [υ... 
Alaxòi μειχϑεῖσ᾽ ἐνηεῖ" 
100 τῶν (8) υἷας ἀερσιμάχους, στρ. δ΄ (7) 
ταχύν τ᾽ ᾿4χιλλέα 
εὐειδέος τ᾽ ᾿Εριβοίας 
(10) παῖδ᾽ ὑπέρϑυμον βοα[τὰν 
Aluvia δσακεσφόρον ἥρω, 
105 Sor ἐπὶ πρύμναι σταθεὶς 
ἔσχεν ϑρασυκάρδιον [δρ- 
μαίνοντα νἱᾶας 
(76) ϑεσπεσίωι πυ[ροὶ καῦδαι 
Ἕκτορα χαλ| κεομύτρα]ν, 


92 sq. ἐπιχωρίαν Jebb (K.). — 94 τροὸν κλέος ὦ Jebb, τεὰν 
χάριν ὦ Wil., τεὸν γόνον 8. γάμον ὦ Housm. (γόν. et. Thomas); 
ad κράτος (Β].) cf. Aesch. Ag. 258. Eum. 27. Οὗ ad 95. “-- 
95 Dianam nymphas canere ratus antea παῖ Ζηνὸς κλυτά 
scripsi; nunc et ipse (ut Housm. Wil. al.) ad Aeginam refero. 
4έσπ. naytelvov χϑονός Housm.; it. sed δίκας Thomas; παῖ Ési- 
νοις φάος Pearson (v. 94 τεὰν πόλιν)͵ παῖ ξείνου πατρός (Paus. 
ΤΙ, δ, 3. 7. 9) nunc Jebb. — 965q. Palmer Jebb (K.). — 97 τὸν αἱ- 
χματὰν (188) Jebb, melius τὸν ἡ πευτὰν Headl. (ἑππότα Πηλεύς): 
sed οὐ. ἅτε (105) fuisse potest. — ἔτικτεν Palmer Jebb. — 
98 velut κραταιόν K. (Pind. N. IV, 26). — 99 μιχϑεῖσ᾽ correxri. — 
ἐν ἄϊντροις Jebb (Κ.). — 100 8’ add. Jebb (K.), eontra βοάσω 
103 Housm. Wil. — υἷας Chr. (cf. III, 77); aut ἀρσιμ. (cf. ἀρσί- 
modas Hymn. Ven. 211), v. tamen 78. — 108 βοαϑόον K., quod 
durius vid. Cf. Hom. M 277, O 687; βοὴν ἀγαθός. V. autem 
supra ad 100. — 104 ἥρω cf. VIII, 56. — 106 ἴσχεν Ludw. — 
108 καίειν K. — 109 cf. Pind. N. X, 90 (K.). Aut χαλκοκορυστάν 
(I. E 699). 


110 EIINIKOI 


110 oxndten 


oasi o =» ἥἸνιν 
ὠρέινατί 
(80) τ᾽ ελυσεναΐ 
οιπρινμενΐ ]lv 
Pag. XXX 115 ..ἐουϑαὴτοναστυ 
(XXVI) ουλειπον᾽ ατυξομενοι[ 


π. ασσονοξειανμαχαΐ 
(86) ευτ᾽ ενπεδιωικλονεωΐ 
μάινοιτ᾽ αχιλλευσ 
120 λαοφονονδορυδέιων 
αλλ᾽ οτεδηπολεμοιΐ 
ληξενϊοστεφανοί 
(90) νηρῆϊδοσατρόμητοϊ 
mor ἐνχυανανϑέϊϑί 
125 ποντ]οωιβορέασυποκυ 
μασινδὶ αἴξει 
νυκτ᾽ οἰσαντασασαναπί 
(98) ληξενδεσυνφαεσιμῖ 
αοἴ᾽ στορεσενδετεποῖί 
180 ὀυριαινοτουδεκόλπί 


110 post x | (νι, n etc.) — 111 init. φρα vel tea? tum 
χ]ειαν (ita nunc K.) fuisse posse vid. — extr. qw pr., νιν 
corr. (non recte K. evuv pr., corr. atviv; v. ectypon). — 118 πε- 
διον pr., corr. Δ, — 120 λαιοφ. pr. ut vid. — 123 falsa videlicet 
puncta super :, antecedente circumflexo. — 125 sqq. hic collo- 
cavi frg. 38° K. — 127 αντασανυμ pr., corr. A? — 128 te pr,, 
de A8? — 128 φαεσιν K. — 129 falsa puncta ut 128. — 180 ου- 
cavia pr., corr. A!? — non recte δεκόν K., etsi ex TT | tantum 
relictum, atque adeo post | aliquid spatii vacui nunc comparet. 
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110 ὁππότε Il[mAstdas 
τραχεῖαν [4τρεέδαισι μ]ᾶνιν 
boivar[o, Τρωσὶ δὲ πάν- ἀντ. δ΄ (Y°) 
(80) τ᾽ ἔλυσεν α[ϊἷνά" 
οἵ πρὶν μὲν [πολύπυργο]ν 
115 ’IAiov ϑαητὸν ἄστυ 
οὐ λεῖπον, ἀτυξόμενοι [δὲ 
πτᾶσσον ὀξεῖαν μάχαν, 
(85) εὖτ᾽ ἐν πεδίων κλονέων 
μαίνοιτ᾽ ᾿Αχιλλεύς, 
120 λαοφόνον δόρυ δείων' 
ἀλλ᾽ ὅτε δὴ πολέμοιο 
λῆξεν ἰοστεφάνου 
(90) Νηρῆιδος ἀτ'ρόμητος υἱός" 
ὥστ᾽ ἐν xvavavdei ϑήύων ναῦν ϑοὰν ἐπ. δ' (Y) 
125 πόντων Βορέας ὑπὸ κύ- 
μασιν δαΐξει, 
νυκτὸς ἀντάσασαν ἀπ[εχϑομένας" 
(95) λῆξεν δὲ σὺν φαυσιμβρότωι 
᾿Δοῖ, στόρεδεν δέ τε πόντον 
180 οὐρέα" νότου δὲ κόλπ[ωσαν πνοᾶι 
110 ὁππότε K. — 111 supplevi (Feng. et. Desrouss.), v. 
pag. adv.; ’Aresidarci nunc scr. (‘Aroslovi Herw.), cf. ἀτρόμητος 
123, ἀγακλειταῖσι 90. — 1128q. supplevi (Δαρδανιδᾶν τ᾽ È. ἀλ- 
κάν Jebb [K.]). — 114 supplevi epitheton etsì novum (it. Desr.). 
— 116 ἔλειπον K. — 117 ϑράσσον K.; nr. et. Platt et W. B. 
Thomas. Cf. V, 22. Hom. T, 427. — 124 suppl. BI. (ϑύων 5. 
ϑυίων ut Hom. u 400); Θράκιος νέα ci. Jebb, Θρᾳπὶ (Θρᾶιξ) 
-vavBaras Herw. et sim. Cr. — 127 &vracas ἀναπαυομένων Jebb; 
ad ἀντάσασαν cf. Aesch. Suppl. 37, ad ἀπεχϑ. Pind. N. X, 83. 
᾿Δπόπροϑι γᾶς Drachmann. — 128 φαεσιμβρότωι correxi sec. Pind. 
Ol. VII, 39. — 130 oveta: corr. K.— νότου δ᾽ ἑκόντος non recte 
K. Cf. V, 28. ᾿Εκόλπωσαν πνοαῖς et. E. Brun, -8v πνοὰ Ludw., 


scite -αν πνοᾶν nunc Housm., ut falsa scriptura over: unde 
provenerit pateat. 


112 


(400) 


135 


(105) 


140 


(110) 


146 


(115) 
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(XXVII) 


(120) 


EDINIKOI 


ἱστιοναρπαλεωσαΐ 
ελπτονεΐξ.΄. οντοχεῖ 


ῳστρωεσεπ. .κλνονΐ 


χματαναχιλλξα 
μίμνο. -ἐνκλισιηισιν 
ἕν. εκ. νξανϑασγυναικοσ 
.Ο. δηϊδοσϊμερογύιου 
ϑεοισινάντεινανχερασ 
φοὶβανεσὶδονεεσυπαν 
χειμωνοσαιγλαν" 
πασσυδιασδελιποντεῦ 
τέιχεαλαομεδοντοῦ 
.«σπεδιονκρατεραν 
αἵξανυ. μινανφεροντεδ᾽ 
ὠρόαντ. φοβονδᾳαψαοιδ᾽ 
ὠτρυνεδ' ἀαρηό 
.υδγχησλυκιῶντε 
.οξιασαναξᾳπολλῳν᾽ 
ιξοντ᾽ ε.,ϑειναϑαλασσαδ᾽ 
οαυσιδ᾽ ευπρυμνοιύσπαρα 
μαρναντ᾽ "“ἐγαριξ.... (ὧν 
.«ἐυθϑετοφωτῶν 
..τιγαραμελαΐ 
ΝΕ εασυποχειΐ 


131 χρπαλεωτα pr., mutavit τ in σ A*? — 188 επί. Jsloon 
Κι, sed litt. ΕἸ amplum spatium. — 138 οὖσ supra V.; pr. qui 
scr. fuerit discerni nequit (OEEHN?); alterum | ex parte ἃ. 
H factum est. Vix recte K.#.014d; potius N extremum fuerit. 
— 141 μελσοντεσ pr., δελιποντεσ AI? — 152 ..evde pr., τὸ 
supra v. add. 4.3. 


(100) 


135 


(105) 


140 


(110) 


145 


(115) 


150 


(120) 
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ἱστίον ἁρπαλέως τ᾽ ἄ- 
ἕλπτον ἐξίκοντο χέρσον" 
ὡς Τρῶες. ἐπεὶ κλύον αἷ- 
χματὰν ᾿4χιλλέα 
μίμνοντ᾽ ἐν κλισίηισιν 
εἵνεκεν ξανϑᾶς γυναικός, 
Βρισηΐδος ἱμερογυίου, 
ϑεοῖσιν ἄντειναν χέρας, 
φοιβὰν ἐσιδόντες ὑπαὶ 
χειμῶνος αἴγλαν" 
πασσυδίαι δὲ λιπόντες 
τείχεα Δαομέδοντος 
ἐς πεδίον κρατερὰν 
ἄϊξαν ὑσμίναν φέροντες" 
ὧρσάν τε φόβον Aavaoîs* 
ὥτρυνε δ᾽ “Aons 
εὐεγχής, Δυκίων τε 
Aottas ἄναξ ᾿“πόλλων᾽ 
ἷξόν τ᾽ ἐπὶ ϑῖνα ϑαλάσσας" 
ναυσὶ δ᾽ εὐπρύμνοις παραὶ 
μάρναντ᾽, ἐναριξομένων 
δ᾽ ἔρ]ευϑε φώτων 
αἴμαἾτι γαῖα μέλαινα 
ἙκτορἸ)έας ὑπὸ χειρός. 


113 


ἀντ. € (ὁ) 


181 τ᾽ om. K. (ut ego et. Ρ]. Pearson Thomas). --- 188 ἐπέ- 
xÀvov non bene K.; ἐπεὶ x. idem antea. — 185 de κλισίηισιν 
epica forma v. 48; praef. p. XXV. — 188 ϑεοῖσι δ᾽ K. (antea 


idem ϑεοῖσιν). — 189 φοιβὰν (charta) v. 


praef. p. X, 1. — 


141 rmaccvduas corr. K. — 149 Sewa (ut Aristarchus scripsisse 
dicitur) corr. K. — 150 παραὶ BI. (Platt, Housm.), vel contra 


chartam; cf. ὑπαὶ 139. — 152 ἔρ]ευϑε (A pr.) 


et. Palmer (K.) 


Desrouss., quamvis insolitus sit is usus activi. ἜἜρευσε (ab ῥέω) 
Wil (Ar. Eq. 526 [Ὁ], Hippocr.). 


BACCHYLIDES ed. Blass. Ed. 2. 


8 
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155 ..... ἐγ ημιϑεοισί 
evi ἰδ. ϑεωνδ᾽ -οορμαν᾽ 
NE o|veo * ημεγαλαισινελπισιν 
(125) ... .([Ἰοντεσυπερίφ. .λον 


160 — --- — σιππευταικυανώπιδασεκ 
— — — νεα 
— — — MUST εν 

(130) ..... lo. ἐσεξεινϑ]. . . ματονπολιν" 


.[ελλοναραπροτί... νδὲ 

106 οἰᾶνταφοινίξει]. . .«μανδροί 
νασκοντεσυπὶ.. daro 
[ερειψ .. + — 

(185) [τωνεικαιτί] 
ἰηβαϑυξύλα!! 

170 — — — — 


(40) — — — — 


175 ουγαραλα. .ε.ενυΐΪ 
πασὶφὰνησαρετί 


156 ἴσοϑεων K. (o a corr. in rasura); sed tertia litt. plane 
evanuit, neque ulla re nisi spatio angusto indicatur O potius 
quam A fuisse. Tum pr. Al OPMAN cum amplo spatio va- 
cuo (cf. XVIII, 48); corr. ΔΌΡΜΑΝ, expleto spatio vacuo ducti- 
bus transversis duobus (XVIII l. c.). — 167 sq. adiunxi (ap. K.). 
frg. parvulum: ονεσ᾿ ημ]οντεσυπερ!. --- 163—166 addidi frg. (ap. 
K.), quod priores partes horum vv. habet. — 163 ante P non 
tres litt. desiderantur (K.), sed quattuor vel quinque. — 167— 
169 tertium frg. est a me hic collocatum (ap. K.). Convenit sen- 
tentia numerique, conspicitur accentus acutus sub frg. priore, 
primo versui huius aptus. — 175 ἀλαεπε pr., x transfixum, super- 
scriptae litt. detritae, quae agnosci non possunt. 
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155 πῆμα uley ἡμιϑέοις 
βαρεῖαν] ἰσοϑέων δι’ ὁρμάν. 
ἃ dvogpoloves, ἦ μεγάλαισιν ἐλπίσιν ἐπ. ε΄ (δ΄) 
(125) σπνέ]οντες ὑπερφίαλον 
δόκευν ᾿Αχαιῶν] 
160 νᾶα]ς ἱππευταὶ κυανώπιδας ἐκ- 
πέρσαντες ἐξ ἀρχᾶς Ἰνέας 
ἐν νυξὶ μετ᾽ εἰλα]πέίνας τ᾽ ἔν 
(130) 8ϑ᾽ ἁμέ]ρ[α]ες ἕξειν ϑεόδ'ματον πόλιν. 
μέλλον ἄρα πρότερον ὃδι- 
165 νᾶντα φοινίξειν Σκάμανδρον, 
ϑνάισχοντες ὑπ’ Αἰακίδαις στρ. ς΄ (ε) 
ἐρειψ[ιλάοις" 
(135) τῶν εἰ κα[ οὖ... 
ἢ βαϑυξύλ[ωι .. 


110... -ο;ἷὑσὐσόσυν.υν - - ἢ 
Vu. 
- VU_UVUL 

(140) -ὠ΄Ωον. - 
“ἋΓΨἋἝΚνν. ὖῦν -. ὦ 


175 οὐ γὰρ ἀλα[μπέδσ]. νυ[κτὸς 
πασιφανὴς “Apstà 


155 suppl. Jebb. Cf. VIII, 10. X, 62. — 166...- υ] ἰσοϑέων 
δι᾽ deu. K. Nempe Achillis. Cf. eodem loco 111 τραχεῖαν. --- 
157 τλάμονες K.; δύσφρ. et. Jur. — 168 χαίροντες 8. κλάξοντες 
ci. K.: αὐχέοντες Rich.; pro πνέ. Ludw. mal. πνείοντες. Cf. Pind. 
P. X, 44. — 159—162 incerta rat. suppl. BI. (εἰλαπ. ci. K.). — 
163 ἁμέραις K.; addidi 8᾽, quo satisfieret spatio. — 167 ἐρει- 
ψιτοίχοις K. — 168 8αα. sensus hic fuerit: Quorum (Aeacida- 
rum) etsi corpora obruta sunt βαϑυξύλωι πυρᾶιν sive (nempe 
Aiacis) terrae aggere, fama tamen immortalis viget. — 175 Plut. 
Phoc. 1 (ἀρετὴν. .ἀμαυρὰν καὶ ἀλαμπῆ) conf. K. ᾿ἡλαμπέϊ --- (177) 
καλύπτρᾶι Housm. — 176 ‘Aosta praetuli Le Wil.), et Εὐκλείαι 
183 sq. atque Εὐνομία (XIV, 55) 186 (it. Wil. E. Bruhn); cf. de 


89* 


116 


(145) 


180 


(150) 


Pag. XXXII 185 
(XXVIII) 


(155) 


190 


(160) 


195 


(165) ) 


EIIINIKOI 


κρυφϑειδ᾽ auavoo[ 
αλλεμπεδονακί 
βουουσαδοξᾶι 
στρωφᾶταικαταγανΐ 
καιπολυπλαγκτονϑ] 
καιμανφερεκυδέαν᾽ 
αιακουτιμαι συνευ 
κλέιαιδεφιλοστεφί 
πολινκυβερνᾶι 


ευνομιατεσαόφρων 


L 
αϑαλιαστελέλογχ.ον 
αστεατ᾽ ευδεβέων 


ανδρῶνενει. ἠναιφυλασό.ε" 
νικαντ᾽ EQUX. .. .μελπετ᾽ ὥνεοι 


«υὧϑέαμελέτα. .. βροτῶ 
φ. λέαμενανδρ.υ" 


τανεπαλφειουτερο. οὐ ϑαμαδη 


τιμασεναχρυσάρματοσ 
σεμναμεγάϑυμοσαϑανα" 


μυριωντ᾽ ηδημιτραισινανερῶν 


εστεφάνωδενεϑέιραδ 
ἐνπανελλανωναεϑλοιδ᾽ 


181 πολυπλαγκταν pr., corr. A'. 
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κρυφϑεῖσ᾽ ἀμαυρο[ζῦται δνόφοισιν, 
(145) ἀλλ᾽ ἔμπεδον dx andrai ἀντ. ς΄ (€) 
βρύουσα δόξαι 
180 στρωφᾶται κατὰ γᾶν [τε 
καὶ πολύπ'λαγχτον ϑ[άλασσαν. 
καὶ μὰν φερεκυδέα ν[ ᾶδον 
(150) Alaxod τιμᾶι, σὺν Εὐ- 
κλείαι δὲ φιλοστεφ[άνωι 
185 πόλιν xvfeovài, 
Ebvoula te σαόφ'ὶρων. 
ἃ ϑαλίας te λέλογχεν 
(155) ἄστεά τ᾽ εὐσεβέων 
ἀνδρῶν ἐν εἰρήναι φυλάσξει" 
190 vixav τ᾽ ἐρικυδέα μέλπετ᾽. ὦ νέοι. ἐπ. ς΄ (€) 
Πυϑέα, μελέταν τε βροτω- 
φελέα Μενάνδρου, 
(160) τὰν ἐπ᾽ ᾿Δλφειοῦ te ῥοαῖς ϑαμὰ δὴ 
τίμασεν È χρυδάρματος 
195 σεμνὰ μεγάϑυμος ᾿Αϑάνα, 
μυρίων τ᾿ ἥδη μέξραισιν ἀνέρων 
ἐστεφάνωσεν ἐϑείρας 
(165) ἐν Πανελλάνων ἀέϑ' λοις. 


his (quae coniunguntur in inscr. Att. III, 277, ἱερεὺς Εὐκλείας 
καὶ Εννομίας) Preller-Robert Mythol. 315, 2. 

177 σκότοισιν K., sed δνόφοισιν Tyrrell, monens non exstare 
pluralem oi σκότοι. — 178 ἀκάματος K.; -τᾶι et. Platt. — 
186 εὐνομίαν (id ut cum σὺν séx4. coniungatur) Jebb (K.). 
Etvouia σαοσίφρων (coll. Hesych. σαοσίμβροτος) Housm. — 
190 Nixav secundum praecedentia; sed id cum Πυϑέα male 
iungitur. Est, ut saepe, fluctuatio indiscreta inter rem et 
deam. — 192 Μενάνδρου] cf. Pind. N. V, 48. Atheniensis fuit, 
inde Minerva eius patrona 195 (Κ.). — 198 ϑαμὰ (sic sec. 
Apollon. Adv. 158, 3, Schr. ὅδ.) Nairn (Pind. N. I, 17) Herw. 


.:s ἅμα K. 
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εἰμητιναϑερδὶ) πη 

200 «ϑονοσβιᾶται 
αἰνειτωδοφονανδρα 
ονδικαι᾿ βροτωνδεμωμοδ 

(110) παντεσσιμενεστινεπεργοι 
.δ᾽ αλαϑειαφιλει 

205 νικᾶνοτεπανδ. μάτωϊΪ 
χρονοστοκαλωδ 
.Qyuevovaleva[ 

(175) .v.ueve.vòspa[ 


(desunt v. X) 
Pag.XXXIII 220 ελπιδιϑυμονιάινΪ 
(XXIX) ταικαιεγωπισυνοΐ 
φοινικοχραδέμνοιοί 
(190) υμνωντινατανδενΐ 
φαινωξενιαντεῖ 
225 γλαονγεράιρω" 
τανεμοιλαμπων 
βλὴχρανεπαϑρήδαισίτί 
(195) rave ετυμωσαρακλ]ειω 


199 init. [(1] K.; sed fuit paragraphus cum coronide. — 
ϑερσὶ (ut mihi quidem visum est) magis quam ϑερσὸς Maculae 
quae in imo v. conspicitur inter N et A nihil tribuendum est. 
— 202 βρυωτων pr., corr. A) — 208 extr. MI 8. MA. — 
221 incertum num τι vel τᾶιϊ; incertum num post ra: interp. 
fuerit. — 222 extr. C, ut affirmat K., non 0. — 228 extr. post 
δὲ superscr. pars litt. N conspicitur (non enim H fuit, quod 
putavit K.); infra versum est pars lineae longae rectae, | (P) 
indicans ut puto; spatio enim Φ excluditur, neque Y fuit. Se 
pro eo 1. (P) potest corrector N adscripsisse, nempe pro ἰο(πλό- 
χων») veori. — 224 φαινῶν pr., corr. A!? — 227—230 extrema 
sunt in frg. parvulo, quod adiunxi (ap. K.). 
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εἰ μή τινα ϑερσιεπὴς στρ. È (5) 
200 φϑόνος βιᾶται, | 
αἱνείτω σοφὸν ἄνδρα 
σὺν δίκαι. βροτῶν δὲ μῶμος 
(170) πάντεσσι μέν ἐστιν ἐπ᾽ ἔργοις" 
ἁ δ᾽ ἀλαϑεία φιλεῖ 
205 νικᾶν, 0 τε πανδαμάτωρ 
χρόνος τὸ καλῶς 
ἐργμένον alèv ἀέξει" 
(175) δυσμενέων δὲ ματαία 
γλῶσσ᾽ ἀϊδ᾽]ὴς μιευζύϑει 
(desunt v. Χ) 
220 ἐλπίδι ϑυμὸν laiv[s_ 
ται" καὶ ἐγὼ πίσυνος 
φοινικοκραδέμνοισί, Movoas 
(190) ὕμνων τινὰ τάνδε ν[εοπλόχων δόσιν ἐπ. ξ' (5) 
puivo, ξενίαν τε [φιλά- 
225 γίλαον γεραίρω, 
τὰν ἐμοὶ Adunoav [παρέχων χάριν οὐ 
βληχρὰν ἐπαϑ' ρήσαις τέξει, 
(496) τὰν εἴ γ᾽ ἐτύμως ἄρα Κλειὼ 


199 ϑερσ[οε]πὴς K. (ἀϑερσιεπ. Nairn). Cf. Θερσίλογος. — 
207 &oyu.? Wackern., conferens ὕπαργμ. Hdt. VII, 11, 18. -- 
208 sq. BI. ope frg. 36. Cf. 176. 155: μινύϑει III, 90. — 220 ve- 
lut ἑτέραι ὃ Preods τις ] é4x., cf. IX, 388qq. Pind. N. I, 25 al.; 
et. magis Archil. fr. 36 ἄλλος ἄλλωι καρδίην ἰαίνεται, unde 
ἑαίν[ε]ται (II, 68 v. l.; cf. et frg. 11, 58q.) hic quoque reposui. 
— 222 φοιν.οἱς Χάρισσιν Jebb; poro Μούσας Housm. (Nairn, 
Platt), φ. KAswoòs Jur. — 228 Β]., cf. pag. adv.; πλόκοι]ς 
νέων 91. — 224 ξενίαν} Pind. Isthm. V 70 conf. K. — 
226 παρέχων xe χάριν Jebb; οὐ et. Housm. Non est alterum 
formae partic. in -αἀἰς ap. B. exemplum; sed cf. praef. p. XXVI. 
— 228 ex’ correxi (εἶ γ᾽ et. Funck, Platt), sed εἰκ = ei (ut 
arcadice elxav) W. Schulze et dubitanter Wil., qui conf. Hdt. 
I, 174 et Ar. Lys. 1099. — KAewò Jebb, et sic fragmentum. 
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1avddiNosuaroeveo|tat| 
230 τερψιεπειόνιν. dal 
᾿πὰντικαρύξοντιλαϊ 


XII. [ΧΙΥ}]} 
᾿Κλεοπτολέμὼν ϑεσσαλων 


ἱπποιδ πετραιΐ 


εὔμενειμαρϑαιπαραδαι[ 
ϑρώποισαριστον" 
«υμφοραδ᾽ εσϑλοναμαλδύ 
οὐν αρῦύτλ. .οσμολουδα" 
ὅ ....0VXOL.. «υψιφανητεῖ 
.« .ατορϑοϑειδα τιμὰν 
.. .«λοσαλλόιανεχει" 
. ad ανδρωναρε.. .μεαδ᾽ εἶ 
. Ψπροκειται 
10 .-- -παρχειροσκυβερν α 
οὐ «καιαισιφρενεσσιν" 
. .ψβαρυπενϑέσιν)αρμο 


. .αχαισφόρμιγγοσδομφα 


229 e = litt. nihil relictum nisi superioris lineae pars. 

XII. [XIV.] Inscr. litt. minor. a sinistra parte primorum 
vv. scripta ab A’. — ὃ ονηδησυψιφ. pr.; nòn del. et (xt. ..? seq. 
lacuna) superscr. A? — extrema vv. 8. 10—13 sunt in frg. par- 
vulo quod adiunxit K. — 10 extr. αὐ pr., a A! — 12 init. 
sec. K. potius v fuit quam ‘. — 13 incertum est, num forte αἴσ. 
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πανϑαλὴς ἐμαῖς ἐνέσταξ[εν φρασίν, 
280 τερψιεπεῖς νιν ἀοιδαὶ 
παντὶ καρύξοντι λαῶι. 


XII. [XIV,] 


KAEONTOAEMQI BEZZAARQI 
ΙΠΠΟῚΣ IIETPAIA. 


Εὖ μὲν εἱμάρϑαι παρὰ δαίμονος ἀν- στρ. α΄ 
ϑρώποις ἄριστον" 
συμφορὰ δ᾽ ἐσϑλὸν ἀμαλδύ- 
ver βαρύτ'λατος μολοῦσα" 
5 ἢ κυδρ]ὸν ἠδ᾽ ὑψιφανῆ. τε[ύ- 
χει κ]ατορϑωϑεῖδα᾽ τιμὰν 
δ᾽ ἄλ]λος ἀλλοίαν ἔχει" 
μυρί]αι δ᾽ ἀνδρῶν ἀρεταί, μία δ᾽ ἐϊς ἀντ. αἱ 
ξυνὸ]ν πρόκειται, 
10 di τὰ] πὰρ χειρὸς κυβερνᾶ- 
ται δι]καίαιδσι φρένεσσιν. 
οὔτ᾽ ἐΐν βαρυπενϑέσιν ἁρμό- 
ξει λ]αχαῖς φόρμιγγος ὀμφὰ 
229 Jebb (K.), nisi quod φρεσίν (cf. Pind., -α- et. Housm.). 
XII. [X ] 1 δαίμοσιν K. (-ovos et. Ludw., Niemeyer, Chr., 
Housm., Platt, Ellis, Headl.). — 8 ἐσθλόν τ᾽ sive é0820dg Jebb (hoc 
K.), propter numeros (-ν Platt, Ellis). V. praef. p. XXXVII sq. 
— 5 in HAH utique ἠδ᾽ inest, sive ἰδ᾽ (Housm.); sed καὶ κλειν])]ὸν 
(Jebb) nimia pro spatio, itaque ἢ xvde]òv supplevi; pro τελεῖ 
(Jebb) τεύχει BI. (it. Housm., PI., Wil.; cf. Pind. N. τὰ 84). ---- 
6 sq. cf. IX, 368q. — 8 cf. X, 38. — 88α. e ὑδαίμο!ν Jebb (K.); 
id. K. 10sq. ὅς ye] (ὃς τὰ Wil., E. Bruhn, τὸ Headl. Rich.) πὰρ 
.. κυβερνᾶται (-ἔρνασεν Wil.). Cf. ad πὰρ χειρός Pindari τὸ πὰρ 
ποδός ,,praesentem condicionem“, P. III, 60: φροντίδα τὰν πὰρ 
ποδός P. X, 62. — 12 Βα. οὔτ᾽ ἂν... ἁρμόξοι PI.; οὖκ ἐν (οὔτοι Ellis) 


.. ἁρμόξει K. — 18 μάχαις Jebb (K.); id. ὀμφὰ. Μαχή 8. λάχη = 
λάχος, λῆξις (Hesych.); cf. praef. p. LXVI. i 
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.. .«γψυκλαγγεϊόσχοροι" 

16 ... -«υϑαλιαισκαναχα 
εν -φῥχτυποσ᾽ αλλεφεκαότωι 
.... «-ανδρωνέργματικαλ 
λιστοό. υἐρδονταδεκανϑεοσοί 
κλεοπτολεμοωιδεχαριν 

20 νυνχρηποσιδᾶνοστεπετρί 
ουτεμενοσκελαδηθαι 
πυρρίχουτ᾽ ευδοξονιππονΐ 
οὐσφιλοξεινουτεκαιορϑοδ[ 


Pag. XXXIV (des. v. XVI) 
40 — — υὐὠδεαϑεσσαΐ 
— — ενγυᾶλοιδ᾽ 
— — ντέλησκί 
— — e4..00v 


(Desunt reliqua.) 


18 ερδοντι pr., corr. Αδὲ 

Col. XXXII. Frg. parvum (11) huic loco adsignavit K. — 
42 prima litt. N (K.) vel P (vel O, quod huius carminis numeris 
non conveniat). — 48 vel &« (α[ει]δων). 
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καὶ λι]γυκ' λαγγεῖς χοροί, 
15 οὔτ᾽ é]v ϑαλίαις καναχὰ ἐπ. α 
στερν]όκτυπος᾽ ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑκάστωι 
καιρὸς] ἀνδρῶν ἔργματι κάαλ- 
λιστος" εὖ ἔρδοντα δὲ καὶ ϑεὸς ὀ[ρϑοῖ. 
Κλεοπτολέμωι δὲ χάριν 
20 νῦν χρὴ Ποσειδᾶνός te Ier'oai- 
ov τέμενος κελαδῆσαι., 
Πυρρέχου τ᾽ εὔδοξον ἱππόνικον υἱόν, 


ὃς φιλοξείνου τε καὶ ὀρϑοδ[έκου στρ. B' 
(desunt v. VI) 
(deest ant. v. VII) 
(des. v. III) ἐπ. β΄ 


40 _u_ εἸῤώδεα Θεσσαΐλ υ.. 
νον v] ἐν γυάλοις" 
- uv ΠΠαἸντέλης κυ... 


“Αιμνςκ-νωυ Ἰδὼν 
(Desunt reliqua.) 


14 οὐ λιγ. Ellis. — 15 οὔτ᾽ dv PI; οὐδ᾽ ἐν K. — 16 χαλ- 
nbur. K. — 17 καιρὸς K., Jebb. Cf. Theogn. 401 (Poutsma): x. δ᾽ 
ἐπὶ πᾶσιν ἄριστος ἔργμασιν ἀνθρώπων. --- 18 ὀρθοῖ Jebb (K.). 
— 22 suppl. BI. (= καὶ αὐτὸν νικήσαντα ἵπποις). --- 24 [πατρὸς 
στεφυκώς] Herw. — 42 nomen proprium monstrat accentus. 
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Β. 
XIV. [XV] 


Pag. XXXV Ἰτηνοριδαν 


Jo απαιτησισ 


— — — αντιϑεου 
— — νωπισαϑάνασπροσπολοσ 
— — — παλλαδοσορσιμάχου 
— — — ρυσέασ 
5 — — — ναργειωνοδυσδει 
— — — αωιτ᾽ ατρεϊδαιβασιλει 
εἶ — — — ξωνοσϑεανῶ 
— — — ον 
— — — νπροσήνεπεν" 
10 — — — Uxupevav 
— — — — 0davrugoviso . 
— — — — συνϑεοιό 
— — — — — dovo 
(desunt v. VIII) 
23 — — — — — | χτιοόκξαρ | 
XIV. [XV.] Imscriptio contra morem in marg. superiore 
addita ab A* (litt. min.) nimirum quia hoc carmen vel novi 
voluminis vel novae partis primum fuit; nempe etiam epinicii 
primi inscriptio eundem locum obtinuisse vid., v. ad I init. — 
1 litt. reliquiae ad avtnvogos bene conveniunt. — 2 πισ et. 
K. agnoscit (in ed. σ tantum); antecesserunt ut vid. ENQI (EPQWI? ?); 
Lt quin expunctum fuisse coniciamus nihil obstat. — 6 init. A 
vel A. — τ᾽ supra v. add. Α5, — 12 è aut 2 K. — τυχοντασ pr., 
corr. A* — 18 ante σὺν fort. alterum σ fuit. — 28 hic collocavi 
frg. K. 9 (= IV BL), quod huius pag. fuisse visum est, etsi 
color fragmenti fuscus in huius pag. parte servata non est; 


verum est in proximae magna parte. Est autem spat. vacuum 
et post κέαρ et magnum supra hunc versum, unde colligitur 


CARMEN XIV. [XV] 125 


B. AIOTPAMBOI. 


XIV. [XV,] 


AN]THNOPIAAI 
H EAENH]Z AIIAITHZI®. 


᾿ντήνορος] ἀντιϑέου στρ. α΄ 
δάμαρ τερε]νῶκπις. ᾿ϑάνας πρόσπολος 
νυ - -] Παλλάδος ὀρσιμάχου 
--οὖ- - χ])ρυσέας 
5 __ πρέσβεσσι]ν Apyetav Ὀδυσσεῖ 
Δαρτιάδαι Μενελ͵ήάωι τ᾽ ᾿Δτ'ρεῖδαι βασιλεῖ 


-vu___ βαϑύξωνος Θεανὼ 

“τὼ -ὦ υ͵ον ἀντ. α΄ 

U_uv_uu_] προσήνεπεν 
10 v_u___u ἐ]υκτιμέναν 

— — VU —_ — — VW — 

-ὖ-- -ου- Ἰδὼν τυχόντες 

-ὐσὑυ-υυ-.-- -΄-ἂθἫΟΑΝυ .]σὺν ϑεοῖς 

-ν---ὖ--- -ὖ-]ους 

(deest epod. αὐ) 

- - VW Wu - oto. β΄ 

28 ὦ... μεσονύϊΪκτιος κέαρ 


XIV. [XV.] Inscr. H om. K. σὲ XVI — 2 supplevi. Cf. 
Hom. Z 297 sqq. de). — 88ᾳ. ὦϊξεν ἁγνὸν II ὁ. | ναὸν πύλας 
τε χ]ο. Or. — 5 BL — 6 Nairn Cr. Wil. — 7 βαϑύξ- (ci. K.) 
I, 118. V, 9. X, 16. — προσήνεπεν Pind. P. IV, 97. IX, 29 (N. X, 
79) codd. et Bgk. — 12 velut προσφόρων τ. (Aesch. Cho. 711) E. 
Bruhn; non fuit tamen -oov. — 13 ita K. (cf. praef. p. XXXVIII 1). 
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(desunt v. XIII) 
Pag. XXXVI ἄγονπατηρδ᾽ ευὐβουλοσηρωδ 
‘(KXXI) παντασαάμαινενπριαμωιβασδιλει 
παιδεσσιτεμυϑοναχαιωῶν" 


40 εἐνϑακαρυκεὄδιευ 
ρεϊανπολινορνυμενοι 
τρωωναολλιξονφαλαγγα 
δεξίστρατονεισαγορᾶν᾽ 
πανταιδεδιεδραμεναυδᾶαεισλογος 

46 ϑεοισδ᾽ ανισχοντεσχερασαϑανατοι 
ευχοντοπαυσασϑαιδυᾶν᾽ 
μουσατισπρωτοσᾶρχενλογωνδικαιων. 
πλεισϑενίδασμενελαοσγὰρυνϑελξιεπ͵εῖ 
φϑεγξατ᾽ ευπεπλοισικοινώσασχάρισσι ν᾽ 

ὅ0 ὠὡτρωεσαρηϊφιλοι" 


locum habuisse non in antistr., sed in stropha, antecedentibus 
epodi versibus breviusculis. — Eiusdem pag. fuerit frg. K. 22 
(quod in ed. 1 perperam carmini IV inserui): ]co&c0[ [[γαϑοι[} 
Jueya[ | eco popo]. — in deperdita parte exstiterint etiam 
quae affert schol. Il. 2 496 (Bgk. frg. 59): πιθανὸν μίαν τεκεῖν 
ἐννεακαίδεκα, οὐχ ὡς B. πεντήκοντα τῆς Θεανοῦς ὑπογράφει 
παῖδας. 

47 extr. punctum in imo v. est (praef. Ὁ. X, 2). — 48 sq. ad- 
iunxi frg. parvulum 27. Circumfi. est in parte quae cohaeret. — 
50—56 integram stropham affert sine poétae nomine Clem. Alex. 
Str. V, 781; Bacchylidi vindicaverunt Sylburg et Boeckh, quam- 
vis argumento usì non iusto (Bgk. frg. 29). 
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(des. v. V), 


-— — VW _- W_l ἀντ. β΄ 
80 v_uu (οὐ γὰρ ὑπόκλοπον φορεῖ, 
βροτοῖς δὲ φωνάεντα λόγον σοφία.» 
(des. v. IV) 


36 : ὦ.-. -.ὦ.-Ὄὦὕ.- ἐπ. β΄ 
ἄγον, πατὴρ δ᾽ εὔβουλος ἥρως 
πάντα σάμανεν Πριάμωι βασιλεῖ 
παίδεσσί τε μῦϑον ᾿4χαιῶν. 
40 ἔνϑα κάρυκες δι’ eÙ- 
ρεῖαν πόλιν ὀρνύμενοι 
Τρώων ἀόλλιξον φάλαγγας 
δεξίστρατον εἷς ἀγοράν. oto. γ΄ 
πάνται δὲ διέδίραμεν αὐδάεις λόγος" 
45 ϑεοῖς δ᾽ ἀνίδχοντες χέρας ἀϑανάτοις 
εὔχοντο παύσασϑαι δυᾶν. 
Μοῦδα. τίς πρῶτος λόγων ἄρχεν δικαίων; 
Πλεισϑενίδας Μενέλαος: γάρυϊ ϑελξιεπεῖ 
φϑέγξατ᾽, εὐπέπ'λοισι κοινώσας Χᾶἄρισσιν" 
50 οὦ Τρῶες ἀρηΐφιλοι, ἀντ. γ΄ 


30 sq. inserui frg. (26) exstans ap. Clem. Alex. Paed. III, 810 
(cf. infra ad v. 508sqq.), quod ingeniosissime huc rettulit G. F. 
Hill (indicavit mihi K.) ob numerorum congruentiam; manifestum 
est in Ulixem verba apprime convenire, neque modo ϑεοῖς v. 45 
eodem loco numerorum est quo in his βροτοῖσ(ι), sed etiam ut 
hic φωνάεντα λόγον, sic v. 44 (etsi non eodem strophae loco) 
αὐδάεις λόγος exstat. Scripsi autem βροτοῖς δὲ (θεοῖς δ᾽ 45) 
pro βροτοῖσι (οὐὖ.. .δὲ ut II 308q. al.). Verba Clementis sunt: 
οὐ γὰρ è. gp. B. φ. λόγον, ἔσται (ἔστε tres libri) λόγος σοφία 
(σοφίας unus), ὥς φησι B. Verba ἔσται λόγος (quae ex -ἔνταὰ 
λόγον corrupta vid.) del. Neue. — 86 dyov] Antenoris fili Me- 
nelaum et Ulixen in forum. — 38 σάμανεν scripsi, quia per- 
fectam esse rem indicatur vv. 40 sqq.; cf. XVI, 51. — 46 cf. Hom. 
1' 112. — 47 &oyev λογων em. Purser Κα. Cf. Pind. Pyth. IV, 70 
είς γὰρ ἄρχεν (ita fere libri), λέξατε (codd. δέξατο; Molcaior est 
67), ναυτιλίας; — 49 Pind. P. IV, 115 νυχτὶ κοινάσαντες ὁδόν. 
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δῦ 


60 


AIOTPAMBOI 
ξευσυψ....... σι παν. αδερκεται 
ουκάιτιοσϑνατοισμεγαλωναχεῶν 
αλλεν..... κειταικιχειν 


πασινανϑρωποισδικαν:ϑεῖαναγνασ 
ευνομίαδακολουϑονκαιπινυτασϑέμιτοσ 
ολβιωνπ. .δ. -νιναιρεῦνταισύνοικον 
αδαιολοι. κερδεσσικαιαφροσυναισ 
εξαισιοισϑαλλουδ᾽ αϑαμβησ 
υβρισάπλουτ . δυναμιντεϑοωσ 
ἀλλότριονωπασεναυτιό 

δ᾽ εὐσβαϑυνπέμπειφϑορον" 

.  LIVEAKOLUTEOPLAA0VO 

.. «-παιδασωλεσενγιψγανταῦ 


XV. [XVI] 


. +40V..0.. EE 
. 0° επεμψενεμοιχρυόξαν 
..la@e..... ρονοῦ υρανίαϊ 
NATE ἀτωνγέμουσανυμνων 
ἐν νννν ν]ειτί αἷοί εἸπανθεμοεντιεβρωι 


51 ὑψιμέδων ὃς ἅπαντα Cl. — 52 αἴτιος ΟἹ. --- 53 ἐν μέσωι 
Cl. — 54 δικαληθϑηαν pr., corr. A°. 
(ἁγνᾶς ci. Bgk.). — ὅδ ἀκολουϑον om. pr., supra v. add. A3. — 
Θέμιδος Cl. (Θέμιτος ci. Bgk.). — 56 παῖδες Cl.; pergit idem 
ὦ (del. Neue) νὲν εὑρόντες. ---- συνδικον pr., corr. A? — 57 ἃ aut 
« cum paragr. — αιἰολο.. υδεσσι K. — 61 è litt. reliquias in ect. 


agnovit Jebb (K. 


pr. ut vid. sia. 


XVI. 


I (vid. revera | fuisse)OY, tum quamvis obscure 
agnoscere mihi visus sum AFOIM, denique ἔσει. — 3 pro ce 
Post #8 fort. N. — 4 extr. nunc nihil nisi |. 


— 56 init. ν, vix οἱ. 


Δίκαν ὁσίαν ἁγνάν CI 
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Ζεὺς ὑψιμέδων, ὃς ἅπαντα δέρκεται., 
οὐκ αἴτιος ϑνατοῖς μεγάλων ἀχέων, 
ἀλλ᾽ ἐν μέσωι κεῖται κιχεῖν 
πᾶσιν ἀνθρώποις Ζίκαν ἰϑεῖαν, ἁγνᾶς 
55 Εὐνομίας ἀκόλουϑον καὶ πινυτᾶς Θέμιτος" 
ὀλβίων παῖδές νιν αἱρεῦνται σύνοιχον. 
ἁ δ᾽ αἰόλοις κέρδεσσι καὶ ἀφ'ροσύναις ἐκ. γ' 
ἐξαισίοις ϑάλλουσ᾽ ἀϑαμβὴς 
"TBois, ἃ πλοῦτον δύναμίν te ϑοῶς 
60 ἀλλότ'ριον ὥπασεν, αὖτις 
δ᾽ ἐς βαϑὺν πέμπει φϑόρον, 
κείνα καὶ ὑπερφιάλους 
Γᾶς παῖδας ὥλεσδσεν Γίγαντας. 


XV. [XVI] 
[HPAKAHZ.,] | 
Πυϑ](ου [ἄγ᾽ olw'], ἐπεὶ στρ. 


ὁλκ]άδ᾽ ἔπεμψεν ἐμοὶ χρύσέαν 
Πιερ]ίωϑεῖν ἐδϑΊίρονος Οὐρανία, 
πολυφ])]άτων γέμουσαν ὕμνων 


959 29) 3 


ὅ υὐὖ]], εἴτ᾽ ἄρ᾽ ἐπ’ ἀνθεμόεντι {που Ἕβρωι 


561 8αα. cf. Hom. «, 828αα. ,,lustitia in cuiusque arbitrio 
est‘ (ἐν μέσωι κεῖται). --- 61 ἁ δ᾽ ut Hom. u, 78 οἱ δὲ δύω σκό- 
σελοι, ὁ μὲν ---. --- αἰόλοις ψεύδεσσι Palmer (K.), coll. Pind. N. VIII, 
25. Ad κέρδεσσι cf. Hom. P, 709. Pind. P.I, 92 al. — 59 πλοῦ- 
τον Palmer (K.); ἁ K., id ut demonstrativum sit et apodosin 
incipiat (αὖϑ'. σφ᾽ ἐς Platt, quod nimium pro spatio, vel del. δ᾽). 
— 63 ὠλεσὲεν corr. K. 

XVI. supplevi ut potui; oluos est Pind. O. IX, 47 al — 
2 ὁλκάδ᾽ Sandys (K.). — 3 BL; ᾿4γγελ]ία. . Οὐρανίας Jebb San- 
dys (K.); #00. postea et. Jebb; ϑεμερόφρονος (Hesych.) ci. K. 
— 4 πολυφ. K.; ἁβροτάτων Jebb; brevius pro spatio quod id. 
ci. ἀθανάτων. --- ὃ BI. (init. [ϑεοῦ χάριν] Desrouss.). 

BaccHYLIDES ed. Blass. Ed. 2. 9 
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ceci pahdetamdoliydugevinvi 
NIRO delavp . ενατερπομξνοῦσ 
N δικηιπαιηονων 
Pag.XXXVII ἀνϑεαπεδοιχνεῖν 
(XXXII) 10 πυϑιαπολλον 
τοσδαχοροιδελφῶν 
σονχελάδησανπαραγακλέανᾶον 
πρινγεκλεομενλίπειν 
οἰχαλιανπυριδαπτομένᾶν 
15 αμφιτρυωνιάδανθρασυμ. δέαφω - 
9 ᾿Ἰῖκετοδ᾽ αμφικύμον᾽ ἀκταν" 
ἐνϑ'᾽ απολαϊδοδευρυνεφεϊκηναιωι 
ξηνιϑυενβαρυαχέασεννεαταυρουσ 
δυοτ᾽ ορσιαλοιδαμασίχϑονιμεί 
20 λεκοραιτ᾽ οβριμὸδὲρκειάξυγαϊ 
παρϑενωιαϑᾶναι 
υψικέρανβουν" 
TOT αμαχοδδαιμωὼν 
δαϊανέιραιπολυδακρυνυφαΐ 
25 μητινεπιφρον᾽ ἔπει 


n - 

6 pro H non recte K. H. — 7 deià pr., tum transfixum |, 
denique ex eodem ν factum est. — 12 axZea pr., ya add. AS. 
— 19 δυοδ pr., corr. A°? — 24 δαιανειρα pr., corr. A). 
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δάφναι ἀ]γάλλεται ἢ δολιχαύχενι κύκνοι. 
ὄφρ᾽ ἂν ἁἀ]δεῖαι φρένα τερπόμενος 
ὀπὶ Πυϑόα]δ᾽ ἴκηι παιηόνων 
ἄνϑεα πεδοιχνεῖν, 
10 Πύϑι᾽ "Ἄπολλον, 
τόσα χοροὶ Ζελφῶν 
σὸν κελάδησαν παρ᾽ ἀγακ'λέα ναόν, 
πρίν ye κὶλεέμεν λιπεῖν ἀντ. 
Οἰχαλίαν πυρὶ δαπτομέναν 
15 ᾿Αμφιτρυωνιάδαν ϑρασυμηδέα φῶ-. 
ὃ᾽. ἵκετο δ᾽ ἀμφικύμον' ἀκτάν" 
ἔνϑ᾽ ἀπὸ λαΐδος εὐρυνεφεῖ Κηναίωι 
Ζηνὶ ϑύεν fagvagéas ἐννέα ταύρους 
δύο τ᾽ ὀρσιάλωι dapaciyBovi μέλ- 
20 de κόραι τ᾽ ὀβὶριμοδερκεῖ (γ᾽) ἄξυγα 
παρϑ ένωι ᾿4ϑάναᾶι 
ὑψικέραν βοῦν. 
τότ᾽ ἄμαχος δαίμων 
Ζ]αϊανείραι πολύδακὶρυν ὕφανε 
26 μῆτιν ἐπίφ'ρον᾽, ἐπεὶ ἐπ. 


6 BI. (εἴτε... ἤ ut Eur. Iph. T. 272 sq., Kihner II?, 840). — 
Addidi που hiatus causa (Anacr. 1, 5 7 xov νῦν urli). Ad 
Efo: cf. Alcae. frg. 109 (Cr.), Aristoph. Av. 114. --- ἡ Κ' (Met. 
il), — 7 8].; ὀπὶ né. Palmer (Κ.). Est insolita “dineresis, 
sed ferenda vid. Etiam @déiav non malum (ἡδύς ,laetus“ ut 
ap. Att.). — 8 ὀπὶ (For) eo laborat, quod producenda est -vos 
syll., quam vim 4 ap. hos poetas habere non solet. Sed pro spatio 
etiam οπιπυϑοα (sive -ϑὼ fuit) paene nimia sunt. — παιηόνων 
Wil. Desrouss. — 9 comma ῬΟΒῸΣ pro puncto; relat. est τόσα 
sicut 1 147. — 11 τόσσα propter 28 corr. K. — 18 (antiquitus 
cecinerunt,) ,,etiam antequam canerent“ (vel ,,canant“); sed is 
sensus infinitivum flagitat; itaque κλεέμεν scripsi, ut ap. Pind. 
ϑιγέμεν, ἰδέμεν, al. (κλύομεν Platt). — 18 ϑύεν infinit. est 
(K.). — 20 inserui γ᾽. — 22 κερὰν ex -κερααν; sed accentus ad 
masculini normam deflexus est. Cf. καλλικέραν XVIII, 24 (K.). 


9* 
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πύϑετ᾽ αγγελιανταλαπενϑεαΐ 
᾿όλανοτιλευκώλενον 
διοσυιοδαταρβομάχασδ 
αλοχονλιπαρο. οἰοτιδομονπει. οὐ" 
80 ἄδυσμοροσᾶταλ. .ν᾽ οζονεμησατί 
φϑονοσευρυβια. .᾿“ναπωλεδὲν 
δνοφεοντεκαλυϊωματῶν 
ὑστερονερχομενω]ν" 
OT επιποταμω. Ιροδ᾽ ὀεντιλυκόρμαι 
35 δεξατονεσσου πάϊραδαιμονιοντερῖ 
) 


XVI. [XVIL] 
δον 
Ἰϑησευσ 


κυανόπρωιραμ. [νἹἱναυσμενεκτυΐ 
ϑησεαδισεπτ. [τ᾿ Ισγλαουσαγουδα 
κουρουσϊαόνοϊ .] 
κρητικονταϊμν ενπελαγοδ᾽ 
δ τηλαυγεῖγαρ.]ν]φάρεϊ 
βορήϊαιπιτνο. [αἰυραι 
κλυτασέκατιπ. [λεἰϊμαίγιδοσαϑαν 
Pag. XXXVIII κνιδεντεμίνωκεαρ 
(XXXIII) μεραμπ. κοσϑεαῖ 
32—85 XVII, 1—7 inserui fragmentum angustum undecim 
versuum (ap. K.). — 84 litt. « post rorauo aegre spatium est. 
— 35 παρ pr., α add. A°. 
XVI. [XVII] Inscr. litt. minoribus a laeva parte addidit 
A3 — 1 xvavoremga pr., ε add. corr. — 2 δὶς ἔπτα] respicit 
Servius ad Verg. Aen. VI, 21 (frg. 17 Bgk.): quidam septem pue- 
ros et septem puellas accipi volunt, quod et Plato dicit in Phae- 
done (58 A) et Sappho in lyricis (144 Bgk.) et Bacchylides 


in dithyrambis et Euripides in Hercule (1326 54.), quos libe- 
ravit secum Theseus. 
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πύϑετ᾽ ἀγγελίαν ταλαπενϑέα, 

᾿Ιόλαν ὅτι λευκώλενον 

Aids υἱὸς ἀταρβομάχας 

ἄλοχον λιπαρὸΪν π]οτὲ δόμον πέμποι. 
80 ἃ δύσμορος, ἃ τάλαιν᾽. οἷον ἐμήσατο" 

φϑόνος εὐρυβίας νιν ἀπώλεσεν, 

δνόφεόν τε κάλυμμα τῶν 

ὕστερον ἐρχομένων, 

ὅτ᾽ ἐπὶ [ποταμῶι] ἐοδόεντι Μυκόρμᾶι 

35 δέξατο Νέσσου πάρα δαιμόνιον téo| as. 


XVI. [ΧΥΠ] 


HIBEOI 
H] ΘΗΣΕΥΣ. 


Κυανόπρωοιρα μὲν ναῦς μενέκτυπον στρ. α΄ 
Θησέα δὶς ἑπτά τ᾽ ἀγλαοὺς ἄγουδα 
κούρους ᾿Ιαόνων 
Κρητικὸν τάμνε πέλαγος" 
δ τηλαυγέϊ γὰρ ἐν φᾶρεϊ 
βορήϊαι πίτ'νον αὖραι 
κλυτᾶς ἕκατι π[ο]λεμαίγιδος ᾿ϑάνας" 
κνίσεν τε Μίνωϊ κέαρ 
ἱμεράμπυκος ϑεᾶς 


29 λιπαρὰν (ut V, 169) Platt. — 82 δνοφερὸν K., sed Cr. 
comparat δνοφέῃ (Hes.), γνόφεος, fopén. Κάλυμμα .. ὅτε ,,quod 
tum fuit cum —“. — 84 ποταμῶι scholion del. Ludw. Wilam. — 
ῥοδόεντι cf. 6 (K.; go&. Chr. Herw.). — 35 τέρας] Pind. ΟἹ. XIII, 
78 conf. Sandys; γέρας ci. Jebb. 

- XVI. [XVII] Inscr. 7 addidi; cf. ad XIV. — 4 rauvev corr. 
K. — 7 πελεμ. (a πελεμίξω) Wackern., Housman, Headlam. 
De accentu cf. Etym. M. 518, 54 (Headl.). — 8 Mivoi K.; da- 
tivus utique rectior; idem est v. 68, ubi -v® esse vid. Cf. supra 
p. 14. 
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κυπριδοᾷ. vada . a 
χειραδ᾽ου.. . .παρϑενικᾶσ 
ateod soa. vev'diyev 
δελευκᾶνπαρηϊδων᾽ 

Boa. .|t ερ᾿ίβοιαχαλκο 
ϑώρα..... νδιονοῦ 

exp νον Ἰδενδεϑησευδ᾽ 
μελανδ᾽ υποφρύων 

diva. ἐνομμακαρδίαντεοι 
δχετλιονάμυξεναλγοδ᾽ 
εἴρέντε᾿ διοσὺὐιεφερτατου 
OGLOVOVUETLTEGV 
ἐσωκυβερνδισφρενων 

9... . Ἰσχεμεγαλουχονήρωσβιαν 
οτιμ. νεκϑεωνμοῖραπαγκρατης 
ἀμμικατένευσεκαιδικασρέπειτά 
λαντονπεπρωμέν.ν 

αἴσαν. καλησομενὸτ .V 

ελϑη". . δεβαρειανκάτε 

χεμ. τινεικαιδσεκεδνᾶ 
τέκενλέχειδιοσυποκροταφονϊδασ 
μιγεισαφοινικοδερὰ 
τωνυμοσχόραβροτων 

φερτ. .ον᾿ αλλακᾶμε 

πιτϑ'. οσϑυγατηραφνεοῦ 


10 ante va (ita, non ρα) | ( sive y paullo angustius, quale 


non semel est). — 14 litt. τ᾽ ee sunt in frg. parvulo, quod ex 
Kenyonis schedis exscripsi, ipse non vidi; neque in editione 
principe comparet. — 22 χυβερνασ pr., corr. A?? — 26 init. 
repetita est syll. τα; corr. A!? 


10 


15 


20 


25 


30 
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Κύπὶριδος ἁγνὰ δῶρα" 
χεῖρα δ᾽ οὐκέτι παρϑενικᾶς 
ἄτερϑ᾽ ἐράτυεν, ϑίγεν 
δὲ λευκᾶν παρηΐδων" 
βόασέ © ᾿Ερίβοια χαλκο- 
ϑώρακα Πανδίονος 
ἔχγονον᾽ ἴδεν δὲ Θησεύς. 
μέλαν δ᾽ ὑπ’ ὀφρύων 
δίνασεν ὄμμα, καρδέαν τε (F)oc 
σχέτλιον ἄμυξεν ἄλγος. 
εἷρέν τε" ..Ζ4Διὸς viè φερτάτου, 
ὅσιον οὐκέτι τεᾶν 
ἔσω κυβερνᾶις φρενῶν 
ϑυμόν" ἴδχε μεγάλαυχον ἥρως βέαν. 
ὅ,τι μὲν ἐκ ϑεῶν μοῖρα παγκχρατὴς ἀντ. α 
ἄμμι κατένευσε καὶ Ζίκας ῥέπει τά- 
λαντον, πεπρωμέναν 
alcav ἐκπλήσομεν, ὅταν 
ἔλθην" σὺ δὲ βαρεῖαν κάτε- 


ui XE μῆτιν, el καί δὲ κεδνὰ 


-. φέχεν λέχει Ads ὑπὸ κρόταφον Ἴδας 
μιγεῖσα Φοίνικος ἐρα- 

τώνυμος κόρα βροτῶν 
φέρτατον᾽ ἀλλὰ κἀμὲ 

Πιτϑέος ϑυγάτηρ ἀφνεοῦ 


10 αἰνὰ K., quod non satis aptum vid. — 13 παρϑενικᾶν 


(adiect.) Reinach. — 14 vid. adn. in pag. opposita; δ᾽ ’Ee. K. 
— Mvo8bo. Wil.; id. διᾶρεν 18. — 20 εἶρεν cf. 74 (sed εἶπεν 41. 
52). Estne imperf. an aoristus? Fuit εἶρε τὸ v. 1 Hom. 4 513 
(Earle). Ex EINEN perperam intellecto explicat Wil. — φερ- 
tetro” Wil. Platt, ut coniungi possint vv. 20. 21. — 283 μεγά- 
λαυχον dubitanter K. — 81 μιγεῖσα et 35 πλαϑεῖσα transp. 
Housm. — Φοίνικος] cf. Hom. ,& 821 (K.). 


1. ΔΙΘΥΡΑΜΒΟΙ 


35 πλαϑειδσαποντίωιτεκεν 
ποσιδᾶνι' χρυδεον 
τεθιδοσανϊοπλοκοι 
κάλυμμανηρηϊδεδ᾽ 
τωσεπολέμαρχεκνωσσιων 

40 κχελομαιπολυστονον 
ἐρύκενύβριν ᾿ουγαρανϑελοι 

Pag XXXIX μ᾽ αμβρότοι᾽ εραννοναοΐ 
(KXXIV) ἐδεινφαοσεπειτιν᾽ Nide[ 
συδαμάσειαδαξεκον 

46 ταπροσϑεχειρωνβιαν 
δὲ. ξομεν ταδ᾽ επιονταδα.... [νκριν]εῖ" 
ἐν νον πεναρέταιχμοδηραΐ.] 
.ο.φονδεναυβάται 
..τ. «υπερᾶφανον 

50 ϑα. σοδ᾽ ἁλίουτεγαμβρωιχολωί 
ὑφαινέτεπ. ταινίαν 
μητιν"ειπεντεμεγαλοσϑί 


42 extr. acc. circumfi. fuit. — 46 addidi (ap. K.) frg. par- 
vulum. — 49 pro 7(p?) K. e; sunt et. initio versus lineae rectae 


reliquiae. — vreoagvov pr., corr. A8. — 50 ϑαρσοσ recte ut vid. 
K. restit. 
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35 πλαϑεῖσα ποντίωι τέκεν 
Ποσειδᾶνι, χρύσεον 
τέ (Flo δόσαν ἰόπ'λοχοι 
κάλυμμα Νηρηΐδες. 
τῶ σε, πολέμαρχε Κνώσιε, 
40 κέλομαι πολύστονον 
ἐρύκεν ὕβριν" οὐ γὰρ ἂν ϑέλοι- 
w auBodto? ἐραννὸν ᾿᾽Δοῦς 
ἰδεῖν φάος, ἐπεί τιν᾽ ἠϊϑέων 
σὺ δαμάδειας ἀεκόν- 
46 ταὶ πρόσϑε χειρῶν βίαν 
δείξομεν" τὰ δ᾽ ἐπιόντα δαίμων κρινεῖ." 
τόσ᾽ εἶπεν ἀρέταιχμος ἥρως" ἐπ. α 
τάφον δὲ ναυβάται 
φωτὸς] ὑπεράφανον 
50 ϑάρσος" ᾿““λίου τε γαμβρῶι χολώ[ζϑη κέαρ, 
ὕφανέ τε ποταινίαν 
μῆτιν. εἶπέν τε ««μεγαλοσϑενὲς 


87 ex hoc loco patet ἰόπλοκος (VIII, 72 al., Alcae. frg. 55, 
Pind. OI. VI, 30 Bgk.) idem esse atque ἑἰοπλόκαμος (K.), neque 
ἰοπλόκος scribendum esse (v. et. Headl.). Cf. πλόκος = πλόκα- 
μος. — 38 κάϊλυμμ᾽ ἁδὺ Ludw. propt. num. — nullum fieri inter 
Nnentdag et Νηρῆος κόρας (102) discrimen, quale quosdam 
fecisse tradidit Didymus in comm. ad Bacch. epin. conscriptis 
(Ammon. p. 79, frg. [Ὁ] 10 Bgk.), recte adnotat Nairn. — 39 τῶ 
(et. Platt) sine « ut Hom. B 250 al. (Lentz ad Herod. I, 492, 19, 
Ludw.). — κνωσσιων correri (-wctov Herw.) ut numeris satis- 
fieret, cf. 120. (Κνωσσίων K., qua mensura aequalitas nondum 
perfecta fit; transp. πολύστ. κέλομαϊ Wil). De Κνωσός -σιος v. 
ad I128. — 42 ἀμβρότου fort. recte Wackern. Wil. — 48 &°, 
εἰ Herw. — ἠθέων Crus., it. 93. 128 (ἠθέων K.), — 47 ἀρετ. 
cum ᾿Δρέσανδρος (= ἀρεσκόμενος τῆι αἰχμῆι, τ ut in βωτιάνειρα) 
confert Wackern. — 49 ἀνδ]ρ[ὸς K. (sed non est ante e his tri- 
bus litt. locus). — 50 χολώσατ᾽ ἦτορ K.; v. ad 116. — 51 ὕφανε BI.; 
cf. XIV, 38. — dè praef. Platt. 
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ξευπατερακουσον ειπερμ.... .α 
φόινισσαλευκωλενοσσοιτεκί 

δὄδ νυνπροπεμπ᾽ ἁαπουρανουϑ 
πυριξϑειραναστραπᾶν 
SÙ αριγνωτον δι 
δεκαισετροιξηνίαδεισ.. .ονι 
φύτευσεναάιϑραᾶποσει 

60 δᾶνιτονδεχρυδεον 
χειροσαγλαον 
δὶ ωνθράσεισωμαπατροσ. σδομουδ 
ἐνεγκεκοσμονβαϑειαᾶσαλοσ᾽ 
εἰσεαιδ᾽ aux ἐμαδκλύηι 

65 κχρόνιοδσευχᾶδ 
αναξιβρεντασόπαντω.... “.»ν' 
κλυεδ᾽ αμεπτονευχανμεγασϑενη] .] 
ξευσ ὑπεροχοντεμίνωιφυτευδε 

τς φιμανφιλωιϑελων 

10 παιδιπανδερκέαϑεμεν" 
ἀστραψεϑ' “οδεϑυμάρμενον 
ἰδωντερασχειρασπετασδε 
κλυτανεσαιϑέραμενεπτολεμοσηρωδ 
εἴρέντε᾿ϑησευταδὲ 


58 init. e. per errorem repet.; corr. A!? — 62 ϑράσει] 9 
a corr. (A*?) super aliam litt., fort. .. — 67 ἀμειτρον sec. K., 
non recte. 
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Ζεῦ πάτερ, ἄκουσον" εἴπερ με κούρ]α 
Φοίνισσα λευκώλενος dol τέκε, 
δδ νῦν πρόπεμπ᾽ ἀπ᾽ οὐρανοῦ ϑ[οὰν 
πυριέϑειραν ἀστραπὰν 
σᾶμ᾽ ἀρίγνωτον᾽ el 
ὃὲ καὶ σὲ Τροξηνία δειδσέχϑονι 
φύτευσεν Αἴϑρα Ilogei- 
60 davi, τόνδε ἀρύδεον 
χειρὸς ἀγλαὸν 
ἔνεγκε κόσμον éx) βαϑείας ἁλός, 
δικὼν ϑράδσει σῶμα πατρὸς ἐς δόμους. 
εἴσεαι δ᾽ αἴκ᾽ ἐμᾶς κλύηι 
65 Κρόνιος εὐχᾶς 
ἀναξιβρόντας ὁ πάντων μεδέων.“ 
κλύε δ᾽ ἄμεμπτον εὐχὰν μεγασϑενὴς. στρ. β' 
Ζεύς, ὑπέροχόν te Mivar φύτευδσε 
τιμὰν φίλον ϑέλων 
70 παῖδα πανδερκέα ϑέμεν, 
ἄστραψέ 9° è δὲ ϑυμάρμενον 
ἰδὼν τέρας πέτασδε χεῖρας 
κὶλυτὰν ἐς αἰϑέρα μενεπτόλεμος ἥρως, 
εἷρέν τε οΘησεῦ, τάδε μὲν 


53 non recte (v. in pag. adv.) μ᾽ ἀλαϑέως Palmer (K.); 
νύμφ]α et. Jur., xove]a et. Festa. — b54sq. Palmer (K.). — 
58 Toeoit. correxi (Kihner-Bl. I, 1°, 137); de -ζη- v. praef. 
p. XXV. — transposui v. 62 (ubi {τὸν σῶμα K.) et 63 (addidi 
«). Cf. 1288q. — 66 ἀαναξιβρεντας corr. K. — 67 ἄμετρον K.; 
v. pag. adv. ,,Probatum 8101 (Hw.). — 68 Μίνωι et. Housm. 
Weil Herw.; Μίνωϊ K.; cf. ad v. 8 (τέ τοι por. Μίνωι Ludw., τε 
For κλέος pur. Bury; exstat τιμαὶ φύτευϑεν Pind. P. IV, 69). 
— 695sq. φίλον. .maîda Housm.; cf. αἶσαν 27. — 72 χεῖρε πέ- 
tace K. propter numeros; πέτασε χεῖρας Ludw. Richards Wil. 
Chr. (ceteroquin pluralis semper est, III, 35 etc.); cf. πίτνον 
αὖραι 6. 
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75 μενβλεπεισδαφηδιοῦ 


dopa'svò’ dov’ sofa 

ουβρομονπ. λαγοσ΄χρονι 
Pag. XL δετοιπατηραναξτελξιὶ 
(XXXV) ποσειδανύπερτατον 


80 χλεοδχϑόνακατευδενδρον᾽ 
ὡσειπε'τωιδ᾽ ουπαλιν 
ϑυμοσανεκάμπτετ'᾽ αλλευ 
πακχτωνεπικρίων 
σταϑεισορουσεποντιοντενιν 

85 δεξατοϑὲλὴμοναλδοσ᾽ 
ταφενδεδιοσυιοδενδοϑὲν 
κέαρ κελευσετεκατοὺ 
ρονϊδχεινευδαιδαλον 
νᾶα'μοιρα.᾽ ετέρανπόρσυν᾽ οδον 

90 ιἑτοδ᾽ ὠωκυπομπονδόρυ "σόει 
νεινβὸρξασεξόπιϑενπνεουσ᾽ χήτα" 
τρεσσανδ᾽ αϑαναίιων 


86 τα.εν K., sunt litt. ® certae reliquiae. — 89 ἐπορσυν 
pr. (recte); mut: A*? — 90 ὠκυποδὸν pr., corr. A°. — 91 fo- 
esovo pr., corr. Α5, 
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75 ἔβλεπες capi A10g 
δῶρα" σὺ δ᾽ ὄρνν᾽ ἐς Ba- 
ούβιρομον πέλαγος" Κρονίδας 
δέ τοι πατὴρ ἄναξ τελεῖ 
Ποσειδὰν ὑπέρτατον 
80 κλέος χϑόνα κατ᾽ ἠὔδενδρον." 
ὡς esime τῶι δ᾽ οὐ πάλιν 
ϑυμὸς ἀνεκάμπτετ᾽, ἀλλ᾽ eÙ- 
πάκτων ἐπ᾽ ἰκρίων 
σταϑεὶς ὄρουσε., πόντιόν τέ νιν 
85 δέξατο ϑελημὸν ἄλδος. 
τάφεν dì ΖΔιὺς υἱὸς ἔνδοϑεν 
κέαρ. κέλευσέ 8 ἑκατόν - 
τορον σχὲν εὐδαίδαλον 
va μοῖρα δ᾽ ἑτέραν ἐπόρσυν᾽ ὁδόν. 
90 ἵετο δ᾽ ὠχύπομπον δόρυ᾽ σόει ἄντ. β΄ 
νιν βορεὰς ἐξόπιϑε πνέουσ᾽ ἀήτα᾽ 
τρέσσαν δ᾽ "Adavatav 


.---....ὄ 


75 ἔβλεπες Richards ( σὺν τάδε μὲν βλέπεις Jebb Καὶ). — 
76 ὄρνυ᾽ cf. Hom £ 68 δαίνυζο). --- 80 εὐρύεδρον pridem Herw. 
(εὐρυεδής Simon.); sed nunc idem (cf. Fennell al.) comparato 
Pindari (P. IV, 74) εὐδένδροιο ματέρος (de terra) ad 766. (K.) 
revertitur. Sunt alia quoque quae in hoc carmen B. e Pind. 
P. IV transtulisse videatur (v. ad 68. 132), et opponitur βαρύ- 
Beouov πέλαγος 76 8g. (cf. et. 84sq., Fenn. Fest.). — 86 ϑελῆ- 
μον Reinach. — 86 τάφεν recte Pearson Richards Weil (rà- 
[6]εν K., τᾶκεν Bl.!). — 8784. emendavi (ἑκατ. Pollux I, 82); 
cy8v iam Κα. Remis navis cohibenda erat; hinc epitheton. 
Pro 8° éx. ab initio teex. fuerit, et gf. XVII, 15. Sensum ne- 
cessarium iam Housm. vidit, it. Festa; sed κάτουρον (Housm.) 
non sufficit. — 89 ἐπόρσυν᾽ ut A pr. recte K. — 90 non solli- 
citandum cost i. e. coder, cf. ἐσσόημαι, δορυσσόητος: 91 pro vewv 
scribendum νὰν (sic et. Housm. Ellis Pearson Richards Wil.): 
σϑένει δ᾽ ἦν Jebb (K.) — εξοπιϑὲν correxi (ἐξόπιν K.). Cf 
πρόσϑε 45. — stà charta; sed ipse poeta egrà (ut Simon. 
fr. 41) potius indicare vid., cf. ἄγουσα 2, ῥέπει τἄ(λαντον) 25. 
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ηἰϑεωνγένοσεπει 
ηρωσϑορενποντονδε χα 

96 ταλειρίωντ᾽ ομματωνδακρυ 
χέονβαρεϊανεπιδεγμενοιαναγκαν" 
φερονδεδελφινεσὲναλὶ 
ναιέτἀιμεγανθοωσ 

. dmn. εαπατροδιππι 

100 οὐυδομον ἐμολεντεϑεῶν 
us. ρον τοϑικλυτασῖδων 
ἔδειδσει.ινηρεοσολ 
βίουκορασ᾽ απογαραγλα 
ὠνλαμπεγυιωνδελα 

1065 ωὠιτεπυροσ᾽ αμφιχαιται 
δεχρυσεόπλοκοι 
δινῆντοταινίαι᾽ χορωιδετερ 
πονκχεαρύγροισινενποδσιν" 
εἴδεντεπατροσαλοχονφιλαν 

110 σεμνανβοωπινερατοι 
σιναμφιτριτανδομοιδ᾽ 
ἀνιναμφεβαλλεναϊόναπορφυρέαν' 


102 diastole posita ne coniungatur ν cum ἐδεισε. --- 105 were 
non recte K. — 107 de. pr., corr. A*? Δινεῦντο non recte K. 
— 109 «d.v pr., εἶδεν A°. — 110 βοωπι pr., corr. A? 
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ἠνϑέων γένος, ἐπεὶ 
ἥρως ϑόρεν πόντονδε, κα- 
95 τὰ λειρίων τ᾽ ὀμμάτων da- | 
x'ov χέον, βαρεῖαν ἐπιδεγμένοι ἀνάγκαν" 
φέρον δὲ δελφῖνες ἕνα- 
λιναιέται μέγαν ϑοῶς 
Θησέα πατὶρὸς ἱππί- 
100 ov δόμον. μέγαρόν te ϑεῶν 
μόλεν" τόϑι x'Avràs ἰδὼν 
ἔδεισ᾽ ὀλβίοιο Νη- 
οέος κόρας᾽ ἀπὸ γὰρ ἀγλα- 
ὧν λάμπε γυίων σέλας 
105 ὧτε πυρός, ἀμφὶ χαίταις 
δὲ χρυσεόπ'λοκοι 
δέίνηντο ταινίαι" χορῶι δ᾽ ἔτερ- 
πον κέαρ ὑγροῖσιν ἐν ποσίν" 
εἶδέν τε mar'oòs ἄλοχον φίλαν 
110 σεμνὰν βοῶπιν ἐρατοῖς- 
σιν ᾿Δἀμφιξρίταν δόμοις" 
ἅ νιν ἀμφέβαλεν ἀϊόνα πορφυρέαν., 


93 ἠϑέων K. (cf. ad 48); id. add. {πᾶν propt. num. ((yès 
cl. Weill. — 94 È8oee (ut in cet. ste πὲ di Ὁ) Purser (o ἪΝ 
Chr. — 96 8ᾳ. divisionem versuum mut. Jebb. — 97 sq. mutavi 
versuum divisionem. ‘Aluvorégra. Palmer (K.); sed cf. ἐμπυριβή- 
της Hom. Ψ 702, ἐγχειρίϑετος Hdt. 5, 106. — 100sqq. trans- 
posui (ὥμολεν et μέγαρον (it. Housm., Richards, Wil.; μέγ. τ᾽ 
ὄμ. 8. Ludw. [Housm.]; δόμονδ᾽ Chr.). Cf. 77 (πέλαγος). 34. — 
102 ἔδεισεν K.; id. Νηρῆος pro -éos, cf. Οἰνῆος V, 166; sed 
praest. ἔδεισ᾽ ὀλβίοιο N. x. Ludw.; cf. cum -ρέος κλέος 80. — 
105 ὥστε K., sed mite = ὦτε (Pind.) exstare vid. — 107 δενεῦντο 
K. (dov. Wil., sed vid. 18); cf. praef. p. XXVI. — 108 ὑγροῖσι 
σποσσίν scr. K. Cf. Pind. ΟἹ. II, 63. — 112 ἀαμφεβαλλὲν corr. K. 
— ἀϊόνα vestimentum quodcunque significat, sed prorsus ignota 
vox est. De °Aidva i. e. Eione Nereide (Hesiod. Theogon. 255) 
cogitat Walker; sed vehementer obnituntur proxima. 
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Pag. XLI KOUOLOLT εἐπεϑηκενουλαιό 
(XXXVI) αμεμφέαπλοκον᾽ 

116 TOVILOTECLEVYAUOI 
δωχεδόλιοδσαφροδιταροδοιδερεμνον" 
αἀπιστονοτιδαιμονεῦ 
ϑέλωσινουδενφρενοὰραισβροτοιδ᾽ 
νααπαραλεπτόπρυμνονφανη φεῦ 

120 οιαισινενφροντισικνώσιον 
ἐσχασενστραταγέτανεπει 
μολ᾽ αδίαντοσεξαλος 
θϑαυμαπαντεσσιλαμ 
med αμφιγυοισϑεωνδωρ᾽ αγλο 

125 θρονοιτεκουραιδσυνευ 
ϑυμίαινεοκτιτῶι 
ὠλόλυξαν᾽ε 
κλαγενδεποντοσ᾽᾿ ηϊϑεοιδ᾽ εγγυϑὲν 
νεοιπαιἄνιξανερατᾶιοπι 

180 δαλιεχοροιδικηΐων 
| φρεναϊάνϑεισ 
νὁπαξεϑεόπομπονεσϑλωντυχαν 


116 δολισ pr., corr. A*? — 119 Zaa pr., corr. A*? — 120 φον- 
τισσι pr., corr. A!? 


115 


120 


125 


130 
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κόμαισί τ᾽ ἐπέϑηκεν οὔλαις 
ἀμεμφέα π'λόκον, 
τόν ποτέ (F)ot ἐν γάμωι 
δῶκε δόλιος “Ap'oodita ῥδόδοις elouevov. 
ἄπιστον ὅ,τι δαίμονες 
ϑέωσιν οὐδὲν φρενοάραις βροτοῖς" 
νᾶα παρὰ λεπτόπρυμνον φάνη" φεῦ, 
οἵαισιν ἐν φροντίσι Κ'νώδιον 
ἔσχασεν στραταγέταν, ἐπεὶ 
μόλ᾽ ἀδίαντος ἐξ ἁλὸς 
ϑαῦμα πάντεσσι, λάμ- 
πε δ᾽ ἀμφὶ γυίοις ϑεῶν δῶρ᾽, ἀγλαό- 
ϑρονοί τε κοῦραι σὺν εὖ- 
ϑυμίαι νεοχτίτωι 
ὠλόλυξαν, ἔ- 
χλαγεν δὲ πόντος" ἠΐϑεοι δ᾽ ἐγγύϑεν 
νέοι παϊάνιξαν ἐρατᾶν (F)ozt. 
dere, χοροῖδσι Κηΐων 
φρένα ἰανϑεὶς 


. ὅπαξε ϑεόπομπον ἐσϑλῶν τύχαν. 


116 ἑερμένον Weil; scr. εἰρμένον. — 118 λῶσιν Palmer (K.) 


propt. num.; sed id vulgaris Doridis verbum ne apud Pind. 
quidem est. Verum vid. ϑέωσιν Cr. (Richards, Weil), coll. Od. 
è, 465. Ad sententiam cf. III, 57. Pind. P. X, 48; est fere 


legitima ap. hos poetas in narrandis miraculis. 


Sed quae Pin- 


darus Ol. I, 26 narrat, ad contrariam eum sententiam proferen- 
dam cogunt. — φρενοάρας cf. χαλκοάρας Pind. — 119 λεπτό- 
reagov recte puto Piccolomini. — 124 yvoto et αγλὸ corr. K. 
— 181 φρένας Jebb Chr., cf. tamen II, 68 v. 1, V, 75. — 
132 ϑεόπ. Pind. P. IV, 69. 


BaccnyLIDES ed. Blass. Ed. 2. 10 
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XVI. [XVII] 


Θησευσ 


βασιλευτᾶνϊεραναϑαναν 
τωναβροβϊωναναξιώνων 
τισνεονέκλαγεχαλκοκωδῶν 
σαλπιγξπολεμηϊαναοιδαν" 

ὅ ητιδαμετεραδχϑονοῦ 
δυσμενησορι᾽ ἀμφιβάλλει 
στραταγέταδανηρ᾽ 
ηλησταικαχομάχανοι 
ποιμενωνδ᾽ ἐκατιμηλων 

10 δεύοντ᾽ αγελαόβι! Ὁ 
ητιτοικραδϊ᾽ αναμυσδει" 
φϑεγγουδοχέωγαρειτινιβροτῶν 
αλκιμωνεπικουριαν 
καὶτινεμμεναινέων 

15 οῳπανδιονοσὺιεκαικρεόυσασ 
- -ονηλϑεδολιχαναμειψασ 

Pag. XLII καρυξποσιν᾽σϑμίανκελευϑον" 
(XXXVII) αφαταδ᾽ εργαλεγεικραταιου 
φωτοσ᾽τονυπερβιοντ᾽ ἐπεφνὲν 

40 σίνινοσϊσχυϊφέρτατοσ 


XVII. [XVII). 2 αβροβικῶν et ἑερώνων pr., corr. A*? Affert 
schol. Hermog. V, 493. VII, 982 W. τῶν ἁβρ. I. ἄναξ (ἄν. I 
Wilamowitz Isyll. 148). — ὃ τι pr. (recte), τισ A° — χαλκο- 
δωδὼν pr., corr. A8? — 6 ορὲν pr., corr. A!? — 8 ληται pr. 
— 10 σευοντι pr., corr. A! — -18 αλκιμου pr., corr. Αὖ αλκι- 
uov (non ut K. -ον). — v. 16 add. in extr. pag. alia m., quae 
eadem etiam X, 28 omissa supplevit. Litt. primae reliquiae 
sunt; secundae videri possunt, sed eae revera ad paragr. per- 
tinent. — 18 λέγειν pr., corr. A!. 


10 


15 


20 
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XVII. [XVII] 
ΘΗΣΕΥΙ͂Σ. 


Βασιλεῦ τᾶν ἱερᾶν ᾿4ϑανᾶν, στρ. α΄ 
τῶν ἁβὶροβίων ἄναξ ᾿Ιώνων, 
τί νέον ἔκλαγε χαλκοκώδων 
σάλπιγξ πολεμηΐαν ἀοιδάν; 
ἦ τις ἁμετέρας χϑονὸς 
δυσμενὴς dor ἀμφιβάλλει 
στραταγέτας ἀνήρ: 
ἢ ληισταὶ κακομάχανοι 
ποιμένων ἀέκατι μήλων 
δεύοντ᾽ ἀγέλας βίαι; 
ἢ τί τοι κραδίαν ἀμύσόσει: 
φϑέγγευ" δοκέω γὰρ εἴ τινι βροτῶν 
ἀλκίμων ἐπικουρίαν 
καὶ τὶν ἔμμεναι νέων, 
ὦ Πανδίονος viè καὶ Κρεούσας. 
Νέον ἦλϑεν δολιχὰν ἀμείψας στρ. β 
κἄᾶρυξ ποσὶν ᾿Ισϑμίαν κέλευϑον" 
ἄφατα δ᾽ ἔργα λέγει κραταιοῦ 
φωτός" τὸν ὑπέρβιόν τ᾽ ἔπεφνεν 
Ziviv, ὃς ἰσχύϊ φέρτατος 


LA 


3 τί (A pr.) K.— 6 ἀμφιβάλλει cf. trag. adesp. frg. 127,6 N. 


(Herw.). — 9 δ᾽ sxari corr. Palmer et van Branteghem (Κ.). 
— 11 cf. Aesch. Pers. 161. — 12 φϑεγγου correxi (it. Wackern.). 
— 16 n48s corr. K. 


10* 
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ϑνατωνηνκρονιδαλυτάιου 
σεισίχϑονοστεχοδ᾽ 
συντ᾽ ανδροκτόνονεννάπαισ 
κρεμυῶνοσατάσϑαλόντε 

25 δκιρωνακατέχτανεν᾽ 
ταντεκερκυονοσπαλάιστραν 
εὄχεν ᾿πολυπήμονοστεκαρτεραν 
σφυρανεξέβαλλενπροκο 
πταδσαρέιονοστυχων 

80 φωτοδ᾽ ταυταδεδοιχ᾽ οπαιτελειται" 
τιναδ᾽ εμμενποϑενανδρατουτον 
λεγει" τινατεστολανεχοντα" 
ποτερασυνπολεμηΐοιδο 
πλοισιστρατιαναγονταπολλαν᾽ 

35 ημουνονσυνοπλοισιν 
στιχεινεμπορονοί αλάταν 
επαλλοδαμΐαν 
ἱσχυροντεκαιαλκιμον 
ὡδεκαιϑρασυνοστουτωῶν 


26 κερκυνοῦσ pr., corr. A? — 84 στραταν pr., corr. A! 
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ϑνατῶν ἦν, Koovida Avratov 
σεισίχϑονος τέκος" 
σῦν τ᾽ ἀνδροχτόνον ἐν νάπαις 
Κρεμμυῶνοσ, ἀτάσϑαλόν τε 
25 Zuto cova κατέκτανεν᾽ 
τάν te Κερκυόνος παλαίστραν 
ἔσχεν, Πολυπήμονός τε καρτερὰν “" 
σφῦραν() ἐξέβαλεν Προκό- 
πτας. ἀρείονος τυχὼν 
80 φωτός. ταῦτα δέδοιχ᾽ ὅπᾶι τελεῖται. 
Τίνα δ᾽ ἔμμεν πόϑεν ἄνδρα τοῦτον στρ. γ΄ 
λέγει. tiva τε στολὰν ἔχοντα; 
πότερα σὺν πολεμηΐοις ὅ- 
mio στρατιὰν ἄγοντα πολλάν;: 
35 ἢ μοῦνον σὺν ὀπάοσιν 
στείχειν ἔμπορον ol ἀλάταν 
ἐπ’ ἀλλοδαμίαν, 
ἰσχυρόν τε καὶ ἄλκιμον 
ὧδε καὶ ϑρασύν, ὃς τζοσγούτων 


21 cf. Stephan. Byz. Avrai: χωρίον Θεσσαλίας, διὰ τὸ λῦσαι 
τὰ Τέμπη Ποσειδῶνα (K.). — 22 τέκος σεισ. Reinach. — 24 κρε- 
ιυῶνοσ corr. K. — 26 Κερκ. παλ. cf. Paus. I, 89, 8 (Κ.. — 
27sqq. unus fuit sec. Paus. (I, 38,5, Κα Πολυπήμων ὄνομα, 
Προκρούστης δὲ ἐπίκλησιν: Ovidius autem (v. Ib. 407 et ad eum 
locum Ellis.) filium facit Procrusten Polypemonis (monent 
Housman, Ellis, Reinach). Cf. etiam Robert Herm. 1898, 148 sqq., 
qui intellegit malleum aut a Polyp. factum aut quo is antea 
usus erat. Simplicissimum puto post σφ. interpungere (πολυπή- 
μον᾽, ds te n. σφ. ἐξ. Poutsma; bene Festa σφ., ἐξέβαν ἃν ex 


-ΛΛΕΝ A = AÉN). — 81 cf. V, 865qq. — 35 ὅπλοισιν (338q.) 
corr. Goligher Weil Festa (συνοπαόνων Housm.; συνόπλοιό νιν 
Ludw.; ἢ μόνον τ᾽ ἄνοπλόν té νιν K.). Eur. Hec. 1148 μόνον 
σὺν τέκνοισι conf. Weil, El. 628 Herw. (μούνοις σὺν ὁπ. Nikitin). 
— 36 orge corr. K. — ἔμπορον ,,viatorem“ (Weil). — 89 ὅστε 
Palmer (K.); vel ὃς τοιούτων ci. K.; τοσούτων Platt. 
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40 ανδρωνκαρτερονσϑενοῦ 
εόχεν ᾿ηϑεοδαυτονορμᾶι 
δικασαδϊκοισινοφραμήσεται 
ουγαρραιδιονᾶιενερ 
δονταμηντυχεῖνκακοωι" 

46 παντ᾽ εντωιδολιχῶιχρονωιτελειται" 
δυοοιφωτεμονουδαμαρτεῖν 
λεγει" περιφαιδιμοισιδ᾽ ὡμοιδ 
ξιφοσεχειν" 
ξεστουσδεδυ᾽ ἐνχερεσσ᾽ ἀακοντα 

Pag. XLIII δῦ * στιλβειναπολαμνιαν 
(XXXVIII) φοινισσανφλογαπαιδαδ᾽ ἐμὲν 
πρωϑηβον" αρηϊωνδ᾽ αϑυρματῶν 

680 κήἠυτυκτονχυνεανλακαι 
νανχρὰτοσύπερπυρδοχαιτου" 
χιτωναπορφυρξον 
στερνοισιτ᾽ αμφικαιόυλιον 
ϑεσσαλανχλαμυδ᾽ "ομματωνδὲ 

* μεμνασϑαιπολεμουτεκαι 

χαλκεοχτυπουμαχασ 

60 νδιξησϑαιδεφιλαγλάουσαϑανασ 


41 εχὲν pr., corr. Α5Ὁ᾽ — 48 nihil unquam amplius in hoc 
v. fuit. — 53 στερνοισ recte pr., ἐ add. A! — 55—57 add. A* in 
marg. superiore. — 59 χαλκενχατυποῦυ pr., corr. A* — 60 litt. 
ιξησϑ' (pro ® ab initio « fuit) ads in spatio quod pr. τ. va- 
cuum reliquerat suppl. A?. 
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40 ἀνδρῶν κρατερὸν σϑένος 
ἔσχεν; ἦ ϑεὸς αὐτὸν ὁρμᾶι. 
δίκας ἀδίκοισιν ὄφ'ρα μήδεται" 
οὐ γὰρ ῥάιδιον altv ἔρ- 
dovra μὴ ᾽ντυχεῖν xaxòi. 
45 πάντ᾽ ἐν τῶι δολιχῶι χρόνωι τελεῖται. 
Avo (F)or φῶτε μόνους ἁμαρτεῖν στρ. δ΄ 
λέγει, περὶ φαιδίμοισι δ᾽ ὥμοις 
ξίφος ἔχειν [ἐλεφαντόκωπον 7" 
ξεστοὺς δὲ δύ᾽ ἐν χέρεσσ᾽ ἄκοντας 
50 κηὔτυκτον κυνἕαν Aduc 
ναν κρατὸς πέρι πυρδοχαίτου᾽" 
χιτῶνα πορφύρεον 
στέρνοις τ᾽ ἄμφι, καὶ οὔλιον 
Θεσσαλὰν γλαμύδ᾽ " ὀμμάτων δὲ 
55 στίλβειν ἄπο Aauviav 
φοίνισδσαν φλόγα" παῖδα δ᾽ ἔμμεν 
πρώϑηβον, ἀρηΐων δ᾽ ἀϑυρμάτων 
μὲεμνᾶσϑαι πολέμου τὲ καὶ 
χαλκεοκτύπου μάχας" 
60 δέξησϑαι dè φιλαγλάους ᾿ϑάνας. 

40 καρτερον corr. K. — 46 ὁμαρτεῖν K., sed ipse (cum Pal- 
mero) Homericum ἁμαρτῆι confert; exstat etiam N 584 ἁμαρτή- 
τὴν in charta vetusta edita ab A. Hunt Journ. of Philol. XXVI, 
25sqq. V. praeterea Herodae mimiamb. ed. Meister p. 857 sq. 
— 48 de clava aliquid dictum fuisse suspicatur K.; verum B. 
ne Periphetis quidem, quem occisum spoliavit ea clava Theseus, 
mentionem fecit. Bene ἐλεφαντόκωπον (cf. χαλκοκώ δων 3) Des- 
rouss. coll. Ovid. Met. VII, 421. — 50 κηὔΐτυκον K., non recte. 
(Cf. VIII, 4.) — 51 ὑπὲρ correxi, quamquam rarum est σπτερέ 
c. gen. sensu locali (cf. K.); sed etiam κυνέαν κρατὸς ὕπερ 
sine exemplis est. — 52sq. στέρνοις τε πορφ. χιτῶν᾽ ἄμφι Wil. 
Platt bene, nisi quod non est alterum iambi initialis in his 


glyc. exemplum. — ὅδ στέρνοις cum A pr. K. — singulare 
οὔλιος pro odldos. — 56 susv corr. K. (cf. V, 144; εἶμεν IX, 48). 
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XVII. [XIX.] 
Im αϑηναιοισ 


παρεστιμυρϊακελευϑοσ 
αμβροσϊωνμελεων 
ὁσανπαραπειερίδωνλά 
χηισιδωραμουσᾶν 
Ἰοβλέφαρόιτεκαι 
φερεστέφανοιχαριτεδ 
βάλωσιναμφιτιμαν 
υμνοιόσιν  υφαινενυνεν 
ταισπολυηράτοιστικαινον 
ολβίαισαϑαναισ 
ευάινετεκηϊαμέριμνα" 
πρεπειδεφερτατανΐμεν 
οδονπαρακαλλιοπαδλα 
χοισανεξοχονγεραδ᾽ 
τιηναργοσοϑ' ιππιονλιπουδα 
φευγεχρυσέαβουδ 
ευρυσϑενεοσφραδαϊσιφερτάτουδιοσδ 
ἱναχουροδοδάκτυλοσχορα" 


XVIII. [XIX.] Inscr. litt. min. a sinistra parte addidit A?. 


— αϑηναιοισι sec. K.; sed | quod visum est pro coronidis 
parte habendum (ita et. Ludw.). — 9 xouvov] e super cc adscr. 


A; sed nihil praeterea correctum vid.; χλεὶν 


v voluisse correc- 


torem efficere putat K. — 15 or pr., corr. A* --- ἱππειον pr., 


corr. A8? 
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XVII. [XIX] 


IQ 
A@HNAIOIZ. 


Πάρεστι μυρία κέλευϑος στρ. 
ἀμβροσίων μελέων, 
ὃς ἂν παρὰ Πιερίδων λά- 
quei δῶρα Μουσᾶν, 
5 ἰοβλέφαροί τὲ καὶ 
φερεστέφανοι Χάριτες 
βάλωδιν ἄμφι τιμὰν 
ὕμνοισιν" ὕφαινέ νῦν ἐν 
ταῖς πολυηράτοις τι κλεινὸν 
10 ὀλβίαις ᾿4ϑάναις, 
εὐαίνετε Κηΐα μέριμνα. 
πρέπει de φερτάταν ἴμεν 
ὁδὸν παρὰ Καλλιόπας λα- 
χοῖσαν ἔξοχον γέρας. 
15 τί ἦν, “Aoyos ὅϑ᾽ ἵππιον λιποῦσα 
φεῦγε qovota βοῦς, 
εὐρυσϑενέος φραδαῖσι φερτάτου 416, 
᾿Ινάχου ῥοδοδάκτυλος κόρα: 


XVII. [XIX.] ᾿Α4ϑηναίοισι K., v. pag. adv. — ὃ πειεριδων 
corr. K. — 9 κλεινὸν K., v. pag. adv. Vix exstat καινόν (A 
pr.), Herw.) nisi ap. Atticos. Cf. K. — 11 μέριμνα significatione 
h. 1 non multum distat a μοῦσα, mens carminibus pangendis 
intenta. — 15 τί ἦν editori Britanno utique corruptum vid., et 
propter numeros (- u est in v. 38) et propter sensum; mihi (ut 
Wil. Cr.) res parum explorata est. Cf, XIV, 47, et propter 
hiatum Kiihner-Blass 15, I, 196. (Γέρας τῖεν [inf.]. Marindin; 

. τῖον. Ludw.; y. εἴ τιν΄. Housm., ἦεν “Aoy. Headl.; possis 
Aeyosg ἦν mod” 69°, cf. 33). 
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ot αργονομμασιβλεποντα 
20 πάντοϑενακαμάτοισ 
μεγιστράνασσακελευδεν 
ἀκοιτοναύπνονεον 
τακαλλικέρανδάμαλιν 
25 φυλαδσδεν᾽ ουδεμαιαό 
υἱοσδυνατ᾽ ουτεκατευ 
φεγγέασαμερασλαϑειννιν 
ἘΞ χρυδοπεπλοδηρὰ 
Pag. XLIV ὀυτενυκτασαγνῖ 
(XXXIX) st ουνγενετ᾽ εἶ 
80 ποδαρκε᾽ ἀγγελοί 
κτανεϊντοτεῖ 
ομβριμοσπόρουλ᾽ 
ἄργον" ἥρακαι 
αδσπετοιμεριμν 
86 ηπειερϊδεσφυτευ[ 
καδεωνανάπαυσί 
ἐμοιμένουν 
ασφαλεστατονᾶπρι! 
ἐπειπαρανϑέμω[ 
40 νειλοναφικετ᾽ οἷ 
ἱωφερουδαπαιὸδὶ 


22 om. pr., add. in marg. infer. Αὅ, — 28 ουδὲ pr., corr. 
Αϑϑ — 29 extr. a K. — 32 οβριμοσπ pr., μ add. A°. — extr. 
2 recte Jur. — 34 non agnosco ἐμ cum acc. (Κ.). — 38 Gre 
K.; teneo o. — 39 extr. 0; 40 extr. an 0? — 40 non recte (v. 
ad VII, 48sqq.), etsìi speciose Jur. hic (cum lacuna) adiungit 
frg. 17 K.: ο[ἰστ]ροδίνατος οἷο. | 


20 


80 


35 


40 
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ὅτ᾽ “Appov ὄμμασιν β'λέποντα 
πάντοϑεν ἀκαμάτοις 

μεγιστοάνασδα κέλευδε 
ἀρυσόπεπ'λος Ἥρα 

ἄκοιτον ἄνπ' νον ἐόν- 
τα καλλικέραν δάμαλιν 
φυλάσδεν" οὐδὲ Μαίας 

υἱὸς δύνατ᾽ οὔτε κατ᾽ εὐ- 
φεγγέας ἁμέρας λαϑεῖν νιν 
οὔτε νύκτας ἁγνάς. 

εἴτ᾽ οὖν γένετ’ εἰ ἴτε μῦϑος ἄλλως, 
ποδαρκέ ἄγγελον Aids 

κτανεῖν τότε [Γᾶς ὑπέροπ' λον 
ὀβοιμοσπόρου λ[όχον 

Ἴργον" ἦ ga καὶ [_u_u_u 

ἄσπετοι μέριμναι" 

ἢ Πιερέδες φύτευϊδιν ὦ. ὦν 

καδέων ἀνάπαυσιν ὧν. 

ἐμοὶ μὲν οὖν 

ἀσφαλέστατον è πρίν ἐστ᾽ ἀοιδά᾽ 

ἐπεὶ παρ᾽ ἀνϑεμώζδεα 

Νεῖλον ἀφίκετ᾽ οἷ... 

᾿Ιὼ φέρουδα παῖδ[α... 
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ἐπ. 


19 ὄμμασιν Herw.; sic enim B. etiam ante binas consonas. 


— 21 κέλευσεν corr. Platt. — 24 cf. ὑψικέραν XV, 22 (K.). — 
28 ἁγνάς Jebb, Sandys. — 29 BI. (εἶτ᾽ Jebb K.). — 80 Jebb (K.). 
— 31 Jebb. — 32 éfo. (A pr.) K.; λόχον BI. — 33 ,,quamvis for- 
tem delassaverunt‘ (ἐς τέλος σφ᾽ ἔτειρον Jebb, αἰνὰ yu” ἔλυσαν 
Jur. — 34 Jebb. — 86δ58ααᾳ. ἁδύμωι μέλει (Ov. Metam. 1, 677) — 
ὄμμασιν Jebb; ᾿Ινάχου κόρᾶι — ἁμέραν Wil. — 37 sq. ,,nolo quic- 
quam novare (cf. 29); itaque pergo narrare quae traduntur."‘ 
— 38 BI. (ἅπερ εἰλικρινῆ λέγειν Jebb, ᾧπερ ἐκράνϑη 2. Wil). — 
39 cf. δονακώδεα N. frg. 80 (K.). — 40 οἰστροπλὰξ᾽ (ita et. Festa; 
οἰστροδίνατος Jur., v. p. adv... — 41 παῖδ᾽ ὑπὸ κόλποις Jebb 
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ἑπαφον᾽ ἐνθανι 
λινοστόλωνπρυτί 
υπερόχωιβρύοντί[ 
45 μεγισταντεϑναΐ 
οϑενκαιαγανορί 
ενεπταπύλοισΪ 
καδμοσσεμέλ[ 
ἀτονορσιβάκχα 
50 τικτεδιονυσον 
γκαιχορωνστεφαῖ. 


XIX. [XX.] 
Iao λαχεδαιμογιοισ 


σπαρταιποτενεῖ 
ξανϑαιλακεδα[ 
τοιονδεμελοσκί 
ot αγετοκαλλισπαΐ 
5 κχορανϑρασυχαρῖ 
μάρπησσανϊοτί 
puyavdavatovi[ 


42 evBevi pr.; corr. A°? — 43 αἱνοστόλων K. — 48 καδοσ 
pr., 4 add. A*. — inter ce et us largum spatium, linea trans- 
versa expletum. Cf. XII, 156. — 50 diovucov K. recte ut vid,, 
quod ad chartam attinet. 

XIX. Inscr. litteris min. a sinistra parte add. A?. — 6 tor 
potius quam cov (K.), certe non iox. 
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"Enapov: ἔνϑα vv... 
λινοστόλων πρύϊΪτανιν.. 
ὑπερόχωι βρύοντία... 

45 μεγίσταν te ϑναΐτ... 
ὅϑεν καὶ ᾿4γανορί δας 
ἐν ἑπταπύλοισίε Θήβαις 
Κάδμος Σεμέλ[αν φύτευσεν, 
ἃ τὸν ὀρσιβάκχαν 

50 τίκτε Δῖον υἱὸν 
καὶ χορῶν στεφαΐ... 


ΧΙΧ. 


IAAZ 
AAKEAAIMONIOIZ. 


Zndota ποτ᾽ ἐν ε[ὐρυχόρωι 
ξανϑαὶ Δακεδαιμονί... 
τοιόνδε μέλος κί..... 
ὅτ᾽ ἄγετο καλλιπάραᾶιον 

ὅ κόραν ϑρασυκάρΪἰδιος Ἴδας 
ΜΜάρπησσαν ἰοτ[ρόφου πὰρ ποταμοῦ, 
φυγὼν ϑανάτου [.... 


42 velut νιν τέκ᾽ ἀνδρῶν. --- 48 λινόστολοι (non αἷν. ut K.) 
sunt Aegyptii, cf. Hdt. II, 87. 81 (Jur.), Plut. de Is. et Osir. 3 
(352 C) al. (Αἰγύπτου βασίλεια λινόστολε Isis Kaibel epigr. 1028, 
Jebb). — 44 velut βρύοντα τιμᾶι. --- 45 ϑνατῶν κτίσε σποράν Jebb. 
— 46 ’Ayavogidas BI. (et. Wil. Cr.), — 478q. Jebb. — 50 dîov 
υἱόν BI., cf. pag. adv.; add. Cr. εὔιον ϑεὸν, Jur. ἀγλαῶν τε 
κώμων. --- 51 στεφα[ναφόρων ἄνακτα bene Wil. 

XIX. 1 εὐρυχόρωι (Pind. N. X, 52) et. Rossb. Wil. Ping. 
al. — 2 non recte ξανϑᾷ K. — ξανϑαὶ A-mv τοι. μ. κόραι 
ἄιδον Wil. — 4 aut καλλίπαχυν (Κ.. — ὅ αἱ. K. — 68q. M. 
ἰόπλοκον (sed v. pag. adv.), αἷσαν gp. 8. μέλαιναν Sandys. — 
78q. &. τέλος αἰπύ Pingel; fort. ϑ'. τελευτάν, ἐπεὶ | ἀν. II ἄρηγεν. 
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αναξίαλοσποσι 

ιππουστέοιισανΪ 
10 πλευρων᾽ ἐεδσεύχτί 

χρυσάσπιδοσυιοΐ 


* * 
* 


(Pag. XLVI?) Ἰδάνιονω[ 
Ἰυινέεστριοϊ 
Ἰνφορεῦν 
7. οφουποί 
(desunt reliqua.) 


8 zac pr., roc. A*? — ad hoc carmen referendum vid. 
schol. Pind. Isthm. 4, 92 (frg. 61 Bgk.): ἰδίως τὸν ᾿άνταῖόν φησι 
(Pind.) τῶν ξένων τῶν ἡττωμένων τοῖς κρανίοις ἐρέφειν τὸν τοῦ 
Ποσειδῶνος ναόν' τοῦτο γὰρ ἱστοροῦσι τὸν Θρᾶικα Διομήδην 
ποιεῖν, Βακχυλίδης δὲ Εὔηνον ἐπὶ τῶν τῆς ΪΠαρπήσσης (Heyne 
pro Μαρσίππης) μνηστήρων᾽ οἱ δὲ Οἰνόμαον, ὡς Σοφοκλῆς. 

Pag. XLVI, frg. 2K. Spatium vacuum quod est supra v. 1 
paginam summam indicat. — 4 ogpsvy K. 


FRAGMENTA KENYONIS INCERTA 


iam omnia in suis, ut quidem mihi visum est, paginis collocata 
sunt. Frg. 1= carm.I, 111 βαα.; 2= ὁ. XX; 3 et4=VIII, 
89 8αα.; 6= I, 73 sqqg.; 6 (1 Bl))=I, 3 sqq.; 7 (II BI!) v. VII, 
p. 688q.; 8 (II Bl!)=VIII, 89; 9 (IV BI) — XIV, 23; 10= VII 
90 sqq.; 11 = XII, 40 sqq.; 12 (V Bl!) v. VII, p. 688q.; 13=I, 
46 sqq.; 14= I, 78qg.; 15= I, 208qq.; 16= I, 18q., 8 sq.; 
17 = VII, 48 sqq.; 18 = XII, 109 sqq.; 19 = IV, 118qQ.; 20 = 
VIII, 72 sq.; 21 = III, 69 sqa.; 22 v. XIV p. 126; 23 = IX, 1sqg.; 
24= I, 19; 26= II, 5158q.; 26= ibd. 53; 27 = XIV, 48 Βα.; 
28 (= VII BI) + 89. 40 v.I, 35sqq.; 29 (VII BI) v. p. 102; 
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ἀναξίαλος Ποσειζδὰν.... 
ἵππους τέ (Flor ἰδαν[έμους 
10 Πλευρῶν᾽ ἐς ἐύκτί.... 
χρυσάσπιδος υἱὸ[. ‘Aonos 
(desunt reliqua.) 


[XX. KAZZANAPA?] 


* “* 
* 


Ποδσει]δάνιον d[s 

Mavt|vées τριό[δοντα χαλκοδαιδάλοισιν ἐν 
ἀσπίσι]ν φορεῦνἶτες..... 

ἀφ᾽ ἱπποτρ]όφου πόΪλιος... 


* * 
* 


9 icavéuovs ci. K. Velut πόρεν, ταί νιν ITA. ἐς ἑἐὐκτιμέναν 
(K.) πόρευσαν. ἦ μὰν —. — 11 υἱὸν "Aenos (de Eueno) Sandys, 
Reinach. 

XX. Idan exceperit Κασσάνδρα (v. praef. p. VI); ad id autem 
carmen hoc fragmentum praeter chartam etiam a schol. Pind. 
Ol. XI, 83 (frg. 41 Bgk.) servatum commode rettuleris. Verba 
scholiastae sunt: ὁ Ζίδυμος. — τὴν Μαντινέαν φησὶν ἱερὰν τοῦ 
Ποσειδῶνος καὶ παρατίϑεται τὸν Β. λέγοντα οὕτως" Ποσειδάνιον 
(Gott. Vrat. D pro -ώνιον). . φορεῦντες. --- 1 ὡς] praecesserit 
οὐχ ὁρᾶις vel tale quid, cf. Hor. Carm. I, 15, quod carmen e 
Bacch. expressum esse testatur Porphyrio, v. infra frg. 9. — 
2 Μαντινεῖς schol. (-ἔες ci. Bgk.). — χαλκοδαιδάλοις Vat. — 
3 ἀσπίσι schol. (-ἰτῷό'όὶ Neue). — 4 supplevi, cf. X, 114; Pind. ΟἹ. 
X, 69 sq. — frg. 8. 29. 32, quae ad idem carmen referenda 
videntur, v. infra. 


FRAGMENTA 
APUD SCRIPTORES VETERES SERVATA, 


EIIINIKOI. 
1. [4.] 
Ὡς δ᾽ ἅπαξ εἰπεῖν, φρένα καὶ πυκινὰν 
κέρδος ἀνθρώπων βιᾶται. 


ΎΜΝΟΙ. 
2. [111] 
Alaî τέκος ἁμέτερον, 
μεῖξον ἢ πενθεῖν ἐφάνη κακόν, ἀφϑέγκτοισιν ἴσον. 


1. Stob. Flor. 10, 14: Βακχυλίδου ᾿Επινίκων. 

Non recepi frg. 5 Bgk. ap. schol. Aristid. T. III, p. 817: 
ἄλλοι dè λέγουσιν, ὅτι (τὸ ἅρμα) ἐκ Σικελίας ἐφάνη τὴν ἀρχήν. 
Β. γὰρ καὶ Πίνδαρος ᾿Ιέρωνα καὶ Γέλωνα, τοὺς Σικελίας ἄρχον- 
τας, ὑμνήσαντες καὶ πλεῖστα ϑαυμάσαντες ἐν ἱππηλασίᾶι, πρὸς 
χάριν αὐτῶν εἶπον (C, sed παρέσχον ὑπόνοιαν BD), ὡς Σικελιῶ- 
ται πρῶτοι ἄρμα ἐξεῦρον (Σικελιώτας τὴν ἱππικὴν ἐξευρεῖν BD). 
Talia dicere non potuit qui vel Homeri meminisset; Pindarus 
quid re vera dixerit v. frg. 106 Bgk. ° 


2. Stob. Flor. 122, 1: B. Ὕμνων. --- ἀφϑέγκτοισιν ut ἀφοω- 
vito ἄχει Pind. P. IV, 287. 

Hymnos Bacchylidis commemorat Menander IX, 140 Walz 
(p. 35 ed. Christ): (οἱ ἀποπεμπτικοὶ) ἐπιλέγονται ἀποδημίαις 
ϑεῶν νομιξομέναις ἢ γινομέναις" olov’Andiicovos ἀποδημίαι τινὲς 
ὀνομάξονται παρὰ “ηλίοις καὶ Μιλησίοις, καὶ ᾿Δρτέμιδος παρὰ 
᾿Δργείοις" εἰσὶ τοίνυν καὶ τῶι Β. ὕμνοι ἀποπεμπτικοῖ, κτὲ., cf. ibd. 
p. 182 (82). 
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3. [12] 
Schol. Aristoph. Ach. 47: τοῦ dè Κελεοῦ μέμνη- 
ται Baxqudidns διὰ τῶν Ὕμνων. 


ΠΑΙΑΝΕΣ. 
4. [13.] 
Strophae. 
 V_ UYU _ _ _ VY 
_ LI VU —_ — 
Ye - -ὖν- - ὧν 
-ν-.-ν .-΄..ὕ. 
“«.νμψμ .ὕ.. ψ- 
— —- V .---- e. VW — 
- ὧν. .. I 
- V- -ὃν.. -υν..- 
Epodi, (Ὁ) 
* * 
- 
n VU a CU a a UU i 
Τίκτει δέ te ϑνατοῖσιν εἰρήνα μεγάλα ἐπ. ῦ 
πλοῦτον μελ ἐγλώσσων τ᾽ ἀοιδᾶν ἄνϑεα, GTO. 


δαιδαλέων τ᾽ ἐπὶ βωμῶν 
ϑεοῖσιν αἴϑεσϑαι βοῶν ξανϑᾶι φλογὶ 
5 ne εὐτρίχων te μήλων. 


. Stobaeus Flor. 55, 8: Βακχυλίδου Παιάνων. In strophas 
aisoripei Mus. Rhen. XXXI, 460. Facillimo autem negotio 
epodi ultimus qui vid. versus ad stropharum ultimi mensuram 
revocabitur (μέγαν ta v. infr.; μεγίστα, μεγαυχῆ), si id omnino 
opus est; nam _ _uu_=_-_-v_-, cf. Praef. p. XXXVI 
— 1 τὲ (cf. nunc XII, 129) om. Steph., τοι mal. Bergk. — δἰρήνη 
Stob. — μέγαν mal. Bgk., μέγαν τε Hartung. — 2 πλοῦτον καὶ 
usi. (om. τ᾿) Stob.; em. Boeckh. — ἀοιδῶν Stob., em. Boeckh. 
— 4 αἴϑεσθαι L. Dindorf, Schneidew.: ἔϑεσϑε (αἴθεται Leopar- 
dus). — 5 μηρῦταν (μηρίταν, μεριτανὴ) stro. codd.; μῆρα (Buttm.) 
τανυτρίχων (L. Ddf., Schneidew.) Bergk. Videntur duae antiqui- 
tus Tetttonos traditae esse: μηρ(ι)α τανυτρ. et uneevre.; soluta 
autem thesis parum cum Bacch. convenit, praef. p. XLI. 


BAccRYLIDES ed. Blass. Ed.2. 11 
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γυμνασίων te νέοις 
κὐλῶν te καὶ κώμων μέλειν. 
ἐν δὲ σιδαροδέτοις 
πόρπαξιν αἰϑᾶν ἀραχνᾶν ἱστοὶ πέλονται" 
10 épye te λογχωτὰ ξίφεα τ᾽ ἀμφάκεα ἀντ. 
δάμναταζ ὦ εὐρώς. 
χαλκεᾶν δ᾽ οὐκ ἔστι σαλπίγγων κτύπος, 
οὐδὲ συλᾶται μελίφ' ρων 
ὕπνος ἀπὸ β'λεφάρων, 
15 ἀῶιος ὃς ϑάλπει κέαρ. 
συμποσίων δ᾽ ἐρατῶν 
βοίϑοντ᾽ ἀγυιαί, παιδικοί 8᾽ ὕμνοι φλέγονται. 


5. [14.] 
Ἕτερος ἐξ ἑτέρου δοφὸς τό te πάλαι τό τε νῦν. 
οὐδὲ γὰρ ῥᾶιστον ἀρρήτων ἐπέων πύλας 


ἐξευρεῖν. 
6. [15.] 


Zenob. Prov. II, 86: ἄρκτου παρούσης ἴχνη 
μὴ ξήτει. ἐπὶ τῶν δειλῶν κυνηγῶν εἴρηται ἡ παροι- 
μία᾽ μέμνηται δὲ αὐτῆς B. ἐν Παιᾶσιν.᾿ 


vv. 8—14 sine auctoris nomine aff. Plut. Num. 20. --- 9 ὄρ- 
σπαξιν vel fox. codd. Stobaei. — αἰϑᾶν] ἔνϑαδ᾽ vel ἐνθάδ᾽ codd. 
Plutarchi (sed αἰϑᾶν (δ᾽) ap. eund. Stephan.). — ἀραχνᾶν] non 
est opus ut corrigatur; cf. praef. p. XLII. — ἱστοὶ τῷ pro 
his ἔργα Plut., pergens καὶ ,,e000s δάμναται ἔγχεάώ te κτὲ.“ — 
πλέκονται ci. Ursinus; cf. nunc IX, 88. — 10 ἀμφήκεα Plut. — 
11 εὐρώς om. Stob.; Plut. hab. οὐρὼς δάμν. alieno loco, v. supra. 
— 12 χαλκέων Stob. — οὐκ ἔστι (Bgk.) ap. Plut. meliores: οὐ- 
κέτι. — 16 ἀῶιος scripsi (cf. Eurip. Rhes. 5548qq. Pind. P. IX, 
28 8q.): ὦμος (ἅμος), unde ἀμὸν Heyne. — 17 φλέγοντι ci. Bgk., 
vix recte, cf. praef. p. XXVI. 

5. Clem. Alex. Strom. V, 687: ἕτερος δὲ ἐξ... νῦν, φησὶ 
B. ἐν τοῖς Ilar&crv: οὐδὲ γὰρ nté. (inde ab οὐδὲ et. Theodoret. 
Therap. I, 14, 36). ΝΕ 
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AIOTPAMBOI. 
7. [16.] 

Schol. Pind. Pyth. I, 100: Tavrni τῆι ἱστορίαι καὶ 
B. συμφωνεῖ ἐν τοῖς Διϑυράμβοις, ὅτι δὴ οἱ Ἕλλη- 
ves ἐκ Afuvov μετεστείλαντο τὸν Φιλοχτήτην Ἑλένου 
μαντευσαμένου" εἵμαρτο γὰρ ἄνευ τῶν Ηρακλείων τό- 
ἕων μὴ πορϑηϑῆναι τὸ Ἴλιον. Fuerit igitur dithy- 
rambus Φιλοκτήτης. | | 


(8. [18.] 

Serv. Verg. Aen. XI, 93: Versis Arcades armis] 
Lugentum more mucronem hastae, non cuspidem 
contra terram tenentes, quoniam antiqui nostri omnia 
contraria in funere faciebant, scuta etiam invertentes 
propter numina illic depicta, ne eorum simulacra ca- 


daveris polluerentur aspectu, sicut habuisse Arcades 
Bacchylides in dithyrambis dicit.) 


*9. [32.] | 
Servius ad Verg. Aen. II, 201: ,,Sane Bacchylides 
de Laocoonte et uxore eius vel de serpentibus a Ca- 
lydnis insulis venientibus atque in homines conversis 
dicit.“ Fuerit dithyrambus “αοκόων, sicut fuit tra- 
goedia Sophoclis. 


7. Cf. Sophoclis Philocteta, quae fabula eiusdem plane 
argumenti est. 

8. Non omisì, quamvis cum Neuio putem ad frg. chart. p, 
15854ᾳ. (Χασσάνδρα) pertinere. Nam Servii ,,sicut habuisse Ar- 
cades‘“ referenda ad illa ,, propter numina illic depicta"; Arca- 
dum autem mos ideo memoratur Bacchylidesque eius testis ad- 
vocatur, quoniam eidem apud Vergilium quoque inducuntur. 

9. Cf. Robert Bild u. Lied p. 192 sqq. 


11° 
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*10. [56]] 


Schol. Il M 292: Εὐρώπην τὴν Φοίνικος Ζεὺς 
ϑεασάμενος ἔν tivi λειμῶνι μετὰ Νυμφῶν ἄνϑη dva- 
λέγουσαν ἠράσϑη. καὶ κατελθὼν ἤλλαξεν ἑαυτὸν εἰς 
ταῦρον καὶ ἀπὸ τοῦ στόματος κρόκον ἔπνει. οὕτω δὲ 
τὴν Εὐρώπην ἀπατήσας ἐβάστασε καὶ διαπορϑμεύσας 
εἷς Κρήτην ἐμίγη αὐτῆι" εἶϑ᾽ οὕτω συνώικισεν αὐτὴν 
᾿“στερίωνι τῶν Κρητῶν βασιλεῖ. γενομένη δὲ ἔγκυος 
ἐκείνη τρεῖς παῖδας ἐγέννησε, Μίνωα, Σαρπηδόνα καὶ 
“Ῥαδάμανϑυν. ἡ ἱστορία παρὰ ᾿Ησιόδωι καὶ Βακχυλίδηι. 
Fuerit dithyrambus eius Argumenti sicut. Εὐρώπη Si- 
monidis fuit, v. frg. 28 Bgk. 


ΠΡΟΣΟΔΙΑ. 
11. [19] 


Εἷς ὅρος, μία βροτοῖσίν ἐστιν εὐτυχίας ὃδός, 
ϑυμὸν εἴ τις ἔχων ἀπενθῆ δύναται 
διατελεῖν βίον" ὃς δὲ μυρία μὲν ἀμφιπολεῖ φρενί, 
τὸ δὲ παρ᾽ ἅμάρ te καὶ νύκτα μελλόντων χάριν 

5 alèv ἰάπτεται 
κέαρςΚ ἄκαρπον ἔχει πόνον. 


11. Stob. Flor. 108, 26: Βακχυλίδου προσοδίων (προσῳδιῶν 
cod.); v. 1—8 βίον et. 1,12 Hense (9 M.) et Apostol. VI, δδ 8q. — 
pia δὲ (Neue) Bgk.; βροτοῖς Bgk. — 28αᾳ. diar. div. βίον Bgk. 
— ὃ ὃς Grotius: οἷς. --- uvola(v) pevCorvàv) Bgk. — τὸ dè πα- 
ρόμαρτε νύκτα codd., em. Grotius (nisi quod τόδε et ἦμαρ); τὸ 
δὲ πᾶν ἡμάρ re καὶ Stephan. — αἰὲν ἰάπτ. Boeckh pro cow 
ἅπτεται (ἐὸν È. Grotius; sed non est ap. B. #6s). Est dubia 
emendatio (covi om. Gesn., δάπτεται Steph.). Ιάπτω = βλάπτω 
Hom. f, 376. — ἀκάρπωτον Bgk. 
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12. [20.] 
Ti γὰρ ἐλαφρὸν ἔτ᾽ ἐστὶν ἄπ'ρακτ᾽ ὀδυρόμενον δονεῖν 
καρδίαν; 

18. [211 


Πάντεσσι ϑενατοῖσι δαί- 
μὼν ἐπέταξε πόνους ἄλλοισιν ἄλλους. 


IAPOENEIA. 


Plut. de mus. ὁ. 17 (1136 F): οὐκ ἠγνόει dè (Plato), 
ὅτι πολλὰ Ζώρια παρϑένεια [ἄλλα] ᾿Δλκμᾶνι καὶ Πιν- 
δάρωι καὶ Σιμωνίδην. καὶ Βακχυλέδηι πεποίηται. 


TIIOPXHMATA. 


14. [22.] 
Avdia μὲν γὰρ λέϑος 
μανύει χρυσόν, ἀν- 
δρῶν δ᾽ ἀρετὰν σοφίαν te 


12. Stob. Flor. 108, 49: Βακχυλίδου προσοδίων (προσῳδιῶν 
cod.). Est ex eodem carmine atque superius (Neue, Bgk.). — 
ἔτ᾽ ἔστ᾽ codd. — kreaxta δυρ. Headlam (III, 58). 

a 18. Stob. Flor. 118, 25: Βακχυλέδου προσοδίων (προσῳδιῶν 
od.). 

14. Stob. Flor. 11,19 Hense (7 M.): Βακχυλίδου Ὑπορχημάτων, 
et in gemma ap. Caylum Rec. d’ Ant. T. V, tab. 50, 4 (sine auc- 
toris nomine). — 1 γὰρ om. L, μὲν γὰρ om. gemma. — 2 valde 
placet quod Bgk. cum hoc v. coniunxit frg. 33: χρυσὸν βροτῶν 
γνώμαισι μανύει καϑαρόν. --- 88ᾳ. σοφίαν te (τε om. L) παγ- 
κρατὴς 1, Brux. Salmas.: σοφία te παγκρ. © (et. gemma), 
quod tuentur Michelang., Festa coll. Plat. Gorg. 487 A. — 
4 ἀλήϑεια fere traditur (-@- Bgk.); παγκρ. ἀλήθεια (sine auc- 
toris nomine) schol. Il. Π 57; π. ἡ ἀλ. L (om. #2.), x. ἀλ. Brux. 
(om. é4.), x. τελέϑει di. ὃ. — frg. ap. Stob. 11, 20 H. (2.M., 
quod in L hoc ipsum subsequitur: Ὀλυμπιάδος" ᾿Δλάϑεια ϑεῶν 
(βροτῶν ci. Bgk.) ὁμόπολις, μόνα (Mein. pro -n) ϑεοῖς συνδιαι- 
topéva, ad Bacchylidem referendum esse ci. Bgk., lemma per- 
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15. [23.] 
Οὐχ ἕδρας ἔργον οὐδ᾽ ἀμβολᾶς, 
ἀλλὰ χρυσαίγιδος ᾿Ιτωνίας 
107) παρ᾽ εὐδαίδαλον ναὸν ἐλ- 
ϑόντας ἁβ'ρόν τι δεῖξαί è _ 


Ἐ16, [31.] 
Ὦ περικ'λειτὲ AGA°, ἀγνοήσειν μὲν οὔ σ᾽ ἔλπομαι. 


n 


versum inde ortum suspicatus, quod olim Pindari locus Ol. X, 
53sqq. (658sqq.) hic exstiterit; idem Buecheler cum 14 etiam 
coniunxit: ἀλώϑει᾽ Ὀλυμπιάδος (?), ἀλάϑεια uri. 

15. Dionys. Comp. verb. ὁ. 25: παρὰ B.; Keil Anal. gramm. 
7,21: φιλεῖ δὲ τὰ ὑπορχήματα τούτωι τῶι ποδὶ καταμετρεῖσθαι, 
οἷον Οὐχ... ἀμβολᾶς (eodem exordio utuntur Ath. XIV, 681 C. 
ΑΒ]. H. A. VI, 1. Luc, Scyth. c. 14. Achill. Ταῦ. V, 12). — ’Iro- 
viag] cf. Lactant. ad Stat. Theb. VII, 330 (et ad II, 721), — 
deest in fine velut μέλος. 

16. huc rettuli cum Neuio propter grammaticum Keilii, cf. 
ad 15; eidem enim sunt numeri paeonici. Aff. Hephaest. 76: 
καὶ ὅλα ἄισματα κρητικὰ cuveldestat, ὥσπερ καὶ παρὰ Βακχυλίδηι, 
ὦ κτὲ. --- δ᾽ ἄλλ᾽ codd., quod emendavi; male Bgk. ὦ Περί- 
'κλειτε, τἄλλ᾽. Ad sententiam cf. V, 8 (contra pro obiecto ce 
accipit Festa). Est exordium carminis Delum missì; cf. schol. 
Callim. in Del. v. 28: εἰ δὲ λίην πολέες ce περιτροχόωσιν ἀοιδαί 
Ai Πινδάρου καὶ Βακχυλίδου (frg. 57 Bgk.). 

Th. Reinach Mel Weil. p. 420 sqq.) Bacchylidi tribuenda 
esse conicit hyporchematum fragmenta tria (sec. illum duo), 
quae cum sine nomine a Plutarcho Qu. symp. IX, 15 afferan- 
tur, nullo iure, immo etiam falso, ut egregie ille docuit, ad 
Simonidem relata sunt (Sim. fr. 29—31 Bgk.). Ego in his 
Bacchylidem agnoscere non possum. 

Παροΐνια Bacchylidis a nullo veterum commemorantur; 
quae vid. eius generis fragmenta cum ᾿Ερωτικοῖς coniunxi. 
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EPQTIKA (IMAPOINIA). 
17. [24] 


τὴν ἀπ᾽’ ἀγκύλης înoi 
τοῖσδε τοῖς νεανίαις 
λευκὸν ἀντείνασα πῆχυν. 


*18. [26 
Ἧ καλὸς Θεόκριτος" οὐ μόνος ἀνθρώπων ὅρᾶις. 


*19. [26.] 
Σὺ δ᾽ ἐν χιτῶνι μούνωι 
παρὰ τὴν φίλην γυναῖκα φεύγεις. 


*20. [27] 

Strophae. 
VII VUILY_U_ .ὕ. 
 VILUUIUaL_YL I a 
IVILUIU VU __ 
“να UL UL 


17. Ath. XV, 667C. B. ἐν Ἐφωτικοῖς, cf. XI, 782 E (epi- 

tom.): καὶ Βακχυλίδης. — 8 τοῖσδε om. epit. XI. — 4 ἐντείνουσα 
epit. XI. 
18. 19 affert Hephaestio p. 180 (73 Westph.) ut exempla 
ἐπιφϑεγματικῶν, quae dicit (ex Westphalii emendatione) eo ab 
ἐφυμνίοις differre, quod ad sententiam ipsam aliquid conferant, 
cum ἐφύμνια singulis strophis adiecta (velut ’Iie Παιάν) ad 
sensum plane supervacanea sint. Tum post definitionem ἐπε- 
φϑεγματικῶν: οἷον τὸ Bauguildov: ἦ uri. — ἐρᾷς Ursinus (Bgk. 
al.) fort. recte (ὁρᾷ Steph.). 

19. Heph. lc. καὶ πάλιν παρὰ τῶι αὐτῶι Βακχυλίδηι᾽ σὺ uri. 
Numeri psene eidem sunt atque in principio carm. VI. — μόνῳ 
cod, M. 

20. Epitome Athenaei II, 39 E διὸ B. φησὶ uri. Inter 
singulos stropharum versus non vid. esse hiatui neque syllabae 
ancipiti locus. — Cf. Pindari frg. 124 + 218. 
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(ὅταν) γλυκεῖ ἀνάγκα 
δευομενᾶν κυλίκων ϑάλπησι ϑυμόν, 
Κύπριδος δ᾽ ἐλπὶς διαιϑύσσηι φρένας, 
ἀμμειγνυμένα “Ζιονυσίοισι δώροις. στρ. β΄ 
5 ἀνδράσι δ᾽ ὑψοτάτω πέμπει μερίμνας" 
εὐχτιμενᾶν πολίων κράδεμνα λύσειν, 
πᾶσι δ᾽ ἀνθρώποις μοναρχήσειν δοκεῖ" 
χρυσῶι δ᾽ ἐλέφαντί te μαρμαίρουσιν οἶκοι" στρ. γ΄ 
πυροφόροι δὲ κατ᾽ αἰγλάεντα νᾶες 
10 «καρπὸν» ἄγουσιν ἀπ᾿ Αἰγύπτου μέγιστον 
πλοῦτον" ὡς πίνοντος δρμαίνει κέαρ. 


Ἐ2] [98] 
Strophae. (?) 


n IL_UI DU U a’ UU a VU 
n IuauU U_U 


VU _u_ Va UU o 


1 ϑάλπησι (2) coniunctivus est, cf. λάχηισι XVIII, 3 sq.; 
Bergk. ad Ibyc. frg. 7. 9; itaque deest ante frg. particula tem- 
poralis (ἁνίκα est ap. Pind. l. c... V. Mus. Rhen. XXIX, 157 sq. 
— 2 σευομένα C, γευομένα E; σευομένα ᾽κ Herwerden, ἐσσυμενᾶν 
Bgk. (id. antea νεισσομενᾶν coll. Phbcyl. fr. 11); praetuli csvo- 
pevav. — 3 κύπριδος ἐλπὶς δ᾽ αὐθύσσει (δ᾽ ἐνθύσσει E) CE: corr. 
Erfurdt (Κύπρις ὥς" ἔλπ. γὰρ aid. Bgk.). Scripsi διαυνθύσσηι. 
— 4 ἀναμιγν. CE (ἀμμιγνυμένας Neue) --- 6 εὐκτιμενᾶν scripsi 
coll. v. 2: αὐτὴ μὲν C, αὐτὰς μὲν E; αὐτίχ᾽ ὁ μὲν Bergk, aò- 
tina μὲν Kaibel. — λύσειν scr. pro Zbe. quod vereor ne hac 
mensura (- -) non magis Bacchylideum sit quam Pindaricum. 
Cf. ϑύεν XV, 18. — πολίων ci. Bgk.: πόλεων. — κρήδεμνα 
Erfurdt, κράδ. ci. Bgk.: κρήδεμνον. — 7 δοκεῖν — 9 αἰγλά- 
evra Bgk.: αἰγλήεντα. --- νᾶες Bgk.: νῆες. --- 10 (καρπὸν Bg, 
sed καρπὸν | νῆες (πόντον | νῆες Erf.). — ἀπ Musur.: ἐπ’ CE. 

21. Ath. XI, 500B: μνημονεύει δὲ τῶν Βοιωτικῶν (-τίων 
Kaibel) σκύφων B. ἐν τούτοις, ποιούμενος τὸν λόγον πρὸς 
τοὺς “ΠΙιοσκούρους, καλῶν αὐτοὺς ἐπὶ ξένια (Bgk. pro 
ξενίᾳ) Οὐ uti. Videntur exigui carminis exiguse strophae 
fuisse; ad Paroenia rettulit Neue. 
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Οὐ βοῶν πάρεστι σώματ᾽, οὔτε χρυσός, 
οὔτε πορφύρεοι τάπητες, 
ἀλλὰ ϑυμὸς εὐμενής, 

Μοῦσά τε γ'λυκεῖα, καὶ Βοϊωτίοισιν 
ἐν σκύφοισιν οἶνος ἡδύς. 


ES AAHAQN EIAQN. 
22. [33.] 
Ἔστα δ᾽ ἐπὶ λάϊνον οὐδόν, 
τοὶ δὲ ϑοίνας ἔντυον, ὧδε δ᾽ ἔφα" 
«Αἀὐτόματοι δ᾽ ἀγαϑῶν 
δαῖτας εὐόχϑους ἐπέρχονται δίκαιοι 
ὅὄ φῶτες. 
23. [34.] 
Oi μὲν ἀδμᾶτες ἀεικελιᾶν 
νούσων εἰσὶν καὶ ἄνατοι, 
οὐδὲν ἀνθρώποις ἵκελοι. 


22. Athen. V, 178 B: B. δὲ περὶ Ἡρακλέους (περὶ τοῦ Κήυ- 
χος À, corr. Sehweigh.) λέγων͵ ὡς ἦχϑεν ἐπὶ τὸν τοῦ Kiiuos 
οἶχον, φησίν. Ἔστα κτὲ. — 1 ἔστα Neue: ἔστη. — 2 ἔντυον 
Neue: ἔντυνον A. --- ἔφα Neue: ἔφασ᾽. --- de proverbii formis 
duabus cf. Ath. ibd.: αὐτ. δ᾽ ἀγαϑοὶ ἀγαθῶν uri. et adr. ἀγα. 
do) δειλῶν κτὲ., Zenob. II, 19: αὖτ. δ᾽ ἀγαθοὶ ἀγαθῶν uri.] 
οὕτως ὁ Βακχυλίδης (Bgk. ex cod. Milleri Misc. 350 pro ‘Hod- 
κλειτοςὴ ἐχρήσατο τῆι παροιμίαι, ὡς ἙΗρακλέους ἐπιφοιτήσαντος 
ἐπὶ τὴν οἰκίαν Κήυκος τοῦ Τραχινίου καὶ οὕτως εἰπόντος. 

28. Clem. Al. Strom. V, 715: ἀκούσωμεν οὖν πάλιν Βακχυ- 
λέδου τοῦ μελοποιοῦ περὶ τοῦ Belov λέγοντος" Οἱ urti. (it. Euseb. 
Praep. eu. XIII, 679). — ἀδμᾶτες Boeckh: ἀδμῆτες. --- ἀεικε- 
λμᾶν Neue: ἀεὶ καὶ λίαν Cl., ἀεικελίων Euseb. — 2 ἄνατοι 
Schaefer: ἀναίτιοι (ἄνατοι τ᾽ deleto εἰσὶν Neue). Εἰσὶ νόσων 
καὶ ἄνατοι Bergk. — 8 εἴκελοι Euseb. --- Cf. Pind. frg. 148. 
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24. [36] 


Θνατοῖσι δ᾽ οὐκ αὐϑαίρετοι 

οὔτ᾽ ὄλβος οὔτ᾽ ἄγναμπτος “Ἄρης 

οὔτε πάμφϑερσις στάσις. 

ἀλλ᾽ ἐπιχρίμπτει νέφος ἄλλοτ᾽ ἐπ’ ἄλλαν 
δ γαῖαν è πάνδωρος αἶἷσα. 


25. [3.] 
Παύροισι δὲ ϑνατῶν τὸν ἅπαντα χρόνον δαίμων ἔδωκεν 
πράσσοντας ἐν καιρῶι πολιοχρόταφον ᾿ 
γῆρας ἱκνεῖσϑαι, πρὶν ἐγκύρσαι δύᾶι. 


- 


26. [35.] 
V. supra c. XIV, 30 sq. 


27. [37,] 
Εἰ δὲ λέγει τις ἄλλως, πλατεῖα κέλευϑος. 


28. [7.] 
V. supra c. I 13 sq. 


24. Stob. Ecl. Phys. I, 5, 8: Βακχυλίδου. — 1 ϑνατοῖσι 
Neue: ϑνητοῖς. — 2 ὄλβος F: ὄλβος τ΄ P. — ἄγναμπτος ali- 
quando Bgk., cf. nunc VIII, 73: ἄκαμπτος. --- 3 πάμφϑερσις (πάν- 
φερσις P) adiect. gen. fem. ex compositis quale est φϑερσιγενής 
formatum vid. (πτανϑερσὴς ci. Nikitin). — 5 γαῖαν Boeckh: γᾶν. 

25. Clem. Al. Str. VI, 745: Βακχυλίδου τε εἰρηκότος Iad- 
ροισι “té. Ad epimicia rettulit Bgk. — 1 παύροισι Steph.: παρ᾽ 
οἷσι. — ϑνατῶν Neue: ϑνητῶν. — δαίμων ἔδωκεν Neue (ὁ è. 
ἔδ. Ursin.): τῷ δαίμονι δῶκεν. Cf. 18, et nunc δαίμων ἔδωκεν 
VIII, 26. — 2 πράσσοντας Sylb.: cod. Par. πράσσοντα. --- 8 cf. 
Hesych. πρὸν éyuvocar: πρὶν πλησιάσαι τῆς κακοπαϑείας. 

27. Plut. Num. c. 4: εἰ δὲ 2. (λέγοι ) τ. ἄ., κατὰ Βακχυ- 
λίδην, πᾶ. x. Prima εἰ... ἄλλως Plutarcho tribuit Sintenis, du- 
bitat Bgk. 
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29. [38.] 
"Μελαγκευϑὲς εἴδωλον ἀνδρὸς ᾿Ιϑακησίου. 


30. [39.] 


Τὰν ἀχείμαντόν τε Μέμφιν 
καὶ δονακώδεα. Νεῖλον. 


31. [40.] 
‘Exdra δαϊδοφόρε, Νυκτὸς 
μεγαλοκόλπου θύγατερ. 


32. [421 
«Ἵβρότητι ξυνέασιν Ἴωνες βασιλῆες. 


29. Etym. Μ. 296, 1, Bachm. Anecd. I, 208, 18, Cram. 
Anecd. Par. IV, 168, 30, schol. Il. E, 449, Apostol. III, 37, Suid. 
εἴἶδ.: εἴδωλον" - - σκιῶδες ὁμοίωμα, ἢ φαντασία σώματος, σκιά 
τις ἀεροειδής, ὡς καὶ Βακχυλίδης κτὲ. — μελαγκευϑὲς Neue: 
μελαγκεϑὲς, sed 8680], Il., Apostol., Suid. μελαμβαφὲς (μελαμ- 
gapie Suidae V, unde μελαμφαρὲς 8. -φαὲς [cf. nunc II, 13] ci. 
Bernh.). III, 55 vel μελαμβρι]θὲς vel μελαγκευ)]θϑὲς fuisse vid. 
Fort. ad Cassandram (v. supra p. 158 sq.) haec referenda. 

80. Athen. I, 20D: Μέμφιν ..., περὶ ἧς B. φησί uri. Hor. 
C. III, 26, 10 conf. Festa. — τὰν Neue: τὴν. Fuisse puto car- 
minis XII, str. ant. 4sq.: τὰν ἀχείμαντον τε Μέμφιν | καὶ 
<tòv) δονακώδεα Νεῖλον, cf. v. 18184ᾳ.: καὶ πολύπλαγκτον 
ϑάλασσαν | καὶ μὰν φερεκυδέα νᾶσον (et. 202 σὺν δίκαι. βρο- 
τῶν δὲ μῶμος). Locus autem his erat vel in str. α΄ ν. 4 Βα. 
(sed vix probabile ibi fuisse) vel in ant. a’ ν. 16 sq., vel in 
str. β΄ v. 87sq. (ut ad Herculis expeditionem Aegyptiacam 
referrentur) vel in ant. ζ΄ v. 214 8ᾳ. (ut generaliter dicerentur 
de gloria late sparsa, etsi eius argumenti locus VIII, 40 sq. est 
quod ab his differat). 

81. Schol. Ap. ΒΒ. III, 467: B. dè Νυκτός φησιν αὐτὴν 
(Hecaten) ϑυγατέρα᾽ ‘“Enata urti. — dadop. Ursin. (Bgk.). — 
μελανοκόλπου Ursin. (Bgk.) — Sec. Weil. cretici fuerunt: υ] 
Ex. d&d., N. (ὧν pel. θύγατερ. Idem etiam frg. adesp. paeo- 
nica apud Arist. Rhet. III, 8 Bacchylidi tribuenda esse ci. 

82. Ioann. Sicel. Walzii VI, 241: ‘Afooì τὸ παλαιὸν οἱ Ἴω- 
ves ὥς που καὶ B. φησί, τὸν σφῶν αὐτῶν ῥυθμὸν δηλῶν ᾿4βρό- 
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33. [43] 


Xovoov βροτῶν γνώμαισι μανύει καϑαρόν. 


34. [44.] 
Ὀργαὶ μὲν ἀνθρώπων διακεκριμέναι 
μυρίαι. 
35. [45.] 
Πλήμμυριν πόντου φυγών. 


(36. [45.] 
“υσμενέων δ᾽ ἀϊδής.) 


*37. [2.] 
Ὄλβιος δ᾽ οὐδεὶς βροτῶν πάντα χρόνον. 


τητι "τὲ. Male permiscebant hunc locum cum XVII, 2 (ande 
Bgk. ᾿Ιώνων). — ἁβρότητι" ἁπαλότητι, τρυφερότητι, Hesych. — 
Videtur dithyrambi Κασσάνδρα esse: <ol 9°) ἁβρ. κτὲ., cf. 
supra p. 159. 

83. Priscian. Metr. Ter. Keil Gr. lat. III, 428, 21: Stimsliter 
Bacch.: Xovoòv «ri. Hic quoque iambus in fine tribrachum 
habet. Cf. supra ad 14. 

34. Zenob. Prov. II, 25: ὀργὴ δὲ τρόπος. Βακχυλίδης" 
Ὀργαὶ ncé.; cf. Hesych. δίχολοι (4. διακεκριμέναι" διακεχωρι- 
σμέναι). Contra ap. schol. Hippocr. V, 484 eadem fere Alcmani 
tribuuntur: ὀργὰς γὰρ τοὺς τρόπους ἐκάλουν οἱ ἀρχαῖοι, ὡς καὶ 
᾿λλχαμάν φησιν᾽ ἐν μὲν ἀνθρώπῳ ὀργαὶ κεκριμέναι μυρίαι. Cf. 
Bgk. II‘, 193. . 

35. Et. M. 676, 25: Πλημμνυρὶς . .. εἰ μέντοι ὄνομα ἔστιν, 
εὔλογον βαρύνεσθαι αὐτὸ διὰ τὴν παρὰ Β. αἰτιατικήν, οἷον" 
Πλήμμυριν κτὲ. 

36. Cram. An. Oxon. I, 65, 22: Βαρυτόνως δὲ τὸ ᾿Δἴδης" τὸ 
γὰρ ἐπυθετικὸν ὀξύνεται" dvo. δ᾽ ἀ. λέγει Βακχυλίδης. Ad XII, 
208 sq. refero. 

87. Stob. Fl. 98, 27, male adiunctum versibus Bacch. V, 
160 sqq. : 
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*37 A [adesp. 86]. 
Οὐ γὰρ ἐν μέσοισι κεῖται 
δῶρα δυσμάχητα Μοισᾶν 
τὠπιτυχόντι φέρειν. 


38. [50.] 

Ammian. Mare. XXV, 4, 3: Item ut hoc propo- 
situm validius firmaret (Iulianus), recolebat saepe dic- 
tum lyrici Bacchylidis, quem legebat iucunde id ad- 
serentem, quod ut egregius pictor vultum speciosum ef- 
fingit, ita pudicitia celsius consurgentem vitam exornat. 


39. [51] 


Apollon. de adv. Bk. Anecd. II, 596, 14 (p. 183 
Schneider): ὃν τρόπον καὶ ἐπ᾽ ὀνομάτων μεταπλασμοὶ 
γίνονται, καϑάπερ.... τὸ πυργοκέρατα παρὰ Βακχυ-. 
λέδηι. Pindari ὑψικέρατα πέτραν (fr. 325) confert 
Bergk, qui ap. Bacch. πύργον ὑψικέρατα ci. 


40. [681 


Athen. IV, 174F: τούτοις (γιγγραίνοις αὐλοῖς 
Phoenicum) δὲ καὶ οἱ Κᾶρες χρῶνται ἐν τοῖς ϑρήνοις, 
εἶ μὴ ἄρα καὶ ἡ Καρία Φοινίκη ἐκαλεῖτο, ὡς παρὰ 
Κορίννηι καὶ Βακχυλίδηι Eoriu εὑρεῖν. 


37 A. Clem. ΑἹ. Str. V, 654. Ad B. rettuli et quia ex hoc 
poeta Clemens non pauca alia affert (v. 5. 23. 25. 26, et sine 
auctoris nomine ὁ. XIV, 508qq.), et quod huius loci perquam 
similis exstat c. XIV, 53 sq. ἐν μέσωι κεῖται κιχεῖν πᾶσιν ἀνϑρώ- 
mos Δίκαν utè.; neque enim est talis apud Pindarum. Adde 
δῶρα Movo&y XVIII, 4. 
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41. [54] 


Schol. Ar. Av. 1536: EUpodvios, ὅτι Aids ϑυγά- 
τὴρ ἡ Βασιλείᾳ, καὶ δοκεῖ τὰ κατὰ τὴν ἀϑανασίαν 
αὕτη οἴκονομεῖν, ἣν ἔχει καὶ παρὰ Baxqudidni ἡ ᾿4ϑηνᾶ, 
τῶι Τυδεῖ δώσουσα τὴν ἀϑανασίαν. 


42. [58.] 

Schol. Pind. ΟἹ. I, 37: ὃ dè B. τὸν Πέλοπα τὴν 
Ῥέαν λέγει ὑγιάσαι καθεῖσαν διὰ τοῦ λέβητος (ἐγκα- 
ϑεῖσαν πάλιν τῶι λέβητι ci. Bgk.), ἀφ᾽ οὗ καὶ ὑγιὴς 
ἀνεδόϑη. 

i 43. [58.] 

Himer. Orat. XXIX de Iulide Cei oppido: καὶ Σι- 

μωνίδηι καὶ Βακχυλίδηι ἐσπούδασται ἡ πόλις. 


44. [60.] 

Schol. Odyss. gp, 295: B. dì διάφορον οἴεται τὸν 
Εὐρυτίωνα (ab Euryto in Pirithoi nuptiis interfecto)* 
φησὶ γὰρ ἐπιξενωθϑέντα Astauevòi (Barnes pro δεξά- 
μενος) ἐν Ἤλιδι ὑβριστικῶς ἐπιχειρῆσαι τῆι τοῦ ἕενο- 
δοχοῦντος ϑυγατρί. καὶ διὰ τοῦτο ὑπὸ Ἡρακλέους 
ἀναιρεϑῆναι καιρίως τοῖς οἴκοις (τοῖς ἐκεῖ Eustath.) 
ἐπιστάντος. Cf. Eust. 1909, 61. 


45. [62.] 

Schol. Ap. Rbhod. II, 498: Τινὲς τέσδαρας ’Api- 
σταίους γενεαλογοῦσιν, ὡς καὶ B.° τὸν μὲν Καρύστου. 
ἄλλον δὲ Χαίρωνος (Bgk.: Xéoavos Laur.), ἄλλον dè 
Γῆς καὶ Οὐρανοῦ, καὶ τὸν (τέταρτον Bg) Κυρήνης. 
Nisi alius hic est Bacchylides, 
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46. [681 


Gellius N. A. XX, 7: Nam Homerus pueros puel- 
lasque eius (Niobae) bis senos dicit fuisse, Euripides 
bis septenos, Sappho bis novenos, B. et Pindarus bis 


denos. 
47. [64.] 


Schol. Hes. Th. 914: ἡρπάσϑαι dì τὴν Περσε- 
φόνην φασὶν οἱ μὲν ἐκ Σικελίας, B. δὲ ἐκ Κρήτης. 


48. [65.] 
Vit. Hom. V p. 28 West. (Cram. An. Par. III, 98, 
15) de Homero: κατὰ δὲ Βακχυλίδην καὶ ᾿Αριστοτέλην 
τὸν φιλόσοφον ᾿Ιήτης. 
49. [66.] 


Strabo XIII, 616: ὁ dè Κάϊκος οὐκ ἀπὸ τῆς Ἴδης 
ῥεῖ, καϑάπερ εἴρηκε Βακχυλίδης. 


50. [61] 


Schol. Apoll. Rh. I, 1165: Ῥύνδακος ποταμός 
ἐστι Φρυγίας, οὗ μέμνηται Βακχυλίδης. Inde Schneide- 
win Bacchylidi tribuit Ῥύνδακον ἀμφὶ βαϑύσχοινον 
(schol. Il. E 759), quod Callimacho dat Hecker (Call. 
frg. anon. 335 Schn.). 


51. [68.] 
Schol. Ap. Rhod. IV, 973: μνημονεύει (τοῦ ὀρει- 
χάλκου) καὶ Στησίχορος καὶ Βακχυλίδης. 
52. [69.] 
Tzetzes Theog. v. 81 (Matranga An. 580): ἐκ dè 


τοῦ καταρρέοντος αἵματος τῶν μορίων ἐν μὲν τῆι γῆι 
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γεγόνασι τρεῖς ᾿Ερινύες πρῶτον, ἡ Τεισιφόνη, Mé- 
γαιρα, καὶ ᾿4“ληκτὼ σὺν ταύταις, καὶ σὺν αὐταῖς οἱ 
τέσσαρες ὀνομαστοὶ Τελχῖνες, ᾿Αχταῖος, Μεγαλήσιος, 
Ὄρμενός te καὶ Μύκος, odg Βαχχυλίδης μέν φησι Νε- 
μέσεως Ταρτάρου, ἄλλοι τινὲς δὲ λέγουσι τῆς Γῆς te 
καὶ τοῦ Πόντου. Cf. Praef. p. LIV. 


(Natalis Com. Mythol. IX, 8 p. 987: ,,Dicitur Po- 
lyphemus non modo amasse Galateam, sed etiam Gala- 
tum ex illa suscepisse, ut testatus est Bacchylides Recte 
Bergkius: ,hoc qua fide sit dignum prorsus incertum.“ 


ἘΠΙΓΡΑΜΜΑΤΑ. 
1. (48 Bgk.) 
Κούρα Πάλλαντος πολυώνυμε, πότνια Nixa, 
πρόφρων Καρϑαιῶν ἱμερόεντα χορὸν 
αἷὲν ἐποπτεύοις, πολέας δ᾽ ἐν ἀϑύρμασι Μουσᾶν 
Κηΐωι ἀμφιτέϑει Βακχυλίδηι στεφάνους. 


2. 
Εὔδημος τὸν νηὸν ἐπ᾽’ ἀγροῦ τόνδ᾽ ἀνέϑηκεν 
τῶι πάντων ἀνέμων πιοτάτωι Ζεφύρωι. 


Epigr. 1. Anth. Pal. VI, 313: Βακχυλίδουν. Videtur genui- 
num esse carmen dedicatorium. — 2 κραννάιὼν cod.: Κραναΐ- 
δῶν Meineke, προφρονέως Κραναῶν Schneidew., ἐν Koavaòy 
Hartung; sed recte Bgk.: .,8] atticus erat chorus, tribus nomen 
velut Κεκροπιδῶῦν expectamus*. Ipse Bgk. Καρϑαιων, quod 
nunc recepì, ad paeanem Deli cantatum referens, quale est 
c. XVI; victor B. donarium Deli cum hoc titulo posuit. — 
3 ἀϑύρμ. M. cf. VII, 87. — 4 Χηίωι.. Βακχυλίδηι Brunck: 
κηόρω... Βακχυλίδης. 

2. Anth. Pal. VI, 53 Βακχυλίδουι ἀνάθημα τῶι Ζεφύρωι 
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εὐξαμένωι γὰρ οἱ ἦλϑε βοαϑόος, ὄφρα τάχιστα 
- λικμήδηι πεπόνων καρπὸν ἀπ᾽ ἀσταχύων. 


ἀνέμων παρὰ Εὐδήμου γεωργοῦ. Non habet fidem inscriptio, 

nisi alius est Bacchylides. — πιοτάτωι (et. Suid. v. πιότατος) 

defendit Stadtm. coll. Theocr. X, 47 (πιστοτάτω Unger Schneidew., 

‘ πρηϑτάτῳ Schneider Saxo, Headlam, coll. AP. VI, 349, λειοτάτῳ 

Mem.), — 3 γάρ oi] 6 οἱ Herm., γὰρ ὅ γ᾽ Mein. — βοηϑόος 
anud. 


BACccHYLIDES ed. Blass. Ed. . 12 
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Asterisco (*) notata sunt vocabula. aliunde non cognita, 
cruce (1) dubia. 


A 


& 3 10 15 so bis 

᾿Αβαντιάδας 10 40 

“ABag: -vros 10 69 

ἁβροβάτας: ἁβ[φο]βάταν 3 48 
ἁβρόβιος: -ἰων 173 

ἁβρός: -όν f. 15, 4 

ἁβροτής: -ἣτι f. 82 

ἀγάϑεος: ἀγ]αϑέαν 3 62 - #1 ὕ 
4 


1 
ἀγαθός: -Gv (masc.) ἢ 22 8 
ἀγακλεής: -ἐα 15 12 
ἀγακλειτός: -a[îs 12 90 
ἀγάλλω: ἀγάλλεται 157 
ἄγαλμα 1184 ὅ4 911 
᾿4γανορίϊδας 18 46 
ἀγγελέα: -αν 28 16 26 
ἄγγελος 519 -0v 18 80 
ἀγέλα: -ας (acc.) 17 10 -αις 9 44 
᾿Δγέλαος: -0v (αγγελον A) ὅ 111 
ἀγέρωχος: -οι ὅ 85 
‘Ayxaîos: ᾿Α[γκ]αῖον 6 117 
ἀγκύλη: -ns f. 17 2 
᾿4γλαΐα: "Ay]ratar 8 6 
ἀγλαΐξζω: -ἔτω 8 22 
ἀγλαόϑρονος: -οἱ 16 134 
ἀγλαός: -ὄν 16 61 -ἄν ὅ 154 
-οὖς 162 -ὧν 108 
᾿Αγλαός (n. propr.): -ῶε 9 93 
ἄγναμπτος: ἀγ]νάμ[π]των 8 78 
(f. 243 cf. ἄκαμπτος) 
ἀγνοέω: -ἤσειν f. 16 


ἁγνός: -dv 929 -οὔ 1025 -ᾶς 
14 64 -ἀὐ 1610 -ἄς 18 28 
ἀγορά: -ὧν 14 48 

[ἀγρός: «οὔ Epigr. 2, 1] 
γροτέρα 5123 10 87 

ἀγυιά: -al 316 f. 417 -ἀς 10 
58 ἀγ[υιάς 817 -&v 852 
ἀγχίαλος: “oso 4 14 

ἀγχίδομος: ἀγχιδόϊμοις 12 89 
yo: τουσιν Î. 2010 -0voa 16 5 
κοντα 17 84 ἄγον (8. pl.) 14 51 
ἄξοντα 560 ἄγονται 8 46 ἄγε- 
to 194 

ἀγών: -ὥνι ὅ 44 -ὦώνων 881 cf. 
251 

᾿ἀδεισιβόαρ: -αν 6155 -αἱε 10 61 

ἀδελφεός: -ῶν ὅ 118 

ἀδίαντος 16 199 

ἄδικος: -οἐσιν (masc.) 17 43 

ἀδμάς: -Greg f. 231 

&duarog: -ator 10 84 ἀδμήτα 
6 167 

᾿Αδραστος: -0v 8.19 

ἀδύς: ἀ]δεΐαι 157 

ἄεϑλος: -ῶον 88 -οἰς 754 919 
12 198 

ἀείδω: -e1v 418 ἄεισαν 6 6 ἀεί- 
δεῖται 45 

ἀεικέλιος: -ἂν ἴ, 281 
ἀ[ε]εικελίως 8 46 

ἀείρω: -ραΐς 8.86 ἄ]ρατο 25 
ἀέκατι 179 (δ᾽ ἕκατι A) 
ἀέκων: -οντα 16 44 
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ἀέλιος 1022 -lov 155 Biel 10 
101; Cf. ἅλιος 

della: -αν 9 23 

ἀελλόδρόμας: -av ὅ 39 
ἄελπτος: -ον 329 12 181 

ἀέξω: ἀ[ζέξει 12207 -εἰν 878; 
cf. αὔξειν 

Ξἀερσιμάχους 12 100 
ἀε[ρσιν]όων 12 78 

ἄξυξ: -yo 15 20 -γας 10 105 
ἀηδών: -όνος 3 98 

ἀήτα 1691 

ἀϑαμβής 14 68 

᾿Αἀϑάνα 12 195 -ag 142 167 -ἂι 
15 21 

᾿Αϑᾶναι: -ας 17 60 -ἂν 171 -d- 
veg 917 1810 

'ABavatos: -alov 16 92 

ἀθάνατος: -ον 911 1265 -or 5 
193 -άτων 86 -owo(1v) 106 1445 
ἄϑεος: -É0v 10 109 

ἀϑλέω: ἄϑλησαν 812 

ἄθυγρμα 827 -ἄτων 1757 -aot 
Epigr. 18 

ἐἄϑυρσις: -10 1293 

al (= sl) 55 1664 (αἴκε). 
αἰαὶ 5153 ἢ. 21 

Αἰακέδας: Ala]uldarg 12 168 

Αἰακός: -οὔ 12183 -@L 99 

Alas: -vta 12 104 

Alyiva 12 78 -αν 855 985 -ἔνας 
116 

alyia: -αν 12 140 

αἰγλάεις: -evra f. 209 
Alyvrtog: -ὕπτου f. 20 10 

‘Aldag: -α 561 

ἀϊδής 12 209 = f. 36 

αἰεί 1176 881 12 68 

alév 12 207 17 43. (f.11 5) Epigr. 
1s 

αἰετός 519 . 
αἰθήρ 386 -ἔρα 36 517 835 1 
73 αἰϊϑέρι 1261 

αἶθϑός: -ϑᾶν f. 49 

Αὔϑρα 16 59 
aldo: -εσϑαι f. 44 
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αἴϑων 12 50 -vos 5 124 

αἷμα: -ατι 10111 -]re 12 158 
αἰνέω: αἴνεῖ 12 83 -ἔοι 8 103 
-«εἔτω 12 201 -eîv 5 16 188 
alvdg: a[lvà 12 118? 

ali: αἰγῶν ὅ 101 
αἰολόπρυμνος: -016 1114 
αἰόλος: αἰόλοιϊς 14 87 
αἰπεινός: -av 8 84 

αἰπύς: αἰπύν 3 86 

αἴρέω: -εὔνται 14 56 εἶλεν 10 85 
αἴρω: οἵ. ἀείρω 


. alca f. 245 -αν 982 1627 -ἂε 


12 66 99 

ἀΐσσω: ἄϊξε 928 (v. 1.) ἀ[ίξεν 
21 ἄϊξαν 12 144 . 

αἴτιος 10 84 αἴτιος 14 52 
Αἰτωλίς: -ἔδος 7 51 

“Αἑτωλός : -οἷς ὅ 114 

αἰχματάς: αἰήχματάν 12 133 
αἰχμοφόρος: -οἱ 10 89 

ζάϊών: ἀϊόνα 10 112 

αἰών: -ὥνα 1 153 
"ἀκαμαντορόας: -αν ὅ 180 
ἀκάματος: -άτοις 1820 -ἄτας 
525 ἀκ[αμάτᾶι 12 118 
ἄκαμπτος ἴ. 242 (ἄγν. Bergk) 

ἄκαρπος: -ον f. 11 6 

ἀκίνητος: -ἥτους ὅ 200 

ἀκοίτας 99 

ἄκοιτις: -ἐν ὅ 169 

ἄκοιτος: -ον 18 38 

ἀκόλουθος: -ον 14 55 

ἀκούω: ἄκουσον 16 68 

᾿Ακρίσιος: -ἔωι 10 66 

ἄκριτος: -ἰτους 9 46 

ἀκτά: &ut[&]v 15 16 

ἀκτέα: -ἕας 8 84 

ἄκων: -οντας 17 49 

ἀλαϑείὰ 12204 (vel ἀλάϑεια) 
f. 144 -εἰας (-ληϑ- A) 5187 
-elar 396 742 885 
.«αλάκατος 175 

ἀλαμπής: ἀ[λαμπ]ἑΐ[σ]ι 12 175 
ἄλαστος: -[orov 8 84 

ἀλάτας: -ταν 17 36 


12 - 
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ἄλγος 16 90 

ἀλέκτωρ 4 8 

᾿Αλεξίδαμος: ᾿Αλεξ[ίδα]ωον 10 18 
᾿λϑαία ὅ 120 

ἀλίγκιος: -ἰα 5 168 

GALE: -ἰκι 7 45 

ἅλιος: 
ἀλκά: -ἀς 10 126 

ἄλκιμος: -0v ὅ 146 17 88 -ἰμων 
17 13 

᾿Δλκμήζννιος 5 71 

ἀλλά 1176 3 53 91 5 108 162 10 
34 89 95 12 121 178 1316 1458 
16 33 82 f. 152 213 244 ᾿ 
ἀλλοδαμία: -Lav 17 87 
ἀλλοῖος : -olay 137 ἀλλοί)αν 
9 86 

ἄλλος 986 181 -αν f. 244 -αι 
8 68 -ους f. 132 -ὧν 1157 -ot- 
σ(ιν) 5127 ἔ 182 -αισιν 123 
ἄλλοτε f. 24 4 

ἀλλότριος: τον 14 θ0 
ἄλλως f. 27 

ἄλοχορ: τον 15 29 16 109 

Cig: ἁλός 154 525 1662 122 
ἄλσος 319 10 118 16 85 

‘Alvartag: -[t]}ca 8 40 
ἀλυκτάξζω: ἀλύκταξον (ηλύκτα- 
Éov A) 1098 

᾿λλφειός: -οὔ 749 12 193. ‘A2- 
φεόν 37? 65838 181 1096. -ξοῦ 
(Cs10v Α) 63 

ἅμα 391 

ἀμαιμάκετος: -ον 10 64 
ἀμαλδύνω: -Vver 13 8 

cuog 329 f. 114 -τι 1033 -τὰ 
6 118 

ἁμαρτέω (= ὁμ.): -εἶν 17 46 
ἀμάρυγμα 8 36 

ἀμαυρόω: -ο[ῦται 12 177 
ἀμάχανος: -ἄνου 1171 

ἄμαχος 15 23 

ἀμβολά: «ἄς f. 161 
ἀμβρύσιος: τέων 18 2 
ἄμβροτος: -ότοιο 16 42 


-lov 380 Ἁλίου 16 50 | | 
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ἀμείβω: -elpas 1716 -ειβόμε- 
vog 6 159 
ἄμεμπτορ: -ον(αμεπτον À) 1667? 
ἀμεμφής: «ἐὰ 16 114 
ἁμέρα: -ας 1827 -ρᾶι 1118 
ἀμέρδω: ἀμερσαν 10 86 
ἁμέτερος: -ον f. 21. -αςρ ὅ14 
175 -ἂι 590 «ας (plur.) 113 
"ἀμετρόδικος: -οἷς 10 68 
ἀμίαντος 386 . 
ἀμπελοτρόφος: κον 65 
ἀμύσσω: -ει 1711: &uwéev 16 19 
ἀμφάκης: -εςρ 1087 -s@ f. 410 
ἀμἸ]φάκει 180 
ἀμφί c. acc.: 9 84 10 18; c. dat.: 
1149 944 16 106 124 1758 (ἄμ-- 
pi tmes. 18 7) 
ἀμφιβάλλει 176 -ἔβαλεν 16 12 
βάλωσιν ἄμφι 181 
ἀμφικύμων: -ova 15 16 
ἀμφιπολέω: -λεῖ ἢ. 118 : 
ἀμφιτίϑημι: -τέϑει Epigr. 14 
᾿Ἀμφιτρέτα: «αν 16111 
Ἀμφιτρύων: -ος 5156. . 
᾿ἀμφιτρυωνιάδας ὅ 86 -αν 1515 
ἀμφότερος: -αἰσιν ὅ 188 
ἀμώμητος: τον ὅ 147 
ἄν 1180 597 186 1641 188. (ἄν 
ὅ 198; οὗ κε 
ἀνά c. acc.: ὅ 66 6. dat.: 3.50 
ἀναβολά: cf. ἀμβ. 
ἀνάγκα 1.201 -αν 1072 -ἂι 10 46 
ἀναδέω: -δησάμενος 916. 
ἀνάδημα: οἷ. ἄνδ. 
"ἀναιδομάχας: ταν ὅ 105 
ἀνακάμπτω: ἀνεκάμπτετο 1682 
ἀνακαρύσσω: ἀγκ]άρυξαν 9 27 
ἀνακλαίω (?): ἀγκλαύσασα (eyu- 
A) 5 142? 
ἀνακομίξω: ἀγκομέσζσλαι 8 89 
ἀναμείγνυμι: ἀμμειγνυμένα f. 
20 4 


ἀναμιμνάισκω: ἀνέμνασεν ἃ 6 

ἄναξ 389 76 ὕ 84 845 12148 16 
18 172 

*avatlalos 19 8 
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“ἀναξιβρόντας (-ρεν- A) 16 66 

*&avaétuormog: -ου 610 

ἀναπάλλω: ἀνέπαλτο 10 65 

ἀνάπαυσις: -ἰν 18 36 

ἀναπαύω: ἀμπαύσας 57 

ἀναπέμπω: (ἀνδέπεμψε 8 62 

ἀναπτύσσω: -ύξὰας ὅ 75 

ἀνατείνω: ἀντείνων 10 100 ἄν- 
τειναν. 12 138 ἀντείνασα f. 174 
ἀνατίθημι: ἀνέθηκε Epigr. 21] 
vatos: -οἱ f. 232 

ἀναφαέίνω: - ov 12 16 

ἄνδημα 7 52 

ἄνδηρον: -ἥροις 1 54 

ἀνδροκτόνος: -ον 17 38 

ἄνεμος 565 [-uov Epigr. 2 3] 

ἀνήρ 5191 746 177 ἄνδρα 8 69 
9 48 12 201 1781 -όρ 1163 f. 29 
-l 3 88 -ας 1120 -ῶν 9 88 12 
189 18 811 1740 ἢ, 142 ἀνέ- 
ρων 12 196 ἄνδρεσσι(ν) ὅ 96 10 
114 -ἄσι f. 205 

ἀνθεμόεις : -εντι 15 5 -evtas 
12 88 

ἀνθεμώδης: [dea 18 39 

ἄνθος: -εα 394 1259 159 ἢ 42. 
-écoy 1018 1293 ἄνϑ[εσιν 9 16 

ἄνθρωπος: -ὧν 1161. 169 7 44 8 
18 88 948 ἢ 13 18 84 -οισ(ι») 
δ80 79 912 1259 131 1454 
f. 207 233 

ἀνίέκατος: -Ἶατον 6 57 

&vin[mog? 08 ᾿ 

ἀνίσχω: -ovteg 14 45 < 

àvtaon: -σασαν 12 127 

ἀντί 1157 

ἀντίθεος: -0v 141 -ou 10 79 

ἀοιδά: -ὧν 174 -αἰ 12380 -Gy 
f. 42. -αἷς 614 

ἀολλίξω: ἀόλλιξον 14 42 

ἅπαξ f. 11 

ἀπάργχω: -e 116 

Gras: -ver 10195 -ra 1451 ἢ 
251; cf. πᾶς 

ἀ[πείρων: -ova 8 20 
ἀπευϑής 1287 -ϑῆ f. 112 
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ἄπιστος: -0v 8 51 16 117 
dnlatog: -0v 1251 -oto 5 62 
ἀπό 1167 (ἄπο tmes. 490) ὅ 10 
8.21 1065 1611 16 55 108 17 55 
(ἄπο, anastr.).. f. 414 172 20 
10 [Epigr. 2 4] 

πολαγχάνειν: λαγχάνειν ἄπο 
4 20 

ἀπόλλυμι: ἀπώλεσεν 15 81 

᾿ἡπόλλων 1148 3 29 58 42 12 148 
Ἄπολλον 15 10 

ἀποπλέω: - ov 1122 
ἀπόρϑητος: ἀπο[ίρθϑήτους 8 99 
-0v 52 

ἀποσεύω: ἀπεσσύμεναι 10 82 
ἀποτρέπω: ἀπέτραπεν 10 27 
ἀποφϑίνω: -φϑιμένωι 8 79 
ἄπρακτος: -αν 98 -ακτα f. 121 
Gato: -ev 8 49 

ἀπωϑθέω: -ωὠσάμενον 5 189 

ἄρα 12 164 228 155; cf. ἦρα 
ἀράχνα: -ἂν f. 49 

ἀργαλέος: -ἐαν 10 72 

‘Aoysto[s 1142 2 48q. (n. propr. 
viri) 

᾿Δργεῖος Argivus: -είων 811 145 
ἀργηστάς 5 67 

ἀργικέραυνος: -0v 5 58 

Ἄργος, δ: -ov 18 19 33 

Ἄργος, τό 932 106081 1815 
ἀργυροδίνας: ἀργυ]ροδένα 7 48 
ἀρείων: -ὦ 891 -0vos 17 29 
ἀρετά 1181 -ὧν 23 ὅ 85 918 f. 
143 -&6 390 107 -al 138; 
᾿Δρετ[ά 12 176 

"ἀρέταιχμος 16 47 

&o[ft0]s 1118 -ἤϊον 369 -ηἴων 
17 57 


ἀρηΐφιλος: -ov 5166 -o 1450 
-0vg 1120 -οἰς 10 113 

“Aone 5 180 12 146 f. 242; -ηος ὅ 
84 844 

ἀρέγνωτος 629 -0v 1657 -oio 
981 -ouw 864 

*aorotaluiig: ἀ]ρισταλκές 77 
ἀρέσταρχος: -ov 12 58 
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Ἐἀριστόκαρπος: -0v 31 
‘Ao[toropéver]jov (τέκος) 7 10 
" ἀριστοπάτρα 10 106 
ἄριστος 322 -0v 182 -o° ὅ 111 
‘Aquadla: -αν 1094 (ακαρδιαν A) 
ἅρμα 5177 -ασιν 119? 
ἁρμόξω: [fer 18 12° 
ἁρπαλέως 12 98 
ἄρρητος: -οὧν f. 53 
ἔάρτεμις 1037 -dog 5 99 
ἀρχά: -ἄς 1065 
ἀρχαγέτας: -αν 8 34 
ἀρχαγός: -όν 5179 -οὐς 851 
ἀρχαῖος: ταν 152 6150 
᾿Αρχέμορος: -ὧἱ 813 
ἄρχω: ἀρχεν 1447 
ἸΤἀσαγεύοντα 818 
ἄσπετος: -o. 18 84 
ἀσπίς: -ἰσιν 20 8 
[ἄσταχυς: -ων Epigr. 2 4] 
ἀστραπά: -ν 16 56 
ἀστράπτω: ἄστραψε 16 71 
ἄστρον: -ov 8 28 
ἄστυ 8 48 1012 67 12 115 -ξαὰ 188 
“ἀστύϑεμις: -ἰν 4 8 
ἀσφαλής : -εἴ 12 66 -ἔστατον 
18 88 
᾿σωπό]ν 8 89 
ἀτάρβακτος 5 189 
Ἐ ἀταρβο[μ]άχγας 1 28 
ἀτάσϑαλος: -ον 17 24 
ἄτεκνος: -ον 18 5 
ἄτερϑε 16 19 
᾿Δτρείδας: -ἂν 10 133 -εἴδᾶι 14 6 
ἀτρέμα 57 
ἀτρόμητο[ς 12 138 
τΊρυτος: -0v 8.80 -οὧὐ ὅ 21 
ἀτύξω: -όμενοι 12 116 
αὐγά: -ἀς 10110 -αἷς 155 
αὐδάεις 14 44 
αὐθαίρετος: -οἱι f. 241 
αὐϑιγενής 211 
αὐλά: αὐ[λᾶς 382 
αὐλός: -ῶν 213 954 £ 47 ad] 
λῶν ὃ 68 
αὔξω: -ουσιν 9 45 -ξιν 1162 
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&urvos: ov 18 98 

αὔρα: -αι 16 6 

αὔριον 3 79 

αὖτε 9 23 

αὐτίκα 10 110 

αὖτις 8.89 1460 

αὐτόματος: -οἱι f. 22 8 
Αὐτομήδης: -er 8 36 

αὐτός: -0v 1741 αὐτί.. 123 
αὐτοῦ (adv.) 6 178 

αὐχήν: -ἕνι 27 

᾿Δφάρης: -ητὰ 6 129 

ἄφατος: -α 17 18 

ἄφϑεγκτος: -οισιν f. 22 
ἀφικνέομαι: ἀφέκετο 18 40 
ἀφνεός 1172 -όν (-εἰον A) ὅ δ8 
οὔ 16 34 

᾿Αφροδίτα 16 116 

ἀφροσύνα: - ag 14 57 

‘Agoudg: -Gv 858? 10126 14 39 
-οἷς 10 114 

ἀχείμαντος: -0v £. 301 

ἀχειρής: ἀχειρές 911 

᾿Αχιλλεύς 12 119 -ἑα 101 184 
ἄχος 1085 -ἔων 76 1452 

ἀχρεῖος: -ov 9 50 

ἀῶιοςῦ f. 415 

ἀώς: ἀο[ῦς 16 42; ‘Abs ὅ 40 ‘Aoù 
12 129 


B 


*BaBudelelog: -0v 1 139 

βαϑύξωνος 141 -0v 1 111 -[owo 
10 16 -otg 59 

βαϑυξύλ[ωι 12 169 

βαϑυπλοκάμου 10 8 

βαθύπλουτος: -ον 8 82 

βαϑύς 885 -ὖν 516 1461 -είας 
16 62 

Βακχυλέδηι Epigr. I 4 

βάλλω: ἔβαλλον 351. (βάλωσιν 
v. ἀμφιβάλλω) 

βαρυαχής: -ἕας 15 18 

βαρύβρομος: -ον 16 76 
βαρυπενθής: -ἔσιν 18 72 
βαρύς: -εἴαν 16 28 96 
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Bleevri[at]os 18 4 

βαρύφϑογγος: -[ov] 89 
βασ[άνοισιν 8 58 

βασιλεύς 1134 -εὖῦ 171 -εἴ 10 
63 146 88 -ἣες f. 82 

βέλος: -n 5 182 

βία: -αν 5 181 16 28 46 -ἄε 5 116 
10 91 17 10 

fica: -Grar 12900 ἢ 12 

βίος: -ov f. 118 -ou 1169 

βιοτά: -av ὅ 53 

βλέπω: ἔβλεπες (βλέπεις A) 16 75 

βλέφαρον ὅ 157 -[ἄρωι 10 11 -ἀ- 
ρων f. 414 

Binzeds: -ὧν 12227 -ᾶς 10 65 

βλώσκω: cf. ἔμολον 

Boa: βοᾶν 868 -ἄν 35 

[βοαϑόος' Epigr. 2 3] 

βοατάς: -[τάν 12 108? 

Bodo: βόα[σε-.10 14 

Βοιώτιος: -οισιν f, 214 

Βοιωτός ὅ 191 

βορέας 12 125 -α ὅ 46; Βορέας 
12 125 

βορεάς 1691 

βορήϊος: -αι 16 6 

βούϑυτος: -οις 315 

Povia: -ἂι 8. -ά 8 90 - αἷσι 10 191 

βουλεύω: βούλευσεν ὅ 189 

βοῦς 18 16 βοῦν 15 22 βοῦς (800) 
10 104 βοῶν 5 102 9 44 ἢ 4 
211 

βοῶπις: -1v 1099 16 110 

βραχ[ύς 8 74 

βρέθω: -θοντι (8. plur.) f. 417 
βοίσει 947 

Βρισηῖς: Β]Ἰρ[εἸσηΐδος 12 137 

βροτός: -ὥι 3 66 -ῶὧν 1153 3 66 
91 ὅ 63 87 109 190 194 822 85 10 
85 1262 20° 1652 173 f. 38 
37 -οἵσ(ι) 874(?) 1431 (= ἢ 
26 2) 16 118 f. 11 1 

“ βροτωφελής: βροταο[φε]λέα 12 
191 

Bovo: -eL 8 15 -ουσε 16 -ουσὰ 
12 179 -ovr[a 18 44 -ovtes 69 
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βωμός: -6v 930 1041 110 12 58 
-ῶν f. 43 
T 

γᾶ: γᾶν 1070 12180 γᾶς 1463 
γᾶι ὅ 42 Ἴ εἰ 

γαῖα 12158 -αν f. 245 -ας 16 5 
84 -ἄι 8 88 

γαμβρός: -ῶι 16 50 -όν 18 

γάμος: -ὧὐἱ 16 116 

γάρ 86 38 δι 88 44 6 46 8491 193 
129 162 197 8 27 53 91 89 10 47 
59 64 114 12175 14 80 (=f. 26, 
1) 16541 108 1712 43 f 52 12 
141 37 A1 [Epigr. 2 3] 

γᾶρυς: -vv b 15 -vi 14 48 

γαρύω 3 85 

γε 1170 5465 88 (te A) 25 10 
28 118? (τε A) 1283228? (κ᾽ 
A) 1518 

γέγω]νεν 8 87 

*yelavda: -ὦσας 5 80 

γέμω: -ουσαν 15 4 

γενεά: -ὧἄν 1014 -&g 8 49 

γένος 1140 16 93 

γεραίρω 12 335 -ει 43 614 -0v- 
σα 213 ἐγερα[έρο]μεν 418 

γέρας 815 78 1086 1814 

γέρων: -οντα 3 59 

γεύω: -σαντο 8 46 

γῆρας 389 ἢ. 253 

Γίγας: -αντας 14 63 

γίνομαι: γένετο 18 29 

γινώσκω: γνώσηι ὅ 8 γνῶν 152 

γλαυκός: -dv 761 -ἄι 10 29 

γλυκύδωρος: -£38 101 -ρον ὅ 4 

γλυκύς: -ὑ 1175 -εἶα ὅ τοι f. 20 
1 214 -εἶαν 215 -ἰστον 347 

γλῶσσα: -αὧν 196 9 δ1 

γνάμπτω: ἐ[γνάμ]φϑη 12 52 

γνήσιος: γ]νησίων 8 88 

γνώμα: -αἱ 1035 -ας (acc.) 8 
79 -αισι f. 33 

γύαλον: -λοις 18 41 
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γυιαλκής:: -ἕα (sing.) 11 8 (plur.) 

8 38 

quiov: -cov 16 104 -οἱρ 124 
γυμνάσιον: -lov Î. 4 6 

γυνά 6139 -αἴκα ἔ 192 -αικός 
12 156 -αἶκες 8 46 -αιἱκῶν 10 
112 


4 


AA-: ἐδάη 564 

“Δαϊάνειρα: -αν 5173 -ἄε 15 24 

δαιδαλέος: -ας 5140 -ἔων f.48 

“δαϊδοφόρος: -όρε f. 811 

dalto: -εἰ 12 126 

δαιμόνιος: -ον 15 85 

δαίμων 5 113 135 8 26 15 25 1646 
f. 251 -ον 3 81 -[uovos 181 
-oveg 16 117 -οσι 884 

Δαΐπυλος: -0v ὅ 145 

δαίς: -tag f. 224 

δαΐφρων 5 129 181 

δάκρυ 16 95 

δακρυόεις ὅ 94 

δακρύω: -voa ὅ 158 

“ἅλιος: -ε 16 130 

“αλογενής 358 10 15 

“ἅλος: -ε f. 16 

δαμάξω, δάμναμι: δάμασεν 1 
1185 δαμάσειας 16 44 δάμναται 
f. 411 ἐδ]ήάμησαν 864. 
δάμαλις: -1v 18 24 

δαμασίμβροτος 12 50 

δαμάσιππος: -0v 3 23 

δ δαμασίχϑων: -ονι 16 19 

“αμάτηρ: 4[ἀματρα 32 

δάμναμι: v. δαμάξω 

“αναοί: -oîg 12 146 

davadg: -οὔ 10 74 

δάπεδον: -οις 10 35 

δάπτω: -ομέναν 1 14 
δάσκιος: -0v 10 98 

dé 1247476116 (Διὸς Εὐκλείου 
δὲ) 125 151 161 162 168 165 174 181 
182 2611 39 17818559 [47] 49 75 Τὰ 
86 87 88 92 94 96 ὅ 6 14 17 22 27 
36 42 68 71 74 76 84 89 91 98 104 
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111 118 124 192 149 161 152 155 
170 187 6 10 7 8 41 43 8 85 88 
9 28 2986 38 42 44 46 10491318 
24 87 δ0 58 55 69 77 85 87 104 106 
107 110 115 12 58 91 128 199 (δέ 
TE). 180 141 146 150 184 202 204 208 
(=f.36) 1388 bis 1819 14 3744 
45 57 61 15 16 16 111316 17 28 46 
48 58 64 61 71 76 788186 89 9092 97 
106 107 124 128 bis 17 16 81 47 
(περὶ φαιδέμοισι δ᾽). 49 δὲ 56 
57 ἴ. 11 4:1 (δέ te) 81216 11 8 
4148 191 2085789 22 12 bis 
8 241 251 (262) 27 36 (v. 
supr.) 87 Epigr. 13 

de (enclit.): πόλινζδ᾽ 5 10 114 
απόντονδε 16 94 

δείδω: ἔδεισεν 16102 δέδοικα 
17 80 

δείκνυμι: dell]éopev 16 46 δεῖ- 
ξαι Î. 154 


δειλός: -οἵσιν 1 161 

δει]μαλέαι 3 72 

Δεινομένης: -ve0g 81 413 -vevs 
ὅ 35 

δεινός: -οὔ 3 53 

δέκατος: -ον 10 59 -ἄτωι 1125 

“Δελφοί 331 -ῶν 1511 

δέμας 5147 8 81 

Δεξιϑέα: -αν 1118 

ἐδεξίστρατος: -ον 14 43 

δέος ὅ 84 

δέρκομαι: -εται 14 δ1 

δέσποινα 10117 1295 

δεῦρο 5 8 

δέχομαι: ἐδέξατο 7 47 δέξατο 
15 86 10 86 δέκτο 981 10 11 

δή 5 149 166 1095 114 12 191 198 

δῆρις: -ν Bi 

διά c. acc.: 861 64 8.80 12156 
14 40; c. gen.: (1 20?) 8 41 1252 

διάγω: -euw ὅ 88 

διαιθϑύσσηι f. 20 8 

διαΐσσω: -ἶσσεν 8 54 

" διακρινής: -εἴ 8.38 (-ἔένει A)? 
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διακρίνω: -lver 828 (v. διακρι- 
νήρ) 89 -κεκριμέναι f. 841 
διατελέω: -εῖν Î. 11 8 

διατρέχω: διέδραμεν 14 44 
δίδυμος: -ους 8 18 

δίδωμι: ἔδωκε(Ψ) 8.26 10 89 12 
80 f. 281 δῶκε(ν) 16 116 δόσαν 
16 37 dolnte 82 

διέπω: -ουσι 8 21 

δίζημαι: -ἡνται 1177 -σϑαι. 17 


60 

ΔΙΚ-: δικών 16 68 

δώια: -ας 10 26 16 25 -@L 12 202 
-ας (acc.) 1245 1742; 4έκ]ας 
4 12 

δίκαιος: -00 f. 224 -ας (acc.) 
10 128 τῶν 1447 -αισι 1311 
δινάεις: -@vta 12 165 -ἄντος 78 

δινέω (-ἀο): δίέ[»]α[σ]εν 16 18 
δϑίνηντο 101 

Διονύσιος: -σίοισι f. 20 4 

Δῖος: δῖον viév (διονυσον A) 
18 50 

δίς 411? 927 29 162 

δίσκος: -ov 8 52 

διχόμηνις: -δο[ς 8 29 

διχοστασία: -ἴαις 10 67 

Διώνυσος: -[ὑσου 8 98? 
διώξιππος: -[οι 8 44 
Ἐδνόφεος: -ον 16 82 

δοιάξω: δοίαξε 10 81 

δοιός: -αἰ (Ὁ) 8 65 

δοκέω 1712 -eî f. 207 

δόλιος 16 116 

δολιχαύχην: -svi 15 6 

δολιγός: -ὧν 1716 -ῶι 45 

δολό]εσσα 8 75? 

δόμος: τον 849 15 29 16 100 -oL 
8 40 -ους 1663 -οἐς 111 
δονακώδης: -dea f. 802 

δόναξ: -ακος 12 92 

δονέω: -εἴ ὅ 67 -ἔουσι 1179 -εἶν 
f. 121 

δόξα: -av 819181261 -ag(gen.) 
937 -ἄι 12.120 

δορά: -@g 5 124 


185 


δόρυ 12130 16 90 

δράκων 813 

deco: δρῶν 3 88 

δρόμος: - cor ὅ 188 δρό]μον 9 26 

dba: -ἂν 180 f. 258 -ἂν 1446 

δύναμαι: -tar f. 113 -to 1826 
δύναμις: -ἰν 14 59 

δύνασις: -1v 9 49 

δύο 417 1519 17 46 49 
δύρομαι: -ἕναις 3 85 
δύσλοφος: -0v 12 46 
"δυσμάχητος: -ta f. 37 À2 
δυσμενής 176 -é0v 5133 12 208 
= f. 86 

δύσμορος 15 30 

δυσπαίπαλος: -α 5 26 
δύστανος: -οἱό 10 102 -cov 5 68 
δῶμα: -ατα 559 -σι 178 
δῶρον: -α 16 10 76 124 184 ἢ 
37 A2. -oug f. 204 


E 


ἑβδομήκοντα 29 

Ἕβρορ: -qou 155 

ἔγγονος: -cov (-vor A) 8.46; cf. 
ἔκγονος 

ἐγγύϑεν 16 128 

ἐγκύρω: ἐγκύρσαι f. 25 8 
ἐγχέσπαλος: -ου ὅ 69 

ἔγχος: -ea f. 410 -ἔων 8 48 
ἐγώ 5127 12221 ἐμέ 16 88 (κά- 
μέ). μὲ 11 5 16 68 ἐμοί ὅ 188 
12.226 152 18 37 (ἐγ μοί 581 
μοι 151 ἄμμι 16 36 

ΕΔ-: ἔἐσσαμένων (-νοι A) 10 120 
ἕδος 8 46 

ἔδρα: -ας f. 151 

ἔϑειρα: -αἂν 529 -ας 68 12 191 
ἐθέλω: -Ἔἰ 1162 ὅ 14 (ἐθέλων 
5169 ἔϑελεν 10 73; cî. θέλω 
εἶ 19185 ὅ 190 1097 114 12 168 
199 228 16 39 67 172 ἢ. 115 27; 
cf. al εἴπερ 

εἶδον: εἶδε(ν) ὅ 40 10 22 16 109 
ἴδεν ὅ τι 1616 ldeîv 5 80 16 43 
ἰδών 16 72 101; cf. olda 
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εἴδωλον ὅ 68 f. 29 

εἴκοσι 10 104 

εἰλαἸπίνας 12 168 

εἶμι: ἴμεν 1812 

εἰμί: ἐστί(ν) 8.88 ὅ 162 167 12 
208 f. 412 111 121 εἰσί 8 88 
f. 232 εἴη 913 ἔμμεναι 1714 
ἔμμεν 5 144 17 81 56 εἶμεν 9 
48 ἐών 1166 7 46 ἐόντα 4 19 
1823 sopra 3 78 ebvras? 8 99 
ἦν 1721 1815 ἔσεσθαι 12 57 

εἴν)εκ[ε]ν 12 136 

εἴπερ 886 16 53 

εἷπον: elme(v) 3 48 77 586 16 47 
62 81 εἰπεῖν 872 ἔ. 11 

εἰρήνα f. 41 -ἂι 8 200 12 199 

εἴρω dico: εἶρεν 16 20 τά 

εἴρω sero: εἰρμένον (ex coni.) 
16 116 

εἰς 14 48. cf. ἐς 

εἷς f.61. μέα ib. 18 8. ἕνα 1155 

᾿ εἰσάνταν 5 110 

site (..7) 155 (εἴτ᾽ οὖν... ε[ἴ- 
te) 18 29 

ἐκ ὅ 15 88 135 141 835 10 86 (12 
160) 18 8 16 34 (69); ἐξ 8 46 Bel 
10 43 16122 f. 51 

ἕκαστος: -οὧἱι 1316 

κάτα f. 311 

ἕκατι 1116 ὅ 88 611 915 109 16 
7 f. VII 

ἑκατόντορον"Ῥ 16 87 (κατοῦρον 


) 
ἐκβάλλω: ἐξέβαλεν 17 98 
ἔκγζον]ον 1616; cf. éyy. 
ἑκκαιδέκατος: -av 78 
ἐκπίμπλημι: ἐἸκπλήσομεν 16 27 
‘“Eurdosog: ᾿Εκτορ]έας 12 154 
é[u]r6g 953 
“Ἕκτωρ: -ορα 12 109 
ἐλαία: -ας 753 -@L 10 38 
ἔλαιον: -coL 9 23 
ἐλαύνω 9 51 
ἐλα]φρός 1145 -όν f. 121 
ἐλέγχω: -eu f, 144 
ἐλέφας: -αντι f. 208 
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" ἐλικοστέφα[ζνον 8 62 

ἔλλαϑι: cf. Vinu ᾿ 

“Ἔλλαν: -ἄνων 313 5111 7° 4? 
8 80 -ασι(ψ) 779 30 1282 “E2- 
[λάνεσσιὴν 54. “Ἑλλα]νας 7 44 

‘El2as: -da 8 68 

ἐλπίς 815 818 f. 208 -ἔδι 1 164 
940 12 220 -ἔσιν 157 

ἔλπομαι f. 16 

ἐμβάλλω: fufaleKv) 10 54 
μολον: μόλεν 16 101 (eu. Α 100) -Ἔ 
122 330 μόλοι 5110 μολοῦσα 134 
ἐμός: -&@g 1664 -Gy 6 117 -αἧς 
12 229 

ἔμπεδον 12 178 

ἐμπέτνω: -οὧν 9 24 

μπτορος: -ον 17 86 

ἐμπρέπω: ἐν[έπρεπεν 8 31 

ἐν 26 ὅ 31 41 44 80 88 119 181 165 
173 200 78 46 ὅ8 Ὁ1 822 9 19 39 
10 4 19 34 82 88 118 1261 81 99 
118 194 135 162 189 198 13 15 41 
14 53 16 5 108 115 120 17 28 46 
49 18847 191 f. 48 191 215 
252 37 A1 Epigr. 18 

*ivalivarétas: -αι 16 9184. 
ἐναντίος : -α 576 

ἐναρίξω: -[opev]oy 12 151 

᾿Ενδαΐς : "Ev]dalda 12 96 
ἔνδοθεν 16 86 

ἐνδυκέως 5 112 125 

ἐνηής: -[sî? 12 99 

ἔνϑα 8 33 5 63 107 127 182 14 40 
15 17 1842 

ἔνϑεν 1082 97 118 cf. 110 
ἐννέα 15 18 

ἐνστάξω: ἐνέσταξίεν 12 229 
ἐντυγχάνω: ἐντυχεῖν 17 44 
vio: ἔντυον f. 223 
ἐνυφαίνω: -[vere 14? 

ἐξ: cf. ἐκ 

ἕξ ὅ 113 

ἐξάγω: ἐξαγαγεῖν 10 108 
ἐξαιρέω: -είλετο ὅ 74 

ἐξαίσιος: -ἰοις 14 68 
ἐξεναρίξω: -cov (εξαν- A) ὅ 146 
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ἐξευρίσκω: -ευρεῖν f. 5 8 

ἐξικνέομαι: ἐἀοῖρτο 12 132 

ἐξόπιϑε (-εν A) 1691 

ἔξοχος: -0v 18 14 

ἑορτά: -αἷς 315 

ἐπαϑρέω: -ἤσαις 12 227 
ἐπαΐσσω: -ωὧν 5116 

Ἔπαφος: -ον 18 42 

ἐπεί 3 23 δ8 118 8 3.9 35 10 190 
12 158 1 1 (Ὁ) 35 16 48 98 191 
18 39 

ἔπειμι: ἐπιόντα 16 46 

ἔπειτα 5 τῷ 

ἐπέρχομαι: -ονται f. 32 4 

ἐπί c. acc.: 176 8 41 12 88 149 
1737 f.221244; c.gen.: 79921 
16 88 f. 4 8 [Epigr. 21] c. dat.: 
5 83 90 133 68 81242 9 21 (ἔπι) 
42 44 12 105 198 208 18 16 1 84 

ἐπιβαίνω: ἐπέβαινε 8.84 ἐπέ- 
βασε 5 78 

ἐπιγίνομαι: -γ)]ιννομένοις 881 

ἐπιδείκνυμι : ἐπεδείξαμεν 29 
ἐπεὸδ[είξ]αο 3 93 | 

ἐπιδέχομαι: ἐπιδέγμενοι 16 96 
ἐπίξηλος: -οἱι 5 52 

ἐπικείρω: ἐπέκειρεν 6 108 

ἐπικλώϑω: ἐπέκλωσεν ὅ 148 

ἐπικουρία: -αν 17 13 

ἐπιλέγω: -λεξαμένα ὅ 136 

ἐπίμοιρος: -0v 1 168 
ἐπίμοχϑος 1181 

ἐπινέκιος: -log 2 18 

ἐπισκήπτω: - ov 542 74 

ἐπιστάμα: -ἅμαι 9 88 

ἐπιτάσσω: ἐπέταξε f. 182 

ἐπιτίθημι: ἐπέθηκεν 16 118 

ἐπιτυγχάνω: -τυχόντι f. 37 A 8. 
ἐπίφρων: -ova 15 35 
ἐπιχϑόνιος: -ἰων 415 5 5 δά 
-tovg 596 914 

ἐπιχρίμπτω: -εἰ f. 34 4 
ἐ[πιχω]ρέαν 12 93 

ἐποιχνέω v. οἰχνέω 

ἕπομαι: ἕπεται 1170 ἔπ[εσϑαι 
ὅ 194 ἔσπεο 10115 
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ἐποπτεύω: -εύοις Epigr. 18 
ἔπος: -ἐων f. 62 

ἐπι[ά 162 

ἐπτάπυλος: -οἰς 18 47 

ἐραννός: -όν 16 42 

ἐρατός: -ἄι 16 129 -ὥν 10 48 f. 
416 -οἷσιν 16 110 

ἐρατύω: ἐρά[τυ]εν 16 13 

*foathvvpos 16 31 

foyuo: -ατι 1317 
ἔργον 8.82 f. 151 -α 1718 -ot- 
σ(ιν) 944 12 208 

ἔρδω: των 1163 536 -ovra 18 
18 1743 ἐ]ογμένον 12 307 ἐρ- 
χϑέντ[ο]ς 12 65 

ἐρείτπω: foKe)irmov 10 68 

"ἐρειψ[ιλάοις 12 167 

“ἐρζφεδιψιπύλας: -αν 5 56 

[ἐρεμνός : -6v 16 116; rectius 
elouevov] 

ἐρέπτω: -stv 416 -έψωνται 8 24 
[ἐρ]εφϑείς 12 70 

ἐρεύϑω: ἔρ]ευθε 12 152 

᾿Ερίβοια 1614 -ας 12 102 
ἐριβρύχας 5 116 

tolto: -8L 1168 

ἐρικυδής: ἐ]ρ εκ]υδέος 12 69 ἐρε- 
κζυδέα 190 

ἐρισφάραγος: -ου ὅ 20 

ἔρνος ὅ 81 

ἐρύκω: -εν (inf.) 1641 
ἔρχομαι: ἐρχομένων 1 88 ἤλυ- 
dev 1114 ἡλϑε(ν) b 184 841 17 
16 [Epigr. 23] ἔλθηι 16 88 ἐλ- 
ϑόντα 117-8681073 -agf. 15350. 
ἔρως: ἐρώτων 8 18 | 
ἐς 1122 23 35962 5 1261 106 
(oo A) 817 20 84 1048 55 72 11 
4 12 1438 13 8 1461 1663 73 76 
19 10 (ἐς) ὅ 184 10114; cf. εἰς 
ἐσεῖδον: ἐσιδόντες 12 139 
ἐσθλός: -όν 5 129 9 47 (-ὧν A) 
133 -ῶἅν 420 ὅ 198 16 132 
ἔσχατος: -ἃ 8 41 

ἔσω 10 33 

ἕτερος (9 42, ubi ὁ δ᾽ ὄρευς 
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scripsi) ἢ 51 -ου ἢ δι -ay 
16 89 

ἔτι 881 41 5174 1047 f. 121 

ἔτος 10 59 -sa 881 

ἐτύμως 12 228 

εὖ 1151163 3 94 586 78 190 8 13 
12 65 131 18 

*edalverogs: -e 1811 

εὔανδρος: -0vg 8 17 

Εὔβοια: -av 9 34 

εὔβουλος 14 87 -0v 17 -οὧν 927 

Ἐεὔγυιορ: τῶν 10 10 

εὐδαίδαλος: -ov 16 88 f. 158 

εὐδ]αιμονίας 5 186 

εὐδαίμων 5 55 

(εὔδενδρον A 16 80, v. QU.) 

{πὔδημος Epigr. 2, 1] 
δματος: -[atov 8 54 

εὔδοξος 79 -0v 18 22 -0v 821 

"ε]ὐεγχής 12 147 

εὐειδής: -#0g 12 102 

εὐεργεσία: -αν 1 157 

εὐθαλής: -ἐς 85 -Ἰλῇ 360? 

εὐϑριξ: -τρέχων f. 45 

#58 ]o0ov[og? 15 3 

εὐθύδικος: -[0o]v 5 6 

εὐθυμία: -GiL 16 125 

εὐθύνω: εὔϑυνε imper. 112 

εὐκλεής: -ἕα 5 196 

εὔκλεια: -ας 1184; Εὐκλείαι 12 
188 

εὐκλεΐξω: -ξας 6 16 

Εὔκλειος: Διὸς EduAelov 1 116 

ἐῦκτ- 19 10 

εὐκτίμενορ: - cv 5 149 10122 1410 
-&v f. 20 6?) 

éuntitog: Biutle[co]v 3 46 

*eouaoéo: -sîv 1175 

εὐμαρέως 5 195 

εὐμενής f. 21 8 

*ebvans: ε[ὑν]αεῖ 8 42 -ἢ 176 

Εὐνομία 12 186 -ag 14 55 

Εὐξαντιάδαρ: -αδᾶν 19? 

Εξάντιος: -ον 1125 

Εὐξαντίές : -ἰδὰ 28 

εὔογϑος: -ους f. 224 


Lal 
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εὔπαχτος: -ὧν 16 82 

εὔπεπλος: -ον 8 61? -or 10 42 
-0 601 14 49 
εὐπλόκαμος 1126 -cuos 8 81 
εὐποίητος: -ον ὅ 177 
εὔπρυμνος: -οἱς 12 150 
ἐύπυργος: -ους 5 184 

εὑρέσκω: εὑρήσει 10 194 
"εὐρυάναξ: -ακτος ὅ 19 : 
εὑρυβία[ς 1531 -αν 5104 -ἄε 1052 
"εὐρυδίνας: -αἂν 37 ὅ 88 
Ἐεὐρυνεφής: -εἴ 1δ 11 

εὐρύς: -εἶἴαν 14 40 -είας 8 47 
-είαις 9 11 
εὐρυσϑενής: -ἔος 18 11 
εἸὐρύχορος: -ον 9 81 
Εὐρωπιᾶζδας 1124 

δύρώς ἔ: 411 

εὐσεβ- "5 5 

εὐσέβεια: -αν 8 61 

εὐσεβής: -ἑων 12 188 

εὖτε 1183 895 12118 ἢ 171 
εὔτυκοο 84°. 

εὔτυκτος: -0v 17 50 

εὐτυχία: -ας f. 111 

δὔυδρος: -0v 10 119 

εὐφεγγής 8.39 -ἔας 18 26 
εὐφραίνω: εὔφραινε (imp.) 8 88 
εὐφροσύνα (8 81 A) 9 58 -ύναι 
10 12 

εὐχά: -ὧν 10 61 -&g 85 -ἄς 750 
εὔχομαι: -ἔνου 10107 εὔχοντο 
1446 [εὐξαμένωι Epigr. 2, 3] 
*sbyoocbva (εὐφρ. A) 3 87 
εἸῤώδης: -dea 18 40 
ἐφαμ]έριος: -ἰων 8 τὸ 
φάμερος: -ον 8 73 

ἐφέημι: -σε 12 48 

ἐφίστημι: ἐπιστάσα[ς 8 55 
ἐχϑοός: -«ἃ 8 εἴ ἔχϑιστορ 52 

Ἔχιδνα: -ας ὅ 68 

ἔχω: -εἰ 1167 10194 181 f. 11ς 
τουσιν 3 63 -etv 1160 17 48 -ον 
f. 112 -ovra 1732 ἔσχεν ὅ 104 
12 106 17 37 41 σχέν (ισχεν A) 
16 88 ἕξειν 12168 > 
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Z 


tadeog: -ἔαν 27 -ἕας ὅ 10 -ἔοις 
10 34 

ξεύγνυμι: ξεύξασα 10 46 

Ζεύς 8 55 5200 1018 1451 16 
68 Ζεῦ 748 1653 Ζηνός 31126 
520 01} 85 929 Ζηνί 105 
15 18 dudg 1116 370 579 61 
10 52 12 55 15 28 1620 80 75 86 
1817 dla 5178 

Ζέφυρος: -0v ὅ 38 [-οὧἱ Epigr. 23] 


ξωά: -dv 8.85 -ἂς ὅ 144 
«ξδωνος 147, cf. βαϑύξωνος, 
᾿καλλίέξ. 

ξώω: -ηι 1180 -ξὲ»ν 167 


H 


ἦ (vel) 587 886 12169 156 17 
8 11 35 ἢ -- ἤ 1064 ἤ ---- ἤ --- 
ἤ 9 39 866. (ἣ — ἤ 1835 — 
(quam) 418 f. 22 

ἤ (in interr. obl., ,,num"“) 59 

ἡ (affirm) 12 54 71 147 157 1741 
μ᾿ 88 (ἦ ῥα — 7); (interr.) 17 
δ, cf. ἦρα. 

SB: -av 390 ὅ 154 

ἠδέ (Α ηδὴ) 135 

ἤδη 1059 12 196 

ἡδύς f. 21 5; cf. &dvs 

ἤθε: κοι 16 128 -ἐων 48 98 
μερος: ἡμέ]ρα 10 89 
ἡμέϑεος: -01810 10 62 -ἔοις 12 166 

ἡμισυς: -v 1119 . 
πιόφρων: -0v (voc.) 12 18 

fe (= χάρι») 10 31 
ρα = ρα) ὅ 165 

“Hoa ὅ89 88 104418 22 -αν 10 
107 

Ἡρακλῆς: Ἡρακλεῖ 8 9 

ἥρως ὅτι 14 81 16 4773 94. (voc.) 
48. -ὦ (acc.) 8 56 12 104 (?) -ὧοες 
1081 

ἩἩσίοδος ὅ 192 

ἠύδενδρον (ev: A) 16 80 

ἠῦτε 12 51 
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Θ 


ϑαητόρ: -όν 1014 12 115 

ϑάλασσα: -ας 12 149 ϑίάλασσαν 
181 

Salewa: -[εἰα]ν 8 89 


ϑαλία: -ἰας 19 161 -ἰαις 1315 

ϑαλλω: -ουσιν 5198 -0voa 1458 
τέθαλεν 940 

ϑαλπω: -εἰ f. 4195 ϑάλπησι 
(coni.) f. 202 

ϑάμα 12 198 


ϑαμβέω: ϑάμβησεν 5 84 

ϑάνατος: -0v 5 184 -0v 19 7 -o10 
12 68 -οὐὧὺ 78 8 

ϑάπτω: -opev (impf.) 5 115 

ϑαρσέω: -εἴ 521 

ϑ]α[ρ]σος 16 50 

“ϑατήρ: -ἥρων 923 (ϑεα- A 
ϑαῦμα 16 123 

ϑαυμάξω: -ασϑείς 1152 
ϑαυμαστός 571 -όν 881 

θεά 5108 -&g 1049 169 
Θεανώ 147 

ϑεατήρ: cf. darne 

Peîog 83 

“ϑελημός: -6v 16 85 
ἐϑελξιεπής: -eÙ 14 48 

ϑελξίμβροτος: του 5175 

ϑέλω: -εἰ 1251 -ne 5 135 -οὐμι 
1641 -ὧν 5169 1669 -ἤσει 364 
cf. ἐθέλω 

ϑ]έμις 388; Θέμιτος 1455 

ϑεόδματος: -ov 117 12163 -Οὐ 
114 = ἢ 282 -0vg 1058 

ϑεόδοτος: -ο[υ]ς 750 
Θεόκριτος f. 18 

ϑεόπομπος: -ον 16 132 

Θεός 5 36 50 10 84 1318 1741 
-ν 3 21 bis. -οὐ 850 -06g 1 
168 -ῶν 38857 5 95 179 8 68 89 
10 121 16 24100 124 -οἷσ(ιΨ) 4 18 
12 138 1414 45 f. 44 

ϑεοτίματος: -οἷν 8 98 

ϑεότιμος: -ον 1012 

ϑεοφιλής: -ἐς 10 60 -λῆ 3 69? 
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ϑεράπων 614 

ϑερμός: -μ[ᾶν 9 22 

Θερμώδων: -ov[tos 8 48 
*8eoc[te]mg 12 199 

ϑεσπέσιος: -lor 12 108 
Θεσσαίλ.. 13 40 

Θεσσαλός: -&v 17 54 

Θέστιος: -Lov ὅ 137 
ϑευπροπία: -av 9 41 

Θήβα 930 -ας 8 δά 

Θῆβαι: -ας 8 20 

ϑηροσκόπος 10 107 

Θησεύς 16 16 -εὖ 74 -Éa 99 
ϑιγγάνω: ϑέώψεν 16 12 

dle: Diva 12 149 

ϑνάισκω: 8]vaKi)onovrse 12 
166 ϑάνηι 1183 θανεῖν 3 47 

ϑνατός 1166 -όν 8 18 -Gv 861 
11.521 f. 2δ1 -οἵσ(ι») 1176 8 δ1 
98 5 160 9 52 101 12 45 14 δὲ 
f. 41 131 241 ϑνατ.. 1845 
ϑοίνα: -ας f. 222 

ϑοόρ: ϑ[οάν 1655 ϑοούς ὅ 129 
-ἧς 88 

ϑοῶς 1459 16 98 

ϑράσος: -εἰ 16 68; οὗ ϑάρσος 


ϑρασυκάρδιος: -ον 12 106 -καρ- 


[δ.. 195 

ϑρασυμέμνων: -0v0g ὅ 69 

ϑρασυμήδης: -εα 15 15 

ϑρασύρ: -ὖν 17 39 

“"ϑρασύχειρ: ϑρασύχειρζορ) 24 

δϑροέω: ϑρόησε 39 

ϑρώισκω: ϑρώζιγσκουσα 12 90 
ϑόρεν 16 94 

ϑυγάτηρ 5124 16 34 ϑύγατερ 7 
1 1277 f. 312 ϑύγατρες 1166 
1084 -ὧν 5 167 850 -ἄσι 385 

ϑυμάρμενος: -0v 16 71 

ϑυμός 16 82 f. 213 -όν 1143179 
8 88 580 945 12 290 ἢ, 112 202 
I[vudv 16 28 

duole: -αισι ὅ 101 

ϑύω: dvev (inf) 15 18 ϑύσω 
10 104 
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I 


lalvo: -»[ εἾται 12 220 (v. 1. 3 68) 
ἰανϑείς 16 181 

lento: -εται f. 115 

latogla(t): -ἂν 1149 

᾿Ιάων: -όνω[ν 163. cf. Ἴων 

Ἴδα: -ας ὅ 86 16 30 

"ἰδρώεις: -evra 12 57 

ἱερόν (subst.): ἕερά 315 

ἱερός: -dv 232 984 -ἂν 171 

᾿Ιέρων 8 64 92 -ova 48 ὅ 1ὸ -c0- 
vos 84 -covi 6 49 185 197 

Enur: ἴησι f. 172 ἴεῖσαι 10 56 
ἕεται 548 ἵετο 1690 

᾿Ιθακήσιος: -ου f. 29 

(9g: -εἴαν 14 54 

ἰϑύω: θύσας 9 δι | 
ἱκάνω: ἵκανεν 10 96 ἷξον 12 149 
ἵκελοι f. 23 3 

ἵκνέομαι: -εἴσϑαι f. 258 Puerto 
8 89 1516 funi 158 [κέσϑαι 
10 80 

ἴκριον: -cov 16 88 


᾿ ἤλεως: -c0. 1015 


(Pimp): ἔλλαϑι 10 8 

Ἴλιον: -0v 12 115 

ἱμείρω: -80 1172 

“ἱμεράμπυξ: -[πυΊκος 169 
*ipsodyviog: του 12 137 
ἱμερόεις: -ἂν 10 118 -evra Epi- 
gr.12 

ἱμερτός: -ἀν 1 138 

ἕνα (ut) 15 911 

ἔνα (ubi) 10 79 

Ἴναχορ: του 18 18 

ἰοβλέφαρος: -οἱ 185 - ov 83 

᾿Ιόλα: -αν 15 27 

ἰόπλοκος: -0v 8 72 -οι 16 37 ἐο- 
midjxov 8 11 

ἰός: ἰόν ὅ τὸ 

locrégpavog: -0v 83 -0v 12 199 
τῶν ὅ8 

ἵππευτάς: -αἰ 12 160 

ἵππιος: -ον 1815 -ου 16 99 
ἱππόβοτος: -ον 10 80 
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"πποδίνητος: - ov 52 
ἱππόν[ικον 18 33? 

ζἔχπος: -0vg 119 84 199 -ῶὧν 
46544 

ἱπποτρόφος: -ov 10 114 

"ἱππώκης: -e0g 10 101 

᾿ - 7 95 

᾿Ισϑμιόνικος: -ον 1 156 

Ἴσϑμιος: -ἰὰν 1717 -ἰας 16 

᾿Ισϑμός: -όν 740 -οὔ 27 
ἰσόϑεος: -ἔων 12 156 

ἴσος 546 ἶσον 1172 ἴ, 23 
ἔστημι: ἴστᾶν imperf. 10 112 
fora f. 221 στᾶϑι 580 στᾶσον 
177 στασάμεϑα 5113 σταϑείς 
12 105 16 84 σταϑέντων 318 
ἰστίον 12 131 

totds: -ol f. 49 

ξστωρ: -ορες 8 44 

ἰσχυρός: -όν 17 38 

ἰσχύς: -ν 1275 -ὑἱ 522 1720 
lago: -ovor ὅ 24 ἴσχε (imp.) 16 
48 ἴσχεν (inf.) 88 v. σχέν (ἔχω) 

᾿Ιτωνία: -ας f. 152 

Ἴφικλος: -ον 5 138 

"Ib 1841 

Ἴων: -ες f.32 των 172; cf. Ἰάων 


Κ 

Kaduos 18 48 

κᾶδος: -é0v 18 86 

καϑαρός: -όν f. 33 

xl 1119159161188 3284881 (χῶτι). 
97 6 81 78 97 102 159 164 182 194 
7710 40 48 819 88 4679 92949 
50 10 10 34 58 76 91 112 118 114 
12 63 67 84 98 168 181 182 221 13 
18 23 14 b6 57 62 16 25 29 83 
(κἀμέ). 58 171415883950 (κηΐ- 
τυκτον»). 53 58 185884651 f. 
1147214 232 308. De te 
..naì, te καὶ cf. te 

καιρός : -ῶι f. 269 

καίω: καῖε 5 140 

κακομάχανορ: -οἱ 178 

κακόποτμος 5 138 
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κακόρ: -6v (neutr. nom.) f. 22 
«ὧι (neutr.) 17 44 

καλέω: -8Ù 211 κέκληται 79 

καλλίξωνος ὅ 89. 

καλλικέρα (adi. fem.): -αν 1824 
Καλλιόπα 5176 -ας 18 18 
καλλιπά[ραιον] (vel -ἐπα[χυν} 
194 

“καλλιρόας: -αν 10 26 96 

καλλίχορος : -ον ὅ 106 -ὧεἐ 10 39 

καλός f. 18 -όν 8 88 101 -ῶἣν 1 
146 36 396 551 κἂλ.. 1 86 καλ- 
λιστος 18 17 -ον 8 86 947 10 
19 κάλλιστα 8 98 

Καλυδών: -ὥνα 5 106 

καλυκοστέφανορ: -νου δ98 -νους 
10 108 

κάλυμμα 1632 17 38 

καλύπτω: -ύψηι 12 64 

καλῶς 12 206 

κάμνω: κάμον 1077 κάμοι 5 86 

κάμπτω: κάμ[ψεν 9 26 

καναχά 1315 -dy 213 

κάπρος: -0v 5 105 

κάρα: κρατός 17 51 

καρδέα: -αν 16 18 ἢ 122; cf. 
κραδέα 

Καρϑαιεύς: -0v? Epigr. 13 

καρπός: {-6v) f. 20 10. [Epigr. 
2 4] 

καρτερόθϑυμος ὅ 130 

καρτερός: -άν 1727 -Gi 10 46 

καρτε]ρόχειρ 1 141 

κάρτος 5 114 

κᾶρυξ 1717 -vneg 1440 

καρύσσω: -ύξοντι (3. plur.) 12 381 

καρχαρόδους: -ovta ὅ 60 

Κάσας: -αν 10 119 

κασιγνήτα: -ας 99 

κασίγνητος: -οις 10 65 

Κασταλία: -αἷς 3 20 

κατά c. 800.: 744 9.82 10 98 94 
12 180 16 80 (87 sec. A) 18 26 
f. 209 c. gen.: 16 94 

κατακτείνω: κατέκτανον 5 128 
-vev 17 35 
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ληιστάρ: -al 17 8 

λήγω: λῆξεν 12 122 138 

Φλιγυκλαγγής: -ἢ ὅ 78 -εἴς 1314 

λεγύφθογγος: -0v 910 -οὶ ὅ 38 

λίϑος f. 141 

[λικμάω : -μήσηι Epigr. 2 4] 
λινόστολος: -ὄλων 18 48 

λιπαρόξωνορ: -cov 8 49 

λιπαρόρ: -ἀ (fem.) 71 -d[v 15 
29 -ὧν 5169 1088 -ἄς 113 τς 
f. 281 -@Gv 1157 λιπαί 7s 

λίσσομαι: -όμενος 6 100 λέσσον»- 
to 10 69 

λόγος 1444 -ον 1481 -- f. 262 
ὧν 14 47 

λογχωτός: -ἃ f. 410 

Ajoglag 12 148 ΛΜοξέ]ᾶι 3 66 
οῦσος: -0v 10 96 

λόχος fetue): λ[όχον 1832? 

Avyueòg: -é0g 10 75 

λυγρός: -αἷς 10 68 

Avila: -ας 8 954 

“ύδιος: -la f. 141 

Abxtog: -ἰων 12 141 

“Μυκόρμας: -ἂι 15 84 

λύσσα: -ας 10 102 

* Λυταῖος: -ου 1721 

λύω: -σεινὴ f. 206 ἔλυσεν 1158 
12 113 


M 


Mata: -ag 18 25 

μαίνομαι: -οιτο 12 119 

μάκαρ: -ρῶν 10 121 

ΜΜακ]ελώ 174 

μακράν 9 61 

μάν 1181 12 182 

μανία: -@v 10 109 

μᾶνις : μ᾽ᾶνιν 12 111 

ἡἩΜαντινεύς: -feg 20 3 

μανύω: -ver f. 142 88 -ὕῦον 914 

μαρφμαίρω: -ουσιν Î. 20 8 
μαρμαρυγά: -αἷρ 817 
μάρναμαι: -ἄμεϑα ὅ 195 (im- 
perf.) -αντὸ 12 151 

Meornoca: -αν 19 6 
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ματεύω: -εἰ 9 35 

μάτηρ 5138 ματρί 8 50 
μάτρως : -οας ὅ 1939 

paga: -αν 12117 -ας (gen) 1 
144 24(?) 1759 -αἰς 10 68 18 18 
μεγάϑυμος 12 195 

*neyalyntog: -νητε (-vere?) 8 
64 -tove 1154 

μεγάλαυχος: -0v 16 28 (-0vgov 


* μεγαλοκλεής : μεγ]αλοκλέ[α]ς 
749 


“μεγαλόκολπος: -0v f. 812 
μεγαλοσϑενής : -c8[svés (voc.) 
16 52 


μέγαρον 16 100 (101 A) -ων 8 46 
-01g ὅ 119 165 

μέγας: -α 12155 -αν 16 98 -d- 
λου 579 -ἄλα f. 41 -ἄλαν 949 
1279 -dAag (gen) 5624 -ἄλων 1 
173 1452 -ἄλαισιν 12157 μεῖξον 
ἢ. 22 μέγιστον 1159 8 19 f. 2010 
-αν 18 45 -0v61 855(?) - 361 

μεγασϑενή[ς 16 67 

"μεγιστοάνασσα 18 21 

"μεγιστοπάτωρ 5 199 

μείγνυμι: μ(ελιγ[νύμεν 9 65 
u<e)ty8eîca 12 99 μιγεῖσα 16 
81 

μειλίχιος: -οἰς 10 90 

μείρομαι: εἰμάρϑαι 18 1 

μείς: μῆνας 10 93 

μείων: cf. ὁλέγος 

ὁ μελαγκευϑής: -ἐς f. 29? με- 
λαγκευ]ϑές 8 55? 

μέλαθρον: -cov 10 44 

*uelaugpegrig: -ἐΐ 3 13 

μελάμφυλλος: -0v 8 83 

μέλας: -αινα 12 158 -[α]ν 1617 

Μελέαγρος 598 -0v ΤΊ 171 

μελέτα: -av 12 191 

μελίγλωσσος: -0v 891 -οὧν f. 42 

μέλισσα: -αν 910 

μελίφρων f. 418 -ovog 150 

μέλλω: -er b 164 μέλλον (part.) 
896 945 -[o]vros 814 -όντων 
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f. 114 ἔμελλε 330 μέ[1]1ε im- 
perf. 15 19 [μ]έλλον imperf. 12 
164 

μέλος 193 -é0y 11(?) 183 

μέλπω: -ovor 12 94 -Ἔτξ 190 
(imper.) 

μέλω: -εἰ ὅ 92 -εῖν £ 47 

Μέμφιρ: -ἰν f. 801 

μέν 179? 140 3 15 68 85 90 ὅ 8 81 
144 9 47 10 92 12 114 208 18 1 
16 1 24 74 (sec. A 75) 18387 ἢ. 
118 141 16 231 341 

Μένανδρος: ἫΝ 12 192 
μενέκτυπος: -ἶπον 161 

Μενέλαος 14 48 ΪΠενελ]άωι 6 

μενεπτόλεμος 16 18 -ov ὅ 110 
τοῖς 136 

μέ]νος 3 54 

μέριμνα 357 1086 1811 -au 1 
179 18 84 -ας (acc.) f. 205 -ἂν 
b 7 

peoo[s 3 71 

μέσος : -οἱ 1458 μέσοισι f. 27 
A1 μέσαι 14 frg. (p. 126) 

μετά c. dat. 5 80 (Ὁ) c. gen. 10 
128 

ἹΜετ]απόντιον 10 10 
μεταπρέπω: μετέπρεπεν 5 68 
μή 3 13 68 5 86 81160 1027 12 
199 17 44 A) 

ηδέ 5161 (unta 

μήδομαι.: μήσεται 17 42 ἐμήσα- 
[το 1550 μησάμενον 416 

μηλόβοτορ: -ους ὅ 166 

“μηλοδαΐχτας: -αν 886 
uniodvtas: -αν 77 89 

μῆλον: -α 5109 -ῶὧν 10 111 179 
f. 45 ᾿ 

μηλοτρόφος: -0v 10 96 

μήν v. μείς 

μηρία Î. 4 ὁ 

μήτε: cf. μηδέ 

uijrig: -1v 15 25 16 29 52 
μικρός: cf. pelov 

μιμνάισκω: μεμνᾶσθαι 17 58 
μίμνω: -ev 881 -o[vra 12 185 


pv 10111; οὗ, wiv 

μινύϑω: -ει 390 μιν[ύϑει 12 209 
μίνυνϑα 5151 

Μίνως 1118 -cou 168 τῶν 68 
μίτρα: -αισιν 12 196 


‘ μοῖρα (pars): -av 420 5 51 (fa- 


tum): 5 121 148 815 1627 89 
Μοῖσα: -ἂν b4 ἢ 27A 2: cf. 
Μοῦσα 
μοναρχέω: -ἤσειν f. 301 
μόνος f. 18 -ους 46 
*novvordia: -a[v 11 8 
μοῦνορ: -ον 880 415 5156 17 
35 -ὧι f. 191 | 
Mosca 211 3 92 1447 f. 214 
-ᾶν 3 71 b 198 88 911 184 
Epigr. 183; cf. Μοῖσα 
μὖὔϑος: -0v 1439 -οισι 10 90 
μύριος: -ἰἃ 5 81 8 48 181 -ἕαε 
9 38 (μυρέ]αε 138) ἢ 842 -ἰὰ 
f.118 -ἰίας 10126 -ἰων 341 12 
196 
μύρω: -ομένοις ὅ 163 
μυχός: -οἷς 414 
μῶμος 12 202 


N 


vato: ναήσατο 3 33 

valo: -εἰς 10 116 -εὖν 8 99 ναῖον 
imperf. 10 61 80 

ναός: -όν 15 12 f. 153 -0d 319; 
cf. νηός 

vara: -αις 1723 

νασιώτας: νασι]ὠταν 8 77 

vacotig: -tiv 9 10 

νᾶσος: -0v 28 9835 116 12 75 
v[&ocov 12 183 -0v 114 (= ἢ. 
28 2) ὅ 11 -οιο 19 

ναυβάτας: -αι 16 48 

ναῦς 161 νᾶα 89 119 νᾶες f. 20 
9 ν[ᾶας 12 74 vavol 1115 12150 

νεανίας: -ar 69 -αιρ f. 178 

νεβρός 12 87 

μνεῖχος 10 64 

Νεῖλος: -ον 18 40 ἢ, 302 -ον 
8 41 


18 
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Neuéa: -ἔαν 7 40 -ἑᾶὰε 118 1267 
Ne]uéar 8 82 

Neueaîog: -alov 84 

νέμω: νείμηις 78 νείμας 1123 
νέμονται 9 38 

*veouoitov 7 5 

*vedxooros: -0v ὅ 48 

γνεόχτιτος: -coL 16 136 

νέος: -0v (neutr.) 17 3 16 -01 8 
102 12 190 16 129 -οὧν 1011 12 
91 1714 -otg f. 46 

Néocog: -ου 15 35 

vevod: -cdy 6 78 

vépog 355 1264 f. 244 

vie: νῆιν ὅ 174 

[νηός: νηόν Epigr.2 1; cf. ναός] 

Νηρεύς: -ἔος 16 102 Nyoé[os 18 

Νηρηΐς: -ἴδες 1638 -ἥιδος 12123 

νίξω: νιψάμενος 10 91 

νίκα: -αν 25 549 882 1089 12 
190 -ας (gen.) 6 11 79 867? 
952 -ας (acc.) 747 -ἂν 12 205; 
Νίκα 101 115 Epigr. 11 -ag 
533 915 -@L 35 

νικάω: -@v 12 205 -ἄσας 5 183 
-«ἄσαντα 40 -ἄσαντι 8 25 

νιν sing.: 892 414? (αν A) 524 
48 78 159 8 26 927 10152286 89 
12 230 1456 15 31 16 8491 (ves 
A) 112 18 27 42. plur. 1 77 8.15; 
cf. μιν 

νόημα 10 54 (ouua A) 

νόος: -0v 595 -οἱι 49 58 

νόσος: -0v 1170 (νου[σω]» A); 
cf. νοῦσος 

γόσφιν 1170 

vérog: -0v 12 130 

νοῦσος: νούσων f. 232; cf. νόσος 

νῦν 5481 610 825 99 1010 81 
113 18 20 1655 ἢ 5 1; inter- 
polatum 8 41 

γυν (encl.) 18 8 

νύξ: νύκτα f. 11 4 -ὀς 8 29 90 
12 127 175 -ας 1828; Νυκτός 
4 ἴ. 311 

νωμάω: νωμᾶται 6 26 
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FA 

" ξανθοδερκής 812 

ξανϑόθριξ: -τριχα ὅ 81 

ξανϑός: -<v 856 824 915 -ᾶς 
10 51 12 136 -@ 592 ἔ, 44 -αἰ 
192 

ξεῖνος: -ἃ 1085 -ωΤἦτν 1150 -οισι 
115 

Eevla: -αν 12 234 

ξένος δ 11 

ξεστός: -οὐς 17 49 

ξίφος 1748 -sa f.410 

ξουϑός: -αἴσι ὅ 11 

ξύλινος: -ον 3 49 

ξύνειμι: -ἔασιν f. 82 

ξυνός: dv 9 δὴ 18 


o 


ὁ artic. 1168172 178 3 172851 76 
87 43 5188 199 1015 12205 16 
66 «ὁ 322 & 81 12 194 204 14 
57 f. 2465 τό 1174 882 96 945 
47 12 88 206 17 89? (om. A) ἢ. 
5 1 bis 114 τόν ὅ 180 891 950 
10 71 1719 18 49 ἔ 261[Ep.2 
1] τάν 8 25 118 17526 £. 801 
τήν f.172 193 τῶι 1745 f. 27 
Α 8 (τὠπιτυχόντι) [Ep.2 3] τά 
1176 841 1646 τῶν ὅ ἐ 16 82 
17 2 τᾶν 171 τοῖς ἴ. 17 8 ταῖς 
18 9 

ὁ demonstr. (10 42?) 1671 ἁ 14 
59 τόν 57198 110 1085 τάν 5 
169 τοῦ 10 106 τῶι 5 76 111 16 
81 [τᾶ]. 1040 τοί ὅ 149 f. 222 
οὗ 9 44 f. 231 ταί 10110 1291 
τά 591 τάς 1043 τῶν 12 168 
ταῖσιν 5 68 1053 

6 relat.: τόν 5 14° 8139 16 116 
τῶν 12 198 226 228 τοῦ 8 40 Tad 8 
42 τούς 5115 199 τῶν 1155 12 
67 100 τοῖσιν 1121 ὅ 186 


“ ὀβριμοδερκής (v. 1. éufflo.): -εἴ 
15 30 
* aBorudorogog: -o0v 18 32 
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ὅδε: τόνδε 1180 16 60 [Ep. 21] 
τάνδε 12208 τοῦ]δεῦ 857 ré]i- 
de 889 τάδε 415 ὅ 160 168 191 
16 74 τοῖσδε f. 178 

ὁδός f. 111 -όν 1689 1813 -οὔ 
9 se 

ὁδούς: -dvri 5 108 

ὀδύρομαι: -όμενον f. 121 

Ὀδυσσεύς: -εἶ 145 

ὅϑεν 18 46 

ὅθι 86 (οτι A) 

of (= αὐτῷ) 1119155 10.110 16 
18 87 115 1746 199 [Ep. 23] 

οἶδα 9 49 οἷδε 3 18 8 53 εἰδώς 
5 78 943 εἴσεαι 16 64 

οἰκεῖος: -0v 1167 

οἰκέω: -evor 8 48 

οἰκίξζω: ὦὥικισσαν 8 δι 

Ὀἰὐκλείδας 8 16 

οἶκος: -oL f. 208 

οἰκτέρω: -ovta (-τειρ- A) 5 158 

Olveldag: -αις 9 18 

Οἰνεύς 597 -ἔος 120 -Îj0g 166 

olvos f. 215 

οἷος: τον 15 30 -αν 1246 οἷά te 
velut ὅ 65 οἷα velut 17 86 -αὖ- 
σιν 16 130 

ὀϊτστός: -ὄν ὅ 88 

Οἰχαλία: -αν 15 14 

οἰχνέω: -εἴς (ἐπΊοιχν.) 91 

οἴχομαι: ὥιχετο 1122 

ὄλβιος ὅ 50 f. 87 -ον 88 -αν 11 
4 τοῖο (-0v A) 16 102 -ῶὧν 14 56 
-αις 18 10 

ὄλβος f. 242 του 8.93 -ῶὧν 32 

ὄλεθρος: -0v ὅ 189 

*6lyocdsvéo: -ov ὅ 139 

ὁλκ]άς : -ἀδα 163 

ὄὅλλυμι: ὥλεσε ὅ 121 ὥλεσσεν 
(-e08v A) 14 68 

ὁλολόξω: ὠλόλυξαν 16 127 

ὁλοός: -οά 5121 

Ὀλυμπία: -ἂι 6673 

“Ὀλυμπιοδρόμος: -ους 88 

Ὀλυμπιονέκα victoria Ol.: -ας 
417 
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Ὀλύμπιος: -ov 5179 

Ὄλυμπορ: -οὧἱ 10 4 

ὁμιλέω: -εἴ 1 161 

ὄμιλος: -ον 924 -cou 1115 

ὄμμα 1618 -dtov 95 17 54 -ασι 
18 19 

ὀμφά 18 13 

ὀμφα]λόν 44. 

ὀξύς : -sfav 12 117 

ὀπάξω: ὅπαξε (imp.) 16133 ὥπα- 
σεν 1460 ὄ]πα[σσαὴς 7 50 

ὕπᾶι 17 80 

ὁπάων: -οσιν 17 35 (οπλοισιν A) 

ὀπίσσω 12 538 

ὁπλότερος: -0v 1071 

ὁπότε 1143 

òm<n>)ére 12 110 

ὁράω: ὁρᾶις f. 18 ὄψεαι 379 
ὀργά: -al f. 841 

ὀρέγω: ὄρεξεν ὅ 114 
ὀρϑόδικος: -ου 109 13 33 
ὀρϑός: -ἄς 1027 de[ dov 411 
ὀρθῶς 1183 46 

delvo: delvaro 12 112 (-ρειν- Α) 
ὅριον: -α 17 6 

ὁρμά: -ὧν 920 12 156 
ὁρμαίνω: -eL f. 2011 -ovra 12 
106 

ὁρμάω: -@L 17 41 

ὄρνιξ: -ἰχὲς ὅ 22 

ὄρνυμι: ὦρσαν 12 145 ὄρνυο 16 
76 ὀρνύμενον ὅ 46 -οι 1441 
deos 1055 ὄρευς 10 43 

ὅρος f. 111 ὅρον ὅ 144 

ὁρούω: ὄὅρουσε 16 84 
ὁὀρσίαλος: -οὧἱι 15 19 
.ὀοσιβάκχαρ: -αν 18 49 

*dociuagog: -ου 143 

ὄρχορ: -0vg 5 108 

ὅς relat. 3 11 13 38 1451 1790 
188 ἢ 415 113 ἅ 819 950 12 
97 187 16 112 1849 ὅν 5198 ἃς 
48 di 78 οἵ 8 98 9 8884 12114 
ἅς 8 50 

ὅς possess.: ὅν ὅ 41 

ὅσιος: -ον 16 21 -ἰᾶ 8 88 
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ὅσος: -o[1 3 68 -è 26 

ὅσσος: -0v 1180 -ἃ 64 915 
ὅστε 12 105 αἴτε 8 68 

ὕσεις (ὅστις 8 67) 5 110 10 124 
ὅ,τι 357 5164 96 ὅντινα 1178 
ἄντι[να 937 ὧιτινι ὅ 50 

ὅταν 137 12 68 16 91 

ὅτε 10 96 12 191 15 84 18 19 50 
194 

ὅτι 24 3617981 615 1527 χὦτι 
8 81 

ὀτρύνω: ὥτρυνε 835 12 146 

οὐ οὐκ οὐχ: 1146 8 80 87 88 90 95 
ὅ 24 58 84 122 129 186 162 816 58 
10 22 12175 1480 (= f. 26) 52 
16 41 81 1743 ἢ, 4 15 151 16 
18 211 24 26 37 A1 

οὐδέ 525 1825 ἢ, 413 ὅς 1651 

οὐδείς f. 81 -ἐν 1175 8 57 16 
118 f. 238 

οὐδός: -ὄν f. 221 

οὐκέτι 16 21 (οὐ[κέτε 11) 

*odAL06 = 0d40g: -0v 17 68 

οὖλος: -cug 16 118 

οὖν 1829 37; cf. ὦν 

οὔπω ὅ 48 

Οὐρανία 153 -ας 513 611 
οὐρανός: -οὔ 16 55 

οὔριος: -ία 12 180 

[odooc: -0v 16 87 sec. A, v. ἑκα- 
τόντορον} 

οὔτε --- οὔτε 18 3684. οὗτε — 
οὔτε — οὔτε f. 34 28α. οὐ — 
οὔτε — οὔτε f. 911 βαα. 
οὔτις 3 68 οὔτις 7 da 

οὗτος: τοῦτο 8 88 τοῦτον 17 s1 
ταῦτα 5136 17 80 

ὀφθαλμός: -όν 17 -οἷσιν 97 

boa 17 42 [Ep. 2 8] 

ὀφρύς: -ύων 16 17 

ὄχϑα: -αισιν 7 49 

dp: ὁπί 178 16 129 


II 


παγχλρατής 1044 16 24 f. 144 
παγκράτιον: παγκ]ρατίου 1256 
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πάγνυμι: πᾶξαι 10 88 
πάγξενος (-εινος): παγξε[ένου 
1295 -ένωι (-ξειν- A) 10 28 

“τᾶν 9 41Ἱ 

παιανίξζω: παιάνιξαν 16 129 

σαιδικός: -0£ f. 417 

παιήων: -όνων 16 8 

σαῖς 746 παῖδα ὃ 146 156 10 14 88 
12 108 16 τὸ (A rmacdl) 1756 
18 41 -δί 8108 -deg 5 86 14 56 
-dag 1153 1069 14 68 ra]idas 
TP 4 -δεσσι 1439 παισί(ν) 942 

Πακτωλός 3 45 

mola: -ἄἀς 888 1081 

πάλαι f. δ1 

παλαιός: -00? 8 δά 

παλαίστρα: -αν 17 36 

πάλιν 816 16 81 

σαλίψντροπον 10 54 

Πάλλας: -avrog Ep. 11 

Παλλάς: -ἄδος 143 -ἄάδι 592 

παμμαχία: -ἰᾶν (-ἰαν A) 12 τὲ 

πάμπαν 183 

Ἐπάμφϑερσις f. 24 8 

πανδὶ α]μάτω[ρ 12 305 

πανδερκής: -ἑα 16 τὸ 

Πανδίων: -0vog 1615 17 16 

πάνδωρος f. 24 5 

Πανέλλανερ: -0v 12 198 

"πανϑᾶλής 12 229 -ἔων 69 

Πανϑείδας: -α 214 Παν[ϑείδαε 
1141 

"πάννικος: -οἱό 10 31 

πάντᾶι ὅ 8ι 8 48 14 44 

παντοδαπός: -ῶν 419 

πάντοθεν 18 20 

παντοῖος: -αισι 12 49 

παρά c. acc.: 8.6 44 ὅ 88 8 89 
9 39 1026 119 12658 15 12 16 119 
1889 f.114 158 193; c. gen.: 
811 13110 (700) 15 85 18 818: 
c. dat.: 820 564 884 

παραί c. dat. (-ροά A) 12150 

παραπλάξ: -ἅγι (παράπληγι A) 
10 46 

παρατρέπω: -τρέψαι ὅ 95 
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παράφρων: οἵ. πάρφρων 

πάρεδρος: -0v 10 51 

πάρειμι: -e0tuv) 3 67 414? 181 
f.211 

παρηΐς: -ἰδων 16 13 

παρϑενικά: -ἄς 1611 

παρϑένιος: -ἰὰν 10 47 

παρϑένος: -ὧἱ 1521 -01 350 1294 

παρίημι: π[αρ]έντα 3 88 

παρίστημι: παρισταμένα 105 

σάρονθε(ν) 819 64 

πάρος 114 

πάρφρων: -0v0g 10 108 

πᾶς: πᾶν 743 πάντα 555 1438 
17 45 f. 37 π͵]ᾶσαν 840 παντί 
1 168 12 331 πάντων 1 174 16 66 

p. 22] πάντεσσι(ν) 12 81 208 

16 128 f. 18 1 πᾶσι(ν) 1464 ἢ 
201 ᾿ 

πασιφανής 12 176 

πασσυδίαι (-διας A) 12 141 

πατήρ 5 101 10 96 14 37 16 78 
πάτερ 1658 πατέρα 1051 πα- 
τρός 16 68 99 109 

πάτρα: πάτ]ραν 10 30? 

πάτριος: -ίων 1 145 

πατρίς: -ἰδος 15 4 

π]ατρ[φια]ν 12 τά 

παῦρος: -ovo(.) 8 96 12 62 Î. 25 
1 παυροτέρων 1 114 

παύω: παύσει 12 465 παῦσεν ὅ 
98 10 108 παῦσαι 76 παύσασϑαι 
14 46 

πεδίον 12 148 -ῶοωτι 1019 12 118 

*redovgveîv 159 

πέδον 85 

πείϑω: mete (imperf.) 8 16 zi 
ϑοῦσα 10 107 πειϑόμεϑ᾽ (-ύθο- 
μαι A) ὅ 195 

πεισίμβροτον 82 

πέλαγος 10 4 77 

πελάζξω: πέλασσεν 10 88 πελάσ- 
σας 838 πλαϑεῖσα 10 85 πλαΐ- 
ϑέντα 8.30 . 

Πελλάνα: Π[ελλάν]αν 9 88 


Πέλοψ: -οπος 118 (f. 281) 5 
181 7 58 10 25 

πέλω: πέλονται 9 88 f.49 ἔπλε- 
[το 1141 

πέμπω: -εἰ ὅ 1 1461 f. 205 
-[π]οι 16 29 -ειν 5197 πέμπεν 
8 20 ἔπεμψεν 152 πέμψαι 8 66 
πέμψει ὅ 91 

πενϑέω: -εῖν f. 22 

πενία: -ας 1111 

πεντάεϑλος: -οἰσιν 8 27 
πένταϑλον: πεντζ[άϑλου 8 104? 
πέντε 1158 

πεντήκοντα 1115 881 72 
[πέπων: -όνων Ep. 2 4] 
πέρϑω: πέρσαν 10 122 

στερέ c. gen.: 5124 17 61? (ὑπερ 
A); c. dat.: 7 50 12 66 17 47 
περικλειτός: -é ἴ. 16 -οἰ 1081 
«[κλει]τῶν 88 -οἵσι(ν) ὅ 13 9 19 
Πέρσας: -ἂϊν 327 

Περσεέδας 12 48 

πέταλον ὅ 186 

πετάννυμι: πέτασσεν 16 72 
Πετραῖος: -[αἴ]ου 13 20 
Π[ηλεΐδας 12 110 

πῆχυς: τῦν Î. 114 

πιαίνω: -ξται 3 68 

Πιερίδες 1835 -ὧν 8; cf. 18 
πινυτός: -ἃς 1455 

πίνω: -ovtog f. 20 11 

πίπτω: ἔπεσον 1020 πεσεῖν 72 
πεσόντα 23. Cf. πίτνω 

Πίσα: -αν 6 182 

σίσυνορ: 621 12. 321 

Πιτϑεύς: -[é]og 16 84 

πίτνω: -νοῖν (impf.) 10 ὁ 
πιφαύσκω 543 -κοι 881 
[πέων: πιοτάτωι Ep. 2 2] 
πλα[γκτῶι 8 20 

πλάξιππος bd 97 

πλάσσω: πλᾶξεν 10 86 

πλατύς: -εἴα Î. 27 
Πλεισϑενέδας 14 48 
"πλείσταρχος: -0v 8 13 
πλείων: -ova 3 65 π[λεῦ]νας 746 
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Πλευρών: -Gva 5151 19 10 

πλήμμυριρ: -ἰν f. 85 

πλημζμ)ύρων 5 107 

πλόχος: -0v 16 114 

πλοῦτος 1160 -0v 813 1459 f. 
42 2011 -00 949 -wu 1051 

πνέω: -ὧν 6153 922 -0voa 1691 

πνοιά: πνο(ζιδαῖσιν ὅ 38 

ποδάνεμος: -0v 6 18 

σοδάρκης: - ea 18 80 

πόϑεν 17 31 

ποικίλος: -0v 748 -αιἱς 10 838 

ποιμήν: -ἕνων 179 

stolog: -ἂι ὅ 88 

“ πολέμαιγις: -δὸς 161 

πολέμαρχος: -Ἔ 16 39 

πολεμήϊος: -αν 114 -οἰς 88 

πόλεμος: -οἱἦο 12121 -0v 17 58 
-cou 181 

πολιοχρόταφος: -ον f. 252 

πολιός: -όν 8 88 

πόλιρ: τιν 1952128199? 42512 
150 ὃ δά 66 98 10114122 117 12 
71 168 185 14 41 -εἰ 10 78 -l0y 
f. 206 

πολυάμπελος: πο]λυαμπελί 7° 5 

πολυδ[άκρυος: -ον 330? 

σπολ[ύδ]ακρυς: τὖν 1ὔ 34 

πολύξηλοςρ: -οἱε 10 68 

πολυζήϊλωτ]ος 710 -e 8 46 -0y 
1184 9 48 

πολνήρατος: -οις 18 9 
πολυκρατής: -ἐρ voc. 815 

σπολύκρημνος: -0v 1121 

πολύκριϑος: -ον 10 70 
πολ[υλάϊο]ν 9 84 

πολύλ[λι]στος: -ον 10 41 
Πολυνείκης: -εἰ 8 20 
Πολυπήμων: -ovog 17 27 
σολύπλαγκτος:-ον 12181-κζτδοι 
10 86 

πολύς: -6 10 50 πολλᾶν 17 84 
πολέες 1017 πολλαί 889 -ἔας 
Ep. 18 -ἕων 5 100 πολλῶν 9 48 
τοῖς 1152 ὅ 191: cf. πλείων 

πολύστονος: -ον 16 40 
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"πολύφαντος: -ov 12 61 

πολύχρυσος: -co 10 4 

πολυώνυμος: -e Epigr. 11 

πόνος: -0v 12 54 f. 116 -0vs f. 
132 

πόντιορ: τον 16 84 -mi 35 

σζόντος 16 128 -0v 12129 -ονδὲ 
16 94 -0v 386 f. 35 -ὧἱε 12125 

TTOP-: ἔπορεν 5 51 πεπ[ρωμέ- 
vav 325 πεπρωμέν[α]ν 16 26 

Πορϑανίέδας: -da ὅ 70 

πόρος: -ὧι 8 42 

πόρπαξ: -ξιν f. 49 

πορσύνω: ἐπόρσυνε 16 89 

στορτιτρόφ[ον 10 80 

πορφύρεος: -ξον 17 52 -ἔαν 16 
112 -sor f. 212 

"πορφυροδίναρ: -αν 8 89 

πορφυρόξωνος: -οἱό 10 49 

Ποσειδάν 16 79 --δάν 19 8 -ἄνος 
919 1830 -@vi 16 86 59 

Ποσειδάνιος: -ον 20 1 

ποταίνιος: -αν 16 51 

ποταμός: -οὔ 8 65 1277 [-@.] 15 
84 -ῶν 845 

ποτέ 32372 ὅδε 66 1040 114 
12 54 16 116 191 

πότερα 17 33 

notte. acc.: 1096 1529; cf. πρός 

πότμος: -0v 5 158 

πότνια 115 Ep.11 

πο]ῦ 3 88 89 

σου ὅ91 

πούς: ποδῶν 76 920 -εσσι 62 
12 86 ποσσί(ν) 1 146 5183 ποσίν 
16 108 17 17 

πρᾶξις 5 168 

πράσσω: -oL 6190 -ovtas f. 26 
3 πράξαντι 8 94 

πρέπω: -er 1812 

πρεσβύ[τατο]ν 78 

Πρίαμορ: -o10 10 120 -ὧἐ 14 88 

πρίν 10 72 12 114 15 13 πρῆν 18 
88 f. 253 

πρόγονος: -oL 10 119 

πρόδομος: -ouw 614 
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προΐημι: -ἔει ὅ 81 

Προῖτος: -0v 10 46 88 -ὧε 66 
σαρόκειμαι: -ται 18 9 
Προκόπτας 17 28 

σ«΄φολεέίπω: -ὧν 5 154 
πρόξενον 8 20 

προπάροιϑε(ν) 353 5 148 

σροπέμπω: -ε (imperat.) 16 55 
-πέμπων 8 34 

πρόπολος ὅ 192 

σιρός c. 800.: ὅ 46 149 10 100; 0. 
dat.: 10 88 

προσεῖδον : προσιδεῖν 6 161 

προσεῖπον: -8v (-cesum- A) ὅ 18 

προσεννέπω: προσήνεπεν 149 
πρόσϑε(ν) 8.41 16 45 
πρόσπολος 142 

προστίέϑημι: προσ]ϑένταν 8 72 

πρόσφαμι: προσέφα 598 171 

προσφωνέω: -ἔἜἰ (imperf.) vel 
-εἴ 177 

πρότερος: -0v 12 164 -[oa]v ὅ 48 

προφαίνω: προφάνη 5 77 
προφανής 8 51 

προφ[ ἀτ]ας 8 8 -ἅται 938 
προφέρω: -εἰν 10 51 

πρόφρων Ep. 13 

προχοά: -aîor ὁ 8 

πρύμνα: -Gi 12 105 

πρύτανιν 1128 πρύτανιν 18 48 
"πρώϑηβος: -ον 17 57 

πρών: -ὥνας ὅ 67 

σιρῶτος 1447 -ον 89 -οἰς 1 168 
πρ[ὠτιστο]ν 811 

πτάσσω: -οντι ὅ 22 π[τ]ᾶσσον 
imperf. 12 117 

πτέρυξ: -ύγεσσι 5 18 

Πυϑέας: -80 (gen.) 12 191 
Πυ[ϑ]ιόνικ[ος 45 τον 1018 
Πύθιος: -ε 15 10 

πυθμήν: -ἕνες ὅ 198 

Π[υϑ]ώ (acc.) 8 85 

Πυϑών: -ὥνα 759 -ὥνι ὅ 41 
πυκινός: -ὧν f. 11 

πύλα: -αἱι 114 = f. 282 -ας 
acc. ἢ, 52 
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πύματος: -0v ὅ 158 

muvdavopar: πύϑετο 15 26 

πύξ 67 

oo: -ός 3 58 16 105 -£ 12 107 
15 14 

πυρά: π[υρ]άν 8 31 

“πυργοκέρας: -Gra ἔ, 39 

σεύργος: -ὧν ὅ 148 

πυργόω: -οϑέντα 813 

ἐπυριέθϑειρα: -αν 16 56 

πυροφόρος: -o f. 209 

Πύρριχος: “ου 18 22 

πυρσόρ: -όν 12 85 

“πυρσόχαιτος: -του 17 51 

πω 5122; οὗ» οὕπω 

πῶλος: -0v ὅ 39 

πῶμα ὅ 76 


P 
de 18 28 (7) da) 


ἄιδιος: -ον 17 43 ῥᾶιστον f. 53 
ἔεθρον: -018 8.30 5 64 

ἕπω: -eL 16 25 

ima: -@u ὅ 46 

δέπτω: - ov 8 82 

od: -[}αῖς 12 198 

οδοδάκτυλος 18 18 
Goddetg: -εντι 15 84 

6dov: -01g 16 116 

οδό[παχυν 12 96 


z 


calvo: -eL 1165 -vovoa 1 78 
σακεσφόρος: -0v 12 104 
σάλπιγξ 174 -ίγγων ἴ. 412 
σᾶμα 814 16 57 

σαμαένω: σάμαινεν 14 38 
σαόφρων 12 186 

cino: -ἔται 8 87 

Σάρδιες 3 27 

σαφής: -ἢ 10 τὸ 

σβέννυμι: oBevvvev 8 56 
σεισίχϑων: -ovog 17 22 -ovi 16 
58 
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celo: -c0v 12 120 

σελάνα 829 

σέλας 16 104 

Σεμέλα: -λαν 18 48 

*ceuvodéretoa 21 

σεμνός: -d 12 195 -ν 16 110 -00 
10 53 -&g 599 

σεύω: σεύοντι 17 10 ἔσσευε 6 
104 σευομενᾶν (Ὁ) f. 202 

σϑένος 77 17 40 -ξι 5 107 (σ[ϑέ- 
ve] 8 81) 

σιδαρόδετος: -οἰς f. 4 8 

Σικελία: -ας 81 

Σικυώ]ν 9 82 

Zlvig: -’ἰν 1720 . 

σι]ωπά 395 

Zu]duavdo[ov 12 165 

oxerto[o]v 3 τὸ 

Σκίρων: -ova 17 25 

σκοπέω: -eîg 3 74 

σκότος: -ou 814 

σκύφος: -οισιν f. 21 5 

σμερδαλέος: -Éav 10 56 

σοέω: ode (imperf.) 16 90 

σός: σόν 1283 1512 σᾶς 849 
σῶν 45: Cf. τεός 

σοφία 14 31=f. 262 -ἐαν f. 14 8 

σοφός 989 111 ἢ b1 -όν 12 201 

Σπάρτα: -Gi 191 

στάδιον 6715 -0v 921 

στάσις f. 34 8 

στείχω: -eL ὃ 41 -εἰν 17 17 86 

"στερν]ὀόκτυπορῦ 18 16 (al. χαῖ- 
κ]όκτ.) 

στέρνον: -οισ(ι) 10 88 17 53 

στέφανος: τ-ῶὧι 838 -01 1019 -0vg 
Ep. 14 -οὧν 1158 (στεφάνω]ν 


8 8) -οὐσί(ι») 210 416 68 1255 


69 (σεε]φάν ou 711) 
στεφανόω: ἐστεφάνωσεν 12 197 
στεφανωσάμενον 10 29 -μεναι 
12 91 
στεφα... 1851 
στῆϑος: -ἕων ὅ 15 -εσζσδι 10 54 
στίλβω: -ειν 17 55 
στολά: -ὧν 17 33 
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στόρνυμι: στόρεσεν 12 129 
στρατἀγέτας 177 -ay 16131 
στρατὰαγός: -[y]é 52 

στρατιά: -ἄν 17 34 

στρ]ατός: -ὧι 3 27 

στρωφάω: -ἅται 12 180 
στυγερός: - dv 5 111 -Gv 10 76 
σύ 392 78 1267 16 938 (Ὁ) 44 76 
f. 191 o]éo 365 σέϑεν 109 
σοί (orthot.) 5 168 10 3 16 δά 
τίν (orthot.) 17 14 toi (encl.) 5 
84(?) 10 104 118 12 79 16 78 18 
11 cé (orthot.) 6 10 7 3 16 58 
(encl.) 16 s9 39 1812 f. 16 
συλάω: -ἅἄται ἴ. 413 
συμπόσιον: -ίων Î. 416 
σ]υμφορά 18 3 

σύν 1 115 2 10 8 ὅ 6 88 84 60 96 
46 ὅ9 28 62 127 742 85185108 
10 23 68 115 135 12 66 89 128 188 
202 1418 16 125 17 88 35 
συνετός: -ἃ 385 

συνεύζνων Ὁ 1 88 

συνεχεῶς ὅ 118 

cUvornog: -ον 14 56 

Συρακόσιος: -lav 41 -κ[οσέω]ν 
δι 

Συράκοσσαι: -ὄόσσας (-ουσσ- A) 
5 184 

σῦς ὅ 116 σῦν 17 23 

σφάξω: σφάξε (imperf.) ὅ 109 
σφέτερος: -0v 10 50 σ[φ]ετέρας 
8 86 

σφῦρα: -av 1728 

σχάξω: ἔσχασεν 16 131 
σχέ[τλ]ιορ: -ον 16 19 

σῶμα 16 68 -τος 12 52 -τι 8.91 
-τα 838 f. 211 


‘ σωτήρ: σω[τῆραῦ 8 51 


Τ 


ταινία: -αι 16 107 
Ταλ[αϊονέδαν 819 

τάλαντον 412 16 25 
ταλαπενϑής: -ἔα 15 26 -ἕἔος 5 
157 


Ln] =—z == 
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τάλας: -[ar]va 15 80 

τάμνω: -οὧν ὅ 17 τάμνε imperf. 
1θ 4 

τανίσφυρος: -ov ὄὅ 59 -οις 8 60 

τανίφυλλος: -ον 10 55 

τάπης: -ntes f. 212 

ταρφέας 12 86 

ταῦρορ: -0vg 15 18 

ταὔσιος: -0v 5 81 

TA®-: τάφεν 16 86 τά]Ϊφον 16 48 

τάχα ὅ 89 

ταχύς: -Uv 12 301 -sîav 9 30 
-είαις 518 [τάχιστα Ep. 2 3] 

τα[χυτᾶτα 76 

τε (8°) simplex 1977 8 14 19 29 38 
3285071 4 8 11 5 65 (οἷά te) 101 
109 110 117 129 184 140 178 180 181 
7 6(?) 46 60 (Ὁ) 84363 67(?) 9 18 
so s2 bis ss 84 bis 10 80 42 67 68 
78 86 94 110 111 114 (Ὁ) (118 A, v. 
ye) 11812 93 96 100 (Ὁ) 105 181 (Ὁ) 
145 147 149 162 186 190 191(?) 198 205 
234 18 20 1468959 15 19 30 83 16 
2 81418 20 87 60 61 52 68 71 7484 
87 95 100 109 113 125 17 19 82 88 
53 18 6 45 199 £ 4285610 
bis 17 143 208 214. te — τὲ 
1 149 8qQ. 172 8q. 3 5 8q. 888q. 5 
83 SQ. 61 sq. 80 12 1018q. 187 8g. 
1968q. 13 238q. f. b1. te — te 
— τὲ — τὲ — tel719—27. te 
— te καί 7 898q. (ut vid.). te 
xal 67 718491(?) 94410712 
66 12 180 (Ὁ) 13 28 17 88 68 f. 4 
7114. τε — καί 379 1090 fr. 
30. dé re 12 199 ἢ. 41. σὺν 
‘Ayhalar τε 36. σὺν εὐπλοκά- 
pos τ᾽ 34 τὸν ὑπέρβιόν τε 17 
19. te quarto loco 17 53 

téyyo: τέγξαι ὅ 157 

τεθμ]ίου 3 τοῦ 

τεῖχος 10 77 -εα 12 142 

τέκνον: -α 10 102 

τέκος 618 1822 f. 21 

Τελαμών: -[μῶν]α 12 98 

τέλειος: tele[lov 3 26? 


τέλεος: τους 10 92 

τελευτά: -dg 9 46 

τελευταῖος: -ας 8 86 

τελευτάω: τε]λευταϑεῖσα 1183 

τελέω: τελεῖς (fut.) 382 -eî 16 
78 (it.) -gîw ὅ 164 (it. ut vid.) 
τέλεσζας 7 49 τελεῖται (praes.) 
17 80 45 

τέλος 545 106 

τέμενος 10 48 110 18 21 

τεός: τεών 913 τεᾶν 1621; cf. 
σός 

τέρας 15 86 16 72 

τερε]νῶπις 142 

τέρπω: -ποὸν 16 107 -πόμενος 
157 

“τερψιεπής: -εἴς 12 230 
τε]οψιμ[βρ]ότων 12 73 

τέρψις 1 169 

τέτρ[α.. 9 30 

τεῦχος: -ἐσι 5 72 

τεύχω: -e 8 58 τεῦχον imperf. 
10 110 

τέχνα: -αις 1083 12 49 

τηλαυγής: -ἐἰ 16 5 

τίθημι: τί[ϑησ)]ι 950 ϑῆκας 18 
θῆκεν 1157 ἔϑηκαν 37 ϑέω- 
σιν (Α θέλωσιν) 16 118 θέμεν 
16 70 ϑεέίμαν 5169 

τίκτω: -εἰ 946 f. 41 Érutev 
1297 τίκτε imperf. 18 50 τέ- 
xe(v) 1126 5 119 856 16 3808554 

tipa: -ἄι 1150 -ὧν 1180 (aut τέ 
μάν) 989 1280 13 6 1669 187 

τιμάω: -ἅι 12183 -ῶν 10 74 -a- 
σεν 12 194 

εἰμιος: -lor? 8 91 

Τιμοξ[ένου 8 103 (?) 

Τιρύνϑιος: -0v 10 57 

Tlovvs: -Ba 1071 


τίς 586 89 853 1447 τίνα 1781 


82 τί 1180 (τί μάν, nisi τιμάν 
scrib.) 418 951 (fere i. q. διὰ 
ti) 178 (it.) 11 16 f. 12 

τις (encl.) 8 21 97 5 5 54 162 165 
190 10 27 12 84 175 f. 1132 τινέ 
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172 τινά 9 4156? 1246 199 223 
16 48 τι 8101 189 f. 154 
τιταένω: -eL 9 43 

τιτύσκω: -ὧν ὅ 49 

τλάμων ὅ 158 

τόϑεν 191 

τόϑι 37(?) 19 16 101 

τοι 1168 584 (οὔτοι; aut τοι 
= tibi) 882; cf. ἦτοι 

τοῖος 880 -0v 185 

τοιόσδε: -όνδε 19 8 τοιᾶ[τδὲ 8 87 
τοιοῦτος: -ον ὅ 81 

τοξόκλυτος 10 39 

τόξον 9 43 

τόσος: -ἃ 1 147 (relat.) 3 48 16 11 
(relat.) 

τοσοῦτος: to(co)itayv? 17 39 

τότε 3 58 5 148156 819 1525 1881 

τραχύς: -ὖν 582 -[ye]liav 12111 

τρέφω: -εἰ 8998 1262 ϑρέψεν 5 
88 81 

τρέω: τρέσσαν 16 92 

τριετής: -εἴ 8 28 

τριόδους : -dovra 202 
τρίπους: -όδων 3 18 

τρισευδαίμίων 810 

τρισκαίδεκα (acc.) 10 92 

τρίτατος: -ἂν 1112 

τρίτος: -09 4 4 

Τροζήνιος: -la (τροιξ- A) 16 58 
Τροία: -ας 8 46 

τροχοειδής: -ἕα 8 83 

Τρώς: -ὥὧες 12 183 1450 -0v 14 
42 

τυγχάνω: τεύξεται 9 88 τύχον 
(1. pers.) ὅ 144 τυχών 12 67 17 
89 τυχόν 8.88 -όντες 1412 

τυφλός: -ἃ ὅ 188 

τύχα 947 -αν 16 132 -ἂι 652 10 
115 -αιἱς 851 

τῶ (propterea) 16 39 

τός ὅϑ8ι 


rY 


Berg: -ἰος 1244 -ἰν 16 41; 
Qu 14 59 


ὑγίεια: -8lug 1 165 

ὑγρός: -οἷσιν 16 108 

ὕδωρ 3 86 

υἱός 1015 12193 (Ὁ) 15 28 1686 
18 36 -é 579 1268 1620 17 15 
τόν 2 14 413 ὅ 62 1860 (Ὁ) υἱό[. 
19 11 dat. υἷι (?) 377 υἷας 
(veeag A) 12 100 

0a: -αν 10 98 

ὑμέτερος: -αν ὅ 11 82 

ὑμνέω: -εῦσι 1018 -eÎv 5 88 -ἔων 
740 ὕμνει imper. 33 ὑμνήσεε 
8 91 ὕμνησον 5179 

*òéuvodvacca 111 

ὕμνος 611 -0v b10 7° 6? 878 
τοι f. 417 -0vg 410 -ῶὧν 8 88 
12 228 1654 -οἱσιν 188 

ὑπαί c. gen. 12 139 

ὕπερ (post gen.) 1. ἃ. 17 51 

ὑπερᾶφανος: -ον 16 49 

ὑπέρβιος: -ον 12 τὸ 1719 ὑπέρ- 
[βι]6 8 81 

Ὑπερβόρεοι: -ἔζους 8 59 

ὑπέρϑυμος: -0v 12108 ὑπερϑύ]- 
por 8 87 

ὑπέροπλος 818 

ὑπέροχος: -ον 16 68 -οἱ 86 1844 

ὑπέρτατορ: -0v 8.84 1086 16 19 

ὑπερφίαλος : -ῳο[ζέα]λον 12 158 
κοε 1018 -ους 1462 

ὕπνος f. 414 ὕπνου 1 60 

ὑπό c. 806.: 16 80; c. gen.: ὅ 48 
9 48 12154 16 17; c. dat.: 3 17 
12 125 166 cf. ὑπαί 

ὑπόκλοπος: -0v 1430 = f. 261 

ὁ[σ]υίψα: -αν 12 144 

ὕστερον (adv.) 9 68 (Ὁ) 15 ss 

ὑφαίνω: impf. ὕφαινε A (prae- 
stat -ave 807.) 1651 ὕφαινε 
(imperat.) 188 Ugpa[ve 15 24 
ὑφάνας 69. 

ὁφαιρέω: -εἴται 8 18 

*opavys (vpav- A) 12 85 

*ipuayvia: -αν (adi. fem.) 12 71 

“ὐψιδαίδαλτορ: -ἄλτῶν (-αλων ὃ) 
3 18 


°- 
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*owldeLoos: -ρου 44 

ὑψίζυγος 1156 103 

ἡὁψικέρα (adi. fem., cf. καλλι- 
κέρα): -αν 15 22 

ὁφιμέδων 14 51 

ὑψίψοος: -dov 12 44 

ὀψέπυλος: του 8 46 

ὑψιφανής: -ἢ 13 5 

dwod 518 8 84 ὑψοτάτω f. 205 


Φᾧ 


φαεσέμβροτορ: οἷ. pavo. 

φαίδιμορ: -ἔμοισι 17 47 

φαένω 12 224 φαῖνε 8 81 (impf.) 
(φάνη 16119 f. 22 
Φάϊσκος: -0v 10 14 

φάλαγξ: -γγας 14 42 

φαμί 1159 12 54 φασίν 5 155 
φάμ]εν (inf.) 365 paco 1159 
10 24 ἔφα (a0r.) f. 222 pero 
(aor.) ὅ 84 πέφαται 9 52 

φάος 3 80 5 67 16 48 -εἰ (pan 
A) 8 28 

φαρέτρα: -ας 5 76 

φᾶρος: -εἴ 165 -e[a 924 

φάσγανον 1087 pacya]vov 12 
54 

φάσκειν: φάσκον imperf. 10 50 

φάτις 8 48 

φαυσιμ[βρότωι 12 128 (paso- Δ) 

φέγγος 391 ὅ 162 

ΦΕΝ-: πέφνεν 813 ἔπεφνεν 17 
19 

* peosuvdis: -ἑα 12 182 φερ]ε- 
κυδέι 1127 

Φερένικος (-veru- A) 5 184 -ον 87 

φερεστέφανορ: -οι 18 6 

Φέρης: -ηἶτος 377 

φέριστος: -ον (neutr.) ὅ 160 
Φερσεφόνα: -ας ὅ 59 

φέρτατος 17 20 -ον (masc.) ὅ 118 
16 33 (neutr.) 62 -ου 1620 18 
17 

φ[έ]οτερος: τον (neutr.) 418 
φέρω: -εἰ 395 5184 -euv f. 37 
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A 3 -οὧν 359 ὅ 185 -0voa 23 
18 41 -ovteg 12 144 φέρον im- 
perf. 1697 ἔνεγκε (imper.) 16 62 
φεῦ 16 119 

φεύγω: -εις £. 192 φε]ύγετ[ε 1 
81? φεύγοντα (neutr. pl.) 1 176 
φεῦγε (impf.) 1816 φεῦγον (it.) 
5150 10558494 φυγῶν 197 ἢ 35 
φήμα: -αν 5194; Φήμα 21 91 
φϑέγγομαι: -8v (του A) 17 12 
φθέγξατο 14 49 

φϑίνω: φϑιμένων 5 83 
φϑόνος 12 200 15 81 -0v 5 188 
-οὧι 3 68 

φϑόρος: -ον 14 61 

φιλάγλαος: -Ἴγλαον 12 224 φι- 
λαγλάους 17 60 

φιλάνωρ: -ορι 1150 

φιλέω: -εἴ 41 12 204 
φίλιππος: -0v 3 69 

φιλόξεινος: -είνου 13 23 -ὧἱ 5 49 
φιλοξενία: -ας 3 16 

φίλος: -ον (masc.) 214 419 5 
131 16 69? (-ὧε A) -av 16 109 
-nv ἢ. 192 -è 347 -ag (acc.) 
3 50 

φιλοστέφανος: -ἄνωι 12 184 

φιτρός: - 07 5 142 

φλέγω: τ-ονται f. 417 

Φλειοῦς: -vta 84 

φλόξ: -γί £. 4 4 φλόγα 356 (2) 
17 56 

φοβέω: ἐφόβησε 10 43 (,,fuga- 
vit 


φόβος: -0v 12 145 (,,fugam"“) -ὧἱὐ 
5 23 (,,metu'‘‘) 

φοιβός: -dv 12 139 

Φοῖβος: -ου 830 - 

* φοι]νέκασπιρ: -ἰδὲς 8 10 
φοινικόθριξ: -ότριχας 10 105 
᾿φοινικοκράδεμψνος : -κ[ραδέμ- 
voto 10 97 -οἱσίε 12 232 

"φοινικόνωτος: -ὦτων 5 102 
φοῖνιξ: φοίνισσαν 17 56 
Φοῖνιξ: -1xog 16 81 

Φοέίνισσα 165400 
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φοινίσσω: φοινίξἝειν 12 165 

φοιτάω: -ἂι 5 133 

φόνος: -0v 814 - ov 352 

φορέω: -ρεῖ 14 30 = f. 261 -εῦν- 
τες 203 

φόρμιγξ: -γος 18 18 

φραδά: -αἶσι 18 11 

"φρενοάρας (= φρδνήρηρ): -ἄ- 
ραις 16 118 

φρήν: φρενί f. 113 φρένα 56 
157 16131 f. 11 φρενῶν 16 22 
φρένεσσιν 13 11 φρένας 1162 
1045 118 f. 203 

φρονέω: -οντίι 385 

φροντίς: -ἔσι 16 190 

Φρύγιος: -ίου 7 43 

qua: -dv ὅ 168 

φυλάσσω: -[ε]ε 12 189 -ew (inf.) 
18 25 -o0v ὅ 41 -ξ(ε) 8 39 

φύλλον: -α ὅ 66 

φυτεύω: -ευσε(ν) 16 69 68 -[σὰν 
18 35 . 

φύω: ἔφυ 555 φῦναι 6 160 

φωνά: -dv 10 56 

φωνάεις: -evta 1431 = f. 262 

φωνέω: φών[ησεν ὅ 191 

φώς: φωτός 5158 171980 φῶ- 
ta 1515 φῶτε 1746 φῶτες f. 
225 φώτων 12 152 


X 


Χαιρόλας: -αν 151 

gatta: -αν 10 38 1210 -αις 16 
105 

χαλεπός: -6v (neutr.) ὅ 95 

χάλκασπις: -ἰδὲς 10 62 

*qadnedxoavos: -0v B 74 

"χαλκεόκτυπος: -ον 17 59 

χαλ[κεομέτρα]ν 12 109? 

χάλκεος: -εᾶν f. 412 

χαλκεόστερνος: -0v ὅ 34 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 


p. XXX, v. 10 l. 
p. XXXIV, v. 15 


rimi una. 
. catalectico. 


p. LV, v. 9 ab imo add. ἢ post ,,Cei*. — ibd. adnot. v. 5 
1. ἄζεξον ὦ], et add. post ,,Kenyonis": ,,ex qua lectione in Isthmo 


carmen cantatum est", 


p. LXIX, v. 9. Cf. epigramma I (p. 176). 
p. 11. C. XII, str. 108q., si recte nunc scripsi ἑαέν[εἶται 
v. 220 sq., sic potius sunt exhibendì: 
N +-U .- ἐσ 
- VW 4 i 
p. 51. V. 34 1 γαλκεοστέρνου. ΝΝ ΝΞ 
p. ὅϊ ad v. 114 Αἰτωλοῖς] id est ,,mihi Aetolo“: 1081 enim 
Meleagro contigerat ut beluam occideret. Sed plane modeste 


de se loquitur. 
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